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Μετ δὲ ταῦτα, οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕσ. 
ψέρον, ἦλθεν ἐξ ᾿Αθηνῶν Θυμοχάρης, ναῦς 
ἔχων ὀλίγας" καὶ εὐθὺς ἐναυμάχησαν αὖθις 
Λακεδαιμόνιοι καὶ ᾿Αθηναῖοι; ἐνίκησαν δὲ Λα. 
κεδαιμιόνιοι, ἡγουμένου Ηγησανδρίδου. Μετ᾽ 
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Nox maltis post haec diebus | thenienses proelio navali fut- 

interjectis, Thymochares Athe. | sum congressi sunt, in quo La- 

nis cum paucis navibus venit ; | cedaemonii ductu Hegesandri- 

ac.statim Lacedaemonii et A- | dae victores evaserunt. Paullo 
Tox. VL 9 
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’ ᾿ 4 ü , 
ὀλίγον δὲ τούτων Δωριεὺς ὁ Διαγόρου ἐκ "Po 
᾿ » t€ , $ 0» ἡ 9 / 
δου ἐς “Ελλήησποντον eimemAei, ἀργομνένου γει-- 
μῶνος» τέττωρσι καὶ δέκα ναυσὶὲν, ὥρμα ἡμέρῳ. 
Καχιδὼν δὲ 0 τῶν ᾿Αθηναίων ἡμεροσκόπος ἐσή- 
μῶϊινε τοῖς στρατηγοῖς. οἱ δὲ ἀνηγάἄγοντο ἐπ᾿ 
5 Ns N eu e Ἁ M bd 
αὐτὸν εἰκοσι ναυσὶν, ἂς ὁ Δωριεὺς φυγὼν, πρὸς 
Ἁ “ῳ 9 / N e ^ p, e 
v2» γῆν ἀνεδίξαζε τὰς εαυτοῦ τριήρεις, ὡς 
» N Ne / 9 x N δ C 
ἤνοιγε, περὶ τὸ Ῥοίτειον. ᾿Εγγυς δὲ γενομέ- 
νων τῶν Αθηναίων, ἐρνάχοντο ἀπό τε τῶν νεῶν 
Ἁ f^ ^v / e» βω 4 / 
καὶ τῆς γῆς» μέχρις οἱ Αθηναῖοι ἀπεαλευσαᾶν 
ἐς Μάδυτον πρὸς τὸ ἄλλο στρωτόπεδον, οὐδὲν 
πράξαντες. Μώνδαρος δὲ κατιδὼν τὴν ρνά γην, 
ἐν IAío ϑύων τῇ ᾿Αϑηνᾳ, ἐξοήθει ἐπὶ τὴν Sá- 
λατταν᾽ καὶ καθελκύσας τὰς ἑαυτοῦ τριήρεις, 


ἀπέπλει, ὅπως ἀναλάξη τὰς μετὰ Δωριέως. 


post Dorieus, Diagorae filius, ! us prodiisset. "Ubi vero pro- 
hyemis initio cum x1v navibus , pius ad eum delati essent Athe- 
Rhodo profectus, prima luce  nienses, de navibus ac terra 
Hellespontum ingreditur. Eum — pugnatum est eo usque ; donec 


posteaquam speculator Athe. ; 
niensium diurnus conspexisset, ' 
praetoribus signum dedit: at. | 
que ita illis adversus eum pro- ! 
vectis cum viginti navibus, ar- 
repta fuga Dorieus, ad terram 
triremes suas subducit, quum 
circa Rhoeteum in mare largi- 


infectare, ad reliquas copias suas. 
Athenienses Madytum disce. 
derent. Hac pugna conspecta 
Mindarus, qui apud Ilium Mi. 
nervae sacrificabat, ut subsidi. 
um mari suis ferret, navesque 
Doriei reciperet; deductis tri. 
remibus e portu solvit, Tum 


 LC€S9 v. M 
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put NM 5 ^ 9 ΄ 9 ’ 
Qi δὲ ᾿Αθηναῖοι, ὠνφανωγόῤοενοι ἐνωυμνὰ γη- 
} A» N * » 7 ’ ’ 
σὰν περι Αδυδὸον κατὰ τὴν ἡϊόνα, μέχρι δεί- 
. 2 ε ^ ΚΝ N N / M X 
λης ἐξ ἑωθινοῦ. καὶ τὰ μὲν νικώντων, τὰ δὲ 
νικωρυένων, ᾿Αλκιξιάδης Sms msi δυοῖν δεού- 
᾿ » / 3 d N N ^ 
wo εἰκόσι γαυσίν. Ἐντεῦθεν δὲ Quyz τῶν 
Πελοποννησίων ἐγένετο πρὸς τὴν AGudov καὶ 
ὁ Φαρνάξαζος παρεξοήθει, καὶ ἐπεισξαίνων 
- , M άλατι / à NV 5’ 
σῷ iT ἐς τῆν ϑάλατταν, μέχρι δυνωτὸν ἦν, 
ἐμάχετο, καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς αὑτοῦ ἱππεῦσι 
Ἐξυμφράξαντες δὲ 


N ^ e Á, N , 
τὰς ναῦς οἱ Πελοποννήσιοι, καὶ παραταξὰμοε- 


ἃ “ . ΄ 
καὶ πεζοῖς παρεκελεύετο. 


ΟΝ ^ - 5 / , “ N / 
yo, πρὸς τῇ γη ἐμάχοντο. ᾿Αθηναῖοι ὃς ἀπέ- 
s ^ Lnd / 
αλευσαν, τριάκοντα νωὺς TOV πολεμίων AG 

/ x Nu , N 9 /, 
Govr&g κενᾶς, καὶ ἃς αὐτοὶ ἀπώλεσαν XOJM- 


a τ 
σάμενοι, ἐς Σηστόν. ᾿Ἐντεῦθεν, πλὴν τεττα- 


Athenienses adversus eos pro- | equo mare, quousque poterat, 


vecti, propter littus ad Aby- 
dum proelio navali decernunt : 
quod quum a matutino tem. 
pore ad vesperam usque per. 
durasset, ac partim vincerent, 
partim vincerentur; cum na. 
víbus xvin Alcibiades super- 
venit Exeo Peleponnesii ver- 
sus Abydum fügere; Pharna. 
bazus e proximo illis opem 
ferre: qui quidem ingressus 


dimicabat: idemque ut face- 
rent, equites peditesque suos 
hortabatur. Peloponnesii navi- 
bus constipatis, et opposita hos- . 
tibus acie, non procul a litore 
pugnabant. 'l'andem Atheni- 
enses cum xxx vacuis hostium 
navibus, quas ceperant, ac suis 
in proelio corruptis, discedunt, 
easque Sestum perducunt. In- 
de naves aliae alio, exceptis Xr, 
A2 
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ρἄκοντα νεῶν, ἄλλαι ἄλλῃ ᾧχοντο Vi. ἄργυ» 
ρολογίαν ἔξω τοῦ ᾿Ελληστόιτου᾽ καὶ ὁ Θρα- 
σύλος, εἰς ὧν τῶν στρατηγῶν, ὃς Αθήνας ὅ- 
“λευσε, ταῦτα ἐξωγγελῶν, καὶ FTOXTIG καὶ 
γαῷὺς αἰφήσων." Μετὰ ὃς ταῦτα Τισσαφέρνης 
ἥλθεν ἐς Ἑλλήσποντον" ἀφικόμενον ὃὲξ ταρ 
αὐτὸν Mq. τριήρει ᾿Αλχιξ,άδην, ξένιά τε καὶ 
δῶρα ἄγοντα, ξυλλαξὼν εἷρξεν ἐν Σάρδεσι» 
φάσκων, κελεύειν βασιλέα πολεμεῖν ᾿Αθηναῖ- 
οις. ἡμέραις δὲ τριάκοντα ὕστερον ᾿Αλκι- 
Θιάδης ἐκ Σάρδεων μετὰ Μαντιθέου, τοῦ ἃς 
λόντος ἐν Καρίᾳ, ἵππων εὐπορήσαντες, νυκτὸς 
O; δ᾽ ἐν Σηστῷ 
᾿Αθηναῖοι, αἰσθόμενοι Μίνδαρον πλεῖν ἐπ᾿ au- 


ἀπέδρασων ἐς Κλαζομένας. 


x / Ἁ e / N 9 , 
φοὺς μέλλοντα ναυσὶν εξήκοντα, νυχτὸς ἀπε- 


pecuniae cogendae caussa extra. 
Hellespontum proficiscuntur : 
unus e ducibus T hrasylus Athe. 
n3$ navigat, ut partim haec suie 
renunciaret, partim alias copias 
et nayes peteret. Post illa ve. 
nit in Helle ntum 'T'issapher- 
nes et A]lcibjadem cum trire- 
mi ad se profectum, bospitalia- 
que et alia munera ferentem 
comprehendit, ac Sardibus in 


vincula conjicit: quod mandasse 
regem diceret, ut Athenienseg 
hostium loco haberentur. Ve- 
rum triginta secundum j]la die- 
bus elapsis nacti equos Alcibi. 
ades et Mantitheys, qui captus 
in' Caria fuerat, noctu Clazo- 
menas aufugiunt. Interea qui 
apud Sestum erant Athenien, 
δες, quum animadverterept ad- 
versus se Mindarum cum Lx 
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δρασαν ἐς Καρδίαν. ἐνταῦθα δὲ καὶ ᾿Αλ- 
κιξιάδης ἧκεν ἐκ τῆς Κλαζομενῶν σὺν πέντε 
τριήρεσι καὶ ἐπακτρίδι. Πυθόμενος δὲ, ὅτι 
αἱ τῶν Πελοποννησίων νῆες ἐξ AGUdov. ἀνηγ- 
μένα! sity ἐς Κύζικον, αὐτὸς μὲν πεξῇ ἦλθεν 
ἐς Σηστὸν, τὰς δὲ ναῦς περιπλεῖν ἐκεῖσε ἐκέ- 
Ἄευσεν. Ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον, ἀνάγεσθαι ἤδη αὐὖ- 
foU μέλλοντος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἐπειστλεῖ 
Θηραμένης εἴκοσι ναυσὶν ἀπὸ Μακεδονίας, 
ἄμα δὲ καὶ Θρασύξουλος εἴκοσιν ἑτέραις ἐχ 
Θάσου, ἀμφότεροι ἠργυρολογηκότες. ᾿Αλ- 
κιξιώδης δὲ, εἰκὼν καὶ τούτοις διώκειν αὐτὸν, 
ἐξελομένοις τὰ μεγάλα ἱστία, αὐτὸς VrAtU- 
ety ἔς Πάριον" ἀθρόαι δὲ γενόρυενα, ἀΐ νῆες 
ἄπασαι ἔν Παρίῳ ἐξ καὶ ὀγδοήκοντα, τῆς Vri- 


navibus adfuturum, noctu Car- 
diam profugiunt. Eodem et AI. 
tibiades Clazomenis cum quin- 
que tritemibus et una navi ac- 
tuaria venit. Muntque Pelo- 
ponnesiorum naves Abydo de- 

uctas Cyzicurh audiisset: pe- 
(les ipse Sestum accéssit, naves 
ut ambitu facto, mari eo ten- 
derent, jussit. Eae posteaquam 
veniseent, et ipse jim solu. 
Üurus esset, ac navali proelio 


cum hoste congressurus; su- 
pervenit e Macedonia cum na- 
vibus xx 'l'heramenes, et 'T'hra. 
sybulus e 'Thaso cum aliis xx, 
quorum uterqüe pecuniam co- 
egefat. Jubet hos se subsequi, 
detractis velis majoribus, Alci- 
biades: ipse Parium, navigat. 
Ubi quum faves universae in 
unum «convenissent, nuiero 
LXIXVI, nocte sequenti sol. . 
vupt, ác die post eam proximo 
Α 8 
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οὔσης νυκτὸς ἀνηγάγοντο, καὶ τῇ ἄλλη 27r 
go περὶ ἀρίστου ὥρων ἦχον ἐς Προικόννησον, 
Ἐκεῖ δ᾽ ἐπύθοντο, or. Μίνδαρος ἐν Κυζίκῳ 
sí, καὶ Φαρνάξαξος μετὼ τοῦ πεζοῦ. “Ταύ- 
τῆν μὲν οὖν τὴν ἡμέραν αὐτοῦ ἔμειναν. τῇ δὲ 
ὑστεραίᾳ ᾿Αλκιξιάδης, ἐκκλησίων ποιῆσας, 
παρεκελεύετο αὐτοῖς, OTI ἀνάγκη Si, καὶ 
ναυμαχεῖν, καὶ πεζομαχεῖν, καὶ τειχομνα- 
yv" οὐ γάρ ἔστιν, ἔφη, γρήμωτα ἡμῖν τοῖς 
δὲ πολεμίοις ἄφθονα παρὰ βασιλέως. Τῇ δὲ 
προτερωίρι, ἐπειδὴ ὡρμυίσαντο, σὰ πλοῖα σἄν» 
σα καὶ τὰ μικρὰ συνήθροισε παρ᾿ ἑαυτὸν, ὃ: | 
πως μηδεὶς ἐξαγγείλη τοῖς πολεμυίοις TO πλῆ- 
θος τῶν νεῶν' ἐπεκήρυξέ τε, ὃς ἄν ἁλίσκηται 


᾽ NV ἡ ἢ eU , V / 
ἐς TO πέραν ἐπιδιασλέων, ϑάνατον τὴν ζημώαν. 


diceret. Desunt enim, ait, no. 


sub prandii tempus ad Proecon- 
bis pecuniae, quarum hosti 


nesum appellunt. Intelligunt 


heic, Mindarum, itemque Phar- 
nabazum cum pedestribus co- 
piis apud Cyzicum esse. Qua- 
propter istic eo die subsistunt. 
Postridie vocato ad concionem 
milite, Alcibiades, sic eos co. 
hortabatur; ut simul et navali 
et pedestri proelio decertan- 
dum, et muros oppugnandos 


copiam rex abunde suppeditat. 
Die ante illum diem proximo, 
quum portum ingressi essent ; 
naves universas, et in his etiam 
navigia parva collegerat ad se, 
ne quis hostibus navium nu- 
merum enuntiaret: simul per 
praeconem edixerat, morte mul- 


tatum iri, quicunque trajicerg 
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Μετὰ δὲ τὴν ἐκκλησίαν παρασκευασάμενος 
ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἀνηγάγετο ἐπὶ τὴν Κυξε 
xo» ὕοντος πολλῷ. Ἐπειδὴ δ᾽ ἐγγὺς vic 
Κυζίκου ἦν, αἰθρίας γενομένης, καὶ τοῦ ἡλίου 
ἐκλάρμψαντος, κωθορῷ τὰς τοῦ Μινδάρου ναῦς 
γυμναζομένας πόρβω ἀπὸ τοῦ λιμένος, καὶ 
ἀπειληριμένας UT αὐτοῦ, ἑξήκοντα οὔσας. 
Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι» ἰδόντες τὰς τῶν ᾿Αθη-᾿ 
MUN) τριήρεις οὖσας πλείους τε πολλῷ ἢ πρό- 
Τερον, καὶ πρὸς τῷ λιμένι» ἔφυγον ἐς τὴν γῆν" 
καὶ συνορρυίσαντες τῶς ναῦς, ἐρνάχοντο ἐπι- 
᾿Αλκιξ,άδης δὲ, ταῖς. 
εἴκοσι τῶν νεῶν περιπλεύσας, Orion ἐς τὴν 


/ fé 9 / 
“πλέουσι τοῖς £VO)VTIOIG., 


γῆν.  lóe» δὲ ὁ Μνδαρος» xci αὐτὸς ἀπο- 
φὰς, ἐν σῇ y" μωχόμενος ἀπέθανεν" οἱ δὲ 


deprehenderetur. Posteaquam 
concionem habuisset, rebus u. 
niversis ad navalem pugnam 
comparatis, Cyzicum magna in 
pluvia pergit. Eo quum pro- 
pius accessisset, et coelum esse 
sudum, sole jam fulgente, coe- 
pisset : sexaginta Mindari na- 
ves, quae se procul a portu ex- 
ercerent, et jam interceptae 
erant, conspicit. Peloponnesi 


quum triremes Atheniensium 
et plures viderent esse, quam 
prius, et portui proximas; ad 
terram fuga se recipiunt, et na- 
vibus simul ad stationem ap. 
pulsis, in hostes adversus se 
tendentes dimicant. Interim 
Alcibiades navibus xx circum- 
vectus, in terram copias expo- 
nit Hoc viso Mindarus et 
ipse in terram descendit, ac 
A4 
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pt αὐτοῦ oyrég ἔφυγον. Τὰς δὲ ναῦς οἱ 
᾿Αθηναῖοι ὥχοντο ἄγοντες ἐς Προικόννησον &« 
χἄσας, πλὴν τῶν Συρακουσίων" ἐκείνας δὴ 
αὐτοὶ κατέκαυσαν οἱ Συρωκούσιοι. ᾿Ἐκεῖθεν 
δὲ τῇ ὑστέραίῳ ἔπλεον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ Κύξδμ᾽ 
xo» Οἱ δὲ Κυζικηνοὶ, τῶν Πελοποννησίων καὶ 
Φαρναξζάζου ἐκλιπόντων αὐτὴν, ἐδέχοντο τοὺς 
᾿Αδηναίους. ᾿Αλκιξ,άδης δὲν μυείνας αὐτοῦ" 
εἴκοσιν ἡμέρας» καὶ χρήμωτα πολλὰ λαξὼν 
παρὰ τῶν Κυζικηνῶν, οὐδὲν ἀλλο κακὸν 8g 
γασάμενος ἐν φῇ πόλει, ἀπόπσλευσεν ἐς Tloor- 
κόννησον. Ἐκεῖθεν d ἔσλουσεν ἐς Πέρινθον καὶ. 
Σηλυμξρίαν' χαὶ Περίνθιοι μὰν εἰσεδέξαντο 
ἐς τὸ à TU τὸ δηρουφόπεἐδον" Σηλυμδριανοὶ δὲ 
ἐδέξαντο μὲν οὖν γρήματα δὲ ἔδοσαν. Ev. 


pugnans interficitur. "Tam mi« 


lites ipsins fugere, tiaves υἱηΐν 
versas, Athenienses ad Preeco- 
nesumt deducere, solis Sytact« 
sanis exceptis, quas ipsi Syta. 
cusati exusserunt. Inde Athe- 
rienses postridie Cyzicum na. 
vigant. "lum Peloponnesiisac 
Pharmabazo urberh deserenti- 
bus, Cyziceni Athenienses ad. 
mittunt, Heic quum dies xx 


comtnoratus fuisset Alcibiades, 
grandi a Cyzicenis accepta pe- 
cunia, nullo praeteréa damno 
eis illato, in Ptoeconesum: re. 
vertitur. lude Perkithum àc: 
Selymbriam navigat: ἃς Perin- 
thit quidem exercitum m ur- 
bem adnittunt : Sehyrabrienses 
autettr non illi quideti eos ad. 
misere, pecutWam tameh no- 


merarunt. inde Chrysepolim 
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φεῦθεν δ᾽ ἀφικόμενοι τῆς Χαλκήδονίας ἐς Xeu« 
δόκολιν» iri yir αὐτὴν, καὶ δεκωτευφήριον 
κατεσκεύασαν ἐν αὐτῇ' καὶ τὴν δεκάτην ἐξε- 
λέγονψο τῶν ἐκ τοῦ Πόντου πλοίων" [καὶ] φυ- 
λαχὴν ἐψκατωλιτόντες ναῦς τριάκοντα, καὶ 
σφρωφηγὼ δύω, Θηρωμένην καὶ Ἐὔξουλον, vo) 
v? χωρίου ἐπιμελεσθω! καὶ τῶν ἐκαλεόντων 
qoia XO) εἰ τι ἄλλο ἠδύναντο βλάπτειν 
τοὺς πολερμυίους. Οἱ δ᾽ ἄλλοι σφραγηγόὶ ie 
: φὸν Ἑλλήσποντον ὥχοιτος Παρὰ δὲ Ἵππο- 
κρᾶγουφ, vo) Μινδάρου ἐχιστολέως, ἐξ Λοκεν- 
δαίρμυονα γράμρατω «εμφθέντα ἑάλωσαν dg 
᾿Αϑήνας, λέγονφω τάδε' Ἔῤῥει τὰ καλά" 
ΜΜένδαρος ἀπόσσουω" χειῶννι τονδρεσ' ἀπο» 


ρέόμες, τί wen δρῶν: 


Φαρνάξαζξος δὲ χανφὶ 


Chalcedoniae delati, oppidum 


iHud τοῦτα cihgtt, locumque 
im eo ad colligendas decutnas 
constituunt. Decuma de vent. 
entibtis e Ponto navibus exige» 
batut. Relicthth heic xxx na. 
viui praesidium cum düobus 
ducibtts, T'hetaméte ac Eubu. 
lo, qtti et oppidum et haves e 
Potto venientes oDservarert, 
aliisque damnis hostes, quibus- 
cunqae possent, &fficerent, Ke. 


liqui duces in Hellespontum 
discedunt. [nterceptae sunt et 
litterae, atque Athenas perla. 
tie, quae ab Hippocrate Min. 
dari legato Lacédaettonem mise 
sàe fueratt.  Earüm haec erat 
setitetitiz; Actum de praech- 
fis rebus nostris: obiit Minda« 
rus: estriatit tnilites: quid à- 
gendam sit, ex Íínopía consilii 
nescimus, At Phártabazus u- 
ntverszs Peloponesiorurmt copi 
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^v ^. / Á/ N P d 

vo τῶν Πελοποννησίων στρατεύματι καὶ τοῖς 

Ἁ 3 ^ 

Συρακουσίοις παρακελευσάμενος, qun ἀθυμυεῖν 

/ LÀ “ ^s / 

ἕνεκα ξύλων, ὡς ὄντων πολλῶν ἐν 77 βασιλέως. 
e “ x ΄ ^ ad 6 e 7 , * 5 

fag ἂν τὰ σωματῶ σωῶ ἢ, IpuUUTIO T ἔδωκεν 

6 / 4 9 / ΄ῳ feb x e , 

6x00 T0, X0 ἐφόδιον δυοῖν ἐνηνοιν᾽ καὶ οπλι- 

x ’ x / ^e 

σας τοὺς ναυτὰας. φυλακὰς χατεστῆσε τῆς 

e ^ . , 

εαυτοῦ ταραθαλασσίας γῆς. Καὶ ξυγκαλέε- 

f N hy 

σας τούς τε ἀπὸ TOV πόλεων στρατηγούς, καὶ 

/ e / 

τριηράρχους, ἐκέλευσε ναυπηγεῖσθαι τριῆρεις 

3 3 / “ὦ e 9 ’ 4 

£y Αντάνδρῳ, OU XOU TOI ὡπωώλεσαν, γρῆ- 

/ x V wd 9 ^v y Ü 2 

ματὰ τε διδοὺς, καὶ ὑλὴν ἐκ τῆς ἴδὴης πορυί- 

/ N 
ζεσθαι φράζων. Ναυπηγουμένων δὲ, οἱ Zu- 
74 . e es 
ρακούσιοι ux τοῖς ᾿Αντανδρίοις τοῦ τείχους 
4 κ. ^» 9» 
Ti ἐπετέλεσαν, καὶ ἐν τῇ φρουρᾷ ἤρεσαν πᾶν- 


σῶν μάλιστα. Διὰ ταῦτα δὲ εὐεργεσία τε 


as, et Syracusanos cohortatus, 
ut salvis adhuc corporibus, lig. 
norum caussa mirime dejectis 
animis essent,quorunm vim mag - 
nam ditio regis haberet: ves- 
tem singulis, cum viatico duüm 
mensium donat. Praeterea nau - 
tas armat, et regionem suam 
maritimam praesidis munit. 
Convocatis etiam praetoribus 
"urbium, et triremium praefec- 


tis, apud Antandrum triremes 
tot aedificare jubet, quot ipso. 
rum quisque amisisset; simul 
et pecunia sublevat eos, et ma. 
teriam ex Ida sumendam indi- 
cari jubet. Dum haec claseis 
aedificatur, Antandrii Syracusa- 
noràüm ope muri partem quan. 
dam absolvunt, et in praesidio 
eorundem opera mirifice pro- 
bata fuit. Eas ob caussas fac- 
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καὶ πολιτείω Συρακουσίοις ἐν᾿ Αντάνδρῳ ἐστί. 
ν᾿ “ x 
Φαρνάξαζος μὲν οὖν ταῦτα διατάξας εὐθὺς 
ἐς Χαλκηδόνα £Gonüci. 
^^ / ’ ^e ^v 
E» δὲ τῷ ygovo τούτῳ ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συ- 
F^ e 
ρακουσίων στρατηγοῖς, ori Φεύγοιεν ὀέκοθεν ὑπὸ 
- N/ id ͵ ^5 S ε » 
φοῦυ δήμου. Ἐξυγχκαλεσαντες οὖν TOUG 6$0LUTO 
στρατιώτας, Ἑρμοκράτους προηγουμένου, ἀπ- 
/ ^ 
ὠλοφύροντο τὴν ἑαυτῶν ξυμφορὰν, ὡς ἀδίκως 
φεύγοιεν ἅπαντες παρὰ τὸν νόμον' παρήνεσάν 
" iy 
τε προθύμους εἰναι καὶ τὰ λοιπὰ, ὦστερ σὰ 
/ V» à , 6 V s N 2. δ 
πρότερα, καὶ ἄνδρας ἀγαθοὺς πρὸς τὰ ἀεὶ 
7 
παραγγελλόμενα; ἑλέσθα δὲ ἐκέλευον ἄρχον- 
/ Ἅ 9 / e e / , 2 
τας, μέχρις ἂν ἀφιχωντῶι 0i ἤρηίένοι Gyr 
ἐκείνων. ΟἹ δ᾽ ἀναξοήσαντες ἐχέλευον ἐκεί- 


γους ὠργειν» καὶ μάλιστα οἱ τριήραρχοι» καὶ 


tum, ut Syracusani et bene de 
Antandro promeriti dicantur, 
et ejus civitatis jus etium nunc 
habeant. His ita constitutis, 
Pharnabazus mox Chalcedo- 
nem, ut opem ei ferret, con- 
tendit. 

Accepere nuntium hoc tem- 
pore Syracusanorum duces exi. 
lii sui, quod eis plebisscito fu- 
erat irrogatum. — Quapropter 
convocatie militibus, Hermo- 


crate caeterorum nomine ver- 
ba faciente, calamitatem suam 
deplorant ; qui per injuriam, 
et praeter leges universi exula- 
re juberentur. Hortantur inde, 
ut etiam deinceps ad imperata 
facienda prompte fortiterque se 
gererent, quemadmodum fecis- 
sent hactenus: et magistratus 
legerent, donec adessent ii, qui 
jam suo essent loco designati. 
Milites clamore sublato, ipsi ut, 
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οἱ ἐσιξάται, παὶ οἱ κυξερνῆται. οἱ d οὐκ 
ἔφασαν δεῖν στασιάζειν πρὸς τὴν ἑωυτῶν πό- 
λιν" εἰ δεῖ τις ἐπικωλοίη τι αὐτόϊς, λόγον 
ἔφασαν χρῆναι διδόναι; μνεμυνημόνους, ὅσας 76 
γναυμαχίως οἰὐτοὶ καθ᾽ αὐφοὺς νενικήκατε, καὶ 
γαὺς εἰλήφατε, ὅσα τε μετὰ τῶν ἄλλων ἀῆτ- 
τῆτοι γεγόνωτε, ἡμῶν ἡγουμόνων, τάξιν tV Or- 
fig τὴν κρατίστην» διά τε τὴν ἡμετέραν ἀρε- 
φὴν, καὶ τὴν ὑμετέραν προθυμίαν, καὶ κατὰ 
γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν ὑπάρχουσαν. Οὐ» 
δενὸς δὲ οὐδὲν ἐπαιφιωμοένου, δεορυένων, ἐμυδινῶν, 
ἕως ἀφίχοντο οἱ ἀνφ' ἐκείνων στρατηγοὶ» AM 
μαρχός τε Πιδόκου, καὶ Μύσκὼν ἹΜενεκρά- 
τὸυς, καὶ Πόταμις Γγωδία. τῶν δὲ τριηράρ- 


cum imperio essent, jubent, | ductu suo ezxtitissent. Etiam 


imprimisque volebant hoc tri- 
remiut praefecti, et rnilites 
classiarii, et gubernatores. Dus 
ces contra rhonent, adversus 
rempublicam seditionem mo- 
vendam non esse. Si vero ac. 
cusatiories in se ab aliquo insti« 
tuerentur, suam ut causam age- 
rent, hortantur; in memoriam 
revocantes, quot navalibusproe- 
liis victores tpsi nullis adjutori- 
bgs fuissent, quot cepissent na. 
ves, quoties cum alii invicti 


locum, inquiunt,honestissimum 
in acie, cum proptet virtutem 
nostram tum alacritatem ves. 
tram, habuistis, sive quid terra, 
sive mati geteretür. Ouum 
feque quisquam in eos quid. 
quam culpae conferret, et ab 
omnibus rogarentur; mahserfe, 
donec qui eis succederent, du- 
ces advenirent. Erant hi De- 
fmarchus Pidoci, Musco Mene. 
cratis, Potamis Gnosiae, filii. 
Qaumque trixximst pars priefec- 
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OY ὀμόσᾳντες οἱ πλεῖστοι κωτάξειν αὐτοὺς, 
igi» ἐς Συρακούσας ἀφίκωνται, ἀπεπέρψαι- 
σῇ» ὁπαο! ἠξούλοντο, πάντας ἐπαινοῦντες, ἰδίῳ 
δὲ οἱ πρὸς Ἑρμοκράτην προσομιλοῦντες, μάν 
λίσφα ἐπόθησαν τήν τε ἐπιμέλειαν, καὶ προς 
θυμίαν, καὶ κοινότητα, ὧν γὰρ ἐγίνασκχε τοὺς 
ἐπυεικεστάτους τῶν τριηράρχων καὶ κυξερνῆ- 
σῶν καὶ ἐπιβατῶν, ἑκάστης ἡμέρας σὸ σρωΐ 
Ἢ otc |. , 4 A 4 

xai πρὸς ἐσπέραν συνῳλίζων πρὸς τὴν σκηνὴν 

Δ € e" 5 ^ " 3 / Q 
TE» ἑαυτοῦ» ἀνεξυνοῦτο, OyTI ἔμελλε λέγειν, ἢ 
πράττειν' κἀκείνους ἐδίδασκε, κελεύων Me 
ytiv τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ ταρωχρῆμαν τὰ δὲ βου, 
λευσαμόνους, Ἐκ τούτων Ἑρμοκράτης τὰ 
πολλὼ ἐν τῷ συνεδρίῳ εὐδόξει» λέγειν σε δα. 


forum triremibus, jurejurando 
tonfirmaeset, «& illos, postesa- 
quam Syracusas rediiesent, in 
patriam reducturos ; etiam lag- 
dibus prosequentes ita dimise- 
tunt omnes, pt quo visum esset, 
concederet. Imprimis diligen. 
tiam Hermocratie, et alacrita- 
tem, et popularitatem deside- 
rabant, quo priyatim familiari 
ter utebantur, Nam de trire- 
mium praefectis, et gubernato- 
ribus, et militibus classiarijs, 


optimum quemque sibi cognt- 
tum eingulje diebus ad contu. 
bernium in tabernaculum suupy 
mane ac vespere invitabat, et 
cum eis quidquid yel dicturus, 
yel facturus esset, communica» 
bat. Dorebgt etiam eos, et 
quedam non mediteta exteme 
plo proferre jubebat, quaedam 
nen nisi re deliberata. Ob has 
res magna erat Hermocratis in 
eonsessu publico gloria, quod 
optima quaeque tum dicere 


14 
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κῶν καὶ βουλεύειν τὰ κράτιστα. κατηγορῆς 
σας δὲ Τισσαφέρνους ἐν Λακεδαίμονι Ἕρμο- 


κράτης, μαρτυροῦντος 


N32 , x 
καί Αστυόχου, καὶ 


δόξας τὰ ὄντα λέγειν, ἀφικόμενος παρὰ Φαρ- 

ya Geor, πρὶν αἰτῆσαι χρήματα λαξῶὼν, πὰρ- 
/ M b! 5 4 ’ 

εσχευάζετο πρὸς τὴν ἐς Συρακούσας κάθοδον 


ξένους τε καὶ τριήρεις. 


Ἔν φούτῳ δὲ ἧκον oi 


διάδοχοι τῶν Συρωκουσίων ἐς Μίλητον, καὶ 
^^ N 
«“αἀρέλαρον σὰς ναῦς καὶ TO σφράτευμια. 
φ / N 4 i3 N ^e 7 
Εν Θάσῳ δὲ χατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον στα: 


/ 3 / 
σεως γενομένης, ἐκπίπτουσιν οἱ Λακωνισταὶ, 


Λε / e X , / 
xai ὁ Λάχων ἁρμοστῆς Ersowxog. χαταιτια- 
N ^ ^v N / 
θεὶς δὲ ταῦτα πρᾶξαι σὺν Τισσαφέρνει Πα- 
e y 
σιπαίδως ὁ Λάκων, ἔφυγεν ἐκ Σπάρτης. ἐπὶ 
x N N εἴ 2 ^e , / , « ^ 
δὲ TO ναυτικὸν» ὃ &xX&iVOQ ἤθροίκει ἀπὸ τῶν 


tum consulere existimaretur. 
Idem quum Tissaphernem La- 
cedaemone accusasset, ac non 
solum Astyochi testimonio sub- 
' levaretur, sed etiam ipse verum 
dicere visus esset ; ad Pharna- 
bazum se conferens, pecuniam 
rius, quam peteret, impetra- 
at; eaque, comparata stipen- 
diariorum militum et triremi- 
um copia, reditum in patriam 
amoliebatur. Interea Syracusa- 


norum([ducum]successores Mi- 
letum veniunt, eisque copiae 
cum navibus traditae sunt. 
Eodem tempore coorta in 
Thaso seditione, omnes qui 4 
Lacedaemoniorum partibus sta- 
bant, una cum Lacedaemonio 
prefecto Eteonico pelluutur. 
Id quia 'Tissapherne juvante, 
Pasippidas Lacedaemonius per- 
fecisse crederetur, Sparta exu. 
lare jussus est. Ejus loco ad 
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; , ΄ Α 
δυμμάγχων. ἐξεπεμῷφθη Κρατησιππίδας, xai 
: ’ , ^ , M 

«αρελαξεν ἐν Χίῳ. Περὶ δὲ τούτους τοὺς 

/ PA : 37 
χρόνους Θρασύλλου ἐν ᾿Αθήναις ovrog. ᾿Αγις, 
3 ^e 4 N 
ἐκ τῆς Δεχελείας προνοῤοῆν ποιούμενος, πρὸς 

᾿ ᾿ ^ / 
ἀὐτὰ τὰ τείχη. ἦλθε τῶν ᾿Αθηναίων. Θρα- 
, N 3 x ’᾽ NW. 
σύλος δὲ, ἐξαγαγὼν ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς &A- 
M 3 ^^ / » el : / 
AoUc τοὺς ἐν τῇ πόλει οὐτὰς UT TOUG, παρε- 
& SN / / e ΄ 
vais παρὰ τὸ Λύκειον γομνάδιον, ὡς μαχοῦ- 
* , LA Χ N ^v » 
[u6vog, ἂν προσίωσιν. ἰδὼν ὃὲ ταῦτα Aic 
/ to 
ἀπήγαγε ταχέως καί τινες αὐτῶν, ὀλίγοι 
"9 353 8 ^ e ^ ^ , ’ ς 
ζῶν ἐπὶ πᾶσιν, ὑπὸ τῶν Ψιλῶν ἀπεθανον" οἱ 
5 d lod / ^ / 
οὖν ᾿Αθηναῖοι τῷ Θρασύλῳ διὰ ταῦτα ἔτι 

: / d , Λ ἊΨ 
προθυμότεροι ἤσαν, ἐφ᾽ ἃ ἧκε, καὶ ἐπεψηφί- 
5 e / 3 ἃ 4 4 

σαντο, ὁπλίτας τε αὐτὸν καταλεξασθαι γιλί- 
ς ’᾽ N € b / N ’ 
ους» ἱππέας δὲ ἑκωτὸν, τριήρεις δὲ πεντήκοντα. 
navales copias, quas ipse de | aciem opponit hostibus ma- 
sociis coegerat, Cratesippidas | nüm conserturus, si accederent. 
missus; in Chio suam eas in | Quod quum vidisset Agis, ce. 
potestatem accepit. Accidit | leriter abduxit suos, amissis 
hoc etiam tempore, dum Athe- | paucis extremo in agmine, quos 
nis Thrasylus ageret, ut Agis | velites interemere.  Accendit 
Decelea przdatum egressus, ad | hoc Atheniensium erga 'T'hrasy- 
ipsos usque muros Atheniensi- ! lum studia, ut alacrius ei con- 
um accederet. [δὲ 'Thrasylus, : cederent, cujus ipse rei caussa 
, et Athenienses et alios omnes | venerat. Nam decretum, ut 


qui erant in urbe, educit: prop- | delectu habito, c1o gravis ar» 
ferque - gymnasium  Lyceum | maturae pedites, equites c, tri- 


A 
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* Ayig δὲ, ἐκ τῆς Δεκελείας ἰδὼν mela qoÀs 
Ad σίτου ἐς Πειραιᾶ καταθέοντᾳ, οὐδὲν ὄφε- 
Aog ἔφη εἶναι; φοὺς μετ᾽ αὑτοῦ φολὺν ἤδη 
χρόνον ᾿Αθηναίους εἴργειν τῆς γῆς, εἰ μή τες 
σχήφοι, ὅθεν καὶ ὁ xarà ϑάλασταν σῖτος 
φοιτᾷ" πράτιστόν σε εἶγωι, καὶ Ἐλέαρχιον τὰν 
ἱῬαμφίου, πρόξενον ὄγτα Βυζαντίων, φέρυψεοῳ 
ἐς Χαλκηδόνᾳ Té καὶ Βυζάντιον, Δόξαντος 
δὲ τούτον, πληρνθεισῶν vu» ἔκ τε Μεγάρων 
xai ταρὰ τῶν ἄλλων ξυμμάχων ποτεκομδε- 
xu, στρατιωτίδων μᾶλλον ἢ Tay GP, oy eTO- 
καὶ aroU τῶν νεῶν τρῶς ἀπόλλυνται ἐν τῷ 
᾿Ἑλλησπόντῳ ὑπὸ σῶν Αττιβῶν ἐγνέῳ νηῶν, evi 
ἀεὶ ἐνταῦθα, τὰ anim διεφύλαφφον αἱ d 
ἄλλαι ἔφυγον ἰς Σηστὸν, ἐκεῖθεν δὲ ἐς Βυζάν- 


femes L sumeret. Agisautem, 


quum e Decelea frumento o- 
husta complura navigia ferri 
cursu in Piraeeum cerneret; 
frustra suos aiebat longo jam 
temporis spatio terra prohibere 
Athenienses, nisi quis eos ab 
illisetiam locis excluderet, unde 
mari frumentum veberetur : 
adeoque optimum fore, si Cle- 
archus Ramphii filius, qui pub- 
licus esset Bysantiorum hos 


pes, Chalcedenem Byzantium 


que mitteretur, Hac sententie 
comprobata, diecessit ia, ex. 
plentibus xv navium numerum 
Megarensibus ac reliquis sociis, 
quae ipsae magia essent militi 
vehendo idoneae, quam celeres. 
Harum tres in Hellesponto a 
ix Atticis navibus demersae 
sunt, quae perpetuo in iia locis 
naves observabant. —Ceterae 
Sestum fuga se recipiunt, ac 
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viov ἐσωθῆσαν. Kai ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν, ἐν ὦ 
Καρχῆδόνιοι, ᾿Αννίξα: ἡγουμένου, στρατεύσαν- 
3 X 7 ’ 7 . ^" e 
TSc ἐπὶ Σικελίαν δέκα μυριάσι στρατιᾶς, αἱ- 
ροῦσιν ἐν τρισὶ μησὶ δύο πόλεις ᾿Ελληνίδας, 
Σελινοῦντα καὶ Ἱμέραν. 
β΄. Τῷ δὲ ἄλλῳ ἔτει (9 ἦν Ολυμσιὰς 
7 X 5 A “ "-"- X 
σρίτη xoi ἐνγεηκοστὴ, ἢ προστεθεῖσα ξυνωρὶς 
ἐνίκα Ἐθαγόρου ᾿Ἡλείου, τὸ δὲ στάδιον, Ev- 
Gora; Κυρηναῖος") ἐπὶ ἐφόρου μὰν o»rog ἐν 
Σπάρτη Ἐὐαρχίππου, ἄρηγοντος δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις 
Εῤκτήρνονος, Ἀθηναῖοι μὲν Θορικὸν ἐτείχισαν, 
Θρασύλος δὲ τὰ τε ψηφισθέντα “λοῖα λαξῶν, 
xo πεντακισχιλίους τῶν ναυτῶν πελταστὰς 
ποιησάμενος, [ὡς ἅμα καὶ πελτασταῖς Seo 


μένοις] ἐξέπλευσεν ἀρχορένου τοῦ ϑέρους ἐξ 


ολῖναςε Byzantium indé perve. 
niunt. Atque hic ejus atmí fi- 
nis fuit, quo Carthaginienses 
Hannibale duce eum ccct553 
hominum in Sicifum proófectf, 
trium mensium spatio Gráecí 
Jorhinis oppida d&o, Selinun- 
téin et Himeram ceperant. 

2. Anno sequente, (in qué 
Olympias xci / incidit, quá 
Eli Eusporée adjuncta bipe 

Ton. VI. 


victoriàt consequutaà est, víne- 
céhte in stadio Eübota Cyre- 
nensi,)'duum apud Spartanos 
Ephori magistratus Eusrchipe 
pus gereret, Athenrs Euctenon 
Archontis offició fungeretur ; 
'Thoricüm Athenienses mwni- 
verunt, et '"Thrasylos surntis 
navibus sibi decretis, et nautis 
129 cetratórum instar arimatis, 
ut íis e$mul tanquám cetratis 
B 
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Σάμον. Ἐκεῖ δὲ μείνας τρεῖς ἡμάρας, ὅν 


9 / [] ^v 
αλευσεν ἐς Πυγελα" καὶ ἐνταῦθα τῆν τε γώ- 
4Ν) N / N Q^ ͵ 
ρῶν ἐδήου, καὶ προσέεθωλε [πρὸς] ἐῷ τείχει. 
? N ^v ἥ ’ fr 
ἐκ δὲ τῆς Μιλήτου βοηθήσαντες τινες τοῖς 
δῳ / »y ^ / 
Πυγελεῦσι, διεσπαρμένους ὄντας τῶν ᾿Αθηναΐς-, 
N N 33,2 A s 
ὧν τοὺς ψιλοὺς ἐδίωκον' οἱ δὲ πελτασταὶ, καὶ 
^ e ^ Á, / x 
σῶν ὁπλιτῶν δύο λόχοι; βοηθήσαντες πρὸς 
X e Ll X 4 / e N 
τοὺς αὐτῶν ψιλους, ἀπέκτειναν ἀπαντας τοὺς 
9 X / “ 
ἐκ Μιλήτου, ἐκτὸς ὀλίγων, καὶ ἀσαΐδας ἔλα- 
ς / Ἁ ΄ . 3 ^^ 
Gov ὡς διακοσίας, καὶ τρόπαιον ἐστησαν. 13 
^ € ΄ 594 , / V2? ^e Ἧι 
δὲ ὑστεραίᾳ ἔπλευσαν ἐς Νότιον, καὶ ἐντεῦθεν 
4 / "" 
παρασχευωσάμνενοι ἐπορεύοντο ἐς Κολοφῶνα.. 
7 x ΄’ ^w 
Κολοφώνιοι δὲ προσεχώρησαν. καὶ τῆς 6-i- 
L N05» ἢ Α / , , 
οὔσης νυκτὸς ἐνέθδαλον ἐς τὴν Λυδίαν, ἀκρυά- 
- 7 07 N05 7 
ζοντος τοῦ σίτου, καὶ χωμαὰς τε πολλᾶς. ἐνέ- 


uteretur, aestate ineunte ad in- | illos omnes, qui Mileto vene- 


sulam Samum navigavit. Ubi 
quum triduum mansisset, Py- 
gela discedit. Heic et agros 
populatur, et ad oppidi murum 
copfas admovet. 'Tum Milesii 
quidam Pygelensibus opem fe- 
rentes, palatos hinc inde velites 
Atheniensium — persequuntur. 
At vero cetrati, et gravis 
armaturae peditum cohortes 
duae, velitibus suis ope lata, 


rant, extra paucos quosdam, 
occidunt: scutis, plus minus, 
Cc potiuntur: tropaeum sta- 
tuunt. Postridie Notium na. 
vigant. Inde paratis ad iter 
rebus omnibus, Colophenem 
pergunt. "Transeunt in eorum 
partes Colophonii. Nocte prox. 
ima I-ydiam ingrediuntur, ma- 
tura jam segete, multosque vi- 
cos exurunt: pecuniam, man, 
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, V Pd » A 9 /, 
πρησαν; καὶ χρήματα SA oy καὶ ἀνδράποδα, 
/ : 2 / 
καὶ ἀλλὴν λείαν πολλήν. Στάγης δὲ ὁ Περ- 
x ^ A / Ἃ 3 N e? 
σης» περὶ ταῦτα τὰ γωρία ὧν, ἐπεὶ οἱ Αθη- 
m Ἂ . ἜΣ) 
γαῖοι ἐκ τοῦ στρατοπέδου δισκεδασιένοι ἦσαν 
κατὼ τὰς ἰδίας λείας, βοηθησάντων τῶν ia- 
, el x x » e N M 9 ’ 
πέων, ἐνῶ μὲν ζωὸν ἔλαξεν, ἑπτὰ δὲ ἀπέκτεινε. 
N : Ind : 
Θρασύλος δὲ μετὰ τωῦτα ἀπήγαγεν ἐπὶ Sà- 
ΠΝ N e» y» 204 
λατταν τὴν στρατιᾶν, ὡς ες Εφεσον πλευδου- 
Bon: 
ἐπιχείρημα, Erguria) TÉ συνέλεγε πολλὴν, 


Τισσαφέρνης δὲ. αἰσθόμενος τοῦτο τὸ 


x04 ἱππεῖς ἀπέστελλε, παραγγέλλων “σἄσιν» 
ἐς "Ἔφεσον βοηθεῖν τῇ ᾿Αρτέμιδι. 
δὲν sGüogun καὶ δεκάτη ἡμέρᾳ μετὰ τὴν ἔσ- 


Θρασύλος 


N » “ » A A. N e / 
GoAzv», ες Epero» ἔπλευσε, καὶ τοὺς pur ὁπλί- 


,- M x i! A 
vac ἐς τὸν Κορῆσσον ἀποδιβάσας, τοὺς δὲ ia- 


cipia, praedam aliam ingentem 
rapiunt. Tum Persa quidam 
Stages, qui his in locis ageret, 
quo tempore Athenienses hinc 
inde sparsi, ac praedae separa- 
tim intenti erant, equitum sub. 
sidio vivum unum capit, ef sep- 
tem interficit. Post haec ad 
mare '"Thrasylus copias ducit, 
quasi Ephesum  navigaturus. 
Eo conatu hominis animadver- 


so Tissaphernes, magnas coge- 
bat copias, equitibusque dimis- . 
sis, imperabat omnibus ut 
Dianae latuni opem Ephesum 
accurrerent. 'Thrasylus, die, 
postquam  invasisset Lydiam, 
xvii, Ephesum navigat: gra- 
vem armaturam ad Coressum 
exponit : equites, cetratos, epi- 
batas, caeteros omnes propter 
paludem, ex oppidi parte alte. 
B 2 
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Ttg καὶ κελταστὰς καὶ ἐπιξάτας καὶ τοὺς 
Ν / Ἁ * wv PENA ΔΩ 
ἄλλους σαντὰᾶς «ρὸς τὸ ὅλὸς $434 T6 ἔφερα, 
σῆς πόλεως, ἅμα τῇ ἡμέρῳ «ροσῆγε δύο 
στρατόπεδα. ὉΣ δ᾽ ἐκ τῆς TA ἐξδοήθη- 
σαν σφίσιν, οἵ τε σύμμαχοι» οὗς Τισσαφέρνης 
ἤγαγε, καὶ οἱ Συρωκούσιοι, oí T ἀπὸ τῶν 
προτέρων εἴκοσι νεῶν, κοὶ ἀπὸ ὁτέρων πέντε, 
αἵ ἔτυχον τότε παρωγενόβεναι, νεωστὶ ἥκου- 
σαι μετὰ Εὐκλέους τε τοῦ ἵπαωνος xo 
Ἡρακλείδου τοῦ ᾿Αριστογένους, στρωτηγῶν, 
καὶ Σελινούσιαι δύο. Οὗτοι δὲ πάντες apa 
Ἁ 208v. M € . 77 i! 3 e 
vov [M49 προς τοῦς ὁπλίτας τοὺς ἐν Κορησσῳ 
ἐξοήθησαγ' τούτους δὲ τρεψάμενοι, “αὶ ἀπο» 
, 9 1 3 ὦ € SN t M 5 M 
κτείναντες εξ αὐλὼν ὡσεὶ ἑκατόν, καὶ ἔς τὴν 
ϑάλωσσαν καταδιώξαντες, πρὸς τοὺς παρὰ 


rà: quumque jafn illüxisset, 
bipertitum exercitum adimotet. 
Contra oppidani, auxiliares a 

issapherne adducti, Syracusa- 
ti tarh illi, qui xx navibus pri- 
mi vénérant, quam qui navi- 
bus v aliis, quae recens cum 
Eucleo Hipponis, ét Heraclide 
Aristogénis filiis, praeforibus, 
appuleraift, itemque Selinun. 
tiae duae hàves Omnes hi 


primum gravis armaturae pe. 
dites, qui erant Coressi, aggre- 
diuntur. Eos posteaquam in 
fugam vertissent, et interfectis 
plus iminus c, reliquos usque ad 
mare perseqüuti fuissent; ad 
eos, qui propter paludem erànt, 
se convertunt. Conjecerunt et 
illic se Athenienses in fugam, 
ccc eorum interfectis. Statu. 
erunt hoc loco tropaeum Ephe- 
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« ug... » ^ 
σὺ ἔλος ἐτράποντο. ἔφυγον δὲ κἀκεῖ οἱ A- 
'θηνωῖοι, καὶ ἀπώλοντο αὐτῶν ὡς τριακόσιοι. 
| : nil 
Oi 0$ ᾿Εφέσιοι τρόπαιον ἐνταῦθα ἔσσησαν, xai 
ei | νοῦ» » “μ᾿ 
ἕτερον πρὸς τῷ Κορησσῷ. Τοῖς di Συρακου- 
σίοις καὶ “Σελινουσίοις, κρατίστοις. γενορυένοις, 
5 ^) 3/ 3 ^ N 557 "^ 
eio TSIO, ἔδωχαν καὶ ΚΟΙΨΉ καί ἰδίᾳ 30A. 01g, 
N , ^v 9 ἢ - 3» ed / 
καὶ οἰκεῖν ἀτέλειαν ἔδοσαν τῷ βουλομένῳ 
ἀεί" Σελινουσίοις δὲ, ἐπεὶ ἡ πόλις ἀπολώλει, 
καὶ πολιτείαν ἔδοσαν. ΟἹ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, τοὺς 
3 e / 93 / » 
νεκροὺς ὑπασπόνδους ἀπολωβόντες, ἀπέπλευ- 
3 / 9 " ^ 3 i μ 
σαν ἂς Νότιον" κἀκεῖ ὠάψαντες αὐτοὺς, 85- 
; ὔ ^ 
Aso» ἐπὶ Δέσζου καὶ EAAgCTOPTOU. ὁρριοῦν- 
^v “ 
σες δὲ ἔν Μηθύμνῃ τῆς Λέσβου, εἶδον φαρα- 
/ ^ 
πλεούσας ἐξ ᾿Εφέσου τὰς Zvpcxousíag ναῦς 
y 4 / 
πόνσε καὶ εἰκοσι καὶ ἐπὶ αὐτὼς ἀναχθέντες, 


sii, et alterum apud Coressum. 
Syracusanis et Selinuntiis per- 
multis, qui praeclarissime se 
geserant, praemia fortissimo 
cuique debita, publice priva- 
timque data: concessa et im. 
munitas perpetua, si quis esse 
civis cuperet : Selinuntiisetiam 
hoc, ut quando patriam illi a- 
inisissent, Ephesi jus civitatis 
haberent. Athenienses recep: 


tis per inducias mortuis, Noti- 
um djscedunt. Heic quum il. 
los humassent, Lesbum versus 
et Hellespontum navigant. In- 
gressi Methymnensem in Les- 
bo portum, naves illas xxv Sy- 
racusanas ex Epheso praeter- 
vehi conspiciunt. Itaque ad- 
versus eas in altum provecti, 
quatuor una cum ipsis vectori- 
bus qapiunt, reliquas Ephesum 
»s 
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/ NS ἢ "E " x 4 
χέτταρας μὲν ἔλαβον αὐτοῖς ἀνδράσι, τὰς Ó 
ἄλλας κατεδίωξαν ἐς "Ἔφεσον. καὶ τοὺς 
m ἄλλους QUY Iu) P TOUG Θράσύλος ἐς A- 
᾿βήνας ἀπέπερνψε πάντας; ᾿Αλκιξιάδην δὲ 
᾿Αθηναῖον, ᾿Αλκιξιἄδου ovra, ἀνεψιὸν καὶ ξυρυ- 
φυγάδα, κατέλευσεν. Ἐντεῦθεν δὲ. ἔπλευ- 

, N N N v 3 " 

σεν ἐς TZ) Σηστὸν πρὸς TO αλλό στρὰτευ- 

μῶ. 


M 4 
Λάμψακον, καὶ χειμνῶν emot, ἐν ᾧ οἱ αὐἱχ- 


ἐκεῖθεν δὲ ἅπασα ἡ στρατιὰ διεξη ἐς 


[4 [4 6 / Ὁ 
μνάλωτοι Συρακούσιοι, sipypusvo, τὸν lla 
^ 4 / /, Ά , 
ραιὼς ἐν λιθοτομυίαις, διορύξαντες v7?» T&- 
, [4 N » 4 / 
τρῶν, ἀποδράντες γυκτος, ὥγοντο ἐς Δεκέελεί- 
ἂν, οἱ δ᾽ ἐς Μέγαρα. Ἔν δὲ τῇ Δαμψάκῳ 
/ - 3 / b! 7 e 
cuyràü rovro Αλκιξζιάδου τὸ στράτευμα πᾶν, 


οἱ πρότεροι στρατιῶται οὐκ. ἤξούλοντο τοῖς 


usque persequuntur. Captivos 
caeteros Athenas ^"Thrasylus 
omnes mittit, unum Alcibia- 
dem Atheniensem, consobri- 
num Alcibiadis, exiliique soci- 
um, lapidibus obrui jussit. 
Hinc Sestum ad exercitum na- 
vigat, unde copiae universae 
Lampsacumtrajiciunt. Aderat 
jam hyems, qua captivi Syra- 
cusani, qui in Piraeeo lapicidi. 
nis inclusi erant, saxo perfosso, 


noctu partim fuga Deceleam, 
partim Megara dilapsi sunt. 
Ceterum quum vellet apud 
Lampsacum Alcibiades univer- 
sas copias in eosdem ordines 
redigere, nolebant milites illi, 
quibus antehac usus erat, in 
eosdem cum 'Thrasyli militibus 
ordines collocari: quod se pro 
invictis dicerent, illi victi veni. 
rent. Omnes heic tamen in 
hybernis habiti, quum Lamps 
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μετὼ Θρασύλου συντάττεσθαι, ὡς αὐτοὶ μὲν 
ὄντες ἀήττητοι» ἐκεῖνοι δὲ ἡττημένοι ἥκοιεν. 
᾿Ενταῦθα δὴ ἐχείμαζον ἅπαντες, Λάμψακον - 
, A ? / N »y 
τειχίζοντες, καὶ ἐστράτευσαν πρὸς Αξφυδο,. 
Φαρνάξαζξος δ᾽ ἐξοήθησεν ἵπποις πολλοῖς» καὶ 
μάχῃ ἡττηθεὶς ἔφυγεν. ᾿Αλκιξζιάδης δὲ ἐδίω- 
E», ya» τούς τε ἱππέας καὶ τῶν ὁπλιτῶν 
Y v .€ x e^ / , 
εἰκοσι καὶ Ἑκατὸν; ὧν ἤρχε Μένανδρος, (ns Y gr 
/ 4 / 3 N ^v / / 
σκότος ἀφείλετο. Ex δὲ τῆς μάχης ταύτης 
συνέξησαν οἱ στρατιῶται αὐτοὶ αὑτοῖς, καὶ 
ἡσπάζοντο σοὺς μετὰ Θρασύλου. ἐξῆλθον 
δέ τινας καὶ ἄλλας ἐξόδους τοῦ γειμῶνος ἐς 
v V» ἡ T OSA / / 
τὴν ἥπειρον, καὶ ἐπόρθουν τὴν βασιλέως γώ- 
^ 4 3 ^e /, N ’ 

pay. To à αὐτῷ χρόνῳ XO Λακεδαιμόνιοι ᾿ 
σοὺς ἐς τὸ Κορυφάσιον χων Εἱλώτων ἀφεστώ- 


sacum muniissent ; expeditio. 
nem adversus Abydum susce- 
pere. Ferebat his opem mag- 
na cum equitum manu Pharna- 
bazus. Sed proelio superatus, 
terga dedit, Hunc cum equi. 
tatu suo, et CcXX gravis arma- 
turae peditibus, quibus Menan- 
der praeerat, persequi non de- 
stitit Alcibiades, donec tene- 
brae ipsum eriperent. Post 


hanc pugnam milites inter se 
sponte sua permisti, complec- 
tebantur eos, qui cum Thrasylo 
fuerant. Eadem hyeme diver. 
sis aliis vicibus egressi, ditio. 
nem regis populationibus ve- 
xabant.. Hoc etiam tempore 
Lacedaemonii quosdam Helo- 
tas, qui e Malea in Coryphasi- 
um secesserant, fide data dimi. 
serunt. Et Heracleae Trachi- 
B4 ' 
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vac ἐκ Μαλέας, ὑποσπόνδους ἀφῆκαν. xc- 
WM » 5v x V» t€ / - 
τὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ ἐν Ἡρακλείῳ τῇ 
Τρωχινίφ, ᾿Αχαιοὶ τὰς ἐποίκους, ἀντιτεταγ- 
μένων πάντων πρὸς τοὺς Οἰταίους πολεμίους 
ὥντας, προέδοσαν, ὥστε ἀπολέσθαι αὐτῶν πρὸς 
ἑπτακοσίους, σὺν τῷ £x. Λακεδαίμονος ἄρμο- 
στῇ Λαᾳξώτη. καὶ ὁ ἐναυτὸς ἔληγεν οὗτας, 
ἐν ᾧ καὶ Μῆδοι, ἀπὸ Δαρείου, ταῦ Περσῶν 
βασιλέως, ἀκοστάντες, πάλιν προσεχώρησῶν 
αὐτῷ. 
y. Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος ἔτους ὁ ἐν Φωχαίῳ 
γεὼς EQ Αθανᾶς ἐνεχρήῆσθᾳ, πρηστῆρος $4, 6- 
L4 , N N e x 3 
cóprog, Ἐπεὶ δὲ ὁ χειμὼν ἔληγε, Ilayra- 
΄ Ν 9 ’ὔ 3» 9 9 “ 
κλέους phi» ἐφορεύοντος, ἄργοντος δ᾽ ᾿Αντιγέ- 
" weuc, ἔωρος ἀρχομένου, δυοῖν καὶ εἴκοσιν ἐφὸῖν 


niae advenas Achaei, quum | 8. Anno sequente Minervae 
omnes adversus Oetaeos hostes | fanum apud Phocaeenses, de- 
publicos in acie starent, dese- | lapso in id prestere, auccensum 
ruere: quo factum, ut eorum | fuit. Hyeme jam exacta, quum 
ad 12cc uns cum Lebota, qui | Pantacles, Ephori, Antigenes, 
missus eis erat Lacedaemone | Archontis munere fungeretur, 
praefectus, ipterficerentur. Hic | essent autem elapsi anni ab 
ejus enni fuit exitus, quo etiam | initio belli xxu: primo vere 
Medi, qui a Dario Persrum cum upiverais copiis Athenien, 
rege defecefant, ruraus ei se | ses in Proeconnesum navigant. 
dediderunt. Inde Chalcedonem vexsus ac 


- 


m d 
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TO πολέμῳ παρεληλυθότων, οἱ ᾿Αθηναῖοι f 
τλευσαν ἐς ἸΠροικόννησον παντὶ τῷ στρατοτέ- 
Qo. ᾿Εκεῖθεν δ' ἐπὶ Χαλκηδόνα καὶ Bv- 
ζάντιον ὁρμήσωντες, ἐστρατοπεδρύσαντο πρὸς 
Χαλκηδόνι. οἱ δὲ Χαλκηδόνιοι, προσιόντας 
, ᾽ὔ N , 7 b! / e 
ed Üopusyos τοὺς ᾿Αθηναίους. τὴν λείων ἀπασαν 
/ 9 à! A ^ 9 
κατέθεντο ἐς τοὺς Βιθυνοὺς, Θρᾷκας, ἀστυ- 
γείτονας ὄντως. ᾿Αλκιξ,άδης δὲ, λαξῶὼν τῶν 
φε ὁπλιτῶν ὀλίγους καὶ τοὺς ἱππίας, καὶ τὰς 
^s [4 /, , N 9 Ἁ 
νωῦς παραπλεῖν κελεύσας, ἔλθων ἔς τοὺς Bu- 
θυνοὺς, ἀπήτει τὰ τῶν Χαλκηδονίων χρήμα- 
3 N 4 Δ » 3 ^4 e X 
v&' ti δὲ μὴ, πολεμήσειν ἔφη αὐτοῖς. οἱ δὲ 
᾿Αλκιξιάδης ὃς, ἐπεὶ ἧκεν ἐς τὸ 
στρατόπεδον, φὴν σὲ λείαν ἔχων» καὶ πίστεις 


ἀπέδοσαν. 


πεχοιηρυένος. ἀπετείχιζε τὴν Χαλκηδόνα παν- 


.-- -.- .......... me 


Byzantium profecti, castra 
' Chalcedoni admoverunt. Chal. 


cedonenses, posteaquam de A. 
theniensium adventu cognove- 
re; fortunas suas omnes apud 
"Thraces, qui Bithyni erant, 
oppidoque ipsorum finitimi, 
deposuere. Tum Alcibiades 
sumptis secum, praeter equites, 
gravis armaturae peditibus non 
multis, ac mandans, ut oram 
maris naves legerent : in Bithy- 


norum fines pergit, et Chalce- 
donensium fortunas repetit: ni 
pareant, bello se ipsos aggres- 
surum minatur. Atill eas tra- 
didere. Posteaquam in castra 
reversus Alcibiades esset, jam 
spoliis auctus, et constituta cum 
Bithynis pace: Chalcedonem , 
cum copiis universis ab una 
maris parte ad alteram ligneo 
muro cingit, intercluso etjam 
flumine, quantum ejus fieri po- 
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τω [4 x 
vi τῷ στρατοπέδῳ ἀπὸ Φαλάττης ἐς ϑάλαφι 
" "s eo »^7 , e 
σαν, καὶ TOU TOTOGJu0U ὁσὸν T ἣν, ξυλίνῳ τεί--: 
γε. Ἔνταυθα Ἱπποκράτης μὲν; ὁ Λακεδαι- 
^) / N 
μόνιος ἁρμοστῆς, ἐκ τῆς πόλεως ἐξήγαγε τοὺς 
/ e / 3 e ) » e^. 
στρατιώτας, ὡς μαχούμενος" οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι 
ἀντιπαρετάξαντο αὐτῷ, Φαρνάξζαζος δὲ ἔξω 
TOY περίτειχισμάτων προσεξοήθει στρατιᾷ τε 
N eu ^ e / Ἁ “3 
xoi πποῖὶς πολλοῖς. Ἰπποκρὰᾶτῆς [^69 οὖν 
N ᾽ὔ 9 ᾽ € 7; m €t , 
καὶ Θρασύλος ερνραχοντο ἑκάτερος τοῖς ὁπλέ- 
/ x / / 
σαῖς y povoy TOAUM, μέχρις ' AAxiGia nc, $c 
e / " / x * e ; 3 ^ 
ὁπλίτας τέ τινας καὶ τοὺς ἵππεας, ἐξοήθησε. 
4 € 74 A 9 ? e NY ? 
καὶ Ἱπποκράτης μὲν ἀπεθανεν' οἱ δὲ uev 
“ / ] J 
αὐτοῦ ὄντες ἔφυγον ἐς τὴν πόλιν. “Αμα δὲ 
καὶ Φαρνάξαζος, οὐ δυνάμενος. συμμίξαι 
x 
πρὸς v Ἱπποχράτην διὼ τὴν στενοχωρίαν, 


terat. 'Tum praefectus Lace- 
daemonius Hippocrates oppido 
militem suum proelio cum hos. 
te congressurus, educit. In. 
struitur adversus eum ab Athe. 
niehsibus acies Interea Phar- 
nabazus extra murum, quo urbs 
cingebatur, cum copiis suis et 
magno equitatu opem obsessis 
ferebat. Itaque 'lhrasylus εἰ 
Hippocrates, uterque gravis 
armaturg peditibus instructus, 


inter se diu dimicarunt: donec 
cum nonnullis armaturae pravis 
peditibus, et equitatu, suis ΑἹ - 
cibiades opem ferret. 'lTunc et 
interfectus fuit Hippocrates, et 
milites ipsius fuga se in oppi- 
dum receperunt. Pharnaba. 
zus etiam, quum partim prop- 
ter fluminis angustiam, partim 
quod murus ille ligneus, quo 
cingebatur urbs, abesset prope, 
conjungere se cum Hippocrate 


- 
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σοῦ ποταμοῦ καὶ τῶν ἀποτειχισμάτων ἐγγὺς 
ὄντων, ἀπεχώρησεν ἐς vo Ἡράκλειον σὸ τῶν 
Χαλκηδονίων, οὗ ἦν αὐτῷ TÓ στρατόπεδον. 
Ἔχ τούτου δὲ ᾿Αλκις,άδης μὲν M Y $TO ἐς TOY 
e 7 Ἁ 9 2 * , 
Ἑλλησποντον καὶ ἔς Χερρόνησον, γρηματαω 
7 - δ N x N / 
πράξων" οἱεδὲ λοιποὶ στρατηγοὶ συνεφώνησαν 
πρὸς Φαρνάξαζον ὑπὲρ Χαλκηδόνος» εἰκοσὶ 
τάλαντα δοῦναι ᾿Αθηναίοις Φαρνάδαζξον, καὶ 
ὡς βασιλέα τρέσξεις ᾿Αθηναίων ἀναγαγεῖν" 
v 3 -- A» N 
καὶ opxoug $A« Go καὶ ἔδοσαν παρὰ Φαρνα- 
ξάξου, ὑποτελῖεν τὸν Φόρον Χαλκηδονίους ᾿Α- 
θηναίοις, ὅσονπερ εἰώθεσαν, καὶ τὰ ὀφειλόμενα 
/, , , / M X 
χρήματα ἀποδουναι ᾿Αθηναίους δὲ pn πολε- 
μεῖν. Χαλκηδονίοις; ἕως ἂν οἱ “ἀρὰ βασιλέως 
πρέσξεις ἔλθωσιν. ᾿Αλκιξιάδης δὲ τοῖς τε 


non posset; suos ad Fanum 
Herculis, quod est in agro 
Chalcedonensium, et quo loco 
castra habebat, abduxit. Post. 
haec Alcibiades, pecuniae co. 
gendae caussa, in Hellespontum 
et Chersonesum profectus est : 
caeteri duces in has coriditiones 
de Chalcedone cum Pharnaba. 
zo pacti sunt: Daret Atheni- 
ensibus Pharnabazus talentá 
xx, et ad regem legatos Athe. 


niensium deduceret. 'T'um jus. 
jurandum ultro citroque prae. 
stitutum, Aheuienaibus tan- 
tum tributi soluturos Chalce- 
donenses, quantum antehac con. 
Suevissent : daturos item pecu- 
niam debitam : contra, non fac- 
turos Chalcedonensibus bellum 
Athenienses, donec legati a re. 
ge adessent. Quum hoc jusju- 
randum praestaretur, non ade. 
rat Alcibiades: quippe qui tunc 


v 
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΄ ᾽ 9 , X 9 X X 

OpXOIQ οὐκ $TUQY X6 "OOV, ἀλλὰ περι Zg- 
λυμξρίαν ἤν. Κιείνην δὲ ἑλῶν, πρὸς τὸ Βυζάν- 
τιον ἥκεν, ἔχων Χερῥονησίτας τε πανδημεὶ; 
καὶ ἀπὸ Θράκης. στρατιώτας, xci ἱπαεῖς 
αλείους τριακοσίων. Φαρνάξαζος δὲ, ἀξιῶν 
δεῖν κἀκεῖνον ὀμνύναι, περιέμενεν ἐν Χαλκηδό- 
Ms μέχρις ἔλθῃ ἐκ τοῦ Βυζαντίου" ἐπεὶ δ᾽ 
"5 ᾽ » 3 “ 3 A 3 “7μ 2. “ὦ 
ἦλθεν, οὐκ ἔφη ὀμεῖσθαι, εἰ μὴ κἀκεῖνος αὑτῷ 
ὀμεῖται. Μετὰ ταῦτα ὥμοσεν ὁ μὲν ἐν X ev- 
σοπόλει, οἷς. Φαρνάζξαξος ἐχεμυψε, Μητροξά- 
T καὶ Αρνάπε" o δ᾽ ἔν Χαλκηδόνι τοῖς 
w&o Αλκιβιάδου, Ἐυρψατολέμῳ καὶ Διοτί- 

’ Ω λ Δ’ 4 5 Pd 

Jh, τόν T& χοινὸν ὀρκὸν, καὶ ἰδίῳ καὶ ἀλλή- 
Aeg πίστεις ἐποιήσαντο. ΦΘαρνάξαζος μὲν 
G » AN 4 / Ἀ A N / 

qu» εὐθὺς ἀπῆει, καὶ τοὺς καρὰ βασιλέα «ο- 


ad Selymbriam esset. Ea cap- | Chrysopoli Alcibiades Metro. 


ta, Byzantium- cum Chersone. 
siis universjs, militibus item e 
'Thracia,et equitibus supra ccc, 
accessit.  Expectabat Chalce- 
done Pharnabazus, dum Byzan. 
tio veniret Alcibiades ; quem 
ipsum quoque praestare jusju- 
randum illud, aequum censeret. 
Quum is venisset, juraturum.se 
negabat, ni et ille sibi juramen. 
tum praestitisse, Ita deinde 


bati et Arnapi, Pharnabazi le. 
gatis; Pharnabazus Chalcedo. 
ne legatis Alcibiadis, Eurypto. 
lemo et Diotimo, non solum 
jusjurandum publicum praesti- 
terunt, sed privatim etiam ip. 
8: foederibus se devinxerunt. 
Quo facto, recta Pharnabazus 
discedit, ac legatos ad regem 
proficiscentes occurrere sibi a. 
pud Cyzicum jussit. Missi fue. 
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δευδρυένους τρέδξεις ἀπαντῶν ἐχέλευδεν ἐς Ko. 
ζιπον. 
ρόθεος, Φιλοδίκης, Θεογένης, Ἐ ρυπτόλερυος, 
Μαντίθεος" σὺν δὲ τούτοις ᾿Αργεῖοι, Κλεόσ- 


ἐπέμφθησαν δὲ ᾿Αθηναίων μὲν. Aa. 


φρατος, ἸΠυρρόλοχος" ἐπορεύοντο δὲ καὶ Λα- 
κεδαιρνονίων pio Gti; Ἡασικαίδας, καὶ ἔτε. 
x ^ Pd Mot ᾿ ^. ΝΜ 
gor μετὰ δὲ τούτων καὶ Ἑρμοκράτης, ἤδη 
“φεύγων ἔκ Συρακουσῶν, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 


Πρόξενος. καὶ Φαρνάξαζος μὲν τούτους 
ἥγεν: οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι τὸ Βυζάντιον £T0A4- 


ὅρκουν, περιτειχίσαντες, καὶ πρὸς τὸ TÉ 
ἀκροξολισμοὺς καὶ por eo). a.c ἐποιοῦντο. Ἐν 
δὲ τῷ Βυζαντίῳ ἣν Κλέαρχος, Λακεδαιμόνιος 
ἁρμοστὴς, καὶ σὺν αὐτῷ τῶν περιοίκων TC, 
καὶ τῶν νεοδαμωδὼν οὐ πολλοὶ, καὶ Μεγαρεῖς» 


[i 


re Atheniensiuin norníne Dofo- 
theus, Philodices, ''heogenes, 
Euryptolemus, Mantitheus ; et 
cum his Argivi, Cleostratus et 
Pyrrholochus Etiam Lacedae. 
moniorum legati, Pasippidas, 
cum caeteris, ad regem per. 
rexere: quibus se conjunxit 
Hertnocrates, qui jàm Syracu- 
sis exulabat, ejusque frater Pro- 
xenu& Hos abtem Phlitnaba. 


zus deducit. Tnterea Atheni. 
ensés Byzantium vallo cinctum . 
obsident, et velitando atque ex- 
currendo ad ipsos usque muros 
procedunt. Erat in urbe Clear. 
chus Lacedaemonius praefec- 
tus, et curh eo nonnulli ex vici. 
his, ttemque novi populares 
pauci, et Megarenses cum He. 
lixo Megarense duce $00, et 
Boeoti cum Coeratada duce, 
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καὶ ἄρχων αὐτῶν "Eoifo Μεγαρεὺς, xoà 
O: 


δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, ὡς οὐδὲν ἠδύναντο διαπράξασθαι 


- Βοιωτοὶ, καὶ τούτων ἄρχων Κοιρατάδας. 


κατ΄ ἰσχὺν, ἐπεισᾶν τινας τῶν Βυζαντίων 
“προδοῦναι φὴν πόλιν. Κλέαρχος δὲ ὁ ἄρμο- 
στῆς, οἰόμενος, οὐδένα ὧν τοῦτο ποιῆσαι, κα- 
σαστήσας δὲ ἅπαντα ὡς ἠδύνατο κάλλιστα, 
καὶ ἐπιτρέψας τὰ ἐν τῇ πόλει Κοιρωτάδᾳ 
καὶ Ελίξῳ, διέξη παρὰ σὸν Φαρνάξαζον ἐς 
τὸ πέραν, μισθόν τε τοῖς στρατιώταις παρ᾽ 
αὐτοῦ ληψόμενος, καὶ ναῦς ξυλλέξων, αἵ 
ἤσαν ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ ἄλλαι, κάταλε- 
λειμμέναι φρουρίδες ὑπὸ Πασιιτπίδου, καὶ ἐν 
᾿Αντάνδρῳ, καὶ ὡς ᾿Ἡγησανδρίδας εἶχεν ἐπὶ 
Θρᾷκης; eri Ara; ὧν Μινδάρου» καὶ ὅπως 


Athenienses quum nihil effice. 
re vi possent, Byzgantiis quibus. 
dam persuadent, ut urbem pro- 
derent. At Clearchus praefec- 
tue, qui neminem hoc moliri 
putaret, rebus omnibus pro vi- 
rili egregie constitutis, atque 
oppido Coeratadae et Helixi 8- 
dei commisso; ad Pharnaba. 
zum in litus oppositum trajicit, 
partim ut ab eo stipendium pro 


milite sumeret, partim ut naves 
cogeret, quae et in Hellespon- 
to erant, a Pasippida in excu- 
biis relictae, et apud Antan- 
drum ; et quas in 'Thracia He- 
gesandrides habebat, Mindari 
miles classiarius, ut etiam aliae 
novae construerentur, et uni- 
versae in unum coactae socios 
Atheniensium affligerent, ea- 
que ratione a Byzantii obsidio- 
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m / / ^ " 
ἄλλαι ναυπηγηθείησαν, ἀθρόαι ὃς γενόμεναι 
P ^. x ^ 
πᾶσαι, κακῶς τοὺς TO? Αθηναίων ξυμμά- 
A 
^ N 
χους ποιοῦσαι, ἀποσπάσειων TO “στρωασόκεδον 
x ^ / / 
ἀπὸ τοῦ Βυζαντίους ᾿Επεὶ δ᾽ ἐξέπλευσεν ὁ 
: / ὃ ’ i! / “Ὁ 
Κλεαρχος» οἱ προδιδόντες v5» πόλιν τῶν Βυ- 
/ : r 
ζαντίων, Κύδων, καὶ ᾿Δρίστων, καὶ ᾿Αναξι- 
κράτης»-καὶ Λυκοῦργος, καὶ ᾿Αναξίλαος" ὃς, 
ες — / / e 3 / 
ὑπαγόμενος ϑανάτου ὕστερον ἐν λακεδαίμονι 
WEN “ » 7 e" , / 
διὰ τὴν προδοσίαν, ἀπέφυγεν, ὅτι οὐ προδοίη 
M ’ὔ 3 N 7 " ^ e c N 
σὴν πόλιν, ἀλλὰ. σώσαϊ, παῖδας ορῶν Xo γυ- 
^ ^ ^ 
νωῖκας λιμῷ ἀπολλυμένας, Βυζάντιος ὧν, καὶ 
3 / " N x 9 ἢ ^ ’ 
οὐ Λακεδαιμόνιος" τὸν γὼρ ἐνόντα σῖτον Κὶλέ- 
Lr "E ’ ' /, / 
eo» τοῖς Λακεδαιμονίων στρατιώταις διδό- 
Li T “ Ἁ 
ναί. διὰ ταῦτ οὖν τοὺς πολεμυίους $Q3 
» 7 , , / el »W ON 
ἐἰσέσθαι, οὐκ ἀργυρίου ἕνεκα, οὐδὲ διὰ, τὸ 
4, 


ne copias ipsorum abstraherent. 
Posteaquam Clearchus solvis- 
set, erant hi, qui Byzantium 
prodere volebant; Cydo, Aris. 
to, Anaxicrates, Lycurgus, A- 
naxilaus; qui deinceps quum 
ob hanc proditionem Lacedae. 
mone capitis arcesseretur, ab. 
solutus fuit: quod urbem ab 
se non proditam, sed conserva. 
tam diceret; quum pueros ac 


mulieres fame pereuntes vide. 
ret, praesertim ipse non La- 
cedaemonius, sed  Byzantius, 
Nam quod in urbe frumentum 
erat, Clearchus Lacedaemonio- 
rum militibus dederat. Itaque 
se hostes intromisisse aiebat, 
neque pecunia corruptum, ne- 
que Lacedaemoniorum odio. 
Postquam hi cum hoste rem 
composuissent, noctu portis iis 


54 
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M ^. 
pure Λακεδαιμονίους. Essi Qi αὐτοῖς arc- 
x /J 
ρεσκεύαστο, γυχτος ἀνοίξωντες τὰς σύλας» 
« ?07 δ / ) , » 7 
τὰς exi τὸ Θρακιον καλουμένας, εἰσήγαγον 
τὸ στράτευμω καὶ τὸν ᾿Αλκιξζιάδην. ὁ δὲ 
Ἕλιξος καὶ ὁ Κοιρατἄδας» οὐδὲν τούτων εἰδό- 
vec, ἐξοήθουν μετὰ πάντων ἐς τῆν ἀγοράν" 
9 SN Sj / e / ^ 3 SV 
ἐπεὶ δὲ πάντῃ οἱ πολέμιοι κατεῖχον, οὐδὲν 


3/ “ / / ^o 9 

ἔχοντες,» ὅ,τι ποιήσαιεν, παρέδοσαν σφᾶς mu- 

4 NT ON 3 / : , 9 , 

σούς. καὶ οὔτοι μὲν ἀπεκεμῷθησαν ἐς Αθή- 
N € . “Ὁ 3 - » , 

νας, καὶ ὁ Κοιράτάδας ἐν τῷ ὄχλῳ, ἀποζαι- 


ev j 
νόντων ἐν Πειραιεῖ, ἔλαθεν ἀποδρὰς, καὶ ἀπε- 


can ἐς Δεκέλειαν. 


δ΄. Φαρνάξαζος δὲ καὶ oi πρέσξεις, τῆς 


Ld 


Φρυγίας: ἐν Γορδίῳ ὄντες τὸν χειμῶνα, τὰ 


τερὶ τὸ Βυζάντιον πεπραγμένω ἤκουσαν. ' Ao- 


apertis, quae ad 'T'hracium ap- 
iret cum exercitu Alci. 


iadem introducunt. ''um He- 
lizus et Cyràátadas, qui horum 


nihil intellexerant, cum uni- | 


versis ad forum opis ferendae 
causa concurrunt. Verum quia 
tenerent ubique hostes omnia, 
nec aliquid aliud facere possent, 
hosti se dedunt. Missi sunt 
illi Athenas, ubi Cyratadas in 


P4 


hominum turba de fiavibus de. 
scendentium in Piraeeo, clam 
aufupit, ac salvus Deceleam 
pervenit. 

4. Interea Pharnabazus et, 
legati, quum apud Phrygiae 
Gordium hiemarent, quid esyet 
actum de Byzantio, cognove. 
runt. Vere ineunte pergenti. 
bus ad regeni Lacedaemonio- 
rum legati occurrunt, nimirum 
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7 ^" ^ 9 αὶ m" 
χορένου δὲ τοῦ ἔαρος πορευομένοις αὐτοῖς πα- 
x 2 3 ’ ͵ / e" 
ρὰ βασιλέα ἀπήντησαν. καταθαίνοντες οἵ τε 

j p 
Λακεδαιμονίων πρίσξεις, Βοιώτιος — 0sopuex, 
M e , , “ M e ΚΝ »y ᾿ 
[xe oi [LiT avro, | καί 06 ἄλλοι ἄγγελοι, 
» σ : 
καὶ ἐλεγον, OTI! "Λακεδαιμόνιοι πάντων, ὧν δέ. 
NE MEE LONE 
οντῶι, πεπραγότες εἰεν ταρὰ βασιλέως" καὶ 
Kvpoc,. ἄρξων πάντων τῶν ἐπὶ θαλάττῃ, καὶ 
ξυμπολεμήσων . Λακεδαιμονίοι. Ἐπιστολῆν 
3) m ^2 ^ « / » : 
τε ἔφερε τοῖς κάτω πᾶσι, τὸ βασίλειον ἔχου- 
/ ? qo» Vv 4 ’ὔ 
σαν σφράγισμια, ἐν ἦ ἐνῆν καὶ τἄάδε' Κατα- 
ὔ ^ / ^. 9 N 
qijro Κυρον, κάρανον τῶν ἐς Καστωλον 
9 : / MS V! 5^ 3 , 
ἀθροιζόμθνων. τὸ δὲ κάρανον, ἔστι κύριον. 
^v M d e 
Ταῦτ᾽ οὖν ἀκούοντες oi τῶν Αθηναίων πρίσ- 
[} eg" τ 
δεῖς, xci ἐπειδὴ Κῦρον εἶδον, ξξούλοντο μὲν 
μάλιστα ταρὰ βασιλέα va Cayo εἰ δὲ μὴν 


Boeotius (hoc viro nomen erat) ; cum afferebat, quibus haec e 
cum caeteris, itidemque reliqui | tiam inter alia continebantur: 
nuntii, qui ex Asia descende. | Mitto ad inferiores illas partes 
bant. Narrabant hi, Lacedae. | Cyrum, caranum eorum qui ad 
monios ab rege, omnia quae , Castolum conveniunt, vox au- 
peterent, impetrasse: atque e- | tem caranus significat domi- 
tiam Cyrum maritimis omni- | num et imperatorem, Haec 
bus cum imperio praefuturum, | quum legati Atheniensium au- 
et in gerendo bello Lacedae- | diissent, et Cyrum ipsum jam 
moniis adfuturum. ldem ad | vidissent, maxime quidem illi 
omnes Asiae inferioris homines | cupiebant ad regem ascendere : 
litteras sigillo regio munitas se- | sin id non liceret, domnm re. 
Ton. VI. | € 
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οἴκκδε Acid. Κῦρος δὲ Queis si- 
σεν, ἢ sepulouma vovg πρίσρεςς tese, ὃ 
μὴ οἴκαδέ σὰ ἀποτέμψαι, βουλόμενοο τοὺς 
᾿Αδεκομίους ud) εἰδέναι τὰ πρῳφτόμεια. τον 
v&caias δὲ «ἕως μὰκ SOMOS τοὺς τρίς Re 
φάσκοωμ ποτὲ μὲ», ἀτάξειυ. putQue φρρὰ (Suc 
eiíp, veri δὲ, οἴκαδε ἀσοαέμψοων, ὡς μῳδὲν 
μόρψητα," ἰχειδὰ δὲ (uavroi τρεῖς ἔφριν» 
ἰδεήδη τοῦ Κύρου, ἀφεῦναι euroub φάσκον 
ἐμωμιωκένῳ,, OGTALHR ἐπὶ θάλφφεοι, ἐκειὸς 
οὐ veg Dog, Πέρψωντες δὲ Acute 
ζάλῃ, πεῳρωκρμίεας αὐσοὺς ixisur ὁ δὲ 
ἀπήγχαγχει dc Kin τῆς Mocina oto πρὴς τὴ 
. ἄλλα σερωτότεξω ἀσίσλευσαι. ᾿ 
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E M Tm 7806 βουλόμενος ^ puero 9 
| t'rgaqiuruy Dor) ᾿οἰκωώδεν ἀνήχθη εὐθὺς 
6m pan, Auges δὲ, λαῶν. τῶν. νεῶν Sj- 
. A900), MTASUDS. τῆς Καρίὰς ἰς. τὸν Kegagusnóy 
P ἐκῶθεν ἂς, συλλέξας: ὁκωχὸν τοί. 
λάνποι, ὅκεν ὃς τὴν “Σάμον. Θρασύξουλες: δὲ 
cd» giao ναυσὶν dvi Θῤ(κηρ exe. 
δκεῖδεν Q6 τά. τε ὥλλα: χαῤία. σὰ- «eos. Ate 
 addepporiaue μοθεστηκόται κατεστρέψατο, καὶ 
“Θάσον, ἔχουσοὼ κακῶς ὑπό Tt τῶν «ἰἤἢλέῤοωρ, 
«αἱ στρίσεαν, xi ᾿λιεροοῦ.. Θρασύλος δὲ σὺν 
4. ἄλλη στρατιῷ «ἐς. ᾿Αϑήναζ “κατέκλουσλ. 
Seir δὲ ἥκειν αὐτὸν, οἱ. Αθηνῶϊοι cv (peri oe. 
εἵλοντο, Αλκηδιάδηκ μὲν φεύγοντα, καὶ Θρα- 
σύξηυλων. ἀκώτα, Κόνωνα Os τρίτον ἐπ᾿ κῶν 


' Caeterum quum vellet A]. | am in potestatem redigit: tum 
cibiades una cum militibus in | vero 'Yasum; quze et.bellis, et 
patriem navigare, statim .Sa- | seditionibus, εἰ fame  afficta 
mum. versus soluit. Hinc miserabüiter eràt. Cun» redi. 
suinptis secum, xx navibue, ín | quis copiie "Tlurasylus. Atheuns 
Ceramicum sinum Caeríae na-| mawigavit, s priw&qwanv ἀρ: 
vigst: umde quum. talenta.c eret, Athemen$es j ugs. duce 
&olbgisset, Samum revertitur. etant, Alejbisdem: exulens. 

At Fhrasybulus cum xxx nawi- | 'U'hraeybulosn:abseatem, Cone- 
bus 'Yhraciam. petit; atque in- | nentque.tértiuimr ex iis qui dec 
de éum alia, quae ad Lacedae- | mi degebant. . Intepeu cum xk 
monios defecerant, oppida ew- | navibus. «ES Alcibiades 
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, - “Ὁ : LN 239.7 
οἴκοθεν. ᾿Αλκιξιάδης δ᾽ ἐκ τῆς Σάμου, ἔχων 
x 
τὰ χρήματα» κατέπλευσεν ἐς Πάρον ναυσὶν 
- 0 9? AN , * « 
εἴκοσιν. ἐκεῖθεν δ᾽ ἀνήχθη εὐθὺ Τυθείου ti 
“ω ^s A 9 Δ 
κατασκοπῇ τῶν τριήρεωνν ἃς ἐπυνθάνετο Aa- 
κεδαιμονίοος αὐτόθ, παρασκευάζειν τριάκοντα, 
N "93 / e e 7 MY 
καὶ TOU οἰκαδε κατάπλου, ὅπως. ἢ πόλις προς 
5 NN y 9 N i € 7 e “ὍὋ Ν εχ 
αὐτὸν ἔχοι. ᾿Επεὶ δὲ ἕωρα εαὐτῷ εὔνουν οὐ- 
^ » Ν : / 4 5M 
σανν καὶ στρατηγὸν αὐτὸν ἡρημένους, καὶ ἰδίᾳ 
" N / /, 
μεταπερυπορένους τοὺς ἐπιτηδείους, κατέπλευ- 
, , s - e" € ἢ Ὁ ’ ^5 
ct» ἐς τὸν Πειραιᾶ ἡμέρῳ. ἡ Π᾿λυντήρια ἦγεν 
fs ὔ ^ 
ἡ πόλις, TOU &ÜoUg κατακεκαλυμμένου τῆς 
᾿Αδηνᾶς" 0 τινὲς οἰωνίζοντο ἀνεπιτήδειον εἰνῶε 
N , n N e A. , / hy , X 
καὶ αὐτῷ καὶ τῇ πόχει. ᾿Αθηναίων γὰρ οὐδεὶς 
93 -—, "tc / ἢ δ δ Ja ,᾽ cM 
ἐν φαύτη τῇ ἡμέρῳ οὐδενὸς στουδάϊου Sp'yoU 
À / 
. φολμήσαι ἄν “ἅψασθαι. Καταπλέοντος δ᾽ 


e Samo in Parum navigat. In- 
de recta Gytheum versus vehi. 
,tur, ut triremes specularetur, 
quas istic xxx numero instrue- 


re Lacedaemonios audierat ; at. . 


que etiam ut exploraret de suo 
in patriam reditu, quo civitas 
in ipsum esset animo. Quam 
ubi bene sibi velle animadver. 
tit, jamque se a suis ducem 
lectum. etse, et privatim a ne. 


cessariis se suis arcessi; in Pi. 
raeeum illo die navigavit, quo 
Plynteria publice celebraban- 
tur, delubro Minervae obvela. 
to, quod nonnuli tam ipsi 
quam patriae infaustum esse 
ominabantur. Nam eo die ne. 
mo Atheniensium aliquid rei 
seriae suscipere ausi. Quum 
appelleret, omnis turba tum e 
Piraeeo, tum ex urbe ad naves 


* 
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, ^v Φ 4 βῳ F4. « e 9 es » 
&UT0U, 0,T$ ἐκ τοῦ Τ]ειραίως καὶ o ἐκ τοῦ ἂσ- 
. 75 / A x ^v / 
vsog Oy Aog ἠθροίσθη πρὸς τὰς ναῦς, )αυμά- 
x ^v / A 
Covrsc, καὶ ἰδεῖν βουλόμενοι τὸν ' AXxiGiA δην, 
΄ « e P 4 
λέγοντες οἱ μυὲν, OTI ὡς κράτιστος $17] τῶν πὸ- 
^ Ν ΄ 3 / e , . / 
λιτῶν, (xol μόνος ἀπελογήθη, ὡς οὐ δικαίως 
’ 3 N fe Jj 
Quoi.) ἐπιξουλευθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν ἔλαττον 
.. », / / / / 
ἐχείνου δυναμένων, μοχθηρότερόν τε λεγόντων, 
N EY SU εν y / / 
καὶ πρὸς τὸ αὐτῶν ἴδιον κέρδος πολιτευόντων' 
9 ’ 7 4 Ν / N P 4 9 * 
ἐκείνου ὃ ἀεὶ τὸ [τε] κοίνον χύξοντος, καὶ ἀπὸ 
΄“ € ^» A» N ed ^v / . re 
TOY) αὐτοῦ; X0 ἀπὸ TOU τῆς “Ὀλέεὼως δυνατοῦ. 
» 47 4 / yo Ws ^ ^ 
ἐθέλοντος δὲ τότε κρίνεσθαι παραχρῆμνα, τῆς 
/ My. / e / 4 
αἰτίας ἄρτι γεγενημένης, ὡς ἡσεξηκότος ἐς τὰ 
, e ἰς οὖ e » Y M 
μυστήρια, ὑπερξαλλόμενοι οἱ ἐχθροὶ τὰ δο- 
^d / "n. . 
κοῦντα δίκαια εἰνᾶι, ἀπόντα αὐτὸν ἐστέρησαν 


σῆς πατρίδος. ἦν ὦ χρόνῳ, ὑπὸ ἀμηχανίας 


confluere: admiratione duci: | cultatibus privatim suis, tum 
Alcibiadem videre cupere: di. | etiam publicis patriae. Voluis- 
cere partim, civium hunc unum | se id temporis de caussa sua 
esse praestantissimum, qui so- | sine dilatione cognosci, quum 
Ins se purgarit, quod inique e- | paullo ante tanquam mysterio- 
jectus in exilium esset : circum. | rum violator delatus esset : .ve- 
yentum insidiis illorum fuisse, ; rum adversariis rem, quae ae-. 
qui et minus ipso potuerint, et | quissima videretur, in aliud 
inferiores dicendo fuerint, et : tempus rejicientibus, absentem 
rempublicam gesserint ex uti- | patria multatum fuisse. Inte. 
litate lucroque suo. Hunc au- | rim inopia coactum servitutem 
xisse rempublicam cum de fa. | serviisse, ΒΟ μεν infestissimos 


- 
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: D d tyr. s ᾽ ᾿ * » » : * 
δοσλεύων, ἠναγκάσθη μὲν “εραπεύειν τοὺᾷ 
4. 47 i : ^0 1:1» 8 '* € / "e 7 
ἐγθίστους, κινδυνεύων ᾿ ἀεὶ πὰρ ἑκάστην 7JUE« 

9. ’ ᾿ A A Ψ 3 7 , 
ραν ἀπολέσθαι" τοὺς δὲ οἰκειοτάτους, πολέ- 

: hv e e 
τας τε καὶ ξυγγενεῖς» καὶ τὴν πόλιν ἄπασαν 
δνω 4 . . 3 3 6 eu . 
ὁρῶν ἐξαμαρτάνουσων, οὐκ $i SP ὁπὼς ὠφε- 
ΨΥ, » δὲ 
ον Qu'yz ἀπείργοβνενος. οὐχ saco 0s Twy 
οίων q'tp αὐτὸς ὄντων καινῶν δεῖσθαι πραγμιᾶ- 
σφῶν 0906 μεταστάσεως. ὑπάρχειν μὲν γὰρ 
4 "05 — m το ' ns “Ὁ ' x rom 
6x τοῦ δήμου αὐτῷ μυὲν» τῶν τε ἡλικιωτῶν 
σλέίον. ἔχω»; “αὶ τῶν πρεσξυτέρων μὴ ἐλατ- 
τοῦσθαι" τοῖς δ' αὐτοῦ ὀγθροῖς, τοιούτοις δο- 
^o 85 * . * / / 
πεῖν εἰναι»: bibi "rip «ρότερον, ὕστερον "Qi. δυ- 

ἢ “,“. κῃ MÀ s / ᾿ 19 4 
γωσθεῖσιν ἀπολλύναι τοὺς βελτίστους" ἀὐτοὺς 
S eed rA. / , $ v Med , 
δὲν χρόνους “λειφθενσας, δι αὐτὸ "τοῦτο ἀγα- 

^ "d ^ € t7; 7 / 
aceto DEO τῶν. TOXTOY, OTi ἐσεροις βελτίοσιν 


ς.. ασιαν, - «ὦ. “ «4» “1.“-Ὁ. 


- 


silii coliiese, "qdotidie-de^ vite | υὐμιθόπε. ; Pone hoc illum: po- 


periclitattm esse. Non fotu-: 


ise quidquam civibus aibi con- 
fufíctissimis, propin$uis, pa- 
*riae dénidne: tóti "prodesse, 
"qdantunivis: illius! errata "ani. 
madvertefét: idque propterea, 
quod ab hoc comatu exilii ng. 
mine'ptohiberetur. Negubant 
"éfusmodi honiltiem, qualis es- 
'set ipse, quidquam egere novis 
rebus, vel publici státus immu. 


foli beneficio, ut et ipse sit-ae.. 
qüálibus superior; gratdioribus 
παῖ mon iMferior :'-et udvérsa- 
riis suid-taleth se declaret;qua- 
lis elim: fuerit. ^ Posteaqwam 
1Hi -potéhitiam Quabdam ;hacti 
ad extrénním é&saht, optimos 
'quesquie imblatos ὁ niedio-fuis- 


'e- Qquuntque soli in repub- 
:liea' restarent,' háne unam ob 


caussam civibus fuisse ' caros, 
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9 5 : d Ἢ e ^ e nd 
οὐκ, Si X7 0Y χρῆσθαι. Οἱ δὲ, ὅτι τῶν Ζαροις 
χομένων αὐτοῖς κακῶν μόνος αἴτιος εἴη, τῶν 
^. » ev 4 4. / ' 
τε QoGsony ovra τῇ πόλει γενέσθαι, μυόνος xiv 
δυνεύσαι ἡγεμὼν καταστῆναι. Axe Cis; 
δὲ Ν M ^v Li * 9. ^4 Ν 3 
6, πρὸς τὴν γῆν ορριισθεὶςν ἀπέξαινε μὲν οὐκ 
εὐθέως, Φοξούμιενος τοὺς ἐχθρούς’ ἐπαναστὰς δὲ 
9 4 ^ 4 ^ 
5qí σοῦ κασαστρώμνωτος, ἐσκόπει τοὺς αὑτοῦ d» 
σισηδείους, εἰ παρείησαν. κατιδὼν δὲ Ἐὐρυπσό- 
λερον τὸν Πεισιάνακτος, ἑαυτοῦ δὲ ἀνεψιὸν, καὶ 
x 4 ; 
τοῦς ἄλλους οἰκρίους, καὶ τοὺς Φίλους μετὶ 
» ^ , *» ὃν 5 ,᾿ » M ’ 
αὐτῶν, τότε ἀπσοδὰς, ἀναθαΐνι ἐς τὴν πόλιν, 
μετὰ τῶν παρεσκευασμένων, εἴ τις ἄπτοιτο, 
& 2 / 433. M e e No o-9 
μὴ ἐπιτρέπειν. Ἐν δὲ τῇ βουλῇ καὶ τῇ ἐκ- 
ἀλησίῳ ἀπολογησάμενος, ὡς οὐκ ἡσεβήκει, 


vigil foris, num adessent neces- 
sarii sui, circumspiciebat. Post. 
eaquam Ewryptolemum Pisia. 
nactis filium, consobrinum su. 
utn, caeterosque propinquos, et 
eorum.amicos vidit: tum re. 


quod uti meliorum hominum 
opera non possent. Alii con- 
tra dicebant, "unum hunc esee 
omnium calamitatum, quas an. 
tehac perpesei fuissent, auc- 
torem: adeoque  periculuni 


ésse, ne solus se ducem: prae- 
beat ad ea quàe reipublicae 
ut accidant, rnetaerida simt, 
Cseterum ad tetrem quàt ap. 
pulisset' Alcibiades; hón ' statim 
de navi descendit, quod hostes 
$u0s metüetets sed ótsin$ ih na. 


licta nave in urbem cum iis as. 
cendit, qui parati erant. prohi- 
bere, ne quis eum 

Post i senate, et pro concione, 
quum defensionem soi pronun. 
eiussect, qua se minime sacra 
violstse, “ injuriam: sibi fac- 

4. 
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A $^ 9 ’ « ᾿ 
simo» δὲ, ὡς ἠδίκηται, λεχθέντων δὲ καὶ λ-τ 
L4 Ἁ 
λῶν τοιούτων, καὶ οὐδενὸς ἀντειπόντος» διὰ τὰ 
M5 / *À N 4 7 2 ες 4 
[un ἀνασγεσθαι ἂν τὴν ἐκκλησίαν" ἀναρρηθεὶς 
e " 
QUO TON ἡγεμὼν αὐτοκράτωρ, ὡς οἰὸς τε ὧν 
σῶσαι τὴν προτέραν τῆς πόλεως δύνοιμεν, τρό- 
M N εἶ e" 9 / € 
τερον μὲν τὰ μυστήρια τῶν Αθηναίων κατ 
θάλατταν ἀγόντων διὰ τὸν πόλέμον, κατ 
^. N 4 
γῆν ἐποίησεν, ἐξαγαγὼν TOUS στρατιώτας ὦ- 
- ; 
τοωντας᾽ μετὰ δὲ ταῦτα κατελέξωτο στρωτιῶν; 
ὀασλίτας μὲν πεντακοσίους καὶ γιλίους, ἱπαεῖς 
^ , Ve * nd «. € / Y 
δὲ σεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, ναῦς δὲ εχατόν. Καὶ 
M Ν ’ / A» 9 ;. 99 
μετὰ τὸν κατάπλουν τρίτῳ Rufi ἀνήχθη ear 
"Ανδρον, ἀφεστηκυῖαν τῶν ᾿Αθηναίων" καὶ uar 
αὐτοῦ ᾿Αριστοκράτης καὶ Αδείμυαντος ὁ Asv- 
/ / e ε / N 
κολοφίδου συνεπεμῷθησαν, οἱ Tenor κατὰ 


Y 


tam ostendebat; prolatis in | bantur, terra celebravit. Dein- 


hanc sententiam et aliis, ac ne- 
mine contradicente, quod id 
minime latura fuisset concio; 
.dux omnium cum potestate 
amplissima declaratus, ut qui 
pristinam reipublicae potenti. 
am tueri et conservare posset, 
primum eductis univergs mili. 
tum copiis, mysteria, quae tum 
mari propter béllum deduce. 


de conscripsit exercitum, σοῖς 
gravis armaturae peditum, cr 
equitum, navium c. Ita mense 
post reditum tertio Andrum 
versus navigat, quae ab Athe. 
niensibus defecerat. Adjuncti 
sunt ei Aristocrates, et Adi. 
mantus Leucolophidae filius, 
qui lecti erant terrestrium co- 
piarum duces. Exponit inter. 
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γῆν στρατηγοί. ᾿Αλκιεδιάδης δὲ ἀπεξίξασι 
y0 στράτευμα τῆς Ανδρίας χώρας ἐς Γαύρι»" 
ov, ἐκξοηθήσαντως δὲ τοὺς ᾿Ανδρίους ἐτρέψων.- 
v0, καὶ κατέκλεισαν ἔς τὴν πόλιν, καί τινας 
ἀπέχτειναν οὐ πολλοὺς, καὶ τοὺς Λάκωνας, 
οἱ αὐτόθ, ἦσαν. ᾿Αλκιξιάδης δὲ τρόπαιόν T5 
ἔστησε, καὶ μείνας αὐτοῦ ὀλίγας ἡμέρας, 4- 
αλευσὲν $c Σάμιον" κἀκεῖθεν ὁρμώμενος STO 
λέμει. 

εἐ. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, πρότερον τούτων 
οὐ πολλῷ χρόνῳ Κρατησιππίδᾳ τῆς γαυαρ- 
κίας παρεληλυθυίας, Δύσανδρον ἐξέπερυψαν 
γωδάρχον. ὁ ὃδὲ, ἀφικόμρνενος ἐς Ῥόδον, καὶ 
ναῦς ἐκεῖθεν λαξὼν, ἐς Ko χαὶ Μίλητον ἔ- 
wAsucs ἐκεῖθεν δ ἐς "Ἔφεσον, καὶ ἐκεῖ puer. 


ram copias Alcibigdes ad Gau. 
rim, quod est in Andro insula. 
Quumque suis opem laturi An- 
drirexiissent, in fugam versi, et 
4ntra muros oppidi conclusi 
sunt: interfectis, praeter alios 
paucos, Lacedaemoniis, qui 
Istic etant. Statuit heic tro- 
paeum Alcibiades, neque mul- 
tos dies commoratus, Samum 
navigat: inde facto initio bel. 
lum gerebat. 


5. At Lacedaemonii, quum : 
non multo ante Cratesippidae 
navarcho magistratus sui tem. 
pus exisset, Lysandrum ejus 
loco mittunt. Is cum ad insu- 
lam Rhodum appulisset, coac. 
tis navibus, in Con insulam 
Miletumque navigat: hinc E- 


phesum, ubi cum septuaginta 


navibus substitit, dum Sardes 
Cyrus accederet. Posteaquam 
is illuc venisset, ascendit ad 
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“« Ν € / / 4 and 
“γε, ναῦς ἔχων ἑξδομιήκοντα, μέχρις ἃ Κῦρος 
ἐς Σάρδεις ἀφίκετο. ἐπεὶ δὲ ἧκεν, ἀνέξη τρὸς 
» 5 4 e 9 / ^ κα 
muro» σὺν τοῖς ἐκ Λακεδαίμονος moscGsmur, 
᾿Ειταῦθα δὴ κατά, τε τοῦ Τισσαφέρνους ἔλε- 
" X s Ν 3 ev / LA 64 
yov, ἃ πεποιηκὼς εἴη, αὐτοῦ τε Κύρου ἐδέανο 
v0, ὡς προθυμιοοτάτου πρὰς τὸν πόλερυον γενέα- 
θαι. Κῦρος δὲ τόν τε πατέρα ἔφη ταῦτα 
9 , 4 » «x 9 »* , 95 / 
ETq'S0TOLAX6 VOLL, X04 αὐτὸς οὐκ ἀλλ ἐγνωχξνοιες 
, A / ^ 3 NM 8 / 
ἀλλὰ “πάντα ποιήσειν" ἔχων δὲ ἥκειν τάλανς 
/ 94V N ᾿Ξ 3 / ev 
vo, πεντακόσια" ἐὼν δὲ ταῦτα ἐκλίπῃ; τοῖς 
948, , E " e x 95 - Ν 
ἰδίοις χρήσεσθαι ἐῴη, ἃ ὁ χατὴῆρ αὐτῷ $02. 
«εν ἐὰν δὲ καὶ ταῦτα, καὶ τὸν θρόνον κατα» 
, ! : P 4 9 
κόψειν, ἐφ᾽ ᾧ ἐκάθητο, ὄντα ἀργυροῦν καὶ 
e e M 9-995 25 2 
χρυσοῦν. Oi δὲ ταῦτ᾽ ἐπήνουν, καὶ ἐκέλεύον 
| ^ / , ἃ 
αὐτὸν τάξαι τῷ ναύτῃ δραχμὴν ᾿Αττικὴν, δε- 


ipsum una cum legatis, qui La- | se facultatibus privatim suis, 
cedaemone aderant. Heic et | quibus eum pater donasset: 


"Tissaphernis facta quaedam ac- | quod si et illae erogentur, id 
quoque solium in frusta se con- 
cisurum, quo sedere soleret, 
quodque totum er argento et 
auro constaret." His 1111 collau- 
datis, hortantur, ut in nautas 
singulos Atticam dráchmani 
unam gonstitueret: quod futu. 
rum dicerent, ut si hoc stipendi. 


cusant, et. Cyrum rogant, uti 
alacriter in id bellum incum- 
bat. Respondet Cyrus, et ha- 
bere se id in mandatis ἃ patre, 
nec aliam esse animi sui senten. 
tiam, quam ut haec omnia prae. 
stet: venire se. cum talen. 
tis 15: ea si deficiant, usurum 
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: A b 

ϑάσκοντες, ὅτι» ἀν οὗτος ὁ μισθὸς γένηται, ei 

- 5 MEE 3 o iac 9 4 ^ 
τῶν Αθηναίων ναῦται ἀνπολείψουσι τὰς ναῦς; 
08a : 7 » 3 / e X “᾿ 
φῶ! μείω pupa ro gums. ὁ δὲ καλῶς 

“ΔΝ 9 N , 3 X , "y 

[Ui ἔφη αὐτοὺς λέγειν, οὐ δυνοιτὸν. δ᾽ sive, 
παρ ὦ βασιλεὺς ἐπίσσειλεν . αὐτῷ, ἄλλα 
es. X N A V ’ d 3 ΄ 
wig». εἰναι ἃἂὲ καὶ τὰς συνθήκας οὕτως ἐχοῦ- 
σας» τριάκοντ μνᾶς ἑχάσφῃ “νηὶ τοῦ μυηνὸξ 
διδόναι, ὁπόσας ὧν βούλωντωι τρέφειν Δακε-" 
δάιμόνιοι. - Ο' δὲ Δύσανδρος τότε μὲν ἐσιώπη- 
E s ^ "v αὐ 5 9 N 2. e X e 
σε “μετὰ δὲ τὸ δέϊπνον, ἐποὶ αὐτῷ προχιὼν ὁ 
T 5 2:5 ἘΞ A ͵ ^w 
Κῦρος ἤρετο, Tí ἂν μάλιστα χαρίζοιτο ποιῶν, 

b d e 3 » N . N € » : rd 
siréy, or) εἰ πρὸς TOv βυισθον ἐκάστῳ ναύτῃ 
«ὁδολὸν Ὑτροσδείης.΄ ἔκ δὲ “τούτου τέτταρες oo- 
«λοὶ à purrbog; πρότερον δὲ. τὐθξολὸνι καὶ 
τόν: σε προοφειλύῤοενον Osram y καὶ ἔσι μηνὸς 


-mdeter; A thepseneiur natitae 
[biegen naves $uas, ac rmino- 


it tum- Lysander. Verum a 
coena, quum propinans ei Cy. 
vem ipse sumtum faciet. ille 


: rus intesrogaret, quam - rem 
secte quidem haec dici: aiebàt, 

- verum sibi fds nom esse, ut al. |. 
ἘΠῚ € quam rex im. 


."Prdeterea sic esse in 
doederam: formula, ut in sing&- 
- Ms φαύλοις uetquot tandem a- 

Sere Escedaergonüs libeat, mi. 
arie triginis &ipendii mernstrui 


- sontine rrünierentor, : Subticu- 


jeeeri&; Ex eo tempore quatu- 


or'oboh:stipendii nomine pen- 


-debahtur, cum .antehac .tres 
δοῦσα numererentur. ,Prae. | 
' tezea, Cyrus et stipendium pri- 


-us illis; debitum persobut, οἱ 
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/ l e x 7 Y 
προΐέδωκεν, ὦστε τὸ στράτευμα πολὺ προθυ-- 
μότερον εἶναι. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, ἀκούοντες 
καῦτα, ἀθόμως μὲν εἶχον, ἔπεμπον δὲ πρὸς 
σὸν Κῦρον «ρέσζεις διὰ Τισσαφέρνους. ὁ δὲ 
EE * / / ’ M 
Oy προσεδέγετο, δεομένου Τισσαῴερνους, καί 

/ ej 9 , , rel e » 
λέγοντος; (ἅπερ αὑτὸς ἔποιίει πεισθεὶς ὑπ: 
᾿Αλκιξιάδου) σκοπεῖν, ὅπως τῶν Ἑλλήνων ροη- 
δὶ eu 3 5 , M / , : 
ἐν οἶτινες ἰφχυροὶ ὥσιν, ἀλλὰ πᾶντες acÜs- 
Kai ὁ 


ON , »/— v 3 € Ν Α 
μὲν Λύσανδρος, ἐπεὶ αὐτῷ τὸ ναυτικὸν συνε- 


^e '"» Α 93 ε ^ , 
νεῖς» αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στασιάζοντες. 


“ , , x 3 e 9? , e 
fír&xTO, ἀνελκύσας τὰς ἐν τῇ ἘφΦεσῳ ναῦς; 
» 4 
οὔσας ἐννενήκοντα, ἡσυχίαν ἥγεν, ἐπισκευάζων 
N / ᾿ A 
καὶ ἀναψύχων αὐτάς. ᾿Αλκιξιάδης δὲ, ἀ- 
, 4 . , e 
κούσας, Θρασύβοὐλον ἔξω ᾿Ελλησαπόντου zxor- 
, , ? * 3 ^*- 
τα τειχίζειν Φώκαιαν, διέπλευσε πρὸς aurov, 


menstruum aliud ante tempus 
numeravit Quo factum, ut 
.longe jam alacriores essent mi- 
lite. Haec quum Athenien. 
ees magno cum animi moerore 
audissent, Tissaphernis opera 
legatos ad. Cyrum mittunt. 
Eos ille non admittebat, quan- 
quam rogaret Cyrum Tissa- 
phernes, ac diceret (quae AI- 
:Cibiadis consilio ipse faceret) 
ut hoc unum spectaret, ne 


’ 


uli Graecorum potentes es- 
sent ; sed imbecilli potius om. 
nes, suis ipsi dissidiis attri 
ti. Caeterum instructa clas. 
ee Lysander, subductisque na- 
vibus, quae Ephesi numero xc 
erant, quiescendo eas reficiebat. 
Interea quum accepiwet Al. 
cibiades, 'Thrasybulum extra 
Hell tum progressum mu- 
nire Phocaeam ; ad eum pavi- 
gat, relicto apud classem gu- 
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hy 9 NV | - A» / « e 
s TG VEU ἐπὶ ταῖς ναυσὶν Αντίοχον, τὸν αὖ- 
^ , , , V» eM 0581 
τοῦ κυξδερνήτην, ἐπιστείλας, μὴ ἐπιπλεῖν ἐπὶ 
[ed ^ 95 es 
τὰς Λυσάνδρου ναῦς. ὋὉ ὃς Ανσίοχος» τῇ 
"" | 0» 4 ’ , Y ! 
τε αὑτοῦ νηΐ καὶ ἀλλὴ x Νοτίου ἔς τὸν λι- 
’. ^ 9 , 9 ’᾽ 4 9 4 
prx τῶν Ἐφεσίων ἐσαλευσας, παρ αὑτὰς 
x , ^ / rw / e 
τὰς πρώρας τῶν Λυσάνδρου νεῶν παρέπλει. ὁ 
N , x N ^s 5. ἢ f ^v 
δὲ Δύυσανδρος, τὸ qui» πρῶτον ὀλίγας τῶν νεῶν 
/ d N^ e 
καθελκύσας, ἐδίωκεν αὐτόν. ἐπεὶ δὲ 0)  Alg- 
^ ^ / j 
yxio τῷ Avrioy 9 sGonÜouy πλείοσι ναυσὶ, τό- 
; /, ξ 
τε δὴ καὶ πάσας ξυντάξας ἐπέπλει. μετὰ δὺ 
^v ^ , [nd 
ταῦτα καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἐκ τοῦ Νοτίου καθ- 
’ . NS M 4 9. ἢ» i3 
ελχύσαντες τὰς λοιπὰς τριήρεις, ἀνηχθησαν; 
'e € »y ᾽ ^ ΜΝ 2 
ὡς ἕκαστος ἤνοιξε. Ἐκ τούτου δ᾽ ἐναυμνά» 
Ν , N d 
χησαν» oi μὲν ἐν τάξει, οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι διε- 
, D N / voy 
σααρμέναις ταῖς ναυσὶ, μέχρις οὐ εφυγον, ἀ- 


bernatore suo Antiocho, cum 
mandatis, ne adversus Lysan. 
dri classem proveheretur. An- 
tiochus vero cum navi sua, et 
alia Notiana, in portum Ephe. 
siorum invectus ad ipsss Ly. 
&wndri navium proras praeter- 
vehi ausus est. Tum Lysan. 
der primo paucis navibus de. 
ductis, hominem insequitur. 
At cum Athenienses Antiocho 
pluribus cum navibus opem 


ferrent, universa classe instruc. 
ta in eos pergit. Itaque et A. 
thenienses reliquis triremibus 
e Notio deductis, in hostes pro- 
vecti sunt, uti quisque sibi vi. 
am in altum aperiisset. Se. 
cundum haec proelium navale 
committitur, quum Lacedae- 
monii quidem servarent or- 
dines, Atheniensium vero na. 
ves sparsae vagareutur; donec 
amissis xv triremibus, terga 
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' S'oXSUSWESQ. T6PF EXCLUSA. τριῆῥοίς. TOP ὅδ᾽ CB 
δρῶν οἱ μὲν πλεῖστοι ἐξέφυγον» "οἱ d. auras 
θησαν. Αὐσανδρος δὲ, τάς τε γαῦς. ἀνωλῶν 
Gov, καὶ τρόπαιον στήσας ew τοῦ Νιοείου, 
διέπλευσεν ὃς Ἔφεσον, "PE ᾿Αϑηναῖοε.ὃς Xét 
po. Μιτὰ. δὲ ταῦτα ᾿Αλκιβιάδης, ἐλθὼν 
ἐς Σάμιον, ἀνήχθη ταῖς ναυσὶν ἁπάσαις ἐπὶ 
X , e 9 / JF LEN Ν “Ὁ , 

ΦῸν λιμένα τῶν ἘφΦεσίων, πο πρὸ τοῦ σέοροας 
τὸς παρέταξεν, εἴ τις βούλοιτο ναυμαχεῖν, 
3 A] ^ / f 3 j vu x x 
iss δὲ Δύσανδρος οὐκ ἀντανήγαγε. διὰ τὸ 
χολλαῖς ναυσὶν ἐλωώττοῦσθα!» Aria ADU EU ἐς 
Λακεδαιμόνιοι δὲ ὀλίγῳ ὥστερον Gio 
Oi δὲ ἐν 01 AU) 


/ 


Σάμιον. 
βοῦσν Δελφίνιον καὶ Ἢ να. 
᾿Αθηναῖοι; ἐφειδὴ ἠφγόλθη 5 »αυμυριχίω, xe 
λοαὼς εἶχον τῷ ᾿Αλκιξιάδη, ᾿ οἰόμωνο!», δὲ ἀ- 


dederunt. Ex iismaxima par- 
£e hominum fuga dilapsa, reli- 
qui hostis in potestatem vivi 
pervenerunt. Flies navibus se. 
cum Lysander sumtis, et erec- 
to ad Notiums trapaeo, Ephe. 
sum navigando trajecit; Sa. 
mum, Athenienses., Eo 

eaquam Alcibiades rediit, uni. 
versa cum classe ad Ephesio. 
rüf9 portum provectus, aciem 


ante ostium. ejus instruxit, & 
quis forte proelio congredi. vel. 
let. “Αἱ quum: Lysander clas. 
sem suam.non educest, quod 
ngvium numero longe: inferier 
esset, Samum. revertitnr. Fani 
lo pos Delpbinum et uw 
Lacedaemon&.. occupant. : 
thenienses, qui domi erant, ᾿- 
lata δά se de proelio navah fa. 
ma;  Alcibisdi indignepter, 


LI 
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μέλειάν τε καὶ ἀκράτειαν ἀχολωλεκέκαι τὼς 
ναῦς, καὶ στρατηγοὺς εἵλοντο ἄλλους δίκαν 
Κόνωνα, Διομέδοντω, Λέοντα, ἸΠερινλέδ, 
᾿Ερασινίδην, ᾿Αρισφακρά τὴν» ᾿Αρχέσερατον; 
Πρωτόμκιχον, Θρασύλον, ᾿Αρισφογένην. ᾿Αλ- 
xiCi&unc μὲν οὖν, πονήρως καὶ" ἐν τῇ στρατιῶ 
Φερόριενος, AoGmr τριήρη μίαν, ἀπέπλευσεν 
ἐς Χεῤῥόνησον, ἐς τὰ βαυφοῦ τείχη" pera: dà 
σαῦτα Κόνων ἐκ τῆς Ανδρου, ξὺν αἷς sive 
"αὐσὶν εἰκόσι, ψηφισωριένων ᾿Αθηναίων, ἐς Z2 
μον ἔπλευσεν ézi vo ναυτικόν... Avr) 0$ Kó- | 
γωνος ἐς "Ανδρον ἔπεμψαν Φϑανοσθένην, viro. 
gue ναῦς ἔχοντα' οὗτος, περιτυχὼν δυοῖν 
τριήἥροιν Θουρέαιν, ἔλωδεν αὐτοῖς ἀνδράσι" 


4 Y Y , / ei 3 
καὶ τοὺς μὲν΄ iy AO TOUG ὥκαντας ἔδησον 


€ 


quem ex socordia et intempe- 
rantia naves has amisisse exis. 
timabant. Simpl x alios duces 
cmeant; Cononem; Diomedon. 
tem, Leontem, Periclem,Era- 
sinidem, AfFistocratem, Arche. 
stratum, Protomachum, Thra- 
sflum, Aristogenem. Quam. 
obrem Alribiades, cujus res 
etiam apud erercitum labo. 
rabsnt, in Chersonesum una 
triremi ad casella sua disces- 


sit. Secundum haec Conon cum 
xx navibus, quas habebat, ex 
decreto: Atheniensium, ab An. 
dro Sartium ad classem navigat. 
Ejus loco in Andrum Plianos- 
thenes cum quatuor navibus 
missus, quum in Thurias tríre. 
mes duas incidisset ; utramque, 
cum ipsis vectoribus, cepit. 
Omnes hi taptivi ab Athenien. 
sibus in vincula conjecti fuere, 
praeter unum ipsorum ducem 
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᾿Αθηναῖοι: τὸν δὲ: ἀἄρχόντα αὐτῶν Δωριέα) 
ὄντα μὲν 'Ῥόδιον, πάλαι δὲ φυγάδα ἐξ ᾿Αθη- 
γῶν καὶ Ῥόδου ὑπὸ ᾿Αθηναίων, κατεψηφισροέ- 
νων αὐτοῦ άνατον καὶ τῶν $XSÍVOU υγγε- 
γῶν» — soiovra. πὰρ αὐτοῖς, ἐλεήσαντες 
ἀφῆκαν, οὐδὲ γρήματα πραξάρνενοι. 
δ᾽ ἐπεὶ ἐς τὴν Σάμον ἀφίκετο, καὶ τὸ ναυτ, 
xó» κατέλαξεν ἀθύμως ἔχον, ξυμυπληρώσας 
τριήρεις ἑθδορυήκοντα ἀντὶ τῶν «προτέρων, οὐ- 
σῶν «λίον ἢ ἑκατὸν, καὶ ταύταις ἀνωγόμνενος 
μετὰ τῶν ὥλλων. στρωτηγῶν, ἄλλοτε ἄλλη 
ἀποβαίνων τῆς τῶν πολέμίων γώρας, ἐληΐζετο. 
Καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγεν; ἔν ᾧ Καρχηδόνιοι $c 
Σικελίαν στρατεύσαντες εἴκοσι καὶ ἑκατὸν 
τριἤρεσι, καὶ πεζῆς στρατιᾶς δώδεκα μιριάα 


P d 
Κόνων 


Dorieum: qui quüm patria 
Rhodius esset, ac jamdudum 
Athenis .et Rhodo exularet, 
metu Atheniensium (qui et ip- 
sum, et propinquos ipsius, ca- 
pitis damnaverant) apud Thu. 
rios, jus civitatis adeptus, vi- 
vebat. Hunc misericordia mo- 
ti, ne pretio quidem postulato, 
dimisere. Conon posteaquam 
ad insulam Samum pervenit, 
€ppiasque navales misere affec. 


tas reperit, expleto tantum sep- 
tuaginta triremium numero, 
priorum loco, quae plures, 
quam centum, fuerant; pro. 
vectus his in altum cum caete. 
ris ducibus, alias alibi exscen. 
dens in hostium ditionem, prae- 
das agebat. Hic ejus amni fi- 
nis fuit, .quo Carthaginienses 
cum centum et viginti triremi. 
bus, et cum cxxcio terrestris 


exercitus, in Siciliam profecti, 
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€i» εἷλον Axpityurra Ness, μἄχη μὲν fors 
valirrez, προδαιθεζόμενοι δὲ ἑπτὰ μῆνας. 

4. Τῷ δ᾽ ἐχτόντε ἔτι» ᾧ 3 τε σελήνη ἐξέ- 
Asp ἑσπέρας» XO ὃ παλαιὸς τῆς Αθηνῶς 
»βῶς ἐν ᾿Αθήναις ἐνεπρήσθη, Il/riog. μὰν ἐφο- 
ῥεύοντος,. ay ovrog δὲ Καλλίου ᾿Αθήνησιν; οἱ 
Δακεδαιμόνιοι, τῷ Λυσάνδρῳ παρεληλυθότος 
ἤδη τοῦ χρόνου, καὶ τῷ πολέμῳ τεττάρων καὶ 
εἰκοσὶν ἐτῶν, Vrspepas ἐκὶ τὰς ναῦς Καλλι- 
πρατίδαν. Ὅτε δὲ παρεδίδου ὁ Λύσανδρος 
σὰς ναῦς, ἔλθγε τῷ Καλλικρατίδᾳ, or; θα. 
λωττοχράτωρ τὲ παραδοίη, καὶ VOULU iO Ves 
νικηκώς" ὁ 0$ αὑτὸν ἐχέλευσεν, ἐξ Ἐφέσου ἐν 
ἀριστερῷ Σάμου παρωπλεύσανξα, οὗ ἦσαν αἱ 
τῶν» Αθηκοοίων νῆες» ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι τὰφ 


profecti, Agrigentum ad dediti. αὶ [ nus exierat, qui erat annus belli 
enem fame compulerunt; quum |. xxiv, successorem  Callicrati- 
ipsi proelio licet superati, totos | dam, ad classem misere. Quum 
temen septem menses oppidum | áuteni naves Lysander traderet, 
obsiderent. aiebat adCallicratidam, i ita se 1l- 
6. Anno sequenti, quo luna | laséitradere; ut quimarisimpé- 
wespere dafecit, et priscum Mi- | rio potitusesset, ac proelionava- 
nervae fanum Athenie deflagra- i | ]i victor extitiseet. At ille jubet, 
vit ; Pitya ragistratum Ephoti | ut Epheso discedens, ac Samuni 
gerente, Archontie autem apud: | ad sinistram praetervectus, quó 
Asherüetwes Calli: Lacedae. | loco naves Atheniensium erant, 
snetii, Uruedeo cujus janr án- | Mileti classem Ren Wa 
Tox. VI. 
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^s Dd ? 

νωῦς᾽ καὶ ὁμολογήσειν θωλατσοκρωαφεῖν, Οὐ 

φαμένου δὲ τοῦ Λυσάνδρου πολυπραγμονεῖν» 

’ 

ἄλλου ἄρχοντος» αὐτὸς ὁ. Καλλικρατίδας, 
XE ** A ’᾽ δ Ἁ 

«ρὸς αἷς παρὰ Λυσάνδρου ἔλαξε ναυσὶ, προσε- 

» x 

αλήρωσεν ἔκ Χίου καὶ Ῥόδου καὶ ἄλλοθεν ἀπὸ 

ev ^v /, Ww 

rà» ξυμμάχων πεντήκοντα ναῦς. ταύτας δὲ 

πάσας ἀθροίσας, οὔσας τετταράκονσα καὶ 

ἑκατὸν, παρεσκευάζετο ὡς ἀπαντησόύμνενος τοῖς 
Ν ^ . ^v 

πολεμίοις. Καταμαθὼν δὲ ὑπὸ τῶν Λυσώ»- 

7 , 
δρου φίλων καταστασιαζόμνενος οὐ ρυόνον &- 
προθύμως ὑπηρετούντων, ἀλλὰ καὶ διωθροού»- 
, αι ’ e ’ ’ 

vay ἐν ταῖς πόλεσιν, OTi Λακεδαιμόνιοι μέγισ- 

τὰ παραπίπτοιεν ἐν τῷ διωλλάττειν τοὺς 

ναυάργχους πολλάκις ἀνεπιτηδείων γιγνομένων, 


N 3 / M M EJ ’᾽ 
καὶ ἄρτι ξυνιόντων τὰ ναυτικὰ, καὶ ἀνθρώ- 


se fassurum, quod maris impe- 
rio potiretur, Negante Lysan- 
dro, se alio imperium obtinen- 
te, curiosum esse velle: Calli. 
cratidas ipse Classeni a Lysan- 
dro acceptam, coactis e Chio, 
Rhodo, atque ab alis sociis 
quinquaginta navibus, adauxit. 
Collectis omnibus, quae nume- 
ro erant centum et quadragin- 
ta, ad occurrendum hosti se 
perat. Verum ubi se intellez- 


it a Lysandri amicorum factio- 
ne oppugnari, non solum seg- 
niter ipsi morem gerentium, 
sed. etiam spargentium per ur- 
bes, maxime in eo peccare La- 
ced&emonios, quod toties na- 
varchos mutarent ; unde fieret, 
ut saepius inepti munus hoc 
obtinerent, et qui recens admo. 
dum rei navalis usum percepis- 
sent, nec quo pacto cum homi. 
nibus agendum esset, nowent : 
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n e / 3 ᾿ , : 
4Foig ὡς χρηστξον οὐ γιγνωσκόντων, ἀπείρους 
X L4 3 ^ ^» 
δὲ θαλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς 
5 ^ , es M! ^v , Pd 
ξκεῖ, κινδυνεύοιεν vi παθεῖν διὰ τοῦτο᾽ ἔκ TOU- 
N / cw 
vov δὲ ὁ Καλλικρατίδας, ξυγκαλέσας τοὺς 
7 3 d : , ως 3 9 »ῳ 
Δακεδαιρυονίων ἐκεῖ πὰἀρόντος, ἔλεγεν αὐτοῖς 
τοιάδε" 
3 Ἁ "^ 5. 7 : 
“Ἐμοὶ ἀρκεῖ; οἴκοι μυῖνειν" καὶ εἶτε Δύ- 
/ 4 "A 
«c σανδρος.» εἶφε ἄλλος τίς ἐμυπειρότερος περὶ 
, "og 
*€ χὰ ναυτικὰ βούλεται εἰναι, οὐ κωλύω τὰ 
cc "^ £UE£b ξνὼ δὲ. ὑπὸ τῆς “σό € 5 v 
καὶ  t(U&" ἐγὼ 06, ὑπὸ Τῆς πόλεως ὡς δὶ 
^ 4 3 |» / /4 ^e 
*€ φὰς ναῦς πεμφθεὶς, οὐκ ἔχω, Tí ἄλλο ποιῶ, 
Ὁ / A / 
“ ἢ τὰ κελευόμενα, ὡς ὧν δύνωραι κράτιστα. 
x e ῳ N .€8 f 
ἐς ὑμεῖς δὲ; πρὸς ἃ eryo τε Φιλοτιμοῦμαι, καὶ 
^ " 
«ἡ αόλις ἡμῶν αἰτιάξεται, (ἰστε γὰρ αὐτὰ, 


adeoque periculum non omni- | '* sander, vel alius quispiam 
nó nullum esee, ne eis, dum ho- | * peritiorem se rerum nautica- 
mines mitterent maris imperi. | “ rum velit haberi. Ego vero: 
tos, et ignotos maritimis, de. | ** jussu patriae missus ad clas- 
trimenti quid accideret: haec | ** sem, aliud quod agam, non 
inquam ubi accepit Callicrati- | * habeo; nisi ut quae mihi 
das, omnibus, quotquot ade-|** mandata sunt, praeclarisei- 
rant, Lacedaemoniis convoca- | * me pro mea virili exsequar. 
tis, in hanc cum eis senteritiam | ** Vos autem hortor, ut in me- 

i: * dium proferatis ea, quae ma- 

* Satis est mihi, domi ma. | ** xime vobis ex usu videntur, 
* gere; nec, quod in me est, | ** et quae tum ipse mirifice 
* prohibeo, quominus vel Ly. | ** cupio, m patria postulat, 


e^ 
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ds ὥσπερ καὶ iye) υμθρυλεύῳ τὰ ἄριστα 
6e ὑμῖν δοκοῦντα 89e φερὶ TOU ἐμὲ ἐμθάδε 
* μένειν, ἢ οἴκαδε ἀποπλεῖν» ἐροῦντας τὰ Nét 
« βεστῶτὰ ἐνθάδε." 

Οὐδενὸς δὲ τολμήσαντος ἄλλο v εἰχεῖν, ἢ 
τοῖς οἴκοι πείθεσθαι; ποιεῖν τε ἐφ᾽ ὦ ἥκει, ξλ- 
᾿ θὼν vae Κῦρον, nei μισθὸν τοῖς γωαύταις. ὁ 
δὲ αὐτῷ εἶπε, δύο ἡμέρας ἐσισχεῖν. Καλλι- 
κρωτίδας δὲ, ἀχθεσθεὶς τῇ ἀναθολῇ, καὶ vulc 
ἐπὶ τὰς θύρας φοιτήσεσιν ὀργισθεὶς, xo εἰ- 
ma» ἀθλιωτάτους εἶναι! τοὺς “Ἑλληνῶρ, eri 
βαρ $98X05 ἀργερίου, 
φάφκων τὲ, ἣν σωθῇ οἴκαδε, κατά γε τὸ αὐτῷ 
δυνατὸν διωλλάξειν ᾿Αθηναίους καὶ Δᾳκεδα:- 
μονίους» ἀπέπλευσεν ἐς Μίλητον. κἀκεῖθεν 


7 ’ὕ 
θὺυς πολῳκεύουσιν 


ἐς (sunt autem illa perinde vo- ! spondet ille, biduum expectan- 
* bis nota, ac mihi) manen- | dum esse. Graviter eam dila- 
«ὁ dumne mihi sit heic, δὴ do- | tionem ferre Callicratidas, et 
* mum navigandum, ut qui | frequentibusillis ad portas cur- 


“ὁ rerum heic status sit, expo- 
«€ nam." 

Quum dicere aliquid aliud 
auderet nemo, quam patriae 
magistratibus parendum esse, 
eaque faciunda, quorum caussa 
adesset: ad Cyrum pergit, ac 
Bautisstipendinm poscit. Re- 


sitationibus succensere, Quum« 
que Graecos mortalium. miser. 
rimos esee diceret, qui pecu-. 
niae caussa barbaris adularen- 
tur: atque etiam adderet, se, 
si domum salvus rediret, pro 
virili Athenienses ac Lacedae- 

monios reconcilaturum; Mji-. 
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"ép pec τριήρεις ἐς Λακεδαίμονω ἐπὶ γρήμα.- 
9 ᾿ / 4 , ^v , P4 
vx, ἐκκλησίαν ἀθροίσας τῶν ΜΙ λησίων, φάδε 
$T 6) | 
« Ἐμοὶ μὲν, ὦ Μιλήσιοι, ἀνάγκη, τοῖς 
43 3 ΖΑ. T e ^v N , 4 
“οἶκοι ἄρχουσι πείθεσθαι" υμᾶς δὲ ἐγώ 
€6 ἀξιῶ προθυμοτάτους εἶναι: ἐς τὸν πόλερυον, 
«ὁ διὰ τὸ οἰκοῦντας ἐν βαρξάρϑις «λοστα κα- 
ΑΨ e » » ^ n 4 ev N t€ ^) 
* xà ἤδη ὑπ αὐτῶν πεκονθέναι. δεῖ δὲ ὑμᾶς 
ef ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἄλλοις ξυμμάγοις, ὅπως 
« ἂν τάγιστά ve καὶ μάλιστα βλάπτωριεν 
*€ τοὺς πολεμίους, ἕως ἂν οἱ ἐκ Λωκεδαίμοονος 
«€ t... Δ » ΔΚ 4, » 
ἥκωσιν, 60g yo Vrep a χρήματα ἄξον- 
* τας" ἐπεὶ τὰ ἐνθάδε ὑπάρχοντα Λύσανδρος 
* Κύρῳ ἀποδοὺς, ej περιττὰ ὄντα, οἴχεται. 
* Κῦρος δὲ, ἐλθόντος ἔμου ἐπ᾿ αὐτὸν, ἀεί ἀνε- 


- 


letum discessit. nde  misels 
Lacedaemonem triretnibus ad 
poscendam lam, et con. 
vocatis ad concionetn Milesiis, 
hanc orationem habuit : 

* Me quidem, Milesii pa- 
** ttiae magisttatibus obtempe- 
** rare necesse est: a vobis aa- 
** teh. peto, ut. imprimis stre- 
** aue bello huic incambatis. 
* Nam quia faediós rte? bar. 
ἐδ baro habitatis, jampridém 


* 3b eis inala plurima perpessi 
* estis. Aequum vero est, vos 
* sociis reliquis in eo praeire: 
*€ uf interea, dám Lacedaemo- 
* pne redeunt, quos afferendae 
ἐξ pecuniae caussa misi, summa 
* celeritate hostes detrimento 


ἐξ $naximo afficiantur. Etenim 


“ quod heic erat pecuniae, id 
** discedens Lysander, tanquam 


** superfluum, Cyro restituit, 


ἐς Cyrus autem, qaum ad ip- 
ps 


94 
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« (ἄλλετό, μοι διαλεχθῆναι, ἐγὼ δὲ ἐπὶ. τὰς 


E DT / “ , , / ? Y 
** ἐκείνου θύρας Φριτῶν οὐκ ἠδυνάμην ἐμαυτὸν 


“ . ^v NM t 3 0^ 
“ φεῖσαι, ὑπισγνοῦμνωι δὲ ὑμῖν, ἀντὶ τῶν ξυμι- 


’ e "m » "m Ψ ^ / 
* Garay "uiv ἀγαθὼν ἐν τῷ χρόνῳ, o 


 Ἂ 9 αὖ} 
0 y €£3684— 


y, προσδεχωώμεθα, χάριν ἀξίαν ἀποδώσειν. 


«᾿Αλλὰ ξὺν τοῖς Θεοῖς δείξωμεν τοῖς βαρ- 


᾽ e V » ^ 9 / ΄ 
** Gaeoig, OTi, καὶ ἄνευ TOU ἐκείνους θαυρυά- 


e. 
e^ 


uiv, δυνάμεθα τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι." 


1 ^ ^v " / V 
᾿Επεὶ δὲ ταῦτ᾿ εἶπεν, ἀνιστάμενοι πολλοὶ, 


N / e , / 9 FP 
καί — pu TO, οἱ αἰφσιαξζόμενοι ἐναντιοῦσθαι, 


δεδιότες εἰσηγοῦντο πόρον γρημάτων, xti αὖ-- 


τοὶ ἐπῳγγελλόμενοι ἰδίῳ. λαξὼν δὲ ταῦτα 


4 ^ «5 / z € / 
ἐκεῖνος, καὶ ἐκ Χίου πενταδραχμίαν ἑκάστῳ 


σῶν ναυτῶν ἐφοδιασάμενος, ἔπλευσε τῆς Δέσο- 


"a 
δου ἐπὶ Μήθυμναν, πολεμίαν οὖσαν... Οὐ 


** sum venissem, moram sem- 
* per interponebat, quo me mi- 
* nus ad colloquium admitte- 
* ret. Ego vero persuadere mi. 
** hi non poteram, ut frequenter 
ἐς ad ipsius portas accederem. 
** Polliceorautem vobis,me pro 
«ὁ illis commodis, quae interea 
** nobis evenerint, dum pecuni. 
* am domoexpectamus, dignam 
** vobis gratiam relaturum. Os- 
** tendamus barbaris tandem, 


* Diis bene juvantibus, posse 
** nos ulcisci hostes nostros, li- 
** cet ipsos non suspiciamus." 

' Haec quum dixisset, surgunt 
multi, maximeque illi, qui quod 
Callicratidae adversarentur, in- 
simulabantur: praeque metu 
rationem pec&niae conficiundae 
primi ostendunt, et privatim 
etiam de suo promittunt. Hac 
ille accepta pecunia, et e Chio 
praeterea ᾿ quinque drachma: 
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βουλομένων δὲ τῶν Μηθυμναίων προσχωρεῖν, 
ἀλλ᾽ ἐμφρούρων ὄντων ᾿Αθηναίων, καὶ τῶν τὰ 
πράγματα ἐχόντων ἀττικιζόντων, προσξαλὼν 
" d 
αἱρεῖ τὴν πόλιν κατὰ κράτος. τὰ μὲν οὖν 
χρήματα avra, διήρπαζον οἱ στρατιῶται, σὰ 
δὲ ἀνδράποδα πἄντα ξυνήθροισεν ὁ Καλλι- 
κρατίδας ἐς τὴν ἀγοράν" καὶ κελευόντων τῶν 
/ ., ^7 / Ἁ Ἁ "4 
ξυμμάχων ἀποδόσθαι καὶ τοὺς Μηθυμναίους, 
οὐκ ἔφη, ἑαυτοῦ γε ἄρχοντος, οὐδένα “Ἑ,λλή- 
9 X 7 BON 4 “ 
ey ἐς τὸ κείνου δυνατὸν ἀνδραποδισθῆναι, 
Ἁ / ^v 
Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ τοὺς μὲν ἐλευθέρους ἀφῆκε, 
δ 0M 9 / N08 V» 
τοὺς δὲ τῶν ᾿Αθηναίων φρουροὺς καὶ τὰ &V- 
δράποδα τὰ δοῦλα πάντα ᾿ἀπέδοτο' ἸΚόνωνι 
δὲ εἶπεν, ὅτ; παύσει αὐτὸν μοιχῶντα τὴν θά- 


fum viatico in nautas singulos 
coacto; Methymnam Lesbi op- 
pom. quod ab hostium parti- 

us stabat, proficiscitur. Quum 
Methymnaei transire ad ipsum 
nollent, quod Athenienses prae- 
sidiarios haberent, atque illi, 
qui rerum summae praeerant, 
Atheniensium partes sequeren- 
tur; admotis copiis, oppidum 
vi capit. Itaque fortunae eo- 
rum omnes a militibus direptae 
sunt, mancipia vero in forum 


Callicratidas coégit — Quum- 
que socii Methyinaeos etiam 
vendi vellent: respondit, quod 
se imperatore Graecorum ne. 
mo in servitutem redigeretur, 
quantum quidem in ipso esset. 
Postridie corpora libera dimit- 
tit; sed praesidiarios Atheni- 
ensium, ac servilis conditionis 
captivos omnes vendit. Cono- 
ni etiam denunciat, effecturum 
se, ne deinceps maris moechus 
esset. Nuage illum prima 

n | 
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Ἁ A » ἃ , ’ 

λᾶσταν. meridav δὲ αὐτοῦ ἀναγομειον e pea 
τῇ ἡμέρῳ» ἐδίωκεν, ὑποτεμιόμενος τὸν ἐς 
Σάμιον πλοῦν, ὅκως μὴ ἐκεῖσε φύγη. Κὶ ὄνων 
δ᾽ ἔφευγε ταῖς ναυσὶν su πλεούσαις, διὰ τὸ ἐπ 
φολλῶν πληρωμάσων ἐς ὀλίγας ἐκλελέχθαε 

N 4 / . ἢ N ξ΄ 9 
σοὺς ἀρίστους ἐρέτας xoi xcrosvys sc Νῖ 
φυλήνην τῆς Λέσβθου, καὶ ξὺν αὐτῷ τῶν δέποι 
σαρατηγὼν Λέων smi ᾿Ερασινίδης. . Καλλι- 

4 N r4 4 Ἁ ᾽ 

χρατίδας δὲ ξυνεισέσλευσεν ἐς τὸν λεμένοι, 
Κό- 
νῶν d$, ὡς ἔφθη ὑπὸ TUR πολισῶν κατακωλυ- 
θεὶς, δνωγκάσθᾳ. ναυμαχῆσαι πρὸς τῷ λεροέν 

Ἁ » 4 ^ / e e » *y , 
κοὐ ἀπώλεσα νειὺς τριάκωτα οἱ δ᾽ ἄνδρες ἐς 
73) y3* ἀπέφργων.. τὰς ὃς λοιτὼς τῶν νεῶν, 
φετταράκοντα οὖσας, ὑπὰ τῷ τείχει ἀνείλκυ- 


διώκων γκωσὲν ἑκατὸν καὶ ἐδδομήκοντα. 


luce provehi videret in altum, 
intercepto itinere, pe Samum se 
fuga recipere potet, hotninem 
persequitur. At Cono fugam 
cum navibusexpeditis faciebat, 
quod de multis supplementis 
peritissim?- remiges in paucae 
naves delecti fuerant; seque 
cum duobus e x ducibus, Le- 
onte ac Erasinide, Mitylenem 
oppidum Lesbi recipit. Eum 
cum cxx navibus Callicratidus 


persequens, in eundem portum 
navigat. ''um Cono, quem ho- 
stes antevertendo interclums- 
sent, ad portum navali pugna 
decernere coactus fuit, et trigin. 
tà naves amisit, hominibus ad 
terram fugiendo elapsi& Re- 
liquas naves xr sub ipsum mu- 
rum subduxit. At Callicratis 
dazs portum ingressus Cononem 
obsidebat, quum illic potesta- 
tem exeundi suis cum navigiis 
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gt Καλλικρατίδας δὲ, ἐν τῷ λιμᾶῖνι ὄρμι- 
^ 3 24 e NE i » 
σάμενος, ἐπολιόρκει ταῦθα, τὸν ἔκπλουν 8» 
χων. καὶ κατὰ γῆν μεταπεμψάμενος τοὺς 
Μηθυμναίους πανδημεὶ, καὶ ἐκ Χίου τὸ στρά- 
/ 4 ’ ᾿ Mj » ἢ 
τευμα διεδίξασε. χρήματά τε παρὰ Κύρου 
αὐτῷ ἤλθεν. 'O δὲ Κόνων, ὀπεὶ ἐπολιορκεῖτο 
x Ἁ ^v Ἁ Aj , N , 
sei κωτὰ γῆν κοὶ κοτὼ θάλατταν, καὶ Sie 
To» οὐδαμόθεν ἣν εὐπορῆσαι, οἱ δὲ ἄνθρωποί 
πολλοὶ ἐν τῇ πόλῳ ἦσαν, καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐκ 
ἐξδοήθουν, διὰ τὸ μὴ συνθώνεσθαι τοῦτα, κα 
θελαύσας τῶν νεῶν τὰς ὡριστω πλεούσας δύο, 
Ka^Apers πρὸ ἡμέρας, ἐξ ἁπασῶν τῶν νεῶν 
093 4 » 47 , "m 4 5 
τοὺς ἀρίστους ϑρᾶτας ἐκλέξας, καὶ τοὺς Ti 
ξάτας ἐς κοίλην νοιὺν paro ud ao, καὶ τὰ 
»e€7 ! / N M e € 
φσωραῤῥύμιοιτοι ταφαλαᾷαν. Τὴν ni» οὖν ἢ» 


haberet: atque etiam terra 
Methymnaeorum plebe omni 
. arcessita, de Chio quoque co- 
pias traduxit. Allata fuit tunc 
fpsi et ὦ Cyro: pecunia. Cono, 
quum terra marique obsidere: 
twr, neque commeatus pararé 
copiam alicunde posset, quum 
et magna esset liominum in op- 
pido multitudo, et Athenienses 


ves duas ex omni numero ex. 
peditissimas in mare deduxit, 
et ante diem instruxit, deque 
navibus universis remiges opti- 
mos delepit, in navim conca- 
vam milites classiarios imposu- 
it, remis usitatis alios adjecit. 
Ac die quidem illo ita se con- 
tinebant. Sub vesperam, ubi 
primum tenebrae oborirentur, 


in terram eos exponebat, na id 


ipsos agere hostibus innotesce- 
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; el “Δ " 3 ^ M e , 
μέραν οὕτως ἂν εἶχον. ἐς δὲ τὴν ἱσαπέροιν, 
9 Ν ’ 4“ 4 /, ) e , N yd 
ἐπεὶ σκότος εἴη, ἐξεξίξαξζεν, ὡς μὴ καταδή- 
AoUg εἰναι τοῖς πολεμίοις ταῦτα ποιοῦντας. T2 
πέμπση δὲ ἡμέρᾳ, ἐσθέμενοι σῖτα. μέτριοι» 
ἐχειδὴ ἤδη μέσον ἡμέρας ἦν, καὶ οἱ ἐφορμοοῦν- 
τες ὀλιγώρως εἶχον, καὶ ἔνιοι ἀνεκαύοντο, 
,v/ LÀ M^ / N e by $5 αὶ 
ecémAsuca ἐξω TOU λιμένος, καὶ ἢ μὲν ἐπὶ 
Ἑλλήσαοντον ὥρμησεν, » δὲ ἐς τὸ πέλαγος. 
Τῶν δὲ ἐφορμούντων ὡς ἕχαστοι ἤνοιγον, τς 
τε ἀγκύρας ἀποκόστοντες καὶ ἐγειρόμνενοι., 
ἐξοήθουν τεταραγμένοι, τυχόντες t» τῇ γῇ ἄ- 
ριστοτοιούμενοι" ἐσδάντες ὃς ἐδίωκον τὴν ἐς vO 

/ , ^0 i € 20€ $us 9 YA 
«έλαγος ἐφορμῆησασαν, xoi Oque vo ἡλίῳ δύ- 
wovri κατέλαξον' καὶ χρατήσαντες μάχη, 
ἀναδησάμενοι ἀπῆγον ἐς τὸ στρατόπεδον αὐ- 


ret. Die quinto, cibariis, quan- 
tum satis esset, instructi: ipso 
meridie, quum speculatores 
partim negligenter haec obser- 
varent, partim etiam quieti se 
dedissent, e portu navigarunt, 
provecta in altum naviuna, ver- 
sus Hellespontum tendente al- 
tera. Tum illi, qui agebant in 
excubiis, uti quisque sibi viam 
aperiebat, ancoras abrumpere, 


excitari, cum tumultu accurre- 
re. Nam forte tunc in litore 
prandebant. Quumque con- 
scendissent naves, illam, quae in 
altum se proripuerat, insequun- 
tur: quumque sole jam occi- 
dente ad eam pervenissent, 
proelio commisso, vi ea potiun- 
tur, ac religatam cum ipsis vec- 
toribus ad classem suam de- 
ducunt. At quae versus Hel- 
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Sog ἀνδράσν. Ἣ δ᾽ ἐτὶ τοῦ ᾿Ελλησπόντου 
φυγοῦσα ναῦς διέφυγε, καὶ ἀφικοριένη $c τὰς 
᾿Αϑδήνας ἐξαγγέλλει τὴν πολιορχίαν. Διο- 
pido δὲ, βοηθῶν Κόνωνι τολιορκουμένῳ, δώδε- 
καὶ ναυσὶν ὡρμήσατο ὃς τὸν εὔριπον τῶν Μιτυ- 
ληναίων. ὁ δὲ Καλλικρατίδας, ἐπιπλεύσας 
αὐτῷ ἐξαίφνης, δέκα μὲν τῶν νεῶν ἐλαξε" 
Διομέδων δὲ ἔφυγε τῇ τε αὑτοῦ καὶ ἄλλῃ. 
Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, τὰ γεγενημένα καὶ τὴν πο- 
λιορκίαν ἐπεὶ ἤκουσαν, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν 
NA € s N / 9 7 M 9 
γαυσὶν ἑκατὸν καὶ δέκα, ἐσξιξάζοντες τοὺς $) 
e .ἢ LÁ e N , ' N 
δλικίῷ ονσῶς αἀσωντας, καὶ δούλους, 24004 
9 7 x i d / / Λε 
ἐλευθέρους" καὶ πληρώσαντες δέκα xci ἐκα- 
σὸν ἐν φρίακοντα ἡμέραις, ἀπῆραν. εἰσέξησαν 
N X Lnd e / ’ ΑἉ " 
Ó& χαὶ τῶν ἱππέων πολλο. Μετὰ ταῦτα 


lespontum se eontulerat, effu- 
- git: Athenasque delata, clas- 
sem obsideri nuntiat. 'Tum 
Áerens  opém Cononi obsesso 
Diomedon, cum navibus xii 
in Mitylenaeorum fretum se 
contulit. Adversus hunc, re 
Amprovisa, Callicratidas navi- 
4ans, decem naves capit: Dio- 
medonte cum sua, et quadam 
alia, sibi fuga consulente. Hoc 
mbi accidisse, nibiloque minus 


obsideri suos Athenienses acce- 
pere; centum ac decem navi. 
bus his succurrendum esse de. 
cernunt, in quàs universi, qui 
adolevissent, servi ac liberi, im- 
ponerentur. Classe cx navium 
intra diem trigesimum instruc- 
ta, solvunt: magna etiam e- 
tiam equitum parte naves in- 
gressa. Secundum haec Sa- 
mum perveniunt, ubi quum 
naves Samias decem sibi ad- 
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ἀνήχθησαν ἐς Σάμον, κὠκεῖθεν Σαμίας ναῦς 
ἔλαζξον δέκα. ἤθροισαν δὲ xoi ὄλλας “λείους 3 
τριάκοντα, παρὰ τῶν ἄλλων ξυμμάγαων, icCai- 
y&iy ἀνωγκάσαντες ἅπαντας. ὁμοίως δὲ καὶ εἴ 
τινες αὐτοῖς ἔτυχον ἔξω οὖσαι. ἐγένοντο δὲ αἱ 
Ὁ 
δὲ Καλλικρατίδας, ἀκούων τὴν (βοήθειαν ἤ δὴ 


^V , ^ ^, € / 
"OLCOU πλείους ἢ WSYT3X0VTOL X0LÀ &3,0,TOV. 


, / ^5 » oU s μ“Ὗ τ 

ἐν Σάμῳ οὖσαν, αὐτου μὲν κατέλιπε ποτῆ- 

f N » , Pd : ω : 

κοντὰ ναῦς, καὶ ἄρχοντῶ Επεόνικον" ταῖς δὲ 

N ^. -—" 

εἰχοσι καὶ ἑκατὸν ἀναχθεὶς, ἐδειπνοποιεῖτο τῆς 

ev ' LÀ ftp 

Λέσξου ἐπὶ τῇ Μαλέᾳ ἄχρᾳ, ἀντίον τῆς 
^^ "^ [4 14 L4 ὃ 

Μισυλήνης. τῇ δ᾽ αὐτῇ ἡμέρῳ ἔτυχον καὶ οἱ 

2 ^ , 9 ev , £ 

Αϑθηναῖοι δειπνοποιούμνενοι ὃν TOÀG Ἀργινοῦ- 

cic. αὗται δ᾽ εἰσὶν ἀντίον τῆς Λέσζου tai 
e 4 ᾿ ^v : 

73 Maa &xp&, [ ἀντίον σης MoroAx rne. ] 


yunxiseent : etiam alias a sociis 
alüs collegerunt, plures quam 
XIX, coactis ommibus, ut eas 
copscenderent. Idem de navi- 
bus illis factum, quae forte cunc 
aberant. Universae plures fue- 
re quam cr. Posteaquam ac 
cepisset Callicratidas, jum apud 
Samum: Atheniensium classem 

ewe, quae suis opem ferret ; 
maves ad obsidionem quinqua. 


ginta relinquit, eisque praeficit 
Eteonicütm : cum caeterís cxx 
provectus ivt altum ad Maleatm 
Lesbi promontorium, e regio. 
ne Mitylenae, coena suorum 
corpora curát. Éodem diefor. 
te fortuna etiam. Athenienses 
ad ArgiMueas coenabünt, quae 
et ipsae e regione Lesbi ad Ma. 
leam promoritorium Mitylenae 
Gppositae sunt. Noctu Calls. 
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Τῆς δὲ νυκτὸς ἰδὼν τὰ «υρὰ, xci τινων αὐτῷ 
ἐξαγγειλάντων, ὁτι ᾿Αθηναῖοι εἶεν, ἀνήγετο 
περὶ μέσας νύκτας, ὡς ἐξαπιναίως τροσπέσοι. 
e 9 ὔ Ἁ X x ὔ 
ὕδωρ δ᾽ δειγενοῤνενον πολὺ XU βρονταὶ διεχώ. 
λυσῶν τὴν ἀναγωγήν. ἐπεὶ δὲ ἀνέσχεν, ἅμα 
^ e / » 9 M , , e 
φῇ ἡμερῶν ὅπλει ἐπὶ τὰς Δργινοῦσας. Οἱ 
δ᾽ ᾿Αθηνάῖοι ἀντανήγοντο ἐς τὸ πέλαγος τῷ 
εὐωνύμῳ, παρατεταγμένοι ὧδε' ᾿Αριστοκρά- 
φης μὲν» τὸ εὐώνυμον ἔχων, ἡγεῖτο πεντεκαίδε- 
xc ναυσὶ» μετὰ δὲ ταῦτα Διοριέδων ἑτέραις 
πεντεκαίδεκα. ἐπετέτακτο δὲ ᾿Αριστοχρώτε 
μὲν Περικλῆς, Διομέδοντι δὲ ᾿Ερασινίδης. 

y Ν J e / / Ἁ 
χαρὰ δὲ Διομέδοντα οἱ Σάμιοι, δέκα ναυσὶν 
ἐπὶ μιιῶς τεταγμένοι" ἐστρατήγει ὃὲ αὐτῶν 
Σάροιος, ὀιόματι ᾿Ἱπαεύς" ἐχόμεναι δὲ τῶν 


cratidas copspectis bostium ig- | dum acie instructa: Prima in 


nibus, ac nonnullis. rennncian- 
tibus, esse hos Athenienses; 
circiter noctem mediam. solvit, 
ut eos subito nec opinantes in. 
wvaderet. Verum ab imbribus 
cppiasis, ac tonitruis impeditus, 
progredi non potuit. Ut pri. 
mum tempestas cessavit, prima 
luce navigat versus Arginusas. 
Ei laeva parte occurrunt in al- 
to Athenienaes, in hunc mo. 


fronte ad laevam cum xv navi- 
bus Aristocrates erat, deinde 
cum aliis xv Diomedon. Post 
Aristocratem, Pericles, post 
Diomedontem, Erasinides, col- 
locati erant. Propter Diome- 
dontem. Samii cum decem na- 
vibus singilltim instructi e» 
rant: quorum dux erat Sami- 
us quidam Hippeus. His pro« 
ximae tribunorum decem naves 


———— i πα Ὡτος- -- —— — M ———— ———- ——— 


| ψένης. 
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ταξιάρχων δέκα, καὶ αὐταὶ ἐπὶ μιᾶς. tri OE 
ταύταις αἱ τῶν ναυάργων τρεῖς, καὶ fi τινες' 
ἄλλαι ἦσαν ξυμμαγίδες. τὸ δὲ - δεξιὸν χέ- 
ρῶς Πρωτόμαχος εἶχε πεντεκαίδεκα ναυσί: 
παρὼ δ᾽ αὐτὸν, Θρασύλος ἑτέραις πεντεκαίδε-- 
, / ^ / Ν “΄ 
xm. ἐπετέτακτο 0$ ΠΠρωτομάχῳ μὲν Λυσίας: 
» x » ^V ’ NM 9 Ἢ 
ἐχὼν τὰς ἰσὰς vau; Θρασύλῳ δὲ Api To- 
Οὕσω δ᾽ ἐσάγθησαν, ἵνα μὴ διέκ- 
wAouv διδοῖεν" χεῖρον γὰρ ἔπλεον. Αἱ ὃὲ 
σῶν Λακεδαιμονίων ἀντιτεσαγμέναι ἤσαν. ὥ- 
σασαι ἐπὶ μιᾶς, ὡς πρὸς διέκπλουν καὶ περί- 
/, x Ἁ ’ ῳ 
q'ÀOUV παρεσκευασίνεναι, διὼ τὸ βέλσιον πλεῖν. 
εἶχε δὲ v0 δεξιὸν κέρως Καλλικρατίδας. "Eg- 
pov δὲ Μεγαρεὺς, ὁ τῷ Καλλικρατίδᾳ κυ. 


^ x δ 4 Ν t^ » e» 
δερνῶν, εἰπε "pog αὑτὸν, OTI $17 καλῶς ἔγχαν 


erant, et ipsae singillatim iri- 
structae. Secundum has, tres 
classi praefectorum, et si quae 
aliae sociorum naves erant. 
Dextrum cornu cum navibus 
xv Protomachus tenebat, et 
juxta eum Thrasylus cum aliis 
xv navibus. Post Protoma- 
chum Lysias cum navibus toti- 
dem, post Thrasylum Aristo- 
es collocatus erat. Atque 

oc modo aciem instruüxerant, 


ne perrumpendi classem stiam* 
hosti facultatem  concedefént. 
Erant enim ipsorum naves mi- 
nus ad navigandum expeditae. 
At Lacedaemoniorum naves: 
universae singillatim instruc- 
tae, et ad perruptionem clas-- 
sis hostilis, et circumventio- 
nem comparatae erant, propte- 
rea quod expeditius provehe- 
rentur. Cornu dextrum Cel. 
licratidas ipse tenebat.  Atque- 
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» 7 ed e A / “- 29 7 
ἀποπλεῦσαι" (αἱ γὰρ τριῆρεις τῶν ᾿Αθηναίων 
“"- ^5 , S d 
πολλῷ πλέονες ἦσαν") Καλλικρατίδας δὲ εἰς 
U € , »V LOO 
πεν, Ori 7j Σπάρτη οὐδὲν qur) κάκιον οἰκεεῖται, 
9 ^" 9 /, Pd M , CN 59 
αὐτοῦ ἀποθανόντος" φεύγειν ὃς αἰσχρὸν εἰναι 
᾽ N ^ ^ , / / 
ἔφη. Μετὰ 0$ ταῦτα Spa pA y or γρόνον 
1 ^ x 34^" 4 x 
πολὺν, πρῶτον μὲν ἀθρόαι, ἔπειτα δὲ διεσκε- 
/ 
δασμέναι. ἐπεὶ δὲ Καλλικρατίδας τε; ἐμξα- 
Á ^ A , δι 2 M / 
λούσης τῆς νεῶς,. ἀποπεσὼν $c τῆν θάλατταν 
9 ^c / / Α e , ϑ P 
ἠφανίσθη, llo»ropayog τε καὶ οἱ μετ' αὐτοῦ 
e à £ ω N 2. » .Σ 7 s , Us 4 
Τὼ ÓEGIU TO &UGMVUJLOV ἐγικησοαν" ἐντευθεν φυγὴ 
fe ; / 9 / 9 / / 
τῶν Πελοποννησίων ἐγένετο ἐς Χίον, πλείστων 
^ N ^ 
δὲ καὶ ἐς Φώχαιαν" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι πάλιν ἐς 
. , / '» 4 T 
σὰς ᾿Αργινούσας κατέπλευσαν. ἀπώλοντο δὲ 
"€ N09 / ^ / i 0» 3 
σῶν μὲν Αθηναίων νῆες πέντε XO εἰκοσιν αὖὺ- 


(^ 5 . 3 N 7 e * 4 
70í6G ἀνδράσιν, £x4706 ολέγων; Τῶν προς 729 


heic Hermo Megarensis Calli- 
cratidae gubernator, eum mo- 
net, recte sibi consulturum, si 
discederet. Nam triremium 
numero longe superiores erant 
Athenienses, Ei respondit Cal- 
licratidas: Spartam, se mori- 
ente, nihilo pejus habituram; 
se fugere sine dedecore non 
posse. Post haec diu certatum, 
primo confertis navibus, dein- 
de sparsim. Verum postea- 


- 


quam et Callicratidas irruptio. 
ne cum navi sua in hostium 
classem facta, in mare delapsus 
nusquam apparuit; et Proto- 
machus, atque illi, qui aderant 
ei, cornu dextro laevum hostile: 
vicerunt: tum scilicet Pelo- 
ponesi fuga se in Chium, max- 


| imaque ex parte Phoceam re- 


cipere. Athenienses ad Argi- 
nusas redeunt. miserunt hi 
naves xxv, una cum vectori- 
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γῆν προσενεχθέντων" τῶν δὲ Πελοκποινησίων» 
Λακωνικαὶ μὲν ἐννξα, πασῶν οὐσῶν δέκα" τῶν 
δ᾽ ἄλλων ξυμμάχων πλείους, ἢ εξήχοντα. Ἔ.. 
des δὲ καὶ τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων στρωτηγοῖς, 
ὃξ μὲν καὶ τετταράκοντα ναυσὶ Θηραμένην 
γ 7 7 3 x 

«ε XO Θρασύβουλον, τριηράρχους ὄντῶς, και 
τῶν ταξιάρχων συὰς “λεῖν ἐπὶ σὰς καταδε- 
δυκυίας ναῦς καὶ τοὺς ἐπ᾿ αὐτῶν ἀνθρώπους" 
^e » 9? « N . 9 9 e. 
τοῖς δ᾽ ἄλλαις ἐπὶ τὰς μὲτ Ἐπτεονίχου τῇ 
Μιτυλήνη ἐφορρυούσας. ταῦτα δὲ βουλομένους 
ποιεῖν, ἄνεμος καὶ χειμὼν αὐτοὺς διεκώλυσε, 
μέγοις γενόμενος. τρόπαιον δὲ στήσαντες αὖ- 
τοῦ, guAiQovro. Τῷ ὃ Ἑτεονίχῳ ὁ ὑπκηρετι- 

A / /, 9 / N N N 

χὸς πέλης τῶντα ἐξήγγειλε τὰ περι τὴν VObU- 
, € NN » Ν 7 Φ ῳ ἶ 03 8 
μοιγίαν. ὁ δὲ αὐτὸν πάλιν ἐξέπεμψεν, εἰπὼν 


bus; paucis exceptis, qui ad 
litus evasere.  Peloponesii, ex 
navibus Lacedaemoniorum 1x, 


ex reliquorum sociorum navi- 
bus supra εχ desiderarunt. Se- 


cundum haec statuun$ Atheni- 
ensium duces, ut cum JXLvI 
navibus triremium praefecti 
. Theramenes et 'lhrasybulus, 

ac tribuni quidam, ad demer- 
8858 naves ac naufragos perge- 


quae cum Eteonico apud Mity- 
lenem stationem habebant, na- 
vigarent: Haec quum facere 
vellent, a vento et tempestate, 
quae tunc ingens coorrebatur, 
sant impediü. Quamobrem 
eo: loci manent, ac tropaeuxs 
statuerunt. Interea celor actus 
ariz rem omnem Eteonico de 
pavali proelio exponit Hle 
rursus ablegat eam, quum 


fent, caeterae adversus illas, | vectoribus edixisset, ut taciti 
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»κ 9» ᾿-ν ^- 9 e N x Ld 
τοῖς ἐνοῦσι, σιωπῇ ἐκπλεῖν, καὶ μηδενὶ διαλέ- 
^v N a ^ 9 Ἁ 
γεσθαι, παραχρῆμα δὲ αὖθις πλεῖν ἐς τὸ 
« ^ ,F 9 ’ « ^ 
$0UTAYy στρατόπεδον εστεφωανωμνένους xoti βοῶν.- 
e" / / ^ 
TGc, OTI Καλλικρατίδας νενίκηκε ναυμαγῶν, 
id e ^ } / “ 3 . ] 
καὶ OTL αἱ τῶν Αθηναίων γῆες ἀπολωλασιν 
e N e Ν e 9» , P 
ἅπασαι. Καὶ oi μὲν ταὺτ θποίουν" αὑτὸς 
» » iA» m / XA c No ,͵ 7 
δ᾽, ἐπειδὴ ἐκεῖνοι κατέπλεον, ἔθυε τὰ εὐαγγέ- 
Aim, καὶ τοῖς στρωτιώταίς wp cy EAS δεὶπ- 
νοηοιεῖσθαι, καὶ τοῖς ἐμπόροις, τὰ χρήματα: 
cim; ἐνθεριένους ἐς τὰ πλοῖα ἀποπλεῖν ἐς 
E CH Α ^o 
Χίον, (ἦν δὲ τὸ πνεῦμα οὔριον) καὶ τὰς τριῆ- 
X M N 9 ^v 
ρεις τῆν ταχίστην. αὐτὸς δὲ τὸ πεζὸν ἀπῆγεν 
3 N / N KC cese 3 NE : 
ἐς τῆν Μήθυμναν, TO c'rgoiromtdoy ερυπρῆσαάς. 
’ N ^» . e 
Κόνων δὲ καθελκύσας τὰς ναῦς, ἐπεὶ οἵ τε 
/ 9 . , A 6€ y» 2 ’ 
πΌλεβοίοι ἀποδεέδράκεσαν, καί ὁ ὥνέῤυος εὐδια. 


nemine compellato, discede- | ribus, ut merces suas sine τὰ: 
rent, statimque in haec castra ! multu ac tacite navigiis impo- 
eua coronatrreverterentur: si-: nerent, et una cum triremi- 


mul Callicratidam proélio na- 
vali vicisse clamarent, univer- 
eamque classem Atheniensium 
esse deletam. Dum illi parent 
atque abeunt, ipse sacrum fa. 
cit, ob rei feliciter gestae nun- 
tium. Mandat etiam militi- 
bus, ut coenarent ; et mercato- 
Tox. VI. 


| bus quam celerrime, quod esset: 
ventus secundus, in: Chium 
discederent. Epse Castris suc- 
censis, pedestres copias Me- 
thympam ducit. (Tum Cono 
deductis navibus suis, postea- 
quam et hostes propere disces« 
serant, et ventus spirabat leni: 
E 
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vipog ἢν» ἀπαντήσας τοὺς Αθηνοιίοις ἤδη ἀνηγ» 
μένοις ἐκ τῶν ᾿Αργινουσῶν, ἔφρασε τὰ περὶ 
φοῦ ἙἘτεονίκου. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι κατέτλευσαιύν 
ἐς τὴν Μιτυλήνην; ἐκεῖθεν δ᾽ ἐκανήχθησαν ἐς 
ex» Χίον" καὶ οὐδὲν διαπραξάμενοι, ἀκέκλευ. 
σαν $xi Σάμου. 

Q. Oi δ᾽ ἐν οἴκῳ τούτους μὲν τοὺς στρωτη- 
γοὺς ἔχαυσαν πλὴν Κόνωνος" πρὸς às τούτῳ si- 
Aorro ' Αδείμαντον, καὶ τρίτον Φιλοκλέα. Τῶν 
δὲ ναυμαχησάντων στρατηγῶν Πρωτόμαχος 
μὸν καὶ ᾿Αριστογένης οὐκ ἀπῆλθον ἔς ᾿Αθήναϊ' 
τῶν δὲ Ἐξ κωτατλευσώντων, Περικλέους, mai 
Διομέδοντος, καὶ Δυσίου, καὶ ᾿Αρισφοκρώτους, 
χαὶ Θρασύλου, καὶ ᾿Ερασινίδου" ᾿Αρχέδηριος, 


, i , 9 / M ^ 
-ο τότε προεστηκὼς — — εν ᾿Αθήναις καὶ τῆς 


or; Atheniensibus occurrens, 
qui jam ab Arginusis solverant, 
quid de Eteonico accidiseet, ex. 
ponit. Illi Mitylenen navigant, 
inde provehuntur in Chium, 
infectaque re Samum disce- 
dunt. 
7. Interim Athenis hisce du- 
cibus imperium abrogatur, ex- 
o Conone: cui Adimantus, 
et Philocles tertius, adjungun- 


tur. Ex ducibus sutem, qui 
pugnam hanc navalem pugna- 
iant,..Protomachus et Aristo- 
genes Athenas non sunt reversi, 
Caeteri sex, Pericle& Diome- 
don, Lysias, Aristocrates, Thra- 
eylus, Eraeinides, quum domum 
navigassent: Archedemus qui 
tunc populi princeps Athenis 
erat, et cui Deceleae cura man. 
data fuerat, Erasinidem per in. 
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AMxsAsiàg ἐαιμελούμενος, ᾿Ἐρασινίδῃ vaiGe- 
λὴν ἐπιξαλὼν, χασηγόρει ἐν δικαστηρίῳ, φάσι- 
xo», ἐξ Ἑλλησασόντου αὐτὸν ἔχειν χρήμωτοι, 
ὄντα τοῦ δήμου. κατηγόρει δὲ καὶ περὶ τῆς 
στρατηγίας, καὶ ἔδοξε τῷ δικαστηρίῳ, δῆσον 
σὸν Ἐρασινίδην. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐν τῇ βου- 
A3 διηγοῦντο oi στρατηγοὶ περί τε τῆς ναυμω- 
γίας» καὶ τοῦ μεγέθους τοῦ χειμῶνος. Τρ 
βιῤὀχράτους δ᾽ εἰπόντος, ὅτι καὶ τοὺς ἄλλους 
χρὴ δεθένσως ἐς τὸν δῆμον παρωδοθῆνοιι, ἡ 
βουλὴ δδησε. 
ἐγένετο, ἔν 9 τῶν στρατηγῶν κατηγόρουν ἀλ- 


Μετὰ δὲ σαῦτα ἐκκλησία 


Aoi τῇ, καὶ Θηραμένης μάλιστα, δικαίους 
5 / : , e “Ὁ ’ , , / 
εἰναι λέγων λόγον UwoGo ei» διότι οὐκ ἀνεί- 

᾿ νος " e Ν 4 3 M 
λοντὸ τοὺς VOU yoUG. OTi ῥὺὲν yp oU0év0g 


éidias aggressus, apud tribunal : ferente Timocrate, caeteros eti. 
sic accusabat: ut eum pecunias ' am duces vinctos poptilo traden- 
publicas ex Hellesponto sibi eer- | dos esse, senatus eos vinciri jus- 


Vasse diceret, atque etiam mu- 


nus impetatorium male admi-- 


nistrasse. Judices Erasinidem 
in vincula ducendüm esse de- 
cernunt. Post haec duces, in se. 
natu, de proelio navali et mag- 
mitudine tempestatis, rem om- 
nem commernorant, Verum re. 


sit. Secundum haec concio co- 
gitur, in qua duces inter alios 
etiam  Theramenes imprimis 
accusabat; jure ab ipsis exigen- 
dam rationem dicens, quam- 
obrem naufragos non sustulie- 
sent. Nam quod alium neminem 
aktigiesent, epo productae 
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ἄλλου καθήπτοντο, ἐπιστολὴν ἐπεδείκνυ. [uot ge 
φύριον" (καὶ ἔπεμψαν οἱ στρατηγοὶ ἐς τὴν 
βουλὴν καὶ ἐς τὸν 3 juo», ὥλλο οὐδὲν CiTia 
μένοι, ἢ τὸν χειμώνα. 
στρατηγοὶ βραχέα ἕκαστος ἀπελογήσατο; (οὐ 


A ^e e 
Μετὰ δὲ ταῦτα o3 


x » 7 ,ὔ ’ x Ν /, 
γὰρ προυτέθη σῷ,σι λόγος κατὰ τὸν νόμον) 
καὶ τὰ πεπραγμένα διηγοῦντο, OTi αὐτοὶ μὲν 
9» N / / Α N o» , 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους πλέοιεν' τὴν δὲ ἀναίρεσιν 
τῶν ναυωγὼν προστάξαιεν τῶν τριηράργων ἂν. 

^" , ) 
δράσιν ἱκανοῖς καὶ ἐστρατηγήκχόσιν ἤδη, Θη- 
ρωμένει καὶ Θρασυξζούλῳ, καὶ ὥλλοις τοιού- 
Toig" καὶ, εἰπερ γέ τινας δέοι περὶ τῆς ἀναι- 
4.7) » M. , x , fS 
βέσεως, οὐδένα ἄλλον ἔχειν αὐτοὺς αἰτιᾶσθαι, 
7 τούτους, οἷς sporira ys. καὶ οὐχ» ὅτι γε 
κατηγοροῦσιν ἡριῶν, (ἔφασαν) Ψψευσόμεθα, 


testimonio docebat, quam duü- 
ces ipsi ad senatum et ad popu- 
lum misissent: in qua caussam 
aliam nullam afferrent, quam 


tempestatem. Post haec duces. 


singuli brevibus, quod eis se- 
cundum legem dicere non lice. 
ret, sese purgant ; et rem, uti 
erat gesta, commemorant: se 
adversus hostes profectos fu. 
i-e ; naufragos autem ut tol- 


lerent, triremium praefectis, 
hominibus ad res gerendas ido- 
neis, et imperatorio munere 
functis imperasse ; 'Therameni, 
Thrasybulo, aliis talibus. Quod 
si qui sint hac in parte accu. 
sandi, alios non esse accusandos, 
quam illos, quibus ea res man- 
data fuerit. Neque tamen, aie. 
bant, propterea mentiemur, 
quod hi mmodo nos accusant, at- 
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m. ^ 3 N 2. 7 "s ' φ N Ἁ 
Φακχοντες, αὐτοὺς αἰτίους εἰναι. ἀλλα τὸ 
. ἢ ^ nd 5 N ^v 
ὠξγεθος τοῦ γειμνῶνος εἶναι τὸ χῳλῦσαν τῆν 
ἀναίρεσιν. τούτων δὲ μάρτυρας παρείχοντο 
x Á, 4 » ^ , 
σοὺς κυξερνήτας xoi, ἄλλους τῶν ξυρυπλεόντων 
; / - / y s " 
πολλοὺς. Τοιαῦτα λέγοντες ἔπειθον τὸν δῆ- 
puo». ἐξούλοντο δὲ -πολλοὶ τῶν ἰδιωτῶν ἔγγυ- 
Ὁ . Ν 
ἄσθαι ἀνιστάμενοι" ἔδοξε δὲ, ἀναξαλέσθαι ἐς 
e 7 5 / , ΟΝ 3 4Φν ^6 VE" 
ἐτέρων ἐκκλησίαν" (τότε γὰρ ovs ἣν, καὶ rc 
δὲ 3 *A / N N Xx 
χεῖρας ovx ἂν καθεωρων) τῆν, às (βουλὴν Tp0- 
Ld e 
δουλεύσασαν ἐσενεγκεῖν, ὅτῳ τρόπῳ οἱ ἄνδρες 
/ . M Δ... Ὁ “ * 7 3 
κρίνοντος. Μετὰ δὲ avra ἐγένετο ᾿Απα- 
5 / i (t 
τούρια, ἐν οἷς οἵ τε πατέρες καὶ οἱ ξυγγενεῖς 
ξύνεισι σφίσιν αὐτοῖς. ΟἹ οὖν περὶ τὸν Θη- 
/ 
ρωρυένην παρεσκεύασαν ἀνθρώπους, μέλανα 
, y M e ,. 
ἱμάτια ἐγοντας, καὶ ἐν γρῷ πκεκωρμιένους πολ- 


que in hos culpam conferemus : 
quum tempestatis magnitudo, 
quominus naufragi tolli potue- 
rint, impediverit. Atque ha- 
rum rerum et gubernatores et 
multos alios, qui expeditionis 
socii fuerant, testes produce- 
hant. Haec quum dicerent, 
ita populo satisfaciebant, ut 
multi homines privati surge- 
rent, ac satisdare ipsorum no- 
mine vellent, Verum ad prox- 


imae conciohis tempus rem ex- 
trahendam esse visum fuit, quod 
paullo jam serius esset, ac ma- 
nus haud cernerent: senatum. 
que, re prius deliberata, ad po- 
pulum referre, quo pacto de 
horum caussa in judicio cog- 
noscendum esset. Sequuta sunt 
Apaturia, quo festo inter sé 
parentes et cognati conveniunt. 
Quapropter hisce feriis amici 
Theramenis. bones complus 
8 
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AoUg, ἐν ταύτῃ τῇ ἑορτῇ, ἵνα πρὸς τὴν ἔκκλη- 
σίαν ἥκοιεν, ὡς δὴ ξυγγενεῖς ὄντες τῶν ἀπο- 
λωλότων, καὶ Καλλίξενον ἔπεισαν, ἐν τῇ βου- 
A3 κατηγορεῖν τῶν στρατηγῶν. ᾿Ἐντεῦθεν ἔκ- 
κλησίαν ἐποίουν, ἐς ἣν 7 βουλὴ ἐσήνεγκε τὴν 
ἑαυτῆς γνώμην», Καλλιξένου εἰπόντος, τήνδε" 
Ἐπειδὴ τῶν τε κατηγορούντων κατὰ τῶν στραι- 
φηγῶν, καὶ ἐκείνων ἀπολογουμένων ἐν τῇ προ- 
σέρῳ ἐκκλησίᾳ, ἀκηκόασι, διαψηφίσασθαι 
᾿Αθηναίους πάντας κατὰ φυλὰς, θεῖναι δὲ ἐς 
σὴν φυλὴν ἑκάστην δύο ὑδρίας" ἱφ᾽ ἑκάστη δὲ 
τῇ φυλὴ κήρυκα κηρύττειν, ὅτῳ δοκοῦσιν ἀδι- 
xdi? οἱ στρατηγοὶ» - οὐκ ἀνελόμενοι τοὺς νικῇ- 
σαντας ἐν τῇ ναυμωχίῳ» ἐς τὴν προτέραν Ψψη- 
φίσασθαι" ὅτῳ δὲ μὴ, ἐς τὴν ὑστέραν. ἂν ὃς 


roe, ad cutem wsque rasoe, nigris 
vestibus induunt; ut ii tanquam 
eorum, qui periiaent, propin- 
qui, hoc habitu ad populi con- 
ventum. accederent. Praeterea 
Callixesum permovent, ot du- 
ces in senatu accusaret, Hinc ad 
concionem populum advocant, 
in qua, eenatus ad populum, re- 
oitante Calligeno, decretum hu- 
justodi retulit: Quia concione 
proxima tem illorum qui ἀπ. 


ces accusarunt, quam ipsorum 
ducum se purgantium auditse 
sunt orationes; Athenienses 
universi tributim suffragia fe- 
runto: in tribu qualibet urnae 
binae collocantor: itidem quali- 
bet in tribu caduceator procla. 
mato, ut cuicunque videantur 
injuste duces fecisse, qui cives 
navali proelio victores non sus- 
tulerint, is priorem in urnam 
calculum conjicíat ; cui contra, 
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δόξωσιν ἀδικεῖν, θανάσῳ ζημιῶσαι, xai τοῖς 
ἕνδεκα παραδοῦνωι, καὶ τὰ χρήματα δημο- 
σιεῦσαι, τὸ δ᾽ ἐπιδέχατον τῆς θεοῦ εἶναι. Παρ- 
ἤλθε δέ τις ἰς τὴν ἐκκλησίαν, φάσκων, ἐπὶ 
φεύχους ἀλφίτων σωθῆναι" ἐπιστέλλειν δ᾽ av- 
v4 τοὺς ἀπολλυμένους, ἐὰν σωθῆ, ἀπαγγεῖ-. 
Aeu τῷ δήμῳ, ὅτι οἱ στρατηγοὶ οὐκ ἀνείλοντο 
τοὺς ἀρίστους ὑπὲρ τῆς πατρίδος γενομένους. 
Τὸν δὲ Καλλίξενον προεκαλέσαντο; παράνομα 
φάσκωτες ξυγγεγραφέναι, EveusroAspoc τε 
ὁ Πεισιάνακτος. ----- — Καὶ ἄλλοι τινὲς TOU 
δήμου ταῦτα ἑπήνουν' τὸ δὲ πλῆθος som, δει- 
νὸν εἶναι, εἰ μῆ τις ἐάσει σὸν δῆριον πράττειν, 
o &x βούληται, καὶ ἐπὶ φούτοις εἰπόντος Au- 
κίσκου, καὶ τούτους σῇ αὐτῇ ψήφῳ κρίνεσθαι» 


τοῦδ maltantor: undecim vi. | scripti contra decreti pro. 


sisse: mandasse autem sibi eee, | tare: mon concedi popalo, ut 
qui periiseemt, ut οὐ quidem sal. | quod tpee velit, agat. Quumque 
vus evaderet, exponeret popu- | Lyciscus diceret, eodem. paodo 
je; non sastulime duces, eosci- | de his m Cope 
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ad N b X ?*4 λ 9 .- 4: 
ἥπερ καὶ τοὺς στρατηγοῦς; ea» pur, ἀᾧωσε qyy 
3 / , / / e v Ἢ 
ἐκκλησίαν, ἐπεθορύθησε πάλιν ὁ ὑχλος» OtÁ 
ναγκάσθησαν ἀφιέναι τὰς κλήσει. Τῶν ὃξ 
πρυτανέων ov φασκόντων προθήσειν τὴν διωψνή- 
Quoi» παρὼ τὸν νόμον, αὖθις Καλλίξενος &voc- 
Ga κατηγόρει αὐτῶν τὰ αὐτά. οἱ δὲ ἐξόων 
καλεῖν τοὺς οὐ φάσκοντας. οἱ δὲ πρυτάνεις 
Φοξηθέντες ὡμολόγουν πάντες προθήσειν, πλὴν 
Σωκράτους τοῦ Σωφρονίσκου. οὗτος δ᾽ οὐκ ἔφη 


2 » 9 M / / - 
αλλ ἢ κατὰ VOLUOV TOI IV. 


N ^^ 
Μετὰ δὲ ταῦ- 


ζα ἀναξὰς Ἐὐρυπτόλεμος ἔλεξεν Uva Uy 


στρατηγῶν τάδε. 


“Τὰ μὲν κατηγορήσων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 


* γαῖριν ὠνέξην ἐνθάδε, Περικλέους, ἀναγ- 


esse, quo jam de ducibus cog. 


Prytanes omnes metu perculsi, 


nosceretur, ni concioni jus suum | permissuros se dicebant, ut suf- 


permitterent: rursus a 
tumultuatunm est, atque illi fi. 
nem postulandi Callixenum fa- 
cere coacti sunt. Quum vero 
Prytanes se permissuros nega- 
rent, ut praeter legem in suf. 
fragia iretur: rursus ascendens 
Callixenus, eandem ob caussam 
408 accusabat. 'Tum clamare 
populus, ut arcesserentur, quot - 
quot assentiri nollent. Heic 


lebe 


fragia ferrentur; extra unum 
SocratemSophronisci filium,qui 
aliud quidquam facturum «se 
negabat, quam quod esset legi 
consentaneum. Secundum haec, 
suggestu conscenso, hanc Eu- 
ryptolemus pro ducibus orati- 
onem habuit : 

* Equidem in hunc locum, 
* Athenienses, partim Peri- 
* clem necesearium et propin- 
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. / » NE / N , 
*€ xgíou μοι ὄντος καὶ ἐπιτηδείου, καὶ Διομά- 
* ὄρντος φίλου: τὰ δὲ ὑπερωπολογησόμυενος" 

M N Pd e € »* 
τὰ δὲ ξυμιξουλεύσων, ὦ μοι δοκεῖ ἄριστα 
Κατηγορῶ μὲν οὖν 


eV 


^ 
-« 


e eu / 
€€ εἰγαι ἁπάση τῇ πόλει. 
3, ^ er » N / 
«* αὐτῶν, ori ἔπεισαν τοὺς ξυνάρχοντας (2ou- 
/ / e "^ 
λομένους πέμπειν γράμματα τῇ τε βουλὴ 
ὃ - e 5» (f d 4 M 
καὶ Up», Ori ἐπέταξαν τῷ Θηραμένει καὶ 
’ὔ ὃ / N € A 5, 
* Θρασυζούλῳ τετταράκογτα καὶ ἑπτὰ τριῆ- 
3 J N * e V 3 
€ ρεσὶν ἀνελέσθαι τοὺς νανώψοῳς, οἱ δὲ οὐκ 
Ψ᾿ ^ A / M 
€ ἀνείλονσο, Εὐσα vU» τὴν αἰτίαν κοινὴν 
ΕΣ 3 , »V7/ e , : NM 9 
ες ἔχουσιν, ἐκείνων ἰδίῳ ἀρυαρσόγτων' καὶ ay 
N ^v / ’ ^ δ.» ’ 
* vj τῆς TOTE φιλανθρωπίας, VUY UT ἐκείνων 
Ν 9 rd 
*€ gg καί τίνων ἄλλων ἐκιξδουλευόμοενοι, κινδυ- 
BEP / δ e ^ , 
ἐς γεύουσιν ἀπολέσθαι. Οὐκ' ἂν ὑμεῖς γέ 
/ M / ν᾿ “Ὁ 
€€ μοι πείθοισθε, τὰ δίκαια καὶ ὁσία ποιοῦν- 


** quum meum, et Diomedon- 
** tem amicum accusaáturus as- 
* cendi: partim eosdem de- 
* fensurus: partim consultu. 
* rus vobis ea, quae conductu- 
* ra patriae toti arbitror. In 
** hoc igitur eos accuso, quod 
** collegis suis, litteras ad Se- 
** natum populumque missuris, 
€& persuaserint ; se Therameni, 
“ἃς "Thrasybulo, negotium 
* tollendi naufragos cum xLyrt 


* pavibus dedisse, quod illi 
** imperatum sibi non fecerunt. 
* Nunc enim communem cul. 
** pam sustinent quae privatim 
* ex illorum delicto provenit : 
* et sua tum in eos usurpata 
“ὁ humanitate seipsos in discri- 
“ὁ men mortis conjecerunt, ho- 
* rum ipsorum, et aliorum 
* quorundam insidiis petiti: 
** quod tamen periculum vere- 
* ri non debent, si quidem mi- 
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€ φες, Καὶ ὅθεν μάλιστ᾽ ἀληθὴ πεύσεσθε, 
* καὶ οὐ μετανοήσαντες ὕστερον εὑρήσετε 
* σφᾶς αὐτοὺς ἡμαρτηκότας ἐς τὰ μέγιστα 
“ Θεοῦς T$ καὶ ὑμᾶς αὑτούς. ἘυμβἝουλεύω 
“ δὲ ὑριῆν, ἐν οἷς οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἐμιοῦ, οὔθ᾽ vx οὐδὲε- 
« yog ἄλλου, ἐστὴν ἐξωκατηθῆνωι ὑμᾶς. Καὶ 
* τοὺς ἀδικοῦντας εἰδότος κολάσεσθε, ἢ ὧν 
« βούλησθε δίκη, καὶ aus πάντας, καὶ xoaff 
« ἕνα ἕκαστον, $1. μὴ πλέον, ὠλλὰ μίαν ἡμέ- 
** oy δόντες αὐτοῖς ὑπὲρ avra» ἀφσολογήσασς 
*€ Keys, μηδ ἄλλοις ροῶλλον πιστεύοντες, ἢ ὑμοῖν 
« αὐτοῖς. Ἴστε ἂδ, ὦ δἔνδρες ᾿Αθηναῖοι, prac, 
* ovy τὸ Κωνώνον ψήφισμά ἐστιν ἰσχυρό- 


εἰ / 9 δ e^ 9 
9 σατον, ὃ κελεύει, ἐᾶν τις τὸν τῶν Αθηναίων 


* hi vos parebitis, et juste 
* sancteque — vosmet geretis. 
* Hinc etiam vel maxime rei 
*. veritatem intelligetis, neque 
* metuendum vobis erat, ut 
« posthac poenitentia ducti, in 
* duo vos omnium HIAIiRA, 
** nimirum in Deos, et in vos- 
* metipsos, deliquisse depre- 
* hendatis. Consulo autem vo- 
* bis illa, in quibus nec a me, 
* mec abs quoquam alio cir- 


* cumveniri dolo poteritis: et 


* in eos, quos deliquisse ceg. 
* noveritis nen solum univer. 
** sos, sed étiam singulos, qua- 
* cunque voletis poena, ani- 
** madvertetis ; tantum uno eis 
* die concesso, si quidem am- 
** plius impetrari non potest, 
** quo sese defendant: ne plus 
** aliis fidei, quam vobis sis 
* habeatis, Vestrum vero, A- 
** thenienses, nemo non novit, 
* Canoni decretum — gravissi- 
* mur esse ; quod mandat, ut 
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τὸ 


*« δῆμον ἀδικῇ, δεδεμένον ἀποδικεῖν ἦν τῷ δήμῳ" 


“κε 


ες 


καὶ ἐὰν καταγνωσθὴ ἀδικεῖν, ἀποθανόντα ἰς 
φὸ βάρωθρον ἐμδληθηῆναι. τὰ δὲ χρήματα 
αὐτοῦ δημιευθῆναι, καὶ τῆς θεοῦ τὸ ἐπιδέπκα- 
5 N ^w N / / 

TOV εἶνοι. κατὰ τοῦτο TO ψήφισμα κελεύω 

, M N VN " L| 
κρίνεσθαι σοὺς στρατηγοὺς, καὶ νὴ Δία, ἂν 
δ» “ ^ / b 3 4 
Opus γε δοκῆ, πρῶτον Περικλέα, τὸν ἐμοὶ 
προσήκοντα" αἰσχρὸν γὰρ μοί ἐστιν, ἐκεῖνον 

NS , “ “ὁ 4 / ΄ ^s 
περὶ «λείονος ποιεῖσθαι, ἢ τὴν τόλιν. Tov 
vo δ᾽ εἰ βούλεσθε, κατὰ τούτον τὸν νόμον 


6$ κρίναψε, ὅς ἐστιν ἐπὶ τοῖς ἱεροσύλοις καὶ 
ἐς προδόταις, ἐάν τις ἢ τὴν πόλιν προδιδῷ, 
“ 3 τὼ ἱερὰ xAtrTE, κριθέγτα ἦν δικαστη- 
«€ οἵῳ, [ὧν καταγνωσθῆ,} μὴ ταφῆναι ἐν τῇ 


Ὡς ᾿Αττικῆ, τὰ δὲ γρήματα ἀυτοῦ δημόσια 


** δὲ quis populum Athenien- 
*5 8em laeserit, in vinculis apud 


* gi damhatue illatae injuriae 
** fuerit, necatus in Barathrum 
**abjiciapur, bonis publicatis, 
*- et eorum. decuma Minervae 
* consecrata. Ex hujus dbcre- 
“τ formula. cum dpcibus agi 
*: volo, ac profecto, si quidem 
* ita vobis videbitur, primum 
** omnium cunv Pericle neces- 


*.gario meo, Mam maximo 


| * mihi dedecori fuerit, pluris 
** populum cauesam dicat: et | 


* hunc ἃ me, quam rempubli- 


| * cam fieri, Sin hoc maletis, 


*. ex ea lege de his cognoscite, 


|^ quae de sacrilegis ac prodi- 
:** toribus luta est: ut si quis 
'** vel hane urbem prodiderit, 


* vel res sacras furto eubtraxe- 
* rit, caussa pro tribunali cog- 


(4 nita damnetur: in Attica 


« non  sepeliatur: fisco bona 
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3 


«. εἶναι; Τούτων ὁποτέρῳ βούλεσθε, ὦ ἄνδρες 
e 


ec Αϑθηναῖοι, TO γόμνῳ κρινέσθωσαν 


» 


oí ἄνδρες 


« € e / ^» e / 
€6 χατὰ $90  EXOLTTON, διηρημένων σῆς ἥῤνεροῖς 
* φριῶν μερῶν' εγὸς μὲν, ἐν ᾧ ξυλλέγεσθαι 
“ὑμᾶς δεῖ καὶ διαψηφίζεσθαι, ἐάν τε ἀδι- 
ed “Ὁ ,5 7 € ἢ 3 e 
«€ xgiy δοκῶσιν, ἐᾶν τε [C5 ἐφέρου δ᾽, ἔν ᾧ κα- 
“ῳ e ^7 , e » / 
* σηγορῆσαι" ἕτέρου δ᾽, ἐν ᾧ ἀπολογήσασθα:. 
7 N ’ e N , Md 
« Τούτων δὲ γιγνοβένωνς 0) θέν ἀδικοῦντες 
«€ Á/ ^v , 7 : Ti .« 
* φεύξονται τῆς μεγίστης τιμωρίας, οἱ ὃ &- 
*€. γχίφιοι ἐλευθερωθήσονται ὑφ᾽ ὑμῶν, ὦ ᾿Αθη- 
*€ γχῖοι, καὶ οὐκ —— ἀδικοῦντες ἀπολοῦνται. 


e ^ N EN / 3 Led N 
* ὑμεῖς δὲ κατὰ τὸν νόμον -sumtGoUyTSG ^ καὶ 


! 3 - Ἁ 3 ’ 
* εὐορκοῦντες κρινεῖτε, καὶ οὐ ξυμπολεμήσετε 


et^ 


€ Λακεδαιμονίοις, σοὺς ἐκείνους ἑδορήκοντα 


cc d , / M / / 
y&Uc ocQsAopusvouc x04 νενικηκότας,  TOU- 


* ipsius addicantur. Harum 
** legum utram maletis, Athe- 
* nienses, secundum eam de 
** his hominibus singulis judi- 
** cate, divisis diei tribus parti- 
* bus: quarum una sos con- 
4“: yeniatis, perque calculos in- 
** dagetis, sintne sontes hi viri, 
** pec ne: altera vero accusen- 
* tur: tertia sese defendant. 
** Id si fiat, homines injurii sup- 
* plicium gravissimum ipcyr- 


** rent :' et extra culpam positi, 
“ἃ vobis, Athenienses, libera- 
* ti per injuriam non oppri. 
* mentur. Vos etiam ex legis 
* sententia religiose ac salva 
* fide judicabitis, neque cum 
** Lacedaemoniis patriam op. 
** pugnabitis: quod fiet, si hos 
* duces, qui eis proelio victis 
* Lxx naves ademerunt, in- 
* demnatos contra legem de 
** rgedio tolleretis — Quid vero 
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ἐς τους ἀπολλύντες ἀκρίτους 
Tí δὲ χαὶ δεδιότες 


3 / n N 9 e ^ 
** ἐπείγεσθε; 2, (or ovy, υμνεῖς» 


«€ 


puo 


[1] 


77 
παρὰ «τὸν νό- 
σφόδρα: οὕτως 
ὃν ἂν βούλῃσ- 


(s ἀποκτείνητε καὶ δλευθερώσητε, ὧν κα! 
hy XE , | 42 , 3 , “Δ 4 
τὰ TOP νόμον Χρινηδέ) ὧλλ οὐκ ὧν παρὰ 
: 7 z M 
vov νόμον, ὥσπερ Καλλίξενος τὴν βουλὴν $- 
Ἁ ^ ^) φω . 
σεισεν, ἐς τὸν δῆμον ἐσενεγπεῖν μιᾷ ψήφῳ ; 
3 3 » Ld N 3 » » 3 
Αλλ΄. σως ἂν τινὰ καὶ 09x, αἰτίον ὀνσὰ ἃ- 
^ 
χοκτείνητε, μεταμελήσει δὲ ὕστερον, ἀνα- 
Vasco d 
μνήσθητε, ὡς ἀλγεινὸν καὶ ἀνωφελὲς ἤδη 
4 2 M » » x N / 3 ᾿ "4 
ἐστί πρὸς Ü ἔτι καὶ περὶ θανάτου ἀνθρώ» 


ς ’ M * 94 , 
“«χοὺυς ἡμαρτηχότες. Δεινὰ δ᾽ ἄν ποιἤσητε, 
eg Ἀριστάρχῳ μὲν, πρότερον σὸν 02140 
ἐς χαταλύρντι, &irO, δὲ Οἰνόην προδιδόντι Θη- 

/ / 6 3 e / 3 
«ς ξαίοις, πολερυίοις οὖσιν, ἔδοτε ἡμέραν ἀπο- 


“ timentes, tantopere festiná- 
** tis? an hoc ne vobis non li- 
** ceat, quemcunque volueritis, 
* ve] interficere, vel liberare, 
* sj secundum legem, ac non 
* praeter legem judicaveritis? 
4: quemadmodum Callixenus se- 
** patui pereuasit, ut ad popu- 
* ]um de judicandis omnibus 


** eodem suffragio referretur. 


“Αἱ enim si quem innocentem 


** interfeceritis, cujus deinde | 


** vos poeniteat ; velim in men- 
** tem vobis veniat, quam id 
* triste futurum sit, et inutile: 
“ὁ ac praeterea, si capitis sen- 
“ὁ tentia tot in homines lata, 
* recto a judicio aberraveritis. 
* Indignum vero fuerit Aris- 
* tarcho, qui antehac statum 
* popularem evertere voluit, 
* ac deinde 'Thebanis hosti- 
* bus nostris Oenoen prodidit, 
“ὁ diem ad defendendum se ar- 
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€ λογήσασθαι, ἢ ἐβρούλετο, καὶ τἄλλα xor 
4 , " N * X 
* φὸν νόμον wpoUÜero τοὺς δὲ στρατηγούς, 
ἐς φοὺς πάντα UpAv κωσὰ γνώμην «ράξωνταὲὶ, 
ἐξ γικήσωνας δὲ τοὺς πολεμίους. τῶν αὐτῶν 
/ , 5.4. Α e ^^ 
* φορύτων ἀποστερήῆσετε. Μη vpsig γε, B 
«᾿Αθηναῖοι: ἀλλ᾽ ἑωυτῶν ὄγεας τοὺς νόροους, 
φ εἷ / / . ^5 / 
* δ oüc μάλιστα μυεγισίοι ὅστε, QuAOTTOP- 
* χες, ἄνευ τούτων μηδὲν τρᾶττοιν πειρῶσθε. 
«ς ᾿Ἐσανέλθετέ 05 καὶ ἐπ΄ αὐτὰ τὰ πράγμα. 
«€ qu, καθ᾿ ἃ καὶ αἱ ἁμναῤτίαι δοκοῦσε γεγε- 
« νῆσθαι τοῖς σερατχγοῖς. Ἐπεὶ γὰρ χρα- 
ἐς χσήσωντες τῇ ναυμαγχίῳ ἐς τὴν γῆν πατῇ. 
“ φλευσαν, Διοροέδων μὲν ἐπέλεσεν, ἀνα χιθέν» 
* ecc ízi κέρως ἅσαντας ἀναιρεῖσθαι τὰ 
*€ γκυάγιο: καὶ τοὺς ναυαγούφ" “Ἐρασινίδης 


* nite. Adres ipsas vos cot- 
* vertite, in quibws deliqui 
* se duces videantur.  Posteà- 
* quat navali proelio victeres 
« gd littus classem subduxere, 
* censuit Diomeden, at uni- 
** potiti sunt. Ne hoc feceri« | * versis copiis ih cornu πεῖ 
** tis, cives, sed legibus vestris | * navium Íragmima cum mau- 
** observatis, per quas impri- | '* fragie tollerentur: Ermsini- 
* mis ad maximam hanc po- | * des autem, et wniversa cum 
* tentiam  pervenistis; — nihil | ** classe quam celerrime adver- 
** absque his faciundum existi- | ** φὰς ios hostes, qui erant 


*€ bitratu.suó concessum ἃ vo. ἢ 
ἐς bis fuisse, atque alia secon- 
* dum legem permissa: nonc. 
* ducibus illis ea denegari, φαΐ. 
“ὁ omniaex sententia vestra ges- | 
* serunt, ac victoria de hoste 


70 
ἐς δὲ, ἐπὶ τοὺς ἐς Μισυλήνην πολερυίους τὴν 
* ζαχίστην πλεῖν ἅπαντας Θρανύλος ὃ 
*€ ἀμφότερα ἔφη γενέσθαι, ἂν τὰς μὲν αὐτοῦ 
ἐς καταλίπωσι, ταῖς δὲ ἐπὶ τοὺς πολεμέονς 


HIST. GRAEC. 118. f. t. 


/ fo 

** χλέωσι" καὶ, δοξάντων τούτων, καταλιαεῖν 

** φρεῖς ναῦς ἕκαστον ἐκ τῆς αὐτοῦ ξυμμο. 

/ nd ^v 4 

** ρίας, τῶν στροιτηγῶν OxTM ὄντων, καὶ τὰς 
* σῶν ταξιά δέ ; τὰς τῶν X 

αξιάρχων δέκα, καὶ τὰς τῶν Σα- 

€ (ey δέκα, καὶ τὰς τῶν γαυάρχων τρεῖς. 

« (Αὗται ἅπασα, γέγνοται ἑατὰ καὶ TiT- 

/ P 

* σαράκοντα, τέτταρες περὶ ἑκάστην ναῦν 

** τῶν ἀπολωλυιῶν, δώδεκα οὐσῶν.) Τῶν δὲ 

* χαταλειφθέντων ταξιάρχων ἦσαν Θρασύ. 
ες C A 4 9 τς τ " 9 ^ "n 

oyAog καὶ Θηραμίνης, ὃς ἔν τῇ dperícm 

* ἐκκλησίᾳ χατηγόρει τῶν στρατηγῶν" ταῖς 


* apud Mitylenen, navigarent: | * omnes KLvi1 navium nume- 


* tertius 'T'hrasylus aiebat, u- 
** trumque fieri poese, si naves 
* partim istic relinquerent, 
* partim in hostem ducerent. 
. * Hac sententia comprobata 
* visum, ut quoniam vitt es- 
** sent duces, quisque de classe 
*  su& naves tres relinqueret, 
* una cum decem tribunorum 
** navibus, decem Samiorum, 
* tribus navarchorum. — Hae 


[i 


* rum explent. jta ut naves 
* quatuor circa unàm ex iie 
* quae naufragium fecerant, 
* occuparentur. Erent enim 
* illae ombino duodecim. Ἐκ 
“ὁ iis autem praefectis, qui re- 
**]icti fuere, Thrasybulus et 
** "''heramenes erant, is qui cone 
** cione proxima duces accusa- 
* vít. Cum reliquis navibus 
* duces adversus classem hos 
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ME N m " 
*« δὲ ἄλλαις ναυσὶν ἔπλεον $Ti τὰς *OAEgUI- 
/ / 3 ες. Ὁ NS. “Ὕ γί, ; 
€ ας. Τί τούτων οὐχ, ἐκάνως καὶ καλῶς eroo- 
3 ^v / ; N E! Ἁ 
* ξαν; Οὐκοῦν δίκαιον, τὰ p&) πρὸς τοὺς 
/ N ^- PEE M M. 
*€ φολερυίους Uf) καλως “ραχθεντὰς τοὺς προς 
J ᾽ ’ ς, / Ἃ 
€ φούτους ταχθέντας UTty e λόγον τοὺς δὲ 
N Α ᾽ / X [4 «a e 
* χρὸς τὴν 0wOipsci', pu] ποιῆσαντας, ὦ OK 
ες 4. » 7 Ó P4 , , / 
ὄτρατῆγοι ἐκελευσῶν, ἐπι οὐκ ἀνείλονφο, 
ς , ^ » » - €t NN. 
* κρίνεσθαι. Τοσοῦτον δ᾽ ἔχω εἰπεῖν ὑπὲῤ 
2? NS 
** ἀμφοτέρων, ὅτι 0 χειβὼν διεκώλνσε μυηδὲ 
ῳ εἰ 1 . . / " 
νὰ πρᾶξαι, ὧν οἱ στρωτηγοὶ «΄ἀρεκελευσοιντο. 
/ N ’. e / 9 N e^ 79 
*€ φσούτων δὲ [p xgruese οἱ σωθέντες ἀπὸ τοῦ αὐ- 
* σομάτου, ὧν εἰς τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν 
** πὴ καταδύσης νεὼς σωθεὶς, ὃν κελεύουσι τῇ 
** αὐτῇ ψήφῳ κρίνεσθαι, καὶ αὐτὸν τότε δεό- 
€ .3 / “ N 3 4 ξ : 
μενον ἀναιρέσεως, ἥπερ τοὺς οὐ πρᾶξωντας 


* tilem perrexere, Quid ho. 
* rum fion recte atque ordine 
* gestum? Quamobrem  ae- 
*€ quum est, ut eortm, quae ad- 
* versus hostem Ron satis bene 
* gesta sunt, ii rationem red- 
* dant, qui hostibus oppositi 
* fuerunt : itidemque de illis; 
** qui imperata ducum de toJ- 
* Jendis naufragis non fecerunt, 
* judicium institui, cur id fa- 
* cere neglexerint. Equidem 


** pro utrisque tantum dicere 
** possum, impedivisse tempes- 
** tatem, quominus ea facerent, 
** quae duces mandarent. At- 
* que hujus rei testes sunt illi, 
** qui fortuito salvi evaserunt : 
* quorum e numero est unus 
* ex ducibus nostris, in navi 
** demersa conservatus: de quó 
* nunc eosdem calculos ferri 
* volunt, quos de iis, qui im- 
* perata non fecerunt: quuni 
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M : , ! “ 
“χὰ προσταγθέντα. Νὴ φοίνυν» A" ἄνδρες 
€c ' Ad ^v , N N ^v / N «Ὁ 3 
490101, CTI. ῥυὲν τῆς νίκῆης καὶ τῆς εὐτυ- 


/ ecu Á ^e / 
«€ χίας, ὁμοία ποιῆσητε τοῖς ἡττημένοις TE καὶ 


3 ^v Ἁ x ^) ^o 
* ἀτυχοῦυσιν" ἀντὶ ὃς τῶν ἐκ Θεοῦ ἀναγ- 


«ες 


59 
γους. ᾿ 


καίων ἀγνωμονεῖν δόξητε, προδοσίαν κατα- 
γνόντες ἀντὶ τῆς ἀδυναμίας; ovy, ἱκανοὺς 
γενομένους διὰ τὸν xx πρᾶξαι τὰ 
προσταχθέντα ἀλλὰ πολὺ δικαιότερον, 
στεφάνοις γεραίρειν φοὺς νικῶντας, ἢ θανά- 


TU ζημιοῦν, πονηροῖς ἀνθρώποις πειθορυέ- 


Ταῦτ᾽ εἰπὼν Εὐρυπτόλεμοος, ἔγραψε γνώ- 


po, κατὰ v6 Κανώνου ψήφισμα κρίνεσθαι 
Ἁ » 7 ej e N ^v ^v 
τοὺς ἄνδρας, δίγα ἔχαστον᾽ ἡ δὲ τῆς βουλῆς 


* tamen id temporis etiam ip- [| ** tatem imperata facere non 


** se tollentium ope indiguerit. 
** Quamobrem nolite, cives, in 
** victoria secundoque rerum 
* successu ita vosmet gerere, 
** quemadmodum victi et ad. 
** versa usi fortuna solent. No- 
* ite committere, ut iniqui re- 
** rum aestimatores videamini, 
** quum haec divinitus profec- 
** ta necessitate quadam acci- 
* derint: neque proditionis eos 
5*5 condernnate, qui per tempes- 
Ton. VI. 


* potuerunt, quum fuerit ea 
“ὁ potius quaedam facultatis in- 
* opia. Multo agetis aequius, 
* 81 hos victoria potitos coro- 
** nis ornabitis quam si quo- 
* rundam improborum in gra- 
* tian eos morte multaveri- 
* tis," 

Hac oratione habita, Euryp- 
tolemus rogationem tulit, ut. 
ex Canoni decreto seorsum de 
quolibet ducum cognosceretur, 

F 


, 
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ἣν, pum ψήφν ἅχαντας κρίνειν. voUvw» δὲ 
διαχειροτονουμένων, τὸ μυὲν πρῶτον ἔκρινων τὴν 
Εὐρυπτολέμου ὑπομοσαμοένου δὲ Μενεκλέους» 
καὶ πάλιν διαχειροτονίας γενομένης, ἔκρινοῖν 
τὴν τῆς βουλῆς" καὶ μετὰ ταῦτα κατεψηφέ- 
σαντὸ τῶν ναυμωγησάντων στρατηγῶν, ὀκτὼ 
ὄντων. ἀπέθανον δὲ οἱ παρόντες $2. Καὶ οὐ 
πολλῷ χρόνῳ ὕστερον μετέμελε τοῖς Αθη- 
yaíoig, καὶ ἐψηφίσαντο, οἵτινες τὸν δῆρνον ἔξη- 
πάτησαν, προξολὰς αὐτῶν εἶναι, καὶ ἐγγυη- 
τὰς καταστῆσαι, ἐὰν κριθῶσιν" εἰναι δὲ καὶ 
Καλλίξενον τούτων. προὐξλήθησαν δὲ καὶ ἀλ- 
Aoi τέτταρες, καὶ ἐδέθησαν ὑπὸ τῶν ἐγγυησα- 
μένων. ὕστερον ὃς στάσεως τινος γενομένης, ἐν 
ἢ Κλεοφῶν ἀπέθανεν, ἀπέδρασαν οὗτοι, πρὶν 


Senatus autem sententia erat,'ut 
uno suffragio de omnibus judi. 
caretur. De hisquumcalcul fer- 
rentur, primum in Euryptole. 
mi sententiam itum est. Ve. 
rum petente dilationem Me- 
necle, quum iterum suffra. 
gia colligerentur, senatus est 

robata sententia. Secundum 
aoc duces octo. damnati sunt. 
Ex iis v1 qui aderant interem. 
ti. Neque multo post, quum 


Athenienses facti poeniteret, 
decretum est promulgatum, ut 
eos de calumnia liceret accusa- 
re, qui populum decepissent : 
atque ut iidem in jus vocati, 
dum cognitio facta esset, vadi- 
monium praestarent. Ex his 
unum esse Callixenum. Sunt 
et alii quatuor delati, et ab iis 
vincti, quinomine ipsorum satis. 
dederant. Sed quum deinceps 
seditio quaedam coorta esset, 
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ἐριθῆναι" Καλλίξενος δὲ κατελθὼν, ὅτε καὶ 
οἱ ἐκ Πειραιῶς, ἐς τὸ ἄστυ, μυισούμενος ὑπὸ 
πάντων, λιμῷ ἀπέθανεν. 


in qua Cleophon est interfec- | poris in urbem quum rediisset, 
tus: hi quatuor aufugere pri. | quo et alii de Piraeeo; exosus 
us quam judicium de jpsis fac. | universis, fame periit. 

tum esset.  Callizenus id tem- 


F2 


ZENODONTOZ 


EAAHNIKOQN IZTOPION 
BIBAION AEYTEPON. 
— Á 
ΚΕΦ. 4. 
OT. δὲ ἐν τῇ Χίῳ μετὰ τοῦ ᾿Ἐτεονίποὐ στρου- 
τιῶται ὄντες, ἕως μὲν θέρος ἣν, ἀπό τε τῆς 
el ς. ἡ EL / ^ X 
ὥρας ἐτρέφοντο, καὶ ἐργαζόμενοι μυισθοὺ κατὰ 
τὴν χώραν" ἐπεὶ" δὲ χειμὼν ἐγένετο, καὶ τρο- 
φὴν οὐκ εἶχον, γυμνοί τε ἦσαν καὶ ἀνυπόδη- 


XENOPHONTIS 
HISTORIARUM GRAECARUM 
LIBER SECUNDUS. 

Car. I. 
πο scrub diis pe 


quidem diu erat aestas, partim 1 ciendo victum parabant. Ve- 
maturis fructibus vitam sus. !rum posteaquam advenisset 
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voi, ξυνίσταυσο ἀλλήλοις καὶ ξυνετίθεντο, ὡς 
ad , , , "v ^ ῳ 4“ 7 

τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι" οἷς δὲ ταῦτα ἀρέσκοι» 

’ὔ /, ?, [4 Φ 9 , , 

RU) Φφερειν ἐδόκει, ἵνα ἀλλήλους μάθοιεν» 

/ e 

ὁπόσοι εἴησαν. — llufoposvog δὲ τὸ ξύνθημα ὁ 

"Ersówxog, ἀπόρως μὲν εἶχε» τί χρῷτο τῷ 
/ x N ^v t / 

πράγριωτι, διὰ vo πλῆθος τῶν καλαμνοφόρων. 

τό, τε γὰρ ἐκ τοῦ. ἐμφανοὺς ἐπιχειρῆσαι» 

N 5V7/ "n . A» NV uy e / 

σφαλερὸν ἐδόκει εἰναι», μὴ ἐς τὰ ὄπλα ὁρμιῆ- 

σωσὶ, καὶ» τὴν πόλιν κατασχόντες καὶ πολέ- 

/ ᾿ 

ῥδίοι γενόρνενοιν ἀπολέσωσι πάντα τὰ πράγ- 
^ / / 3 οὐ) / 

ματα, ἂν χρατησωσι᾽ τὸ, T αὖ ἀπολλυνᾶι 

N hy J 

ἀνθρώπους ξυμμάχους πολλοὺς, δεινὸν $Qoxi- 
5 / x? A Ν v 

yETO εἰναι!, μὴ τινῶ καὶ ἐς τοὺς ἄλλους EA- 

ληνας διαξολὴν σχοῖεν, καὶ οἱ στρατιῶται 

’ 9 N / Ψ 3 N 

δύσνοοι ἐς τὰ «ράγρῶτα Mir. Αναλαᾷξῶων 


hyems, nec unde se alerent, praesertim quum tanta esset 
restaret quidquam ; atque eti- ; calamiferorum copia. Nam a- 
am nudi essent, ac discalceati ; | perta vi obviam illis ire, peri- 
coépnt inter se, deque occu- | culosum esse videbatur; ne 
panda Chio conspirant. Id | correptis artis, civitate occu- 
consilii quibus placuisset, hi ut | pata hostes facti, victoria deni- 
calamum gestarent, visum fuit: | que potiti, cuncta everterent. 
qno se mutuo, quot essent ip- | Ab altera parte dirum putabat 
sorum, nossept, EHiancubi tes- | esse facinus, si tot interimeren- 
seram comperit Eteonicus, quo | tur socii: ne forte sui caetero- 
pacto se in hujusmodi negotio | rum Graecorum odiis expone. 
gereret, anceps animi erat; |rentur, ac militum animi ad. 
FS 


AN 
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δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας vimrinaidexn, ἔγχιε!- 
εἴδια à ἔχοντας; ἐπορεύετο κατὰ τῆν πόλιν" καὶ 
ἐντυχών τίν! ἀνθρώεῳ oplaApaeri, à ἀπιόντι ἐξ 
ἰᾳτρείου, κάλαμον ἔχοντι, ἀπέκτεινα. βορύ. 
Gov: δὲ γενομένου, καὶ ἐρωτάνταν τινῶν, διὰ τί 
ἀπέθανεν ὁ ἄνθρωπος, παραγγέλλειν ἐκέλευεν 
0 ᾿Ἐτεόνικος, ὅτι τὸν κάλαμον εἶχε. κατὰ 
δὲ τὴν παραγγελίαν ἐῤῥίπτουν πάντες, ὅσοι 
εἶχον, τοὺς καλάμους, ἀεὶ ὁ ἀκούων δεδιὼς, 
pun ὀφθείη ἔχων. 
xoc, ξυγκαλέσας τοὺς Χίους, χρήματα ἐκξο 


Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ ᾿Ετεόν- 


λευσε ξυνεισενεγκεῖν, ὅπως οἱ ναῦται λάξωσι 
N N N ΕΝ ^7 e NN 0» 7 

μισθὸν, καὶ μὴ νεωτερίσωσί vy οἱ δὲ εἰσήνεγο- 
L4 No Ἁ e 9» ἢ 3 ᾽ 

καν ἅμα δὲ ἐς τὰς ναῦς ἐσήμανεν ἔμξαΐνειν. 


res gerendas hebetes redderen. 
tur. Quamobrem xv alios 
adjungit sibi, pugionibus ip- 
structos, ac per oppidum ob- 
ambulens, quum in hominem 
ex lippitudine laborantem, qui 
de medici officina exibat, et 
calamum gestabat, incidisset, 
eum interficit. Oborto tumul- 
tu, et quaerentibus nonnullis, 
cur is jnteremtus esset ; nunti- 
ari Eteonicus jubet, eo factum, 
Lp calamum habuisset. 1d 


ubi fuisset denuntiatum, cala- 
mos universi - abjiciunt ; ; δεῖν 
perque metpebat . is, qui baec 
audiebat, ne et ipse calamum 
gestare animadverteretur. De- 


inde convocatis Chus Fteoni- 


cus, pecunias uti conferrent, 
edixit: ut accepto stipendio, 
res novas nautae non moliren- 
tur. 1: quum eas contulis- 
sent, imperat suis Eteonicus, 
uti naves conscenderent: ac 
vicissim modo bec modo il. 
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προσιὼν δὲ ἐν μέρει παρ ἑκάστην ναῦν» παρε- 
f&ppur& τε καὶ παρῆνει πολλὰ, ὡς τοῦ γεγε- 
γημένου οὐδὲν εἰδώς" καὶ μισθὸν ἑκάστῳ μηνὸς 
δέδωκε. 
λοι ξύμμαχοι; συλλεγέντες ἐς "Ἔφεσον, ἔξου- 
λεύσαντο, περὶ τῶν ἐνεστηκότων πραγμάτων 


^v f » 
Msra δὲ ταῦτα οἱ Χῖοι καὶ οἱ ἀλ- 


/ , / / ^ 
πρίσζξεις ἐς Λακεδαίμονα πέρυπειν, ταῦτά τε 
ἐροῦντας, καὶ Λύσανδρον αἰτήσοντας ἐπὶ τὰς 
ναῦς, εὖ φερόμενον παρὰ τοῖς ξυμμάχοις 

e 
κατὰ σὴν προτέραν γναυωρχίων, ὅτε καὶ τὴν ὃν 

r » / , N 9 / 

Norío ἐνίκησε ναυρνωχίαν. καὶ ἀπεπεμῷθη- 
M , “ἢ 
σαν πρέσθεις, ξὺν αὐτοῖς δέκα xai παρὰ 
P4 3." " »J e NN 
Κύρου ταυτὰ λέγοντες ἄγγελοι. ot δὲ Aaxs- 
’ » * / ς 5» " 
δαιμόνιοι ἔδοσαν τὸν Λύσανδρον ὡς ἐπιστολέα, 
΄ ΛΝ 9 AY , , ^t 
ναύαρχον δὲ "Αρακον, (οὐ yàp νόμος αὐτοῖς 


Jam navem singillatim adiens, 


tum poscerent:' quod is in 


animum eis addebat, et quasi 
nihil ejus sciret, quod accide- 
rat, multis eos verbis cohorta. 
batur, menstruo singulis sti- 
ps numerato. Secundum 

c Chii, reliquique socii, 
quum Ephesi convenissent ; de 
mittendis Lacedaemonem lega- 
tis consultant, qui praesentem 
rerum statum exponerent, Ly- 
sandrumque navibus praefec- 


peu superiore magna 
uisset usus sociorum gratia, 
quo etiam tempore in com- 
misso ad Notium navali proelio 
victor extitisset. Itaque missi 
sunt legati, et eis adjuncti a 
Cyro nuntii, qui eadem dice- 
rent. Lacedaemonii Lysan- 
dfum .eis concedunt, sed ut 
legatum, Araco classi praefecto. 


Nec enim apud ipwos in more 


Ἑ4 
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“ ᾽ . τ» 
δὶς τὸν αὐτὸν ναναρχεῖν) τὰς μέντοι νοεὺς 
^". / / * 
παρέδοσαν Λυσάνδρῳ; eru» ἤδη πέντε κοεὲ 
εἴκοσι παρεληλυθότων. 
e P nd 7 
Τούτῳ δὲ τῷ ἐνιαυτῷ καὶ Kupog. ἀπέκτεε- 
9 2 NY ^o € » 
γεν Αὐτοξοισάκην καὶ Μιτραῖον, υἱεῖς ovra 
f 4 ^, ὲῃ ^w ^e / 
τῆς Δαρειαίου ἀδελφῆς, τῆς τοῦ ᾿Αρταξερξου, 
τοῦ Δαρείου πατρὸς, OTI αὐτῷ ἀπαντῶντες οὐ 
^v fe 1 e^ 
διέωσαν διὰ τῆς κόρης τὰς χεῖρας" ὃ ποιοῦσι 
“ / e N / 3 X / 
βασιλεῖ μόνῳ. (ἢ δὲ κόρη ἐστὶ μυακρύτερον 
μὰ Ν » T N ^4 » NN Ἅ 7 
ἢ χειρὸς, ἐν 9) τῆν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν δύναιτο 
^v . € ^5 ht 
ποιῆσαι.) ἹἹερωμένης μὲν οὖν καὶ ἥ γυνὴ 
E N “ N " , , 
ἔλεγον πρὸς Δαρειαῖον, δεινὸν εἰναι, εἰ περιό- 
N / ei / e ^ » 
peras τὴν λίαν vGpi» τούτου: ὁ δὲ αὑτὸν 


μετῳωπόμπεται ὡς ἀῤῥωσφῶν, τέρυψας ἀγγό- 


λους. 


est, ut idem classis praefectu- 
ram bis obtineat. Sunt autem 
ei naves traditae, quum jam 
anni (ex quo bellum coeperat) 
xxv elapsi essent. 

Eodem anno Cyrus Auto- 
boesacem ac Mitraeum inter- 
fecit, sororis Darii filios; quae 
itidem, ut Darius, Artaxerxe pa- 
tre nata fuerat, Ejus caedis caus- 
$a fuit, quod quum occurrissent 
ej, manus per coren cinctas 
pop involvissent, id quod soli 


regi Persae deferunt. Ἐπὶ au- 
tem core quiddam manica lon- 
gius, intra quam si manum 
quis contineat, nihil omnino. 
facere possit. Monuere tunc. 
Hieramenes et ipsius uxor Da. 
rium, indignum esse, ad tan-. 
tam Cyri petulantiam ipsum 
connivere. Quapropter eum 
Darius, aegritudinem praetex-. 
ens, miesis nunclie ad se aj- 
cessit. 
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^^ » 9 / » 9 Ἁ 9 , v 
Τῷ. δ᾽ ἐπιόντι irs, ἐπὶ ᾿Αρχύτου μὲν 
ἐφορεύοντος, ἄργοντος δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις ᾿Αλε- 
ξίου, Λύσανδρος, ἀφικόμενος ἐς "Ἔφεσον, 
" / 9 [4 9 Ζ΄ N ^ 
psrexigoro Ἑτεόνικον ἐκ Χίου Lv» ταῖς 
δ N N » / rd »y 
ναυσὶ, καὶ τὰς ἄλλας πάσας ξυνήθροισεν» εἰ 
που τὶς ἢν, καὶ ταύτας τε ἐπεσκεύαζεν, καὶ 
N 
ἐλθὼν δὲ 
M nd 7 » e M » «€ 9 
παρὰ Κῦρον, χρήματα ἥτει" ὁ δ᾽ αὐτῷ εἶπεν, 
eg 4 v - ΝΥ [4 3 /, »y 
OTi τὰ μὲν «παρὰ βασιλέως ἀνηλωμένα 617] 
v» ᾿ / “ , ej e 
καὶ ἔτι πλείω πολλῷ; δεικνύων, ὁσὰ ἕκαστος 


ἄλλας ἐν ᾿Αντάνδρῳ ἐναυπηγεῖτο. 


τῶν ναυάρχων ἔχοι" ὅμως δέδωχε. ΔΛαξὼν 
^ ὁ , ᾿ 3 ͵ 9 5 M / 
δὲ ὁ Λύσανδρος τὠργύριον, imi τὰς τριήρεις 
σριηράρχους ἐπέστησε, καὶ τοῖς ναύταις τὸν 
9 / X L] / / 
ὀφειλόῤενον μισθὸν ἀπέδωκε. παρεσκευάζοντο 


petebat. Is vero tametsi jam 
expensas esse pecunias a rege 
sibi datas diceret, ac praeter 


Anno sequente, quum E- 
pbori. munere fungeretur Ar- 
chytas, et Archon Athenis es- 


set Alexius: Lysander Ephe- 
eum venit, et e Chio. cum 
navibus Eteonicum arcessit ; 
coactis etiam aliunde navibus 
universis, ubicunque essent. Ac 
non solum has reficiebat, sed 


etiam alias apud Antandrum 


aedificabat. Deinde profectus 
ad Cyrum, pecuniam ab eo 


has etiam longe plures, indica- 
tis iis, quas singuli classis prae- 
fecti acceperant : nihilo tamen 
minus ei, quod petebat, largi- 
ebatur. Hoc argentum Ly- 
sander quum accepisset, trire- 
mium praefectos constituit, ac 
nautis stipendium debitum per. 
solvit. [tidem et duces Athe- 
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δὲ xal οἱ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοὶ πρὸς «τὸ 
γαυτικὸν ἐν τῇ Σάμῳ. 

Κῦρος δ᾽ ἐπὶ τούτοις μυετεπέρψψατο Δύ- 
σανδρον, ἐπεὶ αὐτῷ παρὰ ταῦ πατρὸς ἧκον 
Ν 7 ey 456 e€ 9 ^e p 
ὄὥγγελος, λέγων, OTI ἀρρωστῶν ἐκεῖνον 2:0.À 042); 
ὧν ἐν Θαρινηρίοἴς τῆς Μηδείας, ἐγγὺς Καδου- 

Pd , .3 ἃ 9 / , ed ev 
viu», $Q oU; ἐστράτευσεν cserora;. — H- 
κοντὰ δὲ Λύσανδρον οὐκ εἴας ναυμαγ ST V “πρὸς 
᾿Αδηναίους» ἐὰν μὴ πολλῷ πλείους ναῦς ἔχη" 
εἶναι γὰρ χρήματα πολλὰ καὶ βασιλεῖ καὶ 
e ^ e / e N “Ὁ 
«αὐτῷ» ὡσφὲ τούτου ἐνέχεεν “ολλᾶς “πληροῦν, 

"| 9 e / M / M 
σαρίδειξε δ᾽ αὐτῷ πάντας τοὺς Φόρους τοὺς 

9 e / a 9 «e y "n Y Y 
ἐκ τῶν πόλεων; οἱ αὐτῷ ἴδιοι ἤσων; καὶ τὰ 
“τριττὰ γρήμωτα ἔδωκε. καὶ ἀναμνήσας, ὡς 
5 / " A ^ , 
εἶχε φιλίας πρός τε τῆν τῶν Λακεδαιμονίων 


niensibus proelio navali decer- 


niensium classem apud Samum 
neret, vetuit; nisi multo ma- 


instruebant. 


Secundum haec Lysandrum 
ad se Cyrus arcessit, postea- 
quam nuntius ad ipsum a patre 
venisset, qui narrabat, eum ab 
aegro patre vocari; qui apud 
Thamneria Medorum ageret, 
haud procul a Cadusiis, adver- 
sus quos defectionem molitos 
bellum suscepisset. Quum ve- 
nisset Lysander, ne cum Athe- 


jorem navium numerum habe- 
ret. Satis esse tum regi, tum 
sibi pecuniarum; quibus er. 
pleri magnus hoc nomine navi- 
um numerus possit. Deinde 
tributa ei de urbibus ostendit 
omnia, quae ipsi peculiariter 
pendebantur ; et pecuniam in- 
gentem ei donat. Quumque 
commemorasset, quo et Lace. 
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πόλιν καὶ πρὸς Λύσανδρον ἰδίῳ», dwiGaum 
παρὼ τὸν πατέρα. 

Λύσανδρος δ᾽, ἐπεὶ αὐτῷ Κῦρος πάντα 
παραδοὺς τὰ αὑτοῦ, πρὸς τὸν πατέρα ἀῤῥωσ- 
τοῦντα μεέτάπεμστος ἀνέξαινε, μισθὸν διωδοὺς 
σὴ στρατιᾷ, ἀνήχθη τῆς Καρίας ἐς voy Κερά- 
[usio) χόλπον' καὶ προσξδαλὼν πόλεε τῶν 
᾿Αϑηναίων, ξυμμάχῳ, ὄνομα Κεδρείαις, τῇ 
ὑστεραίᾳ προσξολῇ κατὰ κράτος αἱρεῖ, καὶ 
ἐξηνδρωπόδισεν' (ἦσαν δὲ μυιξοξάρξαροι οἱ 
ἐνοικοῦντες) ἐκεῖθεν. δ΄ ἀπέπλευσεν ἐς Ῥόδον. 
Oi δὲ ᾿Αθηναῖοι, ἐκ τῆς Σάριου ὁρβρεαρυενοι» 
v3» βασιλέως καχῶς ἐποίουν, καὶ τὴν ἐπὶ 
Χίον καὶ τὴν "Ἔφεσον ἐπέπλεον, καὶ uot 
σκευάζοντο πρὸς ναυμαχίαν" καὶ στρατηγοὺς 


daemoniorum rempublicam, et 
privatim Lysandrum ipsum a- 
more complecteretur ; ad pa- 
trem ascendit. 

Lysander, quum Cyrus tra- 
ditis ipsi suis omnibus ad 
trem adversa valetudine labor- 
antem profectus esset, qui eum 
arcessrverat: diviso in militem 
stipendio, in Cerameum Cariae 
sinum cum chsse pergit: et 


admotis ad Cedreas (nomen 
hoc oppidi, quod erat in Athe- 
niensium foedere) castris, post- 
Tidie captas expugnando diri- 
pit. Et erant ii, qui oppidum 
inhabitabant, semibarbari. Hinc 
Rhodum navigat. Athenienses 
autem, quum e Samo solvis- 
sent, regis fines depopulati, 
Chium et Ephesum versus na. 
vigabant, et ad navale proelium 
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Lr / 
S206 τοῖς ὑπάρχουσιν εἴλοτο Μενανδρον, 
Τυδέα, Κηφισόδοτον. Λύσανδρος «δ᾽ ἐκ τῆς 
9 “ Ἁ * , 
Ῥόδου παρὰ τὴν ᾿Ιωνίαν ἐκπλεῖ πρὸς τὸν  KA- 
P4 / e / M Ν - A 
λησχοντον; τρὸς TÉ τῶν “λοίων TOV &XTAOUV, 
NW 9? vw N 9 / / Φ Á 
καὶ πὶ τὰς ἀφεστηκυίας αὐτῶν πόλεις. OLYN- 
yorro δὲ [καὶ] οἱ Αθηναῖοι ἐπὶ τῆς Χίου 
/ e fex 9 ’ὔ’ὔ; 7 3 ΠῚ "n 
πελάγιοι" ἢ γὰρ Ασία πολερυίο αὐτοῖς 9» 
Λύσανδρος δ᾽ ἐξ 'AGüdov παρέπλει ἐς Λάμ- 
’ ^3 9 ’ i N e 
Apaxo», ξύμμαχον οὖσαν ᾿Αθηναίων" καὶ οἱ 
-᾿Αξυδηνοὶ καὶ οἱ ἄλλοι παρῆσαν πεζῇ" TySi- 
vo δὲ Θώραξ Λακεδαιμόνιος. προσξαλόντες 
NY ^ / e ^w N /, Ν ΄ 
δὲ τῇ πόλει» φίρουσι κατὰ κρᾶτος, και διήρ- 
τασαν οἱ στρατιῶται, οὖσαν πλουσίαν, καὶ 
» N / x ^v P4 4. ὔ 
οἴνου χαὶ σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 


qAnen' và δὲ ἐλεύθερα. σώματα πάντα. 


"sese parabant —Lecti etiam 
duces ab eis praeter priores, 
Menander, Tydeus, Cephiso- 
dotus. Interim Lysander e 
Rhodo propter loniam versus 
Hellespontum, ad observandum 
navium per Hellespontum iter, 
et ad oppida, quae ab ipsis 
defecerant, pergit. Itidem A. 
thenienses in alto Chium versus 
provehuntur, Etenim Asiam 
Mestam sibi habebant. Ly- 


sander Abydo relicta Lampsa- 
cum contendit, quod erat A- 
theniensium in societate oppi- 
dum. Aderant ei cum 

Abydeni, terrestri eo profecti 
itinere, quorum dux erat Tho- 
rax Lacedaemonius.  Adorti 
civitatem, vi eam capiunt, cap- 
tamque diripiunt milites: quum 
quidem et opulenta esset, et 
vino, frumento, commeatu reli- 
quo referta. ingenuorum ho-. 


4 
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ἀφῆκε Λύσανδρος. Oi δὲ ᾿Αθηναῖοι, κατὰ 
ζ΄ / e -, ^P , e Á, 
πόδας σλεοντες, ὡρμίσαντο τῆς. Χερρονῆσου 
ἐν ᾿Ελεοῦντι» ναυσὶν ὀγδοήκονφα καὶ ἑκατόν. 
ἐνταῦθα δὴ ἀριστοποιουριένοίς αὑτοῖς ἀγγέλ- 
Aero τὰ περὶ Λάμψακον, καὶ εὐθὺς ἀνῆήχ- 
θησαν ἐς Σηστόν. ἐκεῖθεν δ᾽ εὐθὺς ἐπισιτισά- 
[Avo ἔχλευσαν ἐς Αἰγὸς ποταμοὺς, ἀνφίον 
τῆς. Λαμψάκου". (διεῖχε δὲ ὁ “Ἑλλήσποντος 
Pd / e / , e 4 
ταύτη σταδίους wc πεντεκαίδεκα) ἐνταῦθα δὴ 
4 ᾿ ^ / i A ^v , , 
£O SimVOTTOLODVTO. Λύσανδρος δὲ τῇ επιουσῃ 
νυχτὶ, ὀσεὶ ὄρθρος ἥν, ἐσήμηνεν, ἔς τὰς ναῦς 
ἀριστόποιησαμένους ἐσδαίνειν. πάντα δὲ πα- 
ρασκευασάμενος ὡς ἐς ναυμαχίαν, καὶ τὰ 
/ /, ^ e 
παραδλήμαωτα παραξάλλων, προειτεν, ὡς 
4Ἁ / 3 ^ /, N 9 / 
μηδεὶς κινήσοιτο ἐκ τῆς τάξεως, μηδὲ ἀνάξοι- 


minum corpora Lysander om. 
nia libera dimisit.  Sequuti 
Athenienses 'ejus vestigia, a- 
pud Eleuntem in Cherroneso 
portum cum cLxxx navibus 
ingrediuntur. Heic eis, quum 
pranderent, quid accidisset 
Lampsaco, "narratur. taque 
statim Sestum pergunt. Inde 
commestu secum sumto recta 
navigant ad Aegospotamos, qui 
loous est e regione Lampsaci. 


Erat heic in Hellesponto sta- 
diorum quindecim intervallum. 
Atque heic illi tum coenabant, 
Lysander nocte proxima quam- 
primum —illuxisset, | imperat 
suis, ut pransi naves conscende- 
rent. Simul ad pugnam nava- 
lem instructis rebus omnibus, 
et adhibitis utrinque ad naves 
pluteis; ne quis suo e loco 
moveret, vel in altum prove- 
heretur, edixit. Athenienses 
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vo. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνίσχοντι 
ἐπὶ τῷ λιμένι παρετάξαντο ἐν μετώπῳ ὡς ὃς 
ναυμαχίαν. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀντανήγαγε Δύσα»- 
δρος» καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἦν, ἀπκίπσλευσαν 
χάλιν ἐς τοὺς Αἰγὸς ποταμούς. Δύσανδρος 
δὲ τὰς ταχίστας τῶν νεῶν ἐκέλευσεν ἕπεσθαι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις" ἐπειδὰν δὲ ἐκδῶσι, κατεδόν. 
φὰς ὅ, τι ποιοῦσιν, ἀποπλεῖν, καὶ αὐτῷ 
ἐξαγγεῖλαι. καὶ οὐ πρότερον ἱξεξίξασεν 
ἐκ τῶν νεῶν, πρὶν αὗται ἧκον. ταῦτα D 
ἐσοίει. τέτταρας ἡμέρας" καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐπανήγοντο. ᾿Δλχιξ,άδης δὲ, κασιδὼν ἀπὸ 
σῶν τειχῶν τοὺς μὲν Αθηναίους ἐν αἰγιαλῷ 
ὁρμοῦντας, καὶ πρὸς οὐδεριιᾷ πόλει, τὰ ὃ 
ἐσιτήδεια ἐκ Σηστοῦ μετιόντας πεντεκαίδεκα 


ut primum eol exortus fuit, ad 
portum aciei suae frontem ob- 
vertunt, quasi qui proelio con- 
gredi vellent. "Verum ubi 
classem suam Lysander adver. 
sus eos non duxit, jamque ad- 
vesperasceret, ad Aegospota- 
mos redeunt. 'Tum Lysander 
naves omnium expeditissimas 
subsequi eos jussit, ac postea- 
quam speculatae essent, quid 
rerum hostes in littus egressi 


agerent, recta discedere, ut id 


sibi renuntiarent. Prius quam 
hae advenissent, militem suum 
e nayibus egredi non patieba. 
tur. Atque haec per dies qua- 
tuor agebat, quum interim 
Athenienses adversus eum in 
altum proveberentur. Alcibi- 
ades autem, qui de castellis 
suis conspexisset, Athenienses 
in litore stationem habere, non 
apud oppidum aliquod; et 
commeatum Sesto petere, quae 
stadiis quindecim a navibus 
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σφαδίους ἀπὸ τῶν νεῶν; τοὺς δὲ πολεμίους ἔν 
A4pÁW, καὶ πρὸς πόλιν, ἔχοντας πάντα, οὐκ 
4 “ MN 3 φ ῳ 3 N / 
εν χαάλω $n αὐτοὺς Op[U6iV, OLX μυεθορμίσαε 
ἐς Σηστὸν παρήνει» πρός τε λιμένω καὶ «πρὸς 
, ν 7 , δ e 4 
“Ὅλην 6U OVT&G γυρνῶ 20 $T6; e€Q», ora» βού- 
λησθε. 


Ἁ / N » ^ 
- Τυδεὺς καὶ Μένανδρος, ἀπιέναι αὐτὸν ἐκελευ-. 


Οἱ δὲ στρατηγοὶ, μάλιστα δὲ 


σαν αὐτοὺς γὰρ νῦν στρωτηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον. 
’ 3 N / 
Καὶ ὁ μὲν ῴχετο. Λύσανδρος δ᾽, ἐπεὶ ἡμέρα, 
"5 , 4 / ἃ. 3 / "5 
ἣν πέμπτη ἐπιπλέουσι τοῖς Αθηναίοις, εἰπε 
P" ^s / ’ 
τοῖς παρ αὐτοῦ ἑπομένοις, ἐπὰν κατίδωσιν 
» τ » / 4» , NY 
αὑτοὺς ἐκξεξηκότας καὶ ἐσκεδασμένους κατὰ 
Ἁ “ε΄. 
τὴν Χερβύνησεον; (omte ἐποίουν πολὺ μᾶλλον 
e ,᾽ e 7 / ὔ ^» € 
xaÜ ἑκάστην ἡμέραν, T, TS σιτία πόρρωθεν 
» ἢ N . e ^ 
ὠνούμενοι, καὶ καταφρονοῦντες δὴ τοῦ Aue 
VEDOERINIEDUDOPURMN UIROS TEIUMEEKIGI NGA D NR CEU -----Φο ον πᾷ ------ ο- --- --- ΠῚ 


abesset; hostes vero in portu 


Se jam imperatorio munere 
et urbi vicinos esse, ac rerum 


fungi,non ipsum. Itaque tunc 


omnium abundare copia: loco 
ipsos haudquaquam opportuno 
stationem habere aiebat: Ita- 
que monere, Sestuim uti repete- 
rent; ubi et portum, et oppi- 
dum habituri ad manum ees 
sent. istic, inquit, si fueritis: 
decernere proelio cum hoste, 
ubi "vobis libuerit, licebit. 
Eum duces (imprimis 'T'ydeus 
et Menander) abire jusserunt : 


ille discessit. Lysander, die 
quinto, ex quo quotidie classis 
Atheniensium adversus eum 
provecta fuerat, mandat illis 
qui jussu suo sequi eos sole- 
bant, ut posteaquam ipsos de 
navibus egressos, ac per Cher- 
ronesum palatos vidissent ; (fa- 
ciebant autem hoc de die in 
diem magis: quum et cibaria 
procul emezent, et Lysandrüm 
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e 9 τ t 9 / 
σάνδρου, ὅτι οὐκ ἀντανῆγεν) ἀποπλέοντας 
τοὔμπαλιν παρ αὐτὸν, ὧραι ἀσπίδα κωτοὶ 

/ N ^t " 4 e 
μέσον τὸν πλοῦν. oi δὲ ταῦτα ἐποίησων» ὡς 
7 3 3 A! 9 
ἐκέλευσε. Λύσανδρος δ᾽ εὐθὺς ἐσήμανε, τῆν 

^) x 
ταχίστην πλεῖν ξυμπαρήει δὲ καὶ Θωραξ, 
N ^ » j , 
Τὸ πεζὸν ἔχων. Κόνων δὲ, ἰδὼν τὸν ἐπίπλουν, 
ἐσήμανεν, ες τὰς ναῦς βοηθεῖν κατὰ κρᾶτος. 

/ ^ ^ , 7 »y e v 
διεσκεδασμένων δὲ τῶν ἀνθρώπων ὄντων, αἱ n» 
τῶν νεῶν δίκροτοι ἦσαν, αἱ δὲ μιονόκροτοι» αἱ 
| Ὁ 
δὲ πανσελὼς κεναΐί" ἢ δὲ Κόνωνος καὶ ἄλλαι 

4 » δ e N / . 9 A € 
περὶ αὐτὸν ἑπτὰ πλήρεις ἀνήχθησαν, καὶ ἢ 

?, / 
Πάραλος. τὰς δ᾽ ἄλλας πάσας Λύσανδρος 
7 N σῷ e^ A M! 
ἔλαξε πρὸς τῇ γῆ. τοὺς δὲ πλείστους ἀνδρως 
Ὁ Fr / 

ἐν τῇ γῇ ξυνέλεξαν. "οἱ δὲ καὶ ἔφυγον ἐς τὰ 


prae se contemnerent, qui clas. 
sem adversus ipsos non educe. 
ret) ad se conversis navibus 
scutum inter navigandum in 
altum tollerent. Faciunt illi, 
quod imperatum erat. Itaque 
Lysander suis dat signum, uti 
quam celerrime navigent. Hos 
"Thorax in terra cum peditatu 
comitabatur. Posteaquam hos 
cum classe irruentes Cono vi- 
dit, signa dat suis, ut totis 
vitibus ad naves opis ferendae 


causs& concurrerent. "Verum 
quia vectores hinc inde palati 
vagabantur, naves aliae binos 
babebant remiges, aliae unum, 
nonnullis omnino vacuts ; sola 
Cononis naves, et aliae circum 
ipsum septem, cum  Paralo, 
vectoribus instructae, atque in 
altum, provectae, discesserunt. 
Reliquas Lysander universas in 
litore capi. Hominum copiam 
maximam in terra cogit, ποῦ» 


nullis intra oppidula se fuga 
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τερχύδρια. Κόνων δὲ», ταῖς ἐννέα ναυσὶ Φεύ» 
γῶν, ἐπεὶ ἔγνω τῶν Αθηναίων τὰ πράγματα 
διεφθαρμένα, κατασχὼν ἐπὶ τὴν ᾿Α(αρνίδα, 
σὴν Λαμψάκου ἄκραν, ἐλαῦδεν αὐτόθεν τὰ 
ὠεγάλα τῶν Λυσάνδρου ᾿ νεῶν ἱστία. καὶ 
αὐτὸς μὲν ὀχτὼ ναυσὶν ἀπέπλευσε παρ 
Ἑαγόραν ἐς Κυύκρον' ἢ δὲ Πάραλος ἐς τὰς 
᾿Αθάνας, ἀταγγέλλουσα τὰ γεγονότα. — Au- 
σανδρος δὲ τάς τε ναῦς καὶ τοὺς Ci uti 
σοὺς καὶ τἄλλα πάντα ἐς Λάμψακον ἀπή: 
γαγεν, ἔλαξε δὲ xai τῶν στρατηγῶν ἄλλους 
σο; καὶ. Φιλόκλέα καὶ ᾿Αδείμοαντον. 5 δὲ 
ἡμέρᾳ ταῦτα καἀτοιργάσατο, ἔπεψε Θεό- 
πομπὸν τὸν Μιλήσιον ληστὴν ἔς Λακεδαίμονα, 
ἀπταγγελοῦντα τὰ γεγόνότα᾽ ὃς ἀφικόμενος 


recipientibus. Cono cum πῶ- [renuntiaret.' At Lysander nas 


vibus illis novem fugiens, pos- 
teaquam esse perditas Atheni- 
egsum res animadvertit; ad 
Abarnidem Lampsaci promon- 
torium appulit, et magna inde 
navium Lyeandri vela sustulit, 
et cum navibus octo ad Eu- 
agoram in Cyprum navigavit : 
pavi Paralo Athenas conten- 
dente, ut €a, quae accidissent, 
Tox. VI 


ves, captivos, caetera Lampsa- 
cum abducit. Praéter alios 
duces etiam Philoclem et Adi. 
mantum cepit. Quo haec die 
gesta fuere, Theopompum Mi« 
lesium praedonem ablegat La- 
cedaemonem, qui rerum even- 
tum exponeret. Id ab hoc 
factum, quum iter illud triduo 
confecisset.  Secupdum haee 
G 
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φριταῖος ἀπήγγειλε. Μετὰ δὲ ταῦτα Δύο 
σανδρος, ἀθροίσας τοὺς ξυμμάχους, ἐπέλευσε 
βουλεύεσθαι «ερὶ τῶν αἰχμαλώτων. ἐνεαῦθα 
δὴ κατηγορίαι ἐγέγνονσο πολλαὶ τῶν ᾿Α θη- 
ναίων, d, τε ἤδη παρανενομήκεσαν, καὶ ἃ 
ἐψηφισμένοι ἦσαν ποιεῖν, εἰ κρατήσειαν τῇ 
ναυμαχίᾳ, τὴν δεξιὰν χεῖρα ἀποκόπτειν τῶν 
ζωγρηθέντων πάντων, καὶ ὅτι λαξόντες δύο 
τριήρεις, ἹΚορινθίαν καὶ ᾿Ανδρίαν, τοὺς ἄνδρας 
ἐξ αὐτῶν πάντας κατακρημυνίσειδιν. ΦΘιλο- 
κλῆς δ᾽ ἦν στρατηγὸς τῶν ᾿Αδθαναίων, ὃς τού. 
τους διέφθειρεν. ἜἘλέγεσο δὲ καὶ ἄλλα 
πολλὰ, καὶ ἔδοξεν, ἀποκτεῖναι τῶν αἰχρια- 
᾿λώτων ὅσοι ἦσαν ᾿Αθηναῖοι, αλὴν Αδειμάντου, 
ὅτι μόνος $c) Gero ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ περὶ 


«ociis Lysander convocatis, uti 
de captivis consultent, horta- 
- tur. bi tum inultae sunt 
Atheniensium accusationes in- 
stitutae de iis quae jam ante 
contra jus et fas luiprvbe com- 
misissent; et de aliis quae 

: ia ds nimirum 
ut si navali pu superiores 
evaderent, omnibus ilis deztra 
manus amputaretur, qui eorum 
in potestatem vivi petvenis- 


sent; praeterea quod captis 
duabus triremibus, quarum una 
fuisset Corinthia, altera ex 
Andro, vectores omnes de rupe 
praecipites egissent. Erat au- 
tem dux Atheniensium Philo- 
cles, qui hoc modo animos eo- 
rum depravarat. Posteaquam 
et alia multa in medium allata 
fuissent, visum est, ut captivi 
ommes, quotquot Athenienses 
essent, uno Adimanto excepto, 
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γῆς ἀποτομῆς τῶν χειρῶν ψηφίσματος. 
grin μέντοι ὑπό τινῶν, προδοῦναι φὰς ναῦς. 
“Αύσανδρος δὲ, Φιλοκλέα πρῶτον ἐρωτήσας; ὃς 
ove ᾿Ανδρίους καὶ Κορινθίους κατακρημνίσειε, 
ví εἴη ἄξιος παθεῖν» ἀρξαμοενοῤ ἐς Ἕλληνας 
“παρανομεῖν, ἀπέσφαξεν. 

β΄. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐν τῇ Λαμψάκῳ κατεστή- 
stro, ἔπλει $zi τὸ Βυζάντιον καὶ Χαλκηδόνα. 
οἱ δ᾽ αὐτὸν ὑπεδέχοντο, τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων 
φρουροὺς ὑποσπόνδους ἀφέντες. οἱ δὲ προδόντες 
᾿Αλκιδιάδη τὸ Βυζάντιον τότε μὲν ἔφυγον ἐς 
so» Πόντον, ὕστερον δ᾽ ἐς ᾿Αθήνας, καὶ ἐγέ- 
poyro ᾿Αθηναῖοι. Λύσανδρος δὲ τούς τε Φρου- 
ροὺς “σῶν ᾿Αθηναίων, καὶ εἴ τινά που ἄλλον 
ἔδοε ᾿Αθηναῖον, ἀπέπεμυτεν ἐς τὰς ᾿Αθήνας, 


interficerentur. Nam is solus 2. Rebus deinde Lampsaci 


decreto concionis de amputap- 
dis manibus intercesserat, atque 
etiam a nonnullis insimulatus 
fuit, quasi naves hostibus pro- 
didisset. Lysander Philoclem, 
qui Andrios et Corinthios 
praecipitio interemerat, priue 
Anterrogatum, quid supplicii 
meritus esset, qui primus auc- 
tot μἐεβπι πρανῇ, adversus Grae- 
cos aequitatis legum extitisset 
morte multavit. : 


tonstitutis, Byzantium et Chal- 
cedonem navigat. Ab iis ad- 
missus est, impetrato, ut Athe- 
niensium praesidiarii fide data 
dimitterentur. Tum ill, qui 
Byzantium Alcibiadi prodide- 
rant, in Pontum se fuga re- 
cepere; postea vero Athenas, 
ubi cives facti sunt, Lysander 


| autem praesidiarios Atheniensi. 


nm, atque alios, quoscunque 
alicubi reperiret Athenienses, 
G 2 
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διδοὺς ἐκεῖσε μόνον πλέουσιν ἀσφάλειαν» 
» 
ἄλλοθι δ᾽ οὔ" εἰδὼς, ὅτι, ὅσῳ. ἄν “λείους 
΄ο . LÀ N Ψ 4 X ^ 
συλλεγῶσιν ἐς TO ἄστυ καὶ τὸν llegouc, 
θῶττον τῶν ἐπιτηδείων ἔνδειαν ἔσεσθαι. κατα» 
Ἁ 
λιπὼν δὲ Βυζαντίου καὶ Χαλκηδόνος Σθενέ- 
e N , , ἃ 9 / 
A&oy ἀρμοστὴν Λάκωνα, αὐτὸς ἀποπλευσας 
9 / Ἁ ^ 4 / 
ἐς Λάμψακον, τὰς ναῦς ἐπεσκεύαζεν. 
Ἔν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις, τῆς Παράλου ἀφικο- 
/ ; N 2. ς M $ e 
μένης νύχτος, ἐλέγετο ἢ Lup popu, καὶ ἢ 
οἰμωγὴ ἔκ τοῦ Πειραιὼς διὰ τῶν μυαχρῶν Tti 
yo» ἐς ἄστυ διῆκεν, ὁ $T&pOG τῷ ἑτέρῳ 
PE e / ^ N 2) λ 
παραγγέλλων" στε κείνης τῆς νυκτὸς οὐδεὶς 
9 , 3 "d N 4 , d 
ἐκοιμνῆθη, οὐ μόνον τοὺς ἀπολωλότας πενθοῦν- 
M N ^v à 
σες, ἀλλὰ πολὺ ἔτι μᾶλλον αὐτοὶ $&UTOUS 
/ . / “ 3 / / 
πείσεσθαι νομίζοντες, οἷα ἐποίησαν Νίηλίους 


’ 


Athenas ablegabat: illuc tan- 
tum navigandi securitate con- 
cessa, non usquam alio. Norat 
enim, tanto citius commeatu 
carituros, quanto plures et in 
urbem et in Piraeum conflue- 
rent. Byzantii et Chalcedone 
relicto Sthenelao Lacedaemo- 
nio praefecto, Lampsacum ipse 
navigat, et classem reficit. 


Interea quum navis Paralus: 


Boctu Athenas appulisset, et 


accepta clades atque calamitas 
ab ea nuntiaretur: ululatus 
hominum de Piraeeo per mu- 
ros longos in urbem ipsam 
penetravit, uno rem gestam 
alteri nuntiante. Atque adeo 
nocte ila somnum cepit nemo, 
quum non solum eos, qui peri- 
erant, lugerent: sed multo 
magis ipsi se perpessuros exis- 
timarent ea, quae prius in 
Melios, Lacedaemoniorum co- 
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A à / 4 ’ 3», 5, 
T€, Λακεδαιμονίων ἀποίκους ὄντας, χρατήσαν- 
. Á,. N € t / : X 
vég πολιορχίᾳ, xoi. loving, καὶ Σκια.- 
£ N / N 9 / A^ 
VOLOUG, καὶ Τορωναίους» καὶ Διγινῆτας, καὶ 
» A nd "Ὁ 
ἄλλους πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων. v7 0$ ὑστε- 
/ 4 /, 9 / 9 ^ P Pd 
goi, ἐκκλησίαν ἐποίησαν, ἐν ἢ ἔδοξε, τούς 
/ 9 0" 
τε λιμένας ἀπογῶσαι, πλὴν ἑνὸς, καὶ τὰ 
^ 3 ἘΝ : N 4 9 / 
τείχη εὐτρεσίζειν, xci φυλακὰς ἐφιστάναι, 
Ν " / e , 24 e 
X04 TU AO, TOTO ἂς ἐς TOÀ.I0p XOU TU 
σκευᾶξειν τὴν πόλιν. Καὶ οὗτοι μὲν περὶ 
T 3 
σαῦτα ἤσαν. | 
Á ^) 
Λύσανδρος δ᾽ ἐκ τοῦ Ἑ “λλησπόντου γαυσὶ 
/ 4 / 9 Ἁ / 
διακοσίαις ἀφικόριενος ἐς τὴν Λέσξον, κατε- 
/ ,. 3 , , » Ἢ 
σχευᾶσατο τὰς τε ἄλλας πολείς ἐν αὐτῇ, X04 
xv n 
Μισυλήνην" ἐς δὲ τὰ ἐπὶ Θρᾷκης χωρία 
3 δέ / 3 9 / el 
&rtuAps δέκα τριήρεις ἔχοντα ᾿Ετεόνικον, ὃς 
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loniam, quam obsessam vi ce- 
perant, et in Histienses, Scio- 
naeos, "l'oronenses, Aeginetas, 
aliosque Graeci nominis per- 
sinultos perpetraverant. Postri- 
die concionem cogunt, in qua 
decretum, ut excepto uno, por- 
tus omnes aggesta terra occlu- 
derentur, muri repararentur, 
constituerentur excubiae, om- 
nia denique ad sustinendam 


obsidionem in urbe compara- 
rentur. 

Atque his rebus dum Athe. 
nienses occupati essent, Lysan- 


der ex Hellesponto cc navibus 


in Lesbum vectus, cum alia in 

ea oppida, tum Mitylenem in- 

staurat. Ad 'Thraciae oppida 

cum decem triremibus Eteoni- 

cum mittit, qui locis illis omnia 

Lacedaemoniorum partes sequi 
G3 
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τὰ ἐχεῖ πάντα πρὸς Λακεδαιμονίους μετέστη.» 
σεν. εὐθὺς δὲ χαὶ ἡ ἄλλη Ἑλλὰς ἀφειστήκεε 
᾿Αθηναίων μετὰ τὴν ναυμαχίαν, πλὴν Xet- 
pov. οὗτοι Qi, σφαγὰς vay γνωρίμων «οιή-- 
Λύσανδρος δὲ 


200^ y NS y 
μετὰ ταῦτα Tipos πρὸς ΓΑγιν σε καὶ ἐς 


^ X / 
σαντες, XOTSIYO) τὴν ΔΌλιν. 


Δεκέλειαν καὶ ἐς Λακεδαίμονα, vi προσότλεῖ 
σὺν διωακοσίαϊς ναυσί. Λακεδαιμόνιοι δὲ 
δξήεσαν πανδημεὶ, καὶ οἱ ἄλλοι Πελοκποννή- 
cio, πλὴν ᾿Αργείων, παραγγείλαντος τοῦ 
$r&goo Λακεδαιμονίων βασιλέως Παυσανίου. 
ἐπεὶ δὲ ἅπαντες ἡθροίσθησαν, ἀνωαλαξὼν αὐ- 
τοὺς, πρὸς τὴν πόλιν ἐστρωτοαέδευσεν ἐν 7) 
᾿Ακαδημίᾳ, τῷ καλουμένῳ γυμνασίῳ. Λύ. 
σανδρος δὲ, ἀφικόμενος πρὸς Αἴγιναν, ἀπέ. 
———————— 
co&git, Neque multo post reliquique Pelofonne&ii cem 


pugnam reliqua etiam Graecia, 
Samo excep:a, ab Atheniensi. 
bus defecit, Nam Samii caesis 
᾿ hominibus apud se nobilibus 
civitatefn ipsi temebant. Se- 
«eundum haec Lysander ad A- 
gin, ac Deceleim, Lacedaemo- 
nemque, mittit qui nuntiarent; 
adventare se cum ce navium 
chew. 'Twm Lacedaemonii, 


copiis universis prodierunt, ex. 
ceptis. Argivis: derontiante, 
uti convenirent, Paasania, Eja- 
cedaemoniorum rege- altero, 
Posteaquam univerei corfhuxis- 
"es Pe Wis sumtis, ad τὸ 

en ensem in gymnasio, 
quod Academiam vocant, cas- 
tfa metatus eet. Lysander au- 
tem profectus Aegibam, oppi 
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ἽΝ " » 7 e Aw 
δωκε τὴν πόλι Αἰγινήγξομς» ὅσους ἠδύνατο 
᾽’ , / 3. € e N e N 
πλείστους ἀθροίσας αὐτῶν ὡς δὲ αὑταῖς καὶ 
Dd € ^ ἴω 
ἹΜηλίοις, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσοι τῶν αὑτῶν 
2 ’ N N ^ , Cd 
ἐστέροντο. μετὰ δὲ τοῦτα δηάσας Σαλαμᾶῆνα, 
ὡρμώσατο πρὸς τὸν Πωραιᾶ ναυσὶ πεντῆ- 
ε Dd 5 ev 
κοντὰ καὶ ἑκωτῶν, χωὶ TE πλοῖα εἰργε TOU 
εἰσπαλου.. | 
Oi δ᾽ ᾿Αθηναῖοι» πολιορκούμενοι xar γῆν 
ι Ἁ M / 35 ^7 / A “Ὁ 
Aot κοιτὼ θάλατταν, ἠπόρουν, τί χρὴ ποιδῖῃ, 
οὔσε νεῶν, οὔτε συμμάχων αὐτοῖς ὄντων, οὔτε 
/ 5 ἢ 9 , "5 / 3 
σέτου. ὀνόμυιζον δ᾽ οὐδεμιίων εἰναι σωτηρίων, εἰ 
M ^ a 9 ’ 3 ΄ 9 M 
μὴ παθεῖν». ὦ οὐ τιρυωροῦμιτνοι ἐκοίησων, ἀλλᾷ 
NN Ug Y 9 " / 
διὼ τὴν ὕδριν ἠδίκουν ἀνθρώπους μικροπολέ- 
3 REN e" 05» ^7 e 7 49 » ^ 
τας» οὐδ᾽ ἐπὶ puo αἰτίῳ ἑτέρᾳ, ἢ ὅτι ἐκείνοις 
συνερχουν. Διὰ ταῦτα τοὺς ἀτίμους 


dum Aeginetie restityit ; ςο]- 
lectis eorum, quam poterat, 
plurimis Jdem Meliis, cae- 
terisque praestitit, quibus op- 
pida patria Ííuerent ademta. 
Secundum haec Salamime vas- 


Athenienses terra marique 
ebsessi, quum neque classem, 


neque socios, neque frumen- 
tum haberent; quid facerent, 
ambigebant. Nullam sibi re- 
Wei esse salutem arbitre- 

antur, omninoque  vicisaim 
perpetienda, quae ipsi nen illa- 
tas injurias puniendi studio, sed 
mera petulantia adversus hu- 
milium oppidorgm incolas, alig 
nulla de caussa, designastent ; 
quam quod aee pue 
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ἐπιτίμους ποιήσαντες» ἐκαρτέρουν" καὶ ἀκπρ. 
θνησκόντων $y τῇ πόλει λιρυῷ πολλῶν, οὐ δι6- 
λέγοντο περὶ διωλλωγῆς. Ἐποὶ δὲ παντελῶς 
ἤδη ὁ σῖτος ἐπσιλελοίπκει, ἔπεμψαν πρέσθεις 
N , ΄ 5 
χαρὰ ᾿Αγιν, βουλόμενοι ξύμμαχοι εἰναι 
Λακεδαιμονίοις» ἔχοντες τὰ τείχη mod τὸν 
Πειραιᾶ, καὶ &xi τούτοις ξυγνθήχας ποιεῖσθαε. 
e NY , Ἁ 9 / 4 ^7 7; 
ὁ δὲ αὐτοὺς ἔς Λακεδαίμονα 6X6A5U8) ἐξεναί" 
οὗ γὰρ εἰναι κύριος αὐτός. ᾿Επεὶ ὃ, ἀπήγ- 
γελᾶν οἱ πρέσξεις χαῦτα τοῖς Αθηναίοις» 


OQ: 2, 


ἐπεὶ ἦσαν ἔν Σελλασίᾳ, “λησίον τῆς Λακω- 


ἔπεψαν αὐτοὺς ἐς Λακεδαίμονα. 


^) WE) / » ee » - (ἃ / 
γικῆς» καὶ ἐπύθοντο aura» οἱ EqQopos, ἃ ἔἴλε- 
2) "t, v N 3 * ^A 
γον, δντῶ, Oi, περ καὶ αρὸς Αγιν, αὐτόθεν 


Piraeeo retinere, atque his 
conditionibus foedus icere. Ju- 


societate continerentur. Qua- 
propter in pristinum honoris 


statum repositis iis, qui notati 
ignominia fuerant, obsidionem 
tolerabant. Quumque multi 
in urbe fame perirent, nulla 
tamen de compositione facta 
mentio, Posteaquam vero fru» 
mentum omne prorsus jam 
defecisset, ad' Agin legatos 
mi*tunt, ac velle se Lacedae- 
monio-um spcios esse signifi. 
capt, eolosque muros urbis cum 


bet ille legatos E,acedaetmonem 
pergere. Nam esse sua rem 
in potestate negabat, Ea verba 
quum Atheniensibus legati re- 
nuntiassent, Lacedaemonem eos 
misere. Sellasiam quum per- 
venissent, haud procul a Laco- 
nica, auditaque ab  Ephoris 
ipsorum esset oratio, ilh con- 
sentanes, qua prius apud Agin 
usi fuerant: abire eog jusse- 
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9 Ἁ , ^? 9 /, i! ,3 / 
αὐτοὺς. ἐκέλευον ἀπιέναι.» καὶ, εἴ τί δέονται 
3 4 
εἰρήνης, XO Oy ἥκειν βουλευσαμένους. oi δὲ 
/ 9 N ad » N 4 ’ὔ 
πρέσθεις ἐπεὶ ἧκον οἰκῶδε, καὶ απηγγείλῶν 
^) a 9 ^v 
ταῦτὰ ἐς τὴν πόλιν, ἀθυμία ἐνέπεσε πᾶἄσιν' 
» N , ὃ ὸ Ür Ü A «^ 
woyro γὰρ ἀνδρρποδισθήσεσθαι» xci, ἕως ἂν 
/ e 7 / e X “ es 
περυκωσιν ἑτέρους πρεέσοείς,) σόλλους TM λιβῳ 
ἀπολεῖσθαι. ἹΠΕερὶ δὲ τῶν τειχῶν τῆς καθαι- 
, , 
ρέσεως οὐδεὶς ἠδούλετο ξυμζουλεύειν" ᾿Αρχέσ- 
N 9 A! 3 Ld ^ 
ζρατος γὰρ, εἰπὼν ἐν τῇ βουλῇ, Λακεδαιμο- 
νίοις κράτιστον εἰνῶΐν ἐφ᾽ oig προεκωλοῦντο, 
, ^ Le 4Νδ, j ed ^ t 
εἰρήνην ποιεῖσθαι, ἐδέθη" (προεκωλοῦντο δὲ, τῶν 
μωκρῶν τειχῶν ἐπὶ δέκω σταδίους καθελεῖν 
e€ ^ » » N 4 X 9 e 
ἑκάτερον) ἐγένεσρ δὲ ψήφισμα, μὴ ἐξεῖναι 
s , / / N 3 
gi τούτων ξυμθουλεύειν. 'ΤΤοιούτων 0s ὄντων, 
Θηραμένης ἐν ἐκκλησίᾳ εἶπεν, ori, εἰ βούλον-, 


runt, ac si quidem pacis ege- 
rent, re melius deliberata re- 
vert. Legati domum profecti, 
quum Jaec suis exposuissent : 
mirifice omnes perturbari: pu- 
tare futurum, ut in servitutem 
redigerentur: ac si maxime 
legatos alios mitterent, multos 
cives interea fame perituros. 
Qui ferendum suaderet, ut ab 
hoste xmnri diruerentur, erat 
* nemo Nam  Archestratus, 


uum dixisset in senatu, e rei- 
guum ic 


publicae commodo maxime fu- 
turum, si cum Lacedaemoniis 
pacem facerent iis conditioni- 
bus, quasipsi obtulissent: con« 
jectus in vincula fuerat. "Vole- 
bant autem illi muros longos 
ad stadia decem utrinque dirui, 
De quo ne cui deinceps in 
medium suadendi caussa quid- 
quam afferre liceret, decreto 
sancitum erat. Hic quum re- 
rum status esset, dixit in con- 
cione 'Theramenes, si ablegare 
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va αὐτὸν wip pos maed Λύσανδρον, εἰδὼς 
ἥξει Λακεδαιριονίους, πότερον ἐξανδραποδ (-. 
σασθαι τὴν πόλιν βουλόμενοι ἀντέχουσι “ερὶ 
τῶν τειχῶν, ἢ πίστεως ἕνεκα. πεμφθεὶς δὲ 
διέτριδε ταρὰ Λυσάνδρῳ τρεῖς. μῆνας καὶ 
«λείω, ὀπιτηρῶν, ὁχότε ᾿Αθηναῖοι ἔμελλον; διὰ 
v0 ἐπιλελοιπένωι τὸν σῖτον ἅπαντα, ὁ, τε τὲς 
λέγοι, ὁμολογήσει. Ἐπεὶ δὲ ἧκε τῷ τενάρ- 
σῷ quM, ἀπήγγειλεν. ἔν ἐκκλησίς,» OTI αὐτὸν 
Λύσανδρος σέως μὲν κατέχει» εἶσα κελεύει 
ἐς. Λακεδαίμονα ἱέναι" οὐ γὰρ εἰνοι κύριος, 
ὧν ἐρωτῶτο ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἀλλὰ τοὺς ᾿Εφόρους. 
Merà ταῦτα ἤρθη πρεσξευτῆς ἐς Λωκεδαί- 
μονα αὐτοκράτωρ, δέκατος αὐτός. ΔΛύσαν 
δρος δὲ τοῖς ᾿Εφόροις ἔπερνψεν ἀγγελοῦνσα 


se ad Lysandrum εἰ Lacedae- | quum rediisset, in concione 


monios velint, reversurum re 
explorata, num idcirco in sen. 
tentia de murorum demolitiene 
perstent, quod velint urbem 
evertere ; an vero fidei caussa. 
Missus a suis, ultra menses 
tres apud Lysandrum est com- 
moratus, id tempus observans, 
ju Athenienses ob frumenti 

efectnm iis assensuri essent, 
Quae dicerentur, Mense quarto 


renuntiat, hactenus ab Lysan- 
dro detentum se fuisse: jam 
vero mandari sibi, ut Lacedse- 
monem proficisceretur. Nen 
enim id, quod peteretur, in 
sua; sed Ephororum esse po- 
testate. Post haec ipse, cum 
decem aliis, ut Lacedaemonem 
plena cum potestate legatus 
iret, deligitur. At Lysinder 
ad Ephoros inter caeteros La- 
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per ἄλλων Λακεδαιμονίων ᾿Αριστοτέληνν 
φυγάδα ᾿Αϑθηνωῖον ὄντα, ὅτι ἀποκρίναιτο 
Θηραρνένει», κείνους κυρίους εἶναι εἰρήνης καὶ 
πολέρυον. Θηραμόνης δὲ, καὶ οἱ ἄλλοι 
πρέσθεις, ἐπεὶ ἦσαν ἐν Σελλασίᾳ, ἐρωτώρωοενοί» 
ἐπὶ τίνε λόγῳ ἥκοιεν, εἶπον, OTi αὐτοκράτορες 
mpi εἰρήνης. μετὼ ταῦτα οἱ "Ἔφοροι καλεῖν 
ἐκέλευον. 8πεὶ δὲ ἦχον, ἐκκλησίαν ἐποίησαν, 
ἐν 5 ἀντέλεγον Κορίνθιοι καὶ Θηξαῖοι μάλισ- 
σα, πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι σῶν Ελλήνων, μὴ 
σπένδεσθαι ᾿Αδθηναίοις, ἀλλ᾽ ἐξαιρεῖν. Λακε.- 
δαιμόνιοι. δὲ οὐκ ἔφασαν πόλιν Ἑλληνίδα 
ἀνδραποδιεῖν, μέγα ἀγωθὸν εἰργασμένην ἐν 
τοῖς μιεγίστοις κινδύνοις, γενομένοις. “ἢ EA- 
λάδι' ἀλλ᾽ ἐποιοῦντο εἰρήνην, ξῷ ᾧ τά τε 


concione  coucta, praecipue 
Corinthii ac Thebani, ac prae- 
tet hos alii Graeci non pauci, 
foedus cum Atheniensibus in- 
eundum negabant, sed funditus 
evertendos esse. Lacedaemonii 


cedaemonios Aristotelem A. 
theniensem exulem mittit, qui 
eos certiores faceret, se respon- 
disse T'hetameni, Ephoros pacis 
ac belli arbitros esse.  Postea- 
quam Theramenes ac legati 


reliqui Sellasiam venissent, in- 
terrogati, quibus cum mandatis 
adesent ; aea se cum potes 
tato missos aiunt, ut de pace 
egant. Tum arcessi eos Ephori 
jubent. Quum accessissent, 


respondebaht, minime se-Graeci 
nominis urbem eversuros, quae 
in maximis Graeciae periculis 
operam imprimis utilem nawage 
eet. ltaque pacem faciebant 
iis conditionibus, ut muri lengi, 
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N ^! ’ 
μαχρὰ τεΐχη καὶ τὸν Πειραιῶ καθελόντειες, 
M M m4 "ONE / / A 
καὶ τὰς γᾶυς “λὴν δώδεκα παραδόντας» zo66 
hj / , N ,» 9 S 
vou; φυγάδας κατάξαντας, τὸν αὐτὸν $a Üpor 
καὶ φίλον νομίξοντας, Λακεδαιμονίοις ἕπεσ-- 
| ἥ ; 
θαι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν,» ὅποι 
A 6€ ^ / ^ . εν » - 
ἂν ἡγῶνται. Θηραμένης δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
’; 9 / Laud 9 N 3 » 
πρέσξεις ἐπανεφέροντο ταῦτα ἐς τὰς Αϑῆνας. 
9 / , 3 b! » eS Α 
εἰστογφας ὸ αὐτοὺς οχλος περιεγειτο T0265 
y 3 
φοβούμενοι», μὴ ἄπρακτοι ἥκοιεν" οὐ γὰρ ἔτι 
Ἁ ev ^v : 
ἐνεγώρει μένειν, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀπολλὺ- 
/ e es φω N e / 3 / 
μένων τῷ Aipuo. τῇ δὲ ὑστεραίῳ ἀπηγγελλον 
φ 9 9 Cd e / Pw 
οἱ πρέσθδεις, ἐφ᾽ oig οἱ Λακεδαιμόνιοι ποιοῖντο 
M 95 ^ / X 9 rv" / 
φὴν εἰρηνην' προηγόρει δὲ αὐτῶν Θηραμοενῆς» 
/ e N (6 ὸ δ 7 X 
λόγων; ὡς ver πείθεσθαι Λακεδαιμονίοις, καὶ 
τὰ τείχη περιαιρεῖν. ἀντειπόντων δὲ τινων αὖ- 


et Piraeeus, diruerentur: na- hominum turba circumfunde- 


ves, exceptis duodecim, omnes 
traderent: exules reducerent: 
eundem cum  Lacedaemóriis 
amicum vel hostem existima- 
fent: eosdem mari ac terra 
sequeretntur, quocunque tan- 
dem ducerent. Has conditio- 
nes Theramenes cum iis, qui 
ipsi adjuncti in legatione fae- 
rant, Athenas perfert. Urbem 
guum ingrederentur, magna se 


bat ; metuentium, ne re infecta 
reverterentur. Nec enim di. 
lationem res patiebatur, prop- 
ter eorum multitudinem, qui 
fameextinguebantur. Postridie 
legati exponunt, quibus condi- 
tionibus paz a Lacedaemoniis 
esset impetrata. Simul suade- 
bat primus inter eos ''herame- 
nes, parendum Lacedaemoniis 
esse,  murosque  diruendos. 
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TX, πολλῷ δὲ πλειόνων ξυνεκαινεσάντων, ἔδοξς 
δέχεσθαι τὴν εἰρήνη. Μετὰ δὲ ταῦτα Ao» 
: , / 4 X t^ & e 
σανδρός τε κατέπλει ἐς τὸν Πειραιᾶ, καὶ οἱ 
φυγάδες κατήεσαν, καὶ τὰ τείχη κατέσκασε. 
vo» ὑπ αὐλητρίδων πολλῇ προθυμίᾳ, νομώζον» 
, / M e / " t€ , 4, . 
τες», ἐκείνην τὴν ἡμέραν τῇ Ἑλλάδι ἀργεὶν 
σῆς ἐλευθερίας. 

Καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἔληγέν, ἂν ᾧ μυεσοῦντι 
Διονύσιος ὁ ᾿Ἑρμυόκρώτους Συρακούσιος ἔτυ- 
ράννησε, μάχη μὲν πρότερον ἡστηθέντων ὑπὸ 
Συρακουσίων Καρχηδονίων, σπῶνει δὲ σίτου 
ε. 4 , / 9 e ^ 
ἐλόγσων Αχράγωντα, θκλιπόντων τῶν Xixé- 


te V7 
λιωτῶν TF) TOMXIV. 


eS | 9 , J "oy 
y. Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει» ἐν ᾧ ἣν Ολυμπιὰς, 
“Ν 
ἢ τὸ στάδιον ἐνίκα Κροκίνας Θετταλὸς, Εὐ- 


Quum autem honnulli quidem 
adversarentur, sed multo plures 
sententiam ipsius comproba- 
fent; decreto sancitur, pacem 
hanc accipiendam esse. 86- 
cunduni haec in Piraeeum Ly- 
sander navigat, et reducuntur 
exules, murique ad tibicinarum 
cantum magno cum hominum 
studio diruuntur, qui hunc 
diem libertati Graeciae initi- 
um dedisse putarent. 


. Hic fuit ejus anni exitus, 
cujus in medio Dionysius, Her- 
mocratis filius, Syracusanus, 
regnum arripuit; quum prius 
Carthaginienses proelio qui- 
dem ill ab Syracusanis victi 
essent, sed Agtigentum tamen, 
annonae inopia desertam ἃ 
Siculis, cepissent. 

3. Agno sequente, in quem 
incidit Olympiae, ea qua Cro- 
cinas 'Thessalus in stadio victo- 
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δίου ἐν Σπάρτῃ ἐφορεύοντος, πυθοδώρου δ᾽ ἔν 
᾿Αθήναις ἄρχοντος, ὃν ᾿Αθηναῖοι, ὅτε ἔν 
ὀλιγαρχίᾳ ἡρέθη, οὐκ ὀνομάζουσιν" ἀλλ᾽ 
᾿Αναρχίαν τὸν ἐνιαυτὸν καλοῦσιν. ἐγένετο δὲ 
αὕτη ἡ ὀλιγαρχία ὦδε. "Edofs τῷ δήμῳ» 
φριάκοντα ἄνδρας ἑλέσθαι, οἵ τοὺς πατρίους 
νόμους ξυγγράψουσι, καθ οὗς πολιτεύσουσι. 
"Καὶ ἡρέθησαν οὕτοιν Ππολυάρχης; Κριτίας» 
ἸΜηλόξιος, ᾿Ἰππόλοχος» Εὐκλείδης, Ἰέρων, 
Μνησίλοχος» Χρέριων» Θηραμένης, ᾿Αρεσίας», 
Διοκλῆς, Φαιδρίας, Χαιρέλεως, ᾿Αναΐσιος, 
Πείσων, Σοφοκλῆς» Ἐρατοσθένης», Χαρικλῆς, 
᾿Ονομακλῆς, Θέογνις, Αἰσχίνης, Θεογένης, 
Κλεορμήδης» ᾿Ερασίσετρατος, “Φείδων, Δρακον- 


€ 


riam adeptus est, Ephori ma. 
gistratum apud Spartam Eudi. 
cus gerebat, Archontis apud 
Athenierises Pythodorus, quem 
illi, quod lectus tempore domi- 
natus paucorum fuerit, plane 
non recensent; sed annum il- 
lum Anarchiam vocant. Cae- 
terum paucorum ille dominatus 
hunc ortum habuit. Visum 
fuit populo, deligendos esse 
viros xxx, qui leges patrias 


conscriberent, secundum quas 
in republica vivendüm dein- 
cepsesset. Delecti fuere Poly- 
arches, Critias, Mclobius, Hip- 
polochus, Euclides, Hiero, 
Muesilochus, Chremo, 'Thera- 
menes, Aresias, Diocles, Phae- 
dria, Chaerelaus, Anaetius, Pi- 
son, Sophocles, Eratosthenes, 
Charicles, Onomacles, The- 
ognis, Aeschines, '"Theogenes, 
Cleomedes, Erasistratus, Phi- 
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τίδης, Εὐμιάθης, ᾿Αριστοτέλης, ᾿Ἱππόμαχος, 
Μνησιθείδης. Τούτων δὴ πραχθέντων, ἀπέ- 
wAs Λύσανδρος πρὸς Σάμον ἴΑγις δ᾽ ἐκ 
τῆς Δεκελείας ἀταγαγὼν τὸ πεζὸν στράτευ- 
μα, διέλυσε κατὰ πόλεις ἑκάστους. 

Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν καιρὸν περὶ ἡλίου 
ἔχλεεψιν Λυκόφρων ὁ Φεραῖος, βουλόμενος 
Ld e, ^v 7 Ἁ 9 ; 
ἄρξαι ὁλης τῆς Θετταλίας, τοὺς ἐνανφιουμυῖ. 
νους αὑτῷ τῶν Θετταλῶν, ΔΛαρισσαίους τε 

Ἁ 32 , 2 L4 Ἁ hj 
X04 ἄλλους, ἐνίκησε (AO, καὶ πολλοὺς 
ἀπέκτεινεν. 

Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ χρόνῳ καὶ Διονύσιος, ὁ 
Συρακούσιος ' τύραννος, μάχη ἡττηθεὶς ὑπὸ 
Καρχηδονίων, Ἐέλαν καὶ Καμαρίναν ἀπώλεσε" 

*» 95. ἢ N M ^e ^ 
μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ Λεοντῖνοιν Συρακουσίοις 


don, Dracontides, Eumathes, 
Aristotele, ^ Hippomachus, 
Mnesithides. Haec quum acta 
fuissent, Samum Lysander cum 
clase discedit: Agis autem 
pedestres copias abductas De- 
celea dimisit, facta potestate 
singális ad suos revertendi. 
Eodem tempore circa defec- 
tum solis Lycophron Pheraeus, 
quum Thessaliae totius affecta- 


ret imperium ; adversantes co. 
natui sno 'Thessalos quosdam, 
in quibus et Larissaei et alii 
nonnulli erant, multis interfec- 
tis proelio vicit. 

Praeterea Dionysius tyrane 
nus Syracusanus ἃ Carthagini- 
ensibus pugna victus, Gelam 
et Camarinam amisit. Neque 
multo post Leontini, qui Syra- 
cusis habitabant, defectione a 
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£osexoUrré;, ἀτέστησαν ἔς τὴν αὑτῶν αόλιω 
ἀπὸ Διονυσίου καὶ Συρακουσίων. παραχρῆμιος 
δὲ xai οἱ Συρακούσιοι ἱππεῖς ὑπὸ Διονυσίου 
ἐς Κατάνην ἀπεστάλησαν. 

Οἱ δὲ Σάμιοι, πολιορκούμενοι ὑπὸ Δυσάνα 
δροὺ πάντῃ, ἐπεὶ, βουλευοριένων αὐτῶν τοπρῶ- 
τὸν ὁμολογεῖν, προσξάλλειν ἤδη ἔμελλεν. ὃ 
Λύσανδρος, ὡμολόγησαν, ἕν ἱμάτιον ἔχων 
facro; ἀπιένως τῶν ἐλευθέρων, τὰ δ᾽ ἄλλα 
«αραδοῦναι" καὶ οὕτως ἐξῆλθον. ΔΛύσανδρὸς 
δὲ, σοῖς ἀρχαίοις πολίταις παραδοὺς τὴν 
“ὅλιν καὶ τὰ ἐνόντα πάντα, καὶ δέκα. ἄρχον- 
τος καφαστῆσας φρουροὺς, ἀφῆκε τὸ Wb 
ξυμμάχων ναυτικὸν κατὰ πόλεις ταῖς δὲ 
ΔΛακωγίκαῖς ναυσὶν ἀτέκλευσεν ἐς Λακεδαέ- 


Dionysio et Syracusanis facta, 
suum in oppidum recesserunt : 
et Syracusani equites confes- 
tim Catanam a Dionysio missi 
sunt. Ἵ 

Samii vero, quum undique a 
Lysandro obsidione premeren- 
tur, quod jam copias admotu. 
rus muris Lysander esset id 
femporis, quo primum de 
deditione consultabant ; ita tan- 


dem se dedunt, ut.liberis ho, 
minibus singulis cupa una veste 
discedendi facultas esset, reli« 
qua ipsi traderent. Atque ita 
ili tunc oppido excesserunt. 
Lysander, civibus pristinis, op- 
pido et universis in eo rebus, 
traditis, ac decem praefectis 
custodiae caussa constitutis, so- 
ciorum navales copias singulae 
ad suos remisit; Laconica vere 
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. od . 7 ες ^v 
μονῶν ἀπάγων v, τε τῶν αἰχμάλωτὼν νεῶν 
À ^v f " / " 
ἀκρωτἤρια, καὶ τὼς ἔκ τοῦ ΠΠειροιῶς. τριήρεις 
" ἣ ^v 
“πλὴν δώδεκα». καὶ στεφάνους, oUc wced, τῶν 
P. 2.7 ^- »&. 0? | 7 
ΖΌλεων ἐλάμβανε δῶρα ἰδίᾳ, καί ἀργυρίου 
/ v e / , / «a 
φετρακύσια καὶ εδδομήκοντα τάλαντα, ἃ 
2 7 ^ / Δ 3 M, ^ 
πεῤεγένοντο τῶν Φόῤων, oU; αὐτῷ 'Kweos 
, Y y . 
παρέδειξεν. ἐς TOV. πόλεμον, καὶ ti τι ἀλλό 
/ 9 e / “Ὁ X 
προσεκτήσασο ἔν τῷ πολέμῳ. . Ταῦτα δὴ 
΄ ’ὔ 5 / ^. 
apre, Λακεδαιμονίοις ἀπέδωκε, τελευτῶντος 
e A, , a € ty, . 3 ^ 4 
σοὺ θέρους, ἐς ὁ o εξάμηνος καὶ ὀκτῶ καὶ 
; ^) ' ? e ΓΜ 
εἴκοσιν $93 TO πολέμῳ ἐσελεύτα, ἂν oig ΕΦο- 
, , ej 5 4 p" , ,ὔ M 
goi ἀριθμούμρυενοι οἶδε ἐγένοντο᾽ Αἰνησίας πρῶς 
πος, $Q οὗ ἤρξατο ὁ πόλεμος; πέρυπεῳ καὶ 
/ » ^ .? , / eu 
δεκάτῳ 6764. TUV (μετ ᾿Εὐξζοίας. &3.ctv voit- 


κονταετίδων σχονδῶν. Μετὰ ὃδὲ τοῦτον. οἶδε" 


cum classe Lacedaemonem na- , rat. Haec universa. Lacedae- 


vigavit, quum et detracta cap- 
tis navibus spolia secum avehe. 
rét, et abductas e Piraeeo 
triremes, exceptis duodecim, 
et corénas, quibus ipse peculia- 
riter a civitatibus donatus 
fuerat, et argenti talenta 


CCCCLXX, quae superabant e. 


tributis, quae ad bellum hoc ei 

Cyrüs aseignaverat: quidquid 

alind denique bello acquisive- 
Tox. VI. 


miniis tradidit sub aestatis fi- 
nem qua post XIvIH annum, 
sextumque mensem, bello finis 
estimpositus Hisannis Epho- 
ri, qui quidem numerantur, hi 
fuere: Primus Aenesias, quo 
nragistratum gerente bellum 
coepit, anno xv post pactas 
annorum xxx inducias, quüm 
Euboea capta fuisset. Eum hi 
sequuti sunt : Brasidas, Isanor, 
H 
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Beaeiduc, "rog, Σωσνρωτίδως, "Efngycis 
᾿Α γησίστρατορ, ᾿Αγγενίδας, "Oropamksit, 
Ζ2εύξισαος, Πινύκς, Πλειστόλας» Κλιεινόργον. 
yo» "IAneyes; Ate», Χαιρίδας»" Πατυσιάϑαιςῦ, 
Ἐλεοσθόνης, Λυπάριος, 'Emheuros; "Ovopeies- 
fioc, . Αλεξιχπίδας, Μισγολαϊδος, "lofeo 
"Agaxoc, Evtgy mios, Παντακλῆς; “Πινύας, 
᾿Αργύτας, Eolmoc iQ οὗ Λύσανδρος, τρί. 
ξας τὰ εἰρημένα, οἴκαδε κατέχλευσεν. ^ 

«O04 δὲ τριάκοντω ἡρέθησαν μὲν, ἐτεὶ 
vlde τὰ μακρὰ τεΐχη. xoi τὰ €— TOF 
IHeaant καθῃρέθη" aieefiress: di i ᾧ 

ξυγγράψαι ῥόμους,, καθ οὔσεινας Di 
volo, τούτους μὲν ἀεὶ ἔμελλον ξυγψράφειν 
ve xci ἀκοδεικνόναι, βουλὴν δὲ. καὶ τὰς 


* 


Bestratidae, Pxarchus, Agesiw-| iis, ques diximus - gestis, in 
tratus, Angenidas, Onemacles, patriam cum classe rediit. 
Zewrippus  Pityas, Pistola | ^ Caeterum Athenis 'Tripgimta- 
€hinonsichus, : Harchus, Leon, | viri statim jecti fnere, poetes- 
Chaeridhe, Patewedas, Cleo- | quem. mwri longi ot Pirseei 
thenes, Lycarius, Bperatos,| tmoeni& fuitent diruta. "Ve- 
, Onemantius, Alexippidas, Mis- | ram ad hoc - delecti, us leges 
golsdas, hids, Aracus, Euar- | conecriberent, secundum quas 
: ; " Pantacles,  Pityss, adminietraretur respublica, di 
Archyths, Eudicus: quo munus | lata semper in aliad tempus 
hes gerehte Lysandef, rebus | earum promulpatione, senatum 
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ὥχλας: ἀρχὰς κονέστησαν, ὡς. ἐδόκει αὐφοῖ, 
Ἔπειτα πρῶτον μὲν, οὖ. πάντες. ἤδεσων i» τῇ 
διρρονρανίᾳ ἀνὸ συκοφαντίας Currac, καὶ 
«οἷς ικωλῶς καὶ ἀγαθοῖς βαρεῖς ὄντας, συλ» 
λαμίξάνονσες ὑπῆγον θανάτου" ww 3: σε 
βουλὴ ἡδέως abri»  κατεψηφίδετο, οἵ τε 
ἄλλοι, ὅσοι ξυνήδεσαν ἑαυτοῖς pn ὄντες τοιδῦ- 
«ow οὐδὲν. ἤχθοντο. Ἐπεὶ δὲ. ἤρξαντο βου- 
λεύεσθαι, ὅπως de ἐξείη αὐτοῖς τῇ πόλει 
xgnooi, ὅπως (βούλοιντο, ἐπ τούτου πρῶσον 


μὲν, πέμψαντες ἐς “Λακεδαίμονα Αἰσχίνην 


«€ «καὶ ᾿Αριστοτόλην, ὕπεισαν Δύκιμνδροι, 
“Φρουροὺς σφίσι ξυμαρᾶξοωι ἐλθεῖν, ἕως δὴ» 
τοὺς. πονηροὺς ἐκποδὼν qoia stor κωφωσφῇ- 


magixratusque caeteros arbi-.; id haudguaquam moleste fere. 
tratu euo censtituebant. Dein-| bant. Verum posteaquam com 
de abte omnia quos im statn| ewkare cosperoht, quo paoto 
reipublicae populari ex imjustie| pro. sua. hbidine gerero re» 
aliorum accusstionibus se alais- | publicam E arerine primum 
se constabat spud omnes, et| Aeschine | 

qui optimo ac bonestissimo.cui- | daeinonem. missis,  Lysandro. 
que gfawés eraBt: €606 com-| persuaserunt, daret ipsis ops- 
prehemeos capitis arcessebant. | run. wt praexidiari wittereo- 
Atque hos tum senatus magoa | tur, donec improbis e republica 
eum voluptste damnabat, tum | subitis civibus, enm  mecte 
sli, qui minime sibi flagitio- | comstitnere possent.  Pollicen. 
sam ejusmodi .censoii essent, m ἐπὶ bos: alere δύσις 

PP 
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wwiro τὴν. πολιτείαν". Üpepss Oi αὐτῶ 
ὑπισχνοῦντο. ὁ δὲ πεισθεὶς, τούς τε φρευρρὼς 
κοὶ Κωλλίξιον corro? ξωέπραξεν αὐτοῖς 
σεμφθηναι. Oi δ᾽ ἐπεὶ τὴν φρουρὰν ἔλαβον, 
σὸν μὲν Καλλίξιον ἐθεράπευον. aig θεραπείᾳ, 
ὡς πάντα  &TOAVOLN, vay δὲ 
Φρουρῶν τούτου ξυρυπερποντας αὐτοῖς, οὃς 
ἐδούλοντο; ξυνελάμανον οὐκέτι τοὺς πονηρούς 
T$ καὶ ὀλίγου ἀξίους, ἀλλ᾽ ἤδη oU ἐνόρυιζον 
ἥκιστα μὲν παρωθουμάνους ἀνέχεσθαι, ἀντι- 
πρώστειν δέ Ti) ἐπιχειροῶντας πλείστους. ἂν 
σοὺς ξυνελθόντας λαμβάνειν. Τῷ μὲν͵ οὖν 
πρώτῳ χρόνῳ 0 Κριτίας τῷ Θηραμένει ὧμο- 
“γνώριων τε καὶ Φίλος SW ἔπεισα δὲ, αὐτὸς μὲν 
προπετὴς 3» ἐπὶ τὸ πολλοὺς ἀποκτεῖναι, ἅτε 


« '"; " 
€ πρῶώττοιεν 


o3; vello Lqubder eis ac- 
uiid perfecit, ut Callibius 
praefectus cum praesidianis ad 
eos mitteretur. 'lum illi ac- 
cepto praesidio Callibium omni 
cul demulcebant, que leuda- 
ret universa, quae ipsi age- 
rent: praeterea mittente Cal- 
libio, cum ipsis praesidiarios, 
quoscunque vellent, compre- 
hendebant,. non jam tantum 
improbos, et nullius existima- 


tionis homines . sed illos etjam, 
quos minime laturos ipsorum 
violentas contra se actiones, 
eisque obviam ituros, et homi- 
num ad se confluentium copias 
maximas habituros existima. 
rent. -Erat initio Critias in 
eadem cum 'Theramene sen. 
tentia, et amicitiam inter se 
colebant, Sed postea quam 
praeceps ad complurium e 
populo caedes esse coepit, 
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καὶ φυγὼν ἀπὸ τοῦ δήριου, ὁ δὲ Θηραμένης 
9 / / e , 9 »y P 
ἀντέκοστε; λέγων, OTI! οὐκ εἰκὸς εἴη θανατοῦν, 
, "m εν "uw τ τ ^ TAE 
εἴ εἰς ἐτιρνῶσο ὑπὸ τοῦ δήμου, τοὺς δὲ καλοὺς 
hl 3 M ^ : A 3 ’ 3 N 
καὶ ἀγωθοὺς μηδὲν κακὸν εἰργάζετο" qai 
«9 X M N Ἁ N N ^ $3 P 
καὶ ἐγὼ, ἔφη. καὶ cU πολλὰ δὴ τοῦ ἀρέσκειν 
ἕγεκὰ τῇ πύλει "καὶ εἴπομεν καὶ ἐπράξαμεν" ὁ 
N y x 9 / 3 ^v ^v / 
δὲ (err γὰρ. οἰκείως ἐχρῆτο τῷ Θηραμοενει) 
ἀντέλεγεν, ὅτι οὐκ ἐγχωροίη τοῖς πλεονεκτεῖν 
' / 0? 3 M τῷ λ΄» 
βουλομένοις, μυὴὴ οὐκ ἐκποδὼν ποιεῖσθαι. τοὺς 
e / , "EE. N e 2 
ἱκανωτόάτους διακωλύειν". εἰ" δὲν ori τριάκονσα 
ἐσρμδν» "καὶ “οὐχ, εἷς, ἧττον Ti itl, ὥσαθρ 
τυραννίδος» “ταύτης τῆς ἀρχῆς γρῆνωι er 
; ^ »7 9 5 NM 3 / 
μελεῖσθαι»" εὐήθης εἰ" ἐπεὶ δὲ, ἀποθνησκόντων 
σολλῶν, καὶ ἀδίκως, πολλοὶ δῆλοι ἦσαν. ξυν:.. 
στάμονοί. τε καὶ θαυμάζοντες, τί ἔσοιτο ἡ 


quippe qui aliquando ἃ populo | tur, sic ei respondebat; ut 


multatus exilio fuisset: oppo- 


suit ei se ."'heramenes, quum 
diceret, haudquaquam par esse 
illos interimi, qui apud .popu- 
lum in honore essent, et opti- 
mos-quosque nulla re laéde- 
rent Nam et ego, ait, et tu 
multa tum diximus, tum feci- 
inus, ut'gratiam apud populum 
Iniremus. ΑἹ ille, dum adhuc 


'Theramene f: utere- 


feri non posse diceret, quin 
illi, qui:esse loco supra caeteros 
meliore velint, maxinie tollant 
eos e medio, quotquot ad 
impediendani ipsorum potestz- 
tem plurimum 'virium habe- 
rent. Quod si propterea, quia 
non: unus, ΧΧΧ nurnero 
simus, minus debere nos de 
hoc imperio solicitos esse arbi. 
tratis, irr de tyranmide, 
/ 9 
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oA Mere, πάλιν Dayn 6 Θηρώμόνηςν 8n, εἰ 
pá vig κοινωνοὺς ἱκανοὺς λήψοιτον ων «πραγ 
μάτων, ἀδύνατον ἔσοιτο τὴν ὀλιγαρχίαν ἐδέας 
βένειν". ἐκ τούτου μέντοι Κριτίας καὶ οἱ ἄλδιοι 
οἱ ἐκ τῶν vgiásorra, ἤδη φοθούμενοι, καὶὶ ovx, 
ἥκιστα τὸν Θηραριένην, μὴ συῤῥύησων «ρὸς 
αὐτὸν οἱ πολῖται, καταλέψουσ! τρισχιλίους 
τοὺς μεβέξοντις δὴ τῶν πραγμνον. Ὁ Σ 
αὖ - - Θηραμένης καὶ iu φαῦτα ἔλεγεν r^ 
- ἄτοπον δοκοίη ἑαυτῷ εἶναι, τὸ πφῶνον μὲν, 
βουλομένους σοὺς βελτίστους τῶν xe Mut 
xeiovoUg ποιήσασθαι, vpn óc, aree 
vor ἀριόμον τοῦτον ἔχοντά φόα ἀνά γιρην 
κὀρλοὺς «αἱ ἀγαθοὺς εἶναι» καὶ οὔφ᾽ ἔξω TH 


Jj 


J stultus es. Denique quum πιο» 


metuentes, ne cives s ad eum 
tis, et fle injuste pereuntibus, | 


ent ; civiutn mero - 

ligont, 
publicae ^ partieies ek. 
Heic: rursus siebdt ''I'her 
ménes, absuráuin cibi videri, 
qitod quuni ab inito trobueritt 
 optithos quósque civinfm - in 
: adistiscere, 


bat 'Fhersmenes, Fieri ron 
pote ut hic paucorum dotninae 
tus perduraret, nisi tot im 
' eocietatem admisistrationis re- 
, rum adeciscerehtur, quot. satie 
sseet "Tum pug Oritizs, et 
caeteri xxx, ἃ etiam 
' Theramene Ton kal sibi 


societatem rerum ^ 

nune irrcjo legerint; quim 
numerus hic necewsitatens quan- 
| dati habest, ot füu'wiri bti vt 
honewti sitit; neque feri pc. 
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và» σἀουδῳΐουρ,. οὗτ᾽ ἐντὸς τρύτων πονηραὶ, 
οἷοε τε εἴη. γωέσφαι. mura δ᾽, ἔφη, ὁρᾷ 
ἔσωσε: δύο ὑμᾶς σὰ ἐγωντιώτακα, X ROLE TORT Qu 
[Beto τε σὸν ἀρχὴν καὶ ἥττονα τῶν, Go» ep" 
pei. κασασκευφζομάνους.. Ο. μὲν ταῦτ᾽ ἔλε- 
γον» οἱ δ ἐξέτασιν «οιάφαντες τῶν μὲν τρίσχι: 
λύων. ἐν τῇ ἀγορᾷ, τῷν δὲ ἔξῳ τοῦ καταλόγου 
ἄλλων ἀλλαχρῶν» ἔσεισα κελεύσαντες ἐπὶ τὰ 
O84, ἐν ᾧ ἐκεῖχοι ἀπφληλύθεισαν, πέμψαιγ- 
$6. TS φρουβοὺς. καὶ σῶν πολιτῶν τοὺς ἦμος 
gowptopas. αὑτοῖς. τὰ ὅπλα TTA, 3A2». τῶν 

egeo, augelhorro: καὶ ἀγακομιίφρντες ; 
sata. ἐς . τὴν ἀκρόαολρ,. ξυνέθηκαν ἐν τῷ 
ναῷ. | : Τούκων. δὲ. γενομόξνων, ὡς. sw ἤδη 
qOi$iy αὐφοῖφν Oy τί βούλοιντο, πολλοὺς μὲν 


prp peines: 


diximus, civium millia in foro, | faciundi 


 €Meteros extra. hunc aumerum 


i alibi recepsaisent, ac deinde 


ut arma caperent, imperassent; 
abeuntibus illis, mittunt prae- 
sidiarios cum. civibus, qui ab 
ipsorum partibus stabant, et 


j- | universis adimunt arma, excep- 


ts ilis rci Quumque. in 
arcem ea deportaesent, . in fano 
deponunt. His gestis, quasi 

libidine 


purs vum dh €20583 ift» 
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» | 8$ 5 , N. CRINE: 
ἐχήρας ἐνέκᾳ ἀπέκτεινον, πολλουξ. ds Y pnjetb- 
» ; » — €" “ ". ^ 
τῶν. ἔδοξε. δ᾽ αὐτοῖς, ιὅχως Ἔχαιεν. x«t τοῖς 
à ^) / f» 
φρουροῖς γρήρνατα͵ διδόναι», κοὶ τῶν μιεταίσεων 
, e^ , e^t 
$a, ἕχαστον λαθεῖν» καὶ αὐτοὺς μὲν ἀποκπεῖ- 
ναί» τὰ δὲ χρήματα αὑτῶν ἀποσημήνασθοιε. 
᾿Εκέλουον δὲ καὶ τὸ Θηρωμάνην. “λαθεῖν, 
" o. 
ὄντα βούλοιτο. Ὃ δ᾽ ἀπεκρίνατο" AU. 
οὐ δοκεῖ [^05 ἔφη, χαλὸν εἶναι» φάσκοντος 
βελτίστους εἶναι ἀδικώτερα σῶν συκοφιανσῶν"" 
ποιεῖν. ἐκεῖνοι μυὲν γὰρ, παρ ὧν γχρήμεοισα' 
/ ^ » e P N , ^ 
λαμβάνοιεν, ζὴν εἴων" ἡμεῖς «δὲ Qv TORTE MAY 
μηδὲν ἀδικοῦντας, ἵνα χρήματα Meat 
^ 3 ^v "T A [/ , P4 
μὲν 5. WOg OU ταῦτα τῷ παντὶ ἐκείνων ἀδικαῖ. 
e 9 ? N P4 9 NC eo 
σερῶ; Οἱ δ᾽, ἐμποδὼν νορυίζοντες αὐτὸν εἰναΐ 
M 5  - e , 9 ,ὕ 
τῷ ποιεῖν» ὁ» Ti βούλοιντο», ἐπιξουλεύουσιν 


terimunt, nonnullos propter 
opes. Decreverunt etiam, ut 
haberent, unde praesidiariis 
stiperidium solverent, singulos 
ex ipsis compréhendere singu- 
los cives advenas debere ; at- 
que illis interemtie, "pecunias 
ipsorum indicandas esse : 'The- 
ramenem etiam hortantur, ut 
quétcunque vellet, - caperet. 
At ille: Non satis honestim, 
iuit, esse mihi videtur, eos, 


qui se optimates profiteantur, 
injustiora designare, quam hac- 
tenus sycophantae consueve- 
rint. Nam illi vitam iis relin- 
quebant, quibus extorquebant 
pecuniam : nos nihil commit- 
tentes occidimus, ut opes eo- 
rum consequamur. Quo pacto . 
non haec ipsorum facinoribus 


omnino improbiora sunt? Tum 


illi, qui esse 'Theramenem ip- 
sis impedimento arbitrarentur, 
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uU), καὶ ἰδίᾳ πρὸς τοὺς "βουλευῥὰς ἄλλος 
«ρὸς ἄλλον διέβαλλον, ὡς λυμαινόμενον τὴν 
, πολιτείων. καὶ παραγγείλαντες νεανίσκοις, οἷ ΄ 
ἐδόκουν αὐτοῖς θρωσύτατοι sivo, ξιφίδια ὑπὸ 
[9A ne ἐχουτας παραγενέσθαι, ξυνέλεξαν τὴν 
βουλήν. ἐπεὶ δὲ ὁ Θηραμένης TOf, ἀναστὰς 
ὁ Κριτίας ἔλεξεν ὧδε" ΄ 
5*7 Ὁ ἄνδρες βουλευταὶ, εἰ. μέν τις "T 
«c p Cs πλέονας τοῦ καιροῦ ἀποθνήσκειν, ξννοη- 
«ε-σάτω; ὅτι, ὅπου πολιτεῖαι μεεθίστανται, TUM 
“οἰσα γοῦ ταῦτα γίγνεται" πλείστους δ᾽ ἀνάγκη 
“- χολορύίους εἶναι,--- τοῖς ὃς ὀλιγαρχίαν tuus 
* φᾷσιν» διά τε τὸ πολυανθρωποτάτην τῶν EA- 


quo minus id, quod luberet, 
facerent ; insidias homini stru- 
unt, ac privatim alius apud 
alium senatórem ilum crimi- 
natur, quasi reipublicae statum 
convelleret. Quumque non- 
nullis adolescentibus, qui prae- 
stare ipsi$ audacia vidérentur, 
ut àdessent cum sitis sub ala 
tectis, imperassent; senatum 
cogunt. Ubi jam "Theramenes 


accessisset; consurgens Critias,' 


hujusmodi orationem habuit : 3 


: (6 modi 


, * 81 quis vestrum, Sena- 
* tores, interfici plures, quam 
* expediat, arbitratur: is co- 
* gitet velim, ubicunque res- 
* publicae -mutentur, hujus- 
accidere. Praeterea 
* quamplurimos esse infestos 
* iis necesse est, qui ad 
* paucorum dominatum mu- 
* tatione facta transierunt ; 
* partim quod haec urbs und 
«omnium, quae Graeci ho. 
* minis eunt, populosissimz 
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€ ληνέδων τὴν qóXi εἶναι, καὶ. διὰ τὸ T Aie Tor 
“4 χρόνον ἐν ἐλευθερίᾳ τὸν δῆμον τιτράφθᾳ:. 
€ Ἡμεῖς dis γνόντες μὲν» τοῖς, οἰθὲς Grég- μεν 
“ καὶ ὑμῶν, χαλεπὴν τολυσείαν εἶναι δηρμακρο- 
« φίοψ, γνόντες δὲ, ori Λακεδαιμονίοις. τοῖς 
« τερισωσασιν ἡμᾶς ὁ μὰν δῆμος OUT OT . ἂν 
€ φίλος γένοιτο, οἱ δὲ βέλσιστοι Gi. ἂν. σιατοὶ 
*€ διασελοῖεν, διὰ ταῦτα σὺν τῇ Δακεδαιβμισείων 
ἐς γγῴώμῃ τήνδε σὴν πολιτείαν καθίσταμιν.: αὶ 
*€ ἐάν «ρα αἰσθανώρμεθα ἐναντιῶν τῇ ὀλέψαρ: 
“ x ja s ὅφον δυνάμεθα, ἐκαοδὼν ποιούμεθα αὸλν 
** δὲ μάλιστα ἡμῶν δοκεῖ δίκαιον εἶναις οἴ, τις ἦν 
( μῶν αὐτῶν λυμαίνεται ταύτη τῇ κατασζά. 
U en, δίκην αὐτὸν διδόνγω:. Νῦν οὖν αὐσθανόμοε: 
« (e Θηραμένην τουτονὶ» oic δύναται, ἀπολλύν- 


δι existat; partim er ved diu. , * circo de Lacedaemoniorum 
* tissime populus ili 
* tatió alumnus fuerit. "No ἐς constituimus, εἰ ai .quem 


« ————- *tolunus Longe vere ae- 
€ Lacedaemoniis, qui | * “ quissimum arbitrator, eum 
* sos eonservarunt, nunquam 4 poenas dare, qui. de nobi 
* semitam fore, ab solis vero | ** zpeis statum hunc labefattare 
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** ga ἡμᾶς τε καὶ ὑμᾶς. ὡς δὲ καῦτα ἀληθὴ, ἣν 
*€ χαταγοῆτε, εὑρήσετε οὔτε Ψέγοντα οὐδένα 
*& μοῶλλον Θηρδμῖνους τουτουΐ νὼ σαρόννκ», 
€: ηαὔφε ἐναντιούμενον, ὅταν τινὰ ἐκποδὼν βουλώ- 
*€ κεθα, ποιήσασθαι τῶν δημαγωγῶν. Ἐ μὰν 
** φρίνυν ἐξ ὠρχῆς ταῦτα ἐγίγνωσκε, πολέόρειος 
5* μὲν ἦν, οὐ μέντοι πονηρός γ᾽ ὧν δικαίως ἐνομί- 
, “ M $ 8 bi » xd s 
** Pero" νῦν ὃς, αὐτὸς μὲν ἄρξας τῆς πρὸς Δα» 
*! κεδαιρνονίους πίστεως. καὶ φιλίας» αὐτὸς δὲ 
“ τῆς τον δήμου κωταλύσεως, μάλιστα δὲ 
“ἐξορμήσας ἡμᾶς, τοῖς πρώτοις ὑπωγομόχοις 
5Ξ.ϑν ἃ »ν 87 3 , E E METTE 
“ ἐξ ημῶς δίκην ἐπιτιθέναι, νῦν, rti καὶ ὑριεῖς 
€ κα ἡροεῖς φανερῶς ἐχθροὶ TO δήμῳ γεγῳή: 
** tetfo., οὐκέτ᾽ αὐτῷ τὰ γιγνόμενα ὀιρίσκει, 


** quacunque ratiene poesit, et , * hacín sententia fuisset, hostis 
* nos et vos perditum ire. | quidem ille, sed  ituprobue 
urs rdi ers wt .esse |^ jare putari mequaquam po. 
* intelligatie, reperietis nemi- | “6 tuisse, At prigceps ipee 
τε nem, si quidem animam libe- “ fidei Laeedaemoniie et 


*repam οἰκίσαι, quam  hic|**ti6it: atque etiam imprianie 
* ipee 'U'heramenes faciat: ne- | ** nos impulit, ut in ese, qui 
:* que edversari snagis, quum | ** primi delati ad aes mere, 
* aliquem factionis pee * animadverteremus. Nunctsi. 
* wrincrpem tellere medio | ** men, am ec ves σὲ 
' wolamus. ; Jam. sà ub initio | "nos p papali hostea ewe 
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τ ὅχως αὐτὸς μὲν αὖ ἐν τῷ ἀσφωλεῖ καταστῆ, 
* ἡμεῖς δὲ δίκην δῶμεν τῶν πεπραγμένων. 
Ὥστε οὐ μόνον ὡς ἐχθρῷ αὐτῷ προσήκει; 
* ἀλλὰ xci ὡς. προδότη ὑμῶν. τε καὶ ἡμῶν, 
** διδόναι. τὴν δίχην. Καίτοι. φοσούτῳ μὲν 
L δεινότερον προδοσία s πολέμου, ὅσῳ κωλεκώτε. 
€^ ρον, ᾿φυλάξασθαι τὸ ἀφανὲς τοῦ Φανεροῦ" 
* φσρσούτῳ δ᾽ ἔχθιον, ὁσῳ πολέμιοι μὲν ἄνθρωποι 
* καὶ σπένδονται αὖθις, καὶ πιστοὶ vy ar 
* ὃν δ᾽ ὧν rgodidórro AGUNT, φούτῳ οὔτε 
*€ ἐσπείσατο πώποτε οὐδεὶς, oUT ἄν σπείσιιτο 
( τοῦ λοιποῦ. “ἵνα δὲ εἰδῆτεν OTI οὐ κῳινὰ 
* ταῦτα οὗτος ποιεῖ, ᾿ἀλλὰ φύσει προδότης 


* ἐστὶν, ἀναμνήσω ὑμᾶς τὰ. τούτῳ dala - 


“΄ 


et coepimus, non amplius ei, 
* quae geruntur, placent : ni- 
* mirum ut res suas TUrsus in 
* tuto collocet, nos vero poe- 
* nas eorum, quae fecimus, 
* juamus. Quamobrem eum 
** non solum ut hostem; sed 
**etiam ut proditorem  ves- 
* trum ac nostrum ómnium, 
** supplicio &nultari aequum 
** fuerit. Atqui tanto gravius 
* malum est proditio, quam 


* bellum : quanto difficilius 


** occulta cayeri possunt, quam 
* aperta. ltidem eo majus o- 
* dium meretur, quod hostes 
* foedera rursus icunt, fidem. 
* que datam inter se servant : 

* qui vero prodidisse aliquem 
* deprehenditur, cum eo ne- 
* que pacis ineuntur foedera, 
** neque quisquam ei deinceps 
* fidem habet. Enimvero ut 
« videatis, non haec recens ab 
*' ipso fieri coepta, sed esse 
* hunc hominem a natura pre! 
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/ * a 999 9 ^v Ἁ Pd 
μάνα. Οὗτος γὰρ εξ ἀρχῆς μυὲν vippmusvog 
€ v ndi TA M N , » 
ὑπὸ ToU δήμου, κατὰ τὸν πατέρω Avaya, 
προπετέσφατος ἐγένετο τὴν δημοκρατίαν μι6- 
| ταστῆσαι ἐς τοὺς τετρακοσίους, καὶ ἐπρώτευεν. 
᾽ 5 / 3 M t] »- , / / ^! 
ἐν ἐκείναις. ἐπεὶ δ᾽. ἤσθετο ἀντίπαλὸν τι τῇ 
ὀλιγαρχίᾳ ξυνιστάμενον, πρῶτος αὖ ἡγεβιὼν 
^" Q^ ,*» 99 / ,» ἡ e" / N 
T9 δάῤνῳ ἐπ᾿ ἐκείνους ἐγένετο. ὅθεν δήπου γὰρ 
N / ἵ 3 e N N e / 
καὶ κόθορνος ἐπικαλεῖται" (καὶ γὰρ ὁ κόθορ- 
'e , ^ m" N05 , 
.J0g. ὡρμυόττειν μὲν τοῖς ποσὶν ἀμφοτέροις 
| δρκεῖ, ἀποθδλέπει δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφόφερον.) Aci δὲ, 
» ’ ΝΜ , M Ν ^) , , 
* aJ, Θηρώμινες» ἄνδρα τὸν ἄξιον ζῆν οὐ moo 
Ld "5 N 9 
χεῖν μὲν δεινὸν εἰναι τοὺς ξυνόντας ἐς πράγ- 


** Lyra, ἢν δέ.τι ἀντιχόπτῃ, εὐθυς μεταξάλ- 


* λεσθαι" ἀλλ᾽ ὥσπερ $» νηΐ διαπονεῖσθαι, Sag 


ἐς 4 3 εχ “Ὁ » 3 δὲ A ^ 
αν ἔς οὐβον καφασζωσιν" δὲ θὲ pn, r1 ^ 


^ ditorem: ea, quae fecit olim, 
* vohis in memoriam redigam. 
* Nam quum esset initio, mag- 
** no apud populum in honore, 
** sicut et pater ipsius Hagno : 
* admodum tamen in transfe- 
“ὁ renda rerum summa a populo 
** ad cccc praeceps fuit, atque 
* inter eos princeps evasit. 
* Sed ubi animadvertit, quos- 
* dam adversus horum domi- 
* patum coéuntes agitare con- 


** silia, vicissim primus popule 
** decem se adversuscccc prae- 
* buit. Quamobrem cothur- 
* nus dicitur ; Cothurnus enim 
** utrique pedi congruit, et ad 
** utrumque pertinet. At vero, 
* 'l'heramenes, virum vita dig- 
“ὁ num non in hoc ingeniosum 
** oportet esse, ut eos, quibus- 
** cum versatur, ad res capes- 
* sendas impellat, ac si quid 
** deinde sit impedimenti, sta. 


146 
€ ἀφίκοιντό ποτε, ἔνθα δῶ, εἰ, ἐπειδάν τι 
€ ἀγτικόψη, εὐθὺς ἐς τἀναννία: πλίοιεν ; Καὶ 
** εἰσὶ μὲν δήπου. πᾶσαι petra Gon . αὐλι- 
*" egy θανατηφύροι" σὺ δὲ, διὰ τὸ εὐμοσά- 
* βολος εἶνα;, «λείστοις μιὰν μοτοωτιος εἶ ἐξ 
* ὀλιγαρχίας ὑπὸ τοῦ δήμου ἀπολωλέάραι, 
€ πλείστοις δ᾽ ἐκ δημοκρατίας NO " τῶν 
* βελτιόνων. Οὗτος δέ τοι ἐστὶν; ὃς, τανγ- 
“ fyc ἀνελέσθαι ὑπὸ τῶν στρατηγῶν τοὺς 
*« χκαψοαιδύνας ᾿Αθηναίων i» τῇ περὶ AésrGo 
*€ γαυμαγίᾳ» αὐτὸς οὐκ ἀνελόμενος, ὅρας 
“ς σῶν στρατηγῶν κατηγορῶν ἀπέκτεινεν αὖ. 
“ἐ τοὺς, iym αὐτὸς περισωθεΐη. “Οστις γέ- 
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5€ μὴν φανερός ἔστι τοῦ. μὲν πλεονεκτεῖν ἀεὶ 


"^ 


* tim mutetur: sed tanquam 
* in navi laborando se exercere 
* donec ventus secundus aspi- 
* ret. Id nisi fiat, quo pacto 
** pervenire homines eo pos- 


** sint, quo volunt ; si ubi quid : 


* impediat, diversam in par- 
ἐς tem navigent ? Nimirum om- 
** pes rerum publicarum muta- 
* tjones caedes secum ferunt. 
* At tu-quod admodom muta- 
* bilis esses, in fausses fuisti, 
* quamobrem plurimi peuro- 


** rum dominatui- adhaerentes, 
'a populo; rumeum 

** status. popularie studiosi, ab 
“ὁ optimetibue interimerentur. 
55 Hic ille scilicet est, cuiquam 
** id negotii dedissept impera. 
* tores, ut Athenienees prope 
«4 Lesbum γαῖ proelio de- 
** mersos tolleret; quanquam 
* eos ipse non sustulisset, du- 
* ces tamen accusatoe morte 
** multavit, ut ipse incalumie 
* evaderet, Enimvero ei quis 
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*€ $gypusvoUpusyoc, τοῦ δὲ καλοῦ καὶ τῶν φίλων 
xi μηδὲν ἐντρεπόριενος, qc τούτου vg wdort — 
** φείσασθαι ;. πῶς δ᾽ οὐ φυλάξασθαι» εἰδότας 
€6 3 πος x 6 N e N NV c6 -»ν 
' &UTOU τοῖς μεταοολας, ὡς (A9 καὶ ἥβιοις 
ἐς ταὐτὸ -δυνασθῇ ποιῆσαι; Ἡμεῖς οὖν φοῦ- 
ςς ε», M € , δ , M 
"t. πολ ὑπαφψομοεν καὶ ὡς t*joopASUOwTE, καὶ 
** ὡς προδιδόντα ἡμᾶς τε καὶ ὑμᾶς. Ὥς 
' Mo. m, Ν , 3 / 
“ε δ΄. εἰκόσα - ποιοῦμεν, καὶ τάδ᾽ ἐννοήσατε. 
*€ καλλίστη μὲν γὰρ δήπου δοκεῖ πολιφείᾳ 
ες n e ὸ / 9 δὲ 3 / 3 
«6 sid; ἡ Λωκεθαιρνονίων εἰ δὲ ἐκείνη ἐπι» 
€*. χειρήσεαιέ vig τῶν Ἐφόρων, ἀντὶ τοῦ τοῖς 
*€ sAsiori πείθεσθαι» ψέγειν τε τὴν ἀρχὴν, 
ἐς καὶ ἐναντιοῦσθαι τοῖς πραφτοριένοίς, οὐ» QY 
“ς οἴεσθε. αὐτὸν καὶ vx αὐτῶν σῶν EQopor, 
Ὶ NV € d » e / / ^ 
καὶ ὑπὸ τῆς ἀλλῆς ατᾶσης πόλεως τῆς 


“4 palam commodi sui rationem 
* semper habet, ac neque ho- 
* nesti decus, neque arnicos 
* reveretur; quamobrem illi 
** parcendum sit ? quamobrem 
** non. cavebimus, ne idem in 
** nos perpetrandi facultatem 
** consequatür, quum in eo 
* motus animi mutabiles esse 
** non ignoremus ? Itaque hunc 
*. deferimus, ut insidiatorem, 
* et proditorem nostri ac ves- 


* tri; Facere autem nos ab 
* aequitate non. abhorrentia, 
* ut intelligatis; hoc etiam 
* cogitetis velim. Longe ni. 
** mirum puleherrimus est La- 
“ cedaemoniorum reipublicae 
** status. Αἱ in eo si quis E- 
* phororum haudquaquam plu-- 
* ribus obtemperare nitatur, 
** sed imperii rationem carpe- 
** re, atque iis, quae agerentur, 
** adversari : an non illum exis-- 
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᾿ , m / d x e . o^: 
* μαγίστης τιῤωρίας ἀξιωβῆναι, Καὶ ὑμεεῖς 
€c χὰ 4 : : ^w 3 4 9 , e c^ 
oy», $0» σωφρονῆτε, oU TOUTOU ἀλλ ὑμῶν 
ἐξ . ε . & Ἁ Ἁ 
Φείσεσθε. Ὡς οὗτος» σωθεὶς μὲν, πολλοὺς 
, 5 f ΄“Ὕ 9 : 
* dy μέγα φρονεῖν ποιήσεις τῶν ἐναντία 
ςς [4 € —- " 3 ’ δὲ / 
γιγνωσχονέων ὑμῖν" ἀπολοίενος δὲ», πάντων 
X ^ 9 “ΦὋ. /, M ^ » e Ld 
* καὶ τῶν ἔν τῇ πόλει» καὶ τῶν S50 UTOTÉQLO! 
A 
* ἂν τὰς ἐλαίδας. E 
^v Ν / , 
'O μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκαθέζετο' Θᾳρωμένηο 
N o9 i 
δὲ ἀναστὰς ἐλεξεν" 
e A 5 
« ᾿Αλλὰ πρῶτον μὲν μνησθήσομαι, ὦ 
μὴ «a m , , EM S nu 
5€ € ἄνδρες» O0 T$ÀSUTOIO) χαὰατ $L000 εἰπε. 
. M τι T ^ 
* Φησὶ γάρ. με τοὺς στρατηγοὺς ἀποχτεῖναν 
. bd 9 N d 
«€ κατηγορουντα. ἐγώ. δὲ οὐκ ἤρχον xaT 
E à Ld S? ^e / 
** ἐκείνων λόγου, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι ἔφασαν, προσ-- 
* σφαγβέντα μὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἀνελέσθαι 


* extta urbem sunt, praeci- 
* det." 
His dictis Critias cbn- 


* timatisreliquos Ephoros cum 
* universis ordinibus dignum 
** judicaturos gravissimo sup- 


* plicio ? Et vos igitur, si qui- 
* dem sapitis, non huic, sed 
* vobismetipsis parcetis. Ni. 
* mirum si hic incolumis e. 
** vaserit, multiseorum animos 
** addet, qui sententiis ἃ nobis 
* diesident; sin peribit, spes 
** omnium, qui et in urbe, et 


sedit. 'Twm surgens 'Thera- 
menes: : 

* Ego vero, inquit, pri- 
* mum ejus mentionem fa- 
** ciam, quod est in accusatione 
** Critiae postremum. — Ait me 
** duces accusatos necasse. At 
* ego primus eos accusare nog 
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e NIA τ ς ^V H , rl ^A , * 
Τοὺς δυστυγοῦντας ἐν τῇ περὶ Λεσζον γαυ- 
22s , OAM 5 4 e διὼ Ἁ 
[Ay Ie. -ἐγὼ δὲ ἀπολογουψνένος;, ὡς θιῶ TOV 
. ^ ? NN. D dd »N M4 , Dd 
γειμνῶνα οὐδὲ πλεῖν, [um ori ἀναιρεῖσθαι 
" vVo0«€w 0 4 
τοὺς ἄνδρας» δυνατὸν 7», δδοξα τῇ πόλει 
». ΄ “ὦ N . 9v σῷ 
εἰκότα λέγειν, ἐκέϊνοι δὲ ἑαυτῶν κατηγορεῖν 
9 es : -} “ 
ἐφαίνοντο. Φάσκοντες γὰρ» οἱόν τε εἰναι 
feo / s 
σώσαι τοὺς ἄνδρας, προέμενοι αὐτοὺς ἀπο- 
/ 4 - , / . , / 
λέσθαι, a roxzAéovríg e yovro. Οὐ μυέντοι 
ON Pap 
θαυμνάξω γε τὸ Κριτίαν πχαρανενομηκέναι" - 
: es e? , : A ! / 
ὅτε γὰρ τὠῦτα 9), οὐ παρὼν ἐτύγχανεν; 
" » / 
ἀλλ᾽ ἐν Θεσσαλίᾳ μυέτὰ Tloopnteuc δηριο- 
T FACES UR E , 
κρώτίαν χατασκευασείων- κἀὶ τοὺς πενεσ- 
"Oy 


N Md κι 3 re N 4 , 
[A49 οὖν οὗτος 6X6 ἐπρῶττε; μηδὲν ἐνθὰδε 


, e 9» M , 
τᾶς ὡπλιζεν eai TOUG δεσπότας. 


- 


** coepi, sed commemorabant 
** illi, me licet ab se jussum, 


** tamen eos, qui naufragium 


** jn proelio juxta Lesbum na- 
** yali fecerant, non sustulisse. 
* 'Tum equidem me defendens, 
** ostendebam ; per vim tem. 
*« pestatis ne navigari quidem, 
** nedum naufragos tolli, po- 
* tuisse. Haec a me vero 
* consentanea dici judicabant 
* omnes. At illi se ipsos ac. 
^ cusare videbantur. Nam 
Tox. VI. 


* quum servari eos potuisse 
* dicerent, nibilominus ipsi 


'* cum-classe discesserant, at-: 


** que illos extingui passi fue- 
* rant. Neque tamen miror, 
* haec Critiam injuste- mihi 
* objecisse. , Nam quo haec 
* tempore gerebantur, ipse non 
** aderat: sed in Thessalia cum 
* Prometheo statum popula- 
** rem instituebat, ac Penestas 
** adversus dominos suos arma-: 
* bat, Enimvero quae Critias. 
I 
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* γέγοισο᾽ τάδε 'ys μέντοι ὁμολογῶ ἐγὼ 
P4 » e ^w x ῳ 4 ^v P4 
* φρύτω, εἰ Tig ὑμᾶς μὲν τῆς ἀρχῆς βούλε- 
o9 Α , » ΄ e rd 
σαί 40000, τοὺς δ ἐπσιξουλεύοντας ὕροιν 
“ lx ^v 
ἰσχυροὺς ποιεῖν, δίκαιον sivo τῆς μεγίστης 
6 αὐτὸν τιμωρίας τυγχάνειν" ὁστις μέντοι ὁ 
oi futi ὧν ὑμᾶς 


“ M 
* χάλλιστα κρίνειν; τὰ τε πεπραγμένα» καὶ 


$ 


^ στ, 93 4 
 χάυτα “ράττων ἐστιν» 


ἢ ^ / e e ^ 3 P4 
€€6 ( yyy τρᾶτσει 6XOTTOQ ἥμων, $6 XOTOWOT- 
^w ^v e δῷ 
*" geri, Οὐκοῦν μέχρι μὲν τοῦ ὑμᾶς Tt 
"m ^ M Y QN» S5 
* καταστῆσαι τὴν βουλῆν, καὶ ἀρχὰς ἀπο- 
^ Y X e / 
“ δειχθῆναι, καὶ τοὺς ὁμολογουμένως  CUXO- 
: , e ZI /, 3 x 3 PÁ 
* Qayrac ὑπάγεσθαι, πάντες ταὐτὰ ἐψιγνώ- 
3 Ἁ N ^t 
* σχομεν' ἐπεὶ ὃὲ οὗτοι ἤρξαντο ἄνδρας 
΄ X 
* χαλοὺς τε καὶ ἀγαθοὺς ξυλλαμξάνειν, ἐκ 


( / 9 M 3 ’ , ^ , 
φσούτου κάγω ἠρξάμην τἀναντία τούτοις 


“ jstic egit, Dii, ne heic fiant, 
*" avertant. In hoc tamen ei 
τὴ assentior, aequum esse, ut is, 
* qui vos imperio dejicere ve- 
**]lit, et illorum, qui vobis 

** insifiantur, vires adaugere, 
* gravissimo supplicio multe. 
*« tur. Quis sit autem is, qui 
ἐς hoc faciat, existimaturos vos 
ἐς pulcherrime arbitror, si et ea 
** quae facta sunt hactenus, et 


* quae abs quovis nostrum 
* modo fiunt, vobiscum con- 
* ejderaveritis, Igitur quam 
** quidem diu vos in Senatum 
* Jegeremini, et magistratus 
* creabantur, ac sycophantae 
*« ποιοῦ! deferebantur, omnes 
** eadem eramus in sententia. 
* Verum posteaquam hi bonos 
* et honestos homines compre- 
* hendere coeperunt ex «eo 


«€ 
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γιγνώσκειν. — "HoQem γὰρ, ori, ἀποθνῆσπον» 
t'oc μὲν Λέοντος σοῦ Σαλαμινίου, ἀνδρὸς 


N » lY Lr e La f$ 
καὶ owog καὶ δοκοῦντος  iMONOD MP, 
TOUTU 

’ὔ rd 
Φοδήσοιντο, Φοξούμενοι δὲ ἐναντίοι τῆδε τῆ 


/ » 
T0^TÉLO, £00i»TO. 


ἀδικοῦντος δ᾽ οὐδὲ ἕν, οἱ Oppo) 


^ e 
᾿Εγίγνωσκον δὲ» ort, 
ξυλλαμᾷξανομένου Νικηράτου τοῦ Νικίου, 

N / N 3 ἊΝ /, X 
παὶ πλουσίου, καὶ οὐδὲν πώποτε δημοτικὸν 
οὔτε αὐτοῦ οὔτε τοῦ πατρὸς πράξαντος, οἱ 
σούτῳ ὅμοιοι δυσμενεῖς ὑμῖν γενήσοιντο. 
᾿Αλλὰ μὴν, καὶ ᾿Αντιφῶνσος ὑφ΄ ὑμῶν 
» / a » e F5. , ΄ 
ἀπολλυμένου, ος ἐν Τῷ TOÀ SU δύο τριήρεις 
εὖ πλεούσας παρείχετο, ἠπιστάμην, ὅτι 

SN e / ἴω , / / 
καὶ οἱ πρόθυμοι τῇ πόλει γεγενημῖνοι πἄν- 


486 ὑπόγτως ὑμῖν ἔξοιεν. ᾿Αντοῖπον δὲ 


** tempore coepi et ipse ab eis 
*« dissidere. 
** terem, nt sí Leon Salaminius 
«ὁ imterficeretor, qui et ese 


* tur; qui et dives esset, et 
** nihi] unquam in populi gra- 
** tiam fecisset, sicut nec ipsius 
* pater: cives ipsius similes 


Noram enim fu- 


« videbatur, et erat vir egre- 
« gius, neque quidquam deli- 
€ querat; cives ejus similes 
** sibi sheteerent, ac metu per- 
:* culsi, huic reipublicae ad. 
** mitisttationi adversaremtur. 
« Amithadwertebam quoque fu- 
** turüfri, ut si Nieeratus Ni- 
«ὦ ciae fiue, compreliendere- 


“ infesti nobis redderentur. Iti- 
** dem si Antiphohtem nos in- 
** terficeremüs, qui belli tem 
** pore triremes duas reipub- 


| '* licae soppeditasset expeditas 
|" admodum : 
. '* 3los omnes, qui cipide rem- 
| '* publicam yuvissent, nos sus- 


sciebam etiam 


“ὁ ptctos habituros. Praeterea 
12 
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^ / "ge. — uU ^» 
*€ xaj, ὅτε τῶν μετοίκων ἐνῶ 6X0 TOY λαξεῖν 


"ἢ ^ " y M *6 eu ^ 
“ $a γρῆναι εὔδηλον yg ἤν» OTI, : TOU- 
- ἢ N e 4 e£] 
* gay ἀπολομένων, καὶ οἱ μέτοικοι CLTTOLVTEG 
/ ^^ / » 3 ^^ 
* qoA&pA0! τῇ πολιτείῳ $00)TO, Αντειπον 
^ eu | € ^ ͵ 
ἐς δὲ xai, ὅτε τὰ ὅπλα τοῦ πλήθους παρη- 
*€ ροῦ  νομυίζ' ἤναι ἀσθενῆ. τὴν πόλιν 
poUVTO, οὐ νομίζων χρῆναι ἀσθενη. τῇ ; 
D » «X N 
* ποιεῖν" οὐδὲ γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους 


cc *€ 7 N4 e 7 ^v 
ἑώρων τούτου ἕνεκα [JovAopuevou περισῶσαν 


e 9 


** ἡμᾶς, 


ὅτως, ὀλίγοι γενόμενοι» μηδὲν δυναΐ- 


^v ^v v 3 ^s , 
* μεθα αὐτοὺς ὠφελεῖν" ἐξῆν γὰρ αὑτοῖς» εἶ 


᾽ ’ .Ν / ^ 5. 9 
*€ σρύτου γε δέοιντο, 2,044 μηδένα λίσδιν» 0λέ- 


[od e ! ’ 

«€ γον ἔφ; γρόνον σῷ λιρυῷ πιέσωνταφ.. Οὐδὲ 
"T Ἁ M | Ü “Ὁ Ü * / 

γε τὸ Φρουρους μυισθοῦύσθαι ξυνῆρεσκε Quot, 

* ἐξὸν, αὐτῶν τῶν πολιτῶν. τοσούτους προσ- 


“ λαμβάνειν, ἕως ῥᾳδίως οἱ ἄρχοντες ἐμέλ- 


ἐς tum quoque sum adversatus, 
ἐς quum dicerent, debere unum- 
* quemque 
* unum comprehendere. Nam: 
* cuivis perspicuum erat, his 
* jnteremtis, reliquos advenas 
ἐς omnes huic gubernationi in- 
* festos fore. Sum adversatus 
* id temporis, quum hi arma 
* multitudini adimerent ; quod 
€ existimarem, patriam mini- 
* me debilitandam esse. Nec 


civem advenam: 


* enim Lacedaemonios idcirco 
* nos servare voluisse perspi- 
** ciebam, ut ad paucos redacti, 
“4 nihil ipsis commodare posse- 
* mus. Nam hoc si spectas- 
* sent,. licuisset eis nos ad 
* exiguum adhuc tempus sic 
** fame premere ; ut nemo nos- 
* trum hodie superstes esset. 
* Nec mibi placuit praesi. 
** diarios conducere: quum tot 
ἐς cives nobis adjungere potuis- 


- 
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ἐς ων 4 / ’ 3 X 
Aout» τῶν ἀρχομένων χρωτῆσειν. Ἐπεὶ 
£t iy N e€ 7 5 ^ / P 4 ^) 
γερνῆν πολλοὺς εωρῶὼν $y Τῇ “«Ὀλει σῇ Uv 
^t ^o ὃ N ] 
** τῇδε δυσμενεῖς, πολλοὺς δὲ φυγάδας γενο- 
κε ’ UU» 4 ἐδό “ Ν 6 
*€ μένους, οὐκ ὧν ἐδόκει [uoi οὔτε Θρασύυζξου- 
ἄμμο 
** λον, οὔτε ἴΑνυτον, οὗτε Αλκχιξιάδην φυγα- 
«c ὃ ΧΡ πες πὸ x eu- el bl , / 
θύειν" ἤδειν γὰρ, Ori οὕτω γε τὸ ἀντίπα- 
ες AN No», * » 7^ N "ἢ e 
€ A gy ἰσχυρον ἐσοιτο»; εἰ TQ (μὲν ““ληῦει γε. 
/ oc rr 
** μόνες ἱκανοὶ προσγενήσοιντο, τοῖς δὲ ἡγεῖσ- 
«€ θαι, βουλομένοις ξύμμαχοι πολλοὶ φανῆή- 
( ᾿ e A ^ 9 , "n $ ^ 4 e 
voro. 'O ταῦτ᾽ οὖν γομοθετῶν ἐν τῷ 
cc ^^ / » SN ἃ ὃ /, 4 
Φανερὼω, πότερα εὐυμνενῆς ἂν δικαίως, ἢ προ- 
ΝΣ . NS 5 
« δότης νομίζοιτο; Οὐχ, oi ἐχθροὺς, ὦ Κρι- 
᾿ “ῳ N 
€ vio, κωλύοντες πολλοὺς ποιεῖσθαι» οὐδὲ oi 
ει / »- / e 
ξυμμάχους πλείστους διδάσκοντες κτᾶσ- 
r4 Ü ad AN |], 3 EE x 
04, οὗτοι TOUS πολερυίους ἰσχυροὺς ποιου- 


“ ta esset, ac ducum munere 
* fungi volentibus magnae se 
* copiae sociorum offerrent, 


* semus, donec subditis supe- 
* riores evaderemus. Enim- 
* vero quum multos.in urbe 


* viderem imperio ' nostro. in- 
* festos, multos . in . exilium 
* ejici: nequaquam arbitrabar 
“ὁ vel 'Thrasybulum, vel Any- 
* tum, vel Alcibiadem pro- 
“ὁ scribendum esse. . Noram e- 
*5 nim, hoc pacto vires ad- 
** versariis nostris accedere : si 
*: multitudo duces idoneos nac- 


* Haec qui aperte monebat, 
* eumne pro benevolo duci 
* gequius. est, an proditore ὃ 
* Non illi, Critia, qui ne mul- 
* tos nobis hostes reddamus. 
* prohibent; neque qui nos 
** monent, ut socios nobis mul- 
“ὁ tos adjungamus, hostium vi- 
* reg adaugent: sed multe 
I3 
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ὡ : N Ἁ es ^ c 
* σι" ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον οἱ ἀδίκως τε y/p3- 
( : 7 * 1 , à 3 δ ^ 
(poro, ἀφαιρουμνενοι», καὶ τοὺς οὐδὲν CLOIEOUV- 
εἰσιν οἱ καὶ 


9 / k d Pd 
€ vc  OTOXTSLYOVTéc;, οὗτοί 


ἐναντίους ποιοῦντες, καὶ 


** χολλοὺς τοὺς 
“ προδιδόντες οὐ μόνον τοὺς Φίλους, ἀλλὰ 
ἐς χαὶ εαυτοὺς, δὲ αἰσχροκέρδειαν. E: δὲ 
“ μὴ ἄλλως γνωστὸν, Ovi ἀληθὴ λέγω, ὥδε 
“ ἐπισχέψασθε. Πότερον οἴεσθε, Θρασύξου- 
9 λον, καὶ "Ανυτον, καὶ τοὺς ὥλλους φυγά- 
“ δας, ἃ ἐγὼ λέγω, μᾶλλον ἄν ἐνθάδε ββού- 
"n / ^ d e 4 
λεσθαι γίγνεσθαι» ἢ ἃ οὗτοι τράφφουσὶν ; 
«᾿Εγὼ μὲν γὰρ oigutt4, νῦν μὲν αὐτοὺς νορμοῖ- 
ero vd / , M 5 E) 
« ξειν, ξυμμάχων πάντω μεστὰ εἰναι" εἰ δὲ 
€6 .) / A ,ὔ ᾿ ^v € 
τὸ κράτιστον τῆς πόλεως προσφιλῶς ἥμιν 
«ς 3. v4. € P 5 & EE 
εἶχεν γωλεκὸν ἂν ἡγεῖσθε εἰναι κοι τὸ ἔπε- 


teet 


* rgagis, qui pecunias per in- 
* juriam civibus auferunt, ac 
* nihil delinquentes occidunt : 
* hi inquam mplto magis illi 
* sunt, qui et adversariorum 
* numerum majorem efliciunt, 


** et non solum amicos turpis 


** ]ucri caussa, sed etiam setp- 
* sos produnt. Quod εἰ non 
** aliunde verum me dicere 
* animadvertitis, αἷς rem con- 
5 siderate: Utrum existimatis 


* 'Thrasybulum, Anytum, exu» 
Ψ les caeteros malle heic es fie- 
* ri, quae ego dico, quam quae 
* hi perpetrant ? Equidem ar- 
** bitror, illos hoc sibi tempore 
* sociorum omnis plena esse 
* putare. Vernm si pars op- 
* tima reipublicae apimj bene- 
** volentia conjuncta nobis es- 
“ set, difficulter se wel agrum 
* nostrum slicubi ingressuros 
* existimapent. Quod vere 
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5 ξαίνειν TOL τῆς χώρας. ΟἋΑ δ᾽ αὖ εἶπεν, ὡς 


ct 
{ς 


€6 


ἐγώ sips οἷος ἀεί ποτε μεταξάλλεσθαι, 
Av A hj 
xavavofcers καὶ ταῦτα. Τῆν μὲν γὰρ 
^v Ἁ ᾿ 
σῶν τετρωκοσίων πολιτείαν καὶ αὐτὸς δήπου 
ὁ δῆμος ἐψηφίσατο, διδασκχόβριενος, ὡς οἱ 
Λακεδαιμόνιοι πάσῃ πολιτείᾳ μᾶλλον ὧν, 
μὰ / / , M ; 
ἢ δημοκρατίᾳ,» πιστεύσειαν. Ems δὲ ys 
3 δῷ N 3 WX , ἢ e N 3 b! 
$X6/V0) μὸν αὐδὲν ἀνίεσαν, .oi δὲ t 
᾿Αρισφοτέλην καὶ Μελάνθιον καὶ ᾿Αρίσταρ- 
yo", στρατηγοῦντες, φανεροὶ ἐγένοντο ἐπὶ 
“Ὁ ’ y 7 9 "u » 4 
τῷ yVUuuS: ἔρυμιᾳ τειχέζοντες, ἐς .0 $G0U- 


** Aoyro τοὺς πολρριίους δεξάμενοι ὑφ᾽ αὐτοῖς 


«c N ^ e 7 Ἁ 4 / 9 
x4 TOig $T5poig - τὴν -q0A4» σοιησασθαι" si 


*5 ψαῦτ᾽ οαὐσθανόμιενος ἐγὼ διεκώλυσω, TOUT 


j "5 ^v p 
€ ἔστι προδότην τἰγαι τῶν Φίλων, ᾿Αποκαλεῖ 


** talem me dixit esse, qui sem- 
es mutetur: de eo velim 
* hoc animadvertatis : Quad- 


* quum e 
* potius reipublicae formae 
** Lacedaemonios fidere, quam 
* populari. Quum autem illi 
* nihil remitterent, et Aristo- 
* teles, Melanthius, Arietar« 


* chus, duces, palam ad agge- 
* rem munitionem extruerent, 
“ἴῃ quam receptis hostibus, 
*: sibi atque aliis urbem eubji- 
* cere wolebant: id me een- 
** tientem prohibuisse, hoecine 
“ὁ vero amicorum est prodito- 
* rem esse?" Appellat etiam 
* ge Cothurnum, ut qui utris- 
“ que congruere nitur. At 
** qui neutris placet, (um per 
14 
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« ài Kofopyoy [^6 ὡς. ἀμφοτέροις ASIDE AOV 


es ἁρμόττειν. “Ὅστις δὲ μηδετέροις ἀρέσκει» 


P "* x fe P. / LY 
* voUTO), ὦ πρὸς τῶν Quy. vi ποτε xi 


& 
ec 
« 
ες 
ες 
e« 


€ 


-— 


"d ᾽ὔ’ Ἁ N A 9? A ^s 
καλέσαι y 09s CU γὰρ δὴ εν μὲν T7 δηριο- 
κρατίᾳ πάντων μισοδημότοιτος ἐνρμέζου, ἐν 
ὃς τῇ ἀριστοκρατίᾳ πᾶντων μισοχρηστότα- 

/ , 4 , 6* 7 7 
τὸς γεγένησαι. Ἐγὼ δ᾽, ὦ Κριτία, κείνοις 
μὲν ἀεί ποτε πολεμῶ; τοῖς οὐ πρόσθεν 
οἰομονοις καλὴν ὧν δημοκρατίαν 6 yOM ; πρὶν 


^ N e ^ N e ,* 9 2 
αν xci οἱ. δοῦλοι, καὶ οἱ δι απορέδον ὁραχ- 


«ς μῆς ἂν ἀποδόμενοι σὴν πόλιν, δραχμῆς 


«6 


«€ 


e 


«e 


/ N ^v / , 9» N25 / 
[t$T5),046V* x04 τοις" δέ y αὖ ἀει ἐναντίος 
» vw e« 3 Ld M 4ὶ 3 ’; 
εἰῤυέν 04 οὐκ οἰοντῶι καλὴν ἂν ἐγγενέσθαι 
, 74 x E! , hy e » 93. 7 
0) y Y 10, πριν ἂν ἐς TO UT ολιεγῶν 


^ N / /, N 
τυραννεῖσθαι τὴν πόλιν καταστήσειαν.. To 


« Deos immortales quo tandem 
* nomine appellabimus? Τὰ 
* nimirum in populari statu, 
** acerrimus populi hostis habi- 
* tus es: et in optimatum do- 
* minatu, nemo te optimates 
** odio magis capitali proseque. 
* batur. Ego vero, Critia, 
** quemadmodum illis semper 
* adversor, qui prius popula- 
'* rem statum recte se habere 


: 


“ὁ posse negant, quam et servi, 
* et alii, qui ob inopiam drach- 
** ma civitatem venderent, ob 
* unam drachmam participes 
** ejus fiant: ita me semper iis 
** etiam oppono, qui prius recte 
“ὁ constitui posse dominatum 
* paucorum haud putant, quam 
“ὁ eo res deducta sit, ut a paucis 
* respublica per tyrannidem 
* opprimatur. 


Quod sane [25 
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«ἐ μέντοι σὺν τοῖς δυναμένοις, καὶ με iam 
F6 μεῦτοι σὺν τοῖς [uéyoig καὶ μεθ σπων 
9 φω e 
“« καὶ μετ᾽ ἀσπίδων ὠφελεῖν διὰ τοῦτο τὴν 
ἐς 7 / Ü » e , n 
πολιτείαν, πρόσθεν ἄριστον ἡγούμην εἶναί» 
* καὶ yo» οὐ μεταξάλλομαι. ἘΠ δ᾽ ἔχεις 
ἐς 9 ^s d / eu 9 x N "T à 
* veré», ὦ Κριτίαν ὁποῦ yw Zu» TOig Ónpuo- 
E Y fe N 
** φικοῖς ἢ τυραννικοῖς τοὺς καλούς τε κἀγα- 
ες 4 Ἁ 3 μῳ /, , ’ 
^ Sese . ἀποστέρειν “ολιτείας ἐπεχείρησα» 
^ A fur Ld 
* λέψε' ἐὰν γὰρ ἐλεγχθὼ ἢ νῦν ταῦτα 
/ “Δ ’ 7 ΩΝ 
* πρώττων, 7] πρότερον πώποτε [ταῦτα 
*€ ποκοιηκὼς, ὁμολογῶ, τὰ πάντων ἐσγατῶς- 
ες θὼ 4 ὃ / , Ü / 33 
veru παθὼν ἂν δικαίως ἀποθνήσκειν. 
e 9 3 Ἁ Ld , , N e 
.'(Qc δ᾽. εἰπὼν ταῦτα ἐπαύσατο, χαὶ ἡ 
βουλὴ δήλη ἐγένετο εὐρυενὼς ἐπιθορυξήσασα, 
N e / € 9 / f e 
γνοὺς ὁ Κριτίας, ori, εἰ ἐπιτρέψει τῇ βουλῇ 
διωψηφίζεσθαι περὶ αὐτοῦ, ἀναφεύξοιτο, καὶ 


« tum reipublicae prius opti- 
** mum idcirco fuisse putave- 
** rim, quod essent, qui et cum 
* equis, et cum scutis eam 
* juvare possent: in hoc ego 
“ὁ sententiam meam minime 
* muto. Τὰ si dicere potes, 
* Critia, me vel popularibus, 
** vél tyrannicis factionibus ho« 
f* mines probos et honestos a 


** republica depellere conatum. 


** fuisse ; idipsum profer. Nam 
“ὁ sj convictus fuero vel nunc 
** illud moliri, vel unquam an- 
** tea fecisse ; fatebor, me ex- 
* trema  perferentem merito 
* terfici.". 

Hoc modo quum perorasset, 
ac senatus quadam cum indi- 
catione benevolentiae admur- 
murasset: intelligens Critias, 
bominem evasurum, si senatui 
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τοῦτο οὐ βιωτὸν ἡγησάμενος» προσελθὼν καὶ 
διωλεχβθείς τί τοῖς τριώκονταο ἐξῆλθε, καὶ 
ἐκισαῆνοιε ἐκέλευσε τοὺς τὰ ἐγχειρίδια, &y/op- 
τας Φανερῶς τῇ βουλὴ ἐπὶ τοῖς δρυφάκτοις. 
qu» εἰσελθὼν, uztr ““᾽Ἐ γὼ, ὦ (2ouAS, 
“ὁ γομίζω, προστάτου ἔργον εἶνε οἷου δεῖ, ὃς 
ἐς ἄν, ὁρῶν σοὺς Φίλους ἐξαααεωρνένους» [βοὴ 
“ ἐχυηρέπῃ. καὶ ἐγὼ οὖν τοῦσο ποιήῆσο. 
** χαὶ γὰρ οἷδε οἱ ἐφεστηκότες οὔ φασιν ἡμοῖν 
* ἐχιτρόέψειν, εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα, τὸν φανερῶς 
€ τὴν ὀωγαρχίαν λυρυωινόβμοενον. ὅστι δὲ ἐν 
* φρῖς καινοῖς νόριοις, τῶν μὲν ἂν τοῖς τρισχι- 
6 λίοις ὄντων. μῃδένα ἀκχοθνήσκειν ἄνευ τῆς 
ἐς ὑμετέρας ψήφου τῶν δ᾽ ἔξω τοῦ «κατα- 


de ipso judicandi potestatem 
concederet: (quod quidem si 
eveniret, vitam sibi acerbam 
fore ducebat :) accedit, et cum 
triginta nonnihi] colloquutus 
exit, ac palam eos adsistere 
senatui ad cancellos jubet, qui 
pugiones gestabant. Deinde 
rursus ingressue, ait: ““ Equi- 
** dem, Senatores, eum praesi- 
« diis optimi munere fungi ar- 
“ὁ bitror, qui se vidente cir- 
“ὁ cumveniri amicos non pati- 


* tur. Quamobrem et ipee 
* hoc munere fungar. Nam 
* qui heic nobis adstant, per- 
** missuros se nobis negant, ut 
* hominem palam hanc nos- 
* trum paucorum potestatem 
* evertentem dimittamus, Est 
* autem perscriptum novis in 
" legibus, ne quis ex micro 
* numero sine decreto vestro 
4 interficiatur. Eos vero, qui 
* hoc numero non continean- 


* tur, morte multandi potesta- 
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'** λόγου κυρίρυς εἴποι τοὺς τριάκοντα θανα» 


Jie. LEA 5 » 
*5 eoUy. ἐγὼ οὖν, ἔφη, Θηραμένην τουτονὶ 
** ξξαλείφω ἐκ τοῦ καταλόγου, ξυνδοκοῦν 
c€ d € om M " 5 e ^ 
απασὴν ὑροῖν. καὶ τοῦτον, $n, ἡμεῖς θανω- 
e Pd Ld 
*6 soups». ᾿Ακοῦσας ταῦτα ὁ Θηραμένης, 
ἀνεπήδησεν σὴν Ἑστίαν, καὶ 
|y » 6 3 ^ 
** Ἐγὼ δ᾽, ἔφη, ὦ ἄνδρες, ἱκετεύω τὰ «ἄντων 
€€ ἐννομκώταταν, μὴ ἐπὶ Κριτίῳ εἶναι ἐξαλεί- 
i . 3 » tv / e » e ἃ "4 
5 quy μυῆτε Spu&, μιῆτε ὑμῶν, 0v ἂν βούληται» 
e /, » ew 
*€ ἀλλ᾽, Orrsp νόμον οὗτοι ὄγρωαψαων περὶ τῶν 
5* ἐν σῷ καταλόγῳ, κατὰ τοῦτον καὶ ὑμῖν 


LEE Y ey 
e^t $,2'85y* 


ες, ) , EY ΄ X 4 ^ V 
καὶ ἐρυδ! φῆν κρίσιν SEVOLI.. καὶ τοῦτο (449, 
ee AN ^ Ó * » 5 ^A ££ , δέ 
$Q5, μὰ τοὺς θεοὺς, οὐκ ἄγνοω, OTI οὐδὲν 
“ΠΝ e" , 
** μοι ἀρκέσει δὸε ὁ βωριός" ἀλλὰ βούλοροοιε 
ἐς LY M 5 δῆ "9 * 3 / 29 ΙΝ 
καὶ τοῦτο ἐπιδεῖξαι, OTI οὔτοι OU UOVOV εἰσὶ 


* tem "rigintaviris summam 
** ewe. Quapropter hunc ego 
4"Pheramenem cum vestrum 
* omninm  consenem ex hoc 
**eatalogo deleo, et eum nos 
* morte multabimus" Hisau- 
ditis, in aram 'T'heramenes in- 
eiliehs; * Ego vero, ait, rem 
** omnium iesimam 80» 
* pliciter postulo, ne seit in 
** potestate Critiae, ut vel me, 


* vel aliquema vestrum, quem 
* quidem ipse velit, deleat: 
* sed ut secundum eam legem, 
*€ quae lex ab his Trigintaviris 
** late de illis est, qui catalogo 
* continentur, tam de vobie, 
* quam de me cognoscatur. 
* Nec profecto equidem igno- 
* ro, nihil admodum aram 
* hanc mihi profuturam. Ni- 
* hilomipus ostendere volo, 
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« φερὶ . ἀνθρώπους ἀδικώτατοι, ἀλλὰ καὶ 
*& περὶ θεοὺς ἀσεξέστατοι. ὑμῶν μέντοι, ἔφη, 
“ς ὦ ἄνδρες καλοὶ κἀγαθοὶ, θαυμνάξζω, εἰ μὴ 
«ἐ βοηθήσετε ὑμῖν αὐτοῖς, xti ταῦτα γεγνώ- 
ἐς σκοντες, ὅτι οὐδὲν τὸ ἐμὸν ὀνομῶὼ εὐεξα- 
« λειπτότερον, ἢ τὸ ὑμῶν ἑκάστου. — Xx δὲ 
σούτου ἐκέλευσε μὲν ὁ τῶν τριάκοντα κήρυξ 
τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην. ἐκεῖνο, δὲ 
εἰσελθόντες σὺν τοῖς ὑπηρέταις, ἡγουμένου αὐ- 
σῶν Σατύρου, τοῦ θρωασυτάτου αὐτῶν καὶ 
ἀναιδεστάτου; εἶπε μὲν ὁ Κριτίας". “ παρα- 
* δίδομεν ὑμῖν,. ἔφη, Θηραμυένην τουτονὶ 
e κατακεκριμένον κατὰ τὸν νόμον" ὑμεῖς δὲ 
«( λαζξόντες καὶ ἀπαγαγόντες, οἱ ἕνδεκα, οὗ 


Ὡς δὲ 


( ὸ od M 3 ), . ἢ 3} 
εἰν TU, ἐκ τΤούῦΤων Τρασσῆξε. 


praeco ad ''heramenem Unde. 
cimviros arcessivit. Qui pos- 
teaquam ingressi cum appari- 
toribus duce Satyro fuissent, 


** non hos tantum erga homi. 
** pes, injustissimos esse: sed 
* etiam erga Deos, maxime 
* impios De vobis quidem 


** certe, viri optimi, non potest 
* non mirum mihi videri, nolle 
** vos opem vobismet ipsis fer. 
* pe: praesertim quum in- 
** telligatis, nihilo magis esse 
4 meum delebile, quam unius 
* cujusque vestrum : nomen." 
Secundum baec trigintavirum 


homine inter ipsos longe tum 
audacissimo, tum impudentis- 
simo: ** TTradimus vobis, ait 
** Cridias, ''heramenem hunc, 
** secundum legem damnatum, 
** Eum vos Undecimviri arrep- 
** tum, quo oportet, abducite ; 
* ac porro cum illo quod a- 
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^ "n Cy Ν 9 x “Ὃ ! w t 
ταῦτα εἶπεν, εἰλκε μὲν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ὁ 
7 & N "e € ’ὔ - M 
“Σάτυρος, siÀxo» δὲ οἱ ὑπηρέται. ὁ 0$ Θηρα- 
/ AN » 5 1 UN» 'w Y 
pure, ὡσῶερ εἰκὸς, xoi θεοὺς ἐπεκωλεῖτο καὶ 
5 / e S "A, , ς N 
ἄνθρωπους, καθορᾷν τὰ γιγνόμενα. ἢ δὲ 
(βουλὴ ἡσυχίαν εἶεν, ὁρῶσα καὶ τοὺς ἐπὶ 
“-πΞἶ 7 ς 7 4. Y M 
«οἷς δρυφάκτοις ὁμοίους Σατύῤῳ, καὶ τὸ 
Jy e ᾿ ^e ^. 
ερυπροσθεν τοῦ βουλευτηρίου πλῆρες τῶν Φρου- 
ρῶν, καὶ οὐκ ἀγνοοῦντες, OTi ἐγχειῤίδια ἔγον- 
^v e! , 3 7 Ν » 
τες παρῆσαν. Οἱ δ᾽ ἀπήγαγον. τὸν ἄνδρα 
Ἁ ^. . 3 ^ 7 /, fub ῳ 
διὰ τῆς ἀγορᾶς, μᾶλα [neo ^n 77 φωνή δη- 
^ “- 3 , N uU ev 
λοῦντα, οἷα ἔπασχε. Λέγεται δὲ $» -pzpute. 
x ^ 9 ^ e 2t C e 7 “ 
καὶ τοῦτο αὐτοῦ. ᾿Ὡς εἶπεν ὁ Σάτυρος, OTi 
3 / $5 758 / » 7 . €€ « s 
οἰμυώξειεν, εἰ [UT] σιωπήσειεν; ἐπήρετο cy: δὲ 
- 7 y - 
* σιωπῶ, οὐκ ἄρα, ἔφη» οἰμώξομαι ς᾽ Καὶ 


» » 9 , 3 , M dc 
ἐπεί γε ἀποθνήσκειν -ἀνωγκαζόμννος τὸ κώνειον 


* gendum erit, facite" Haec 
quum dicta fuissent, non solum 


ignoraret eos sicis instructos 
adesse. "Theramenes quum 


Satyrus, sed lictores etiam reli- 
qui ab ara ipsum avellebant. 
At 'Theramenes, uti par erat, 
Deos et homines implorabat, 
ut quae secum agerentur, ad. 
spicerent. Senatus vero tacitus 
nihil moliri, qui stantes ad 
cancellos homines Satyri simi- 


les, et ante curiam praesidiariis 


omnia plena conspiceret, nec 


per forum duceretur, voce .ad- 
modum contenta, quo' pacto 
secum — ageretur, indicabat. 
Aiuntque tum hoc quoque 
verbum ab illo fuisse prola- 
tum: Quum Satyrus diceret, 
daturum poenas, ni taceret, 
interrogabat : ** Quod si ergo 
*-tacuero, poenas non éabo ῥ᾽" 
Tandem quum mertem obire 
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bis, τὸ λειπόμενον ἔφασαν ὠποκονταξίσοιντοε 
εἰπεῖν αὐτόν" Κριτία τοῦτ᾽ ὄστω τῷ 


€t ^23) X “ hj ? , - e 
χᾶλῳω . καὶ TOUTO [M69 OUX QyVOW, OTi 
^ , / , 5, / , ^! 

σαῦτα ἀποφθέγματα οὐκ ἀξιολογω x80 

ee N Ἁ ἃ “Ὸῳ 

δὲ κρίνω τοῦ ἀνδρὸς ἀγασέον, v0, τοῦ θωνάφτου 

à! , 
παρεστηκότος, μυῆτε τὸ Φρόνιμιον; μῆτε τὸ 
^ 4 ^ , ^v ^v 
χαιγνιῶδες ἀπολιπεῖν ἐκ τῆς Ψψυγῆς.- 

/ 3 M eu , /A e 
δ΄. Θηραμένης μὲν à; οὕτως ἀπέθανεν" oi 
N / e 9 e» ^ Jy. » t€ 5v 
δὲ τριάκοντα, ὡς ἔξον 505 αὐτοῖς συρωννεῖν 
ἀδεῶς, προεῖπον [uà τοῖς ἔξω τοῦ καταλόγου, 
5 ^ fv 
μὴ εἰσιέναι ἐς vo ἄστυ, yo) δὲ ἐκ τῶν 

/ e , N N e / A L4 
χωρίων, iv αὐτοί καὶ οἱ Φ,λοι σοὺς TOUTOY 

3 Ἁ 3 / N 5 N ^v 

ἀγροὺς ἐχοιέν. φευγόντων δὲ ἐς τὸν Πειραιᾶ, 

^e / 

καὶ ἐντεῦθεν χολλοὺς ὥγοντες ἐνέσλησαν καὶ 


eogeretur, et cicutam biberet ; 
proditum est, id, quod reliquum 
erat in poculo, sic ipsum ejecis» 
se, ut resonaret, simulque diz- 
isse: “ Hoc ptilchto illi Critiae 
* propimatum esto Nec ig- 
noro equidem, prettum operae 
Hot esse, haec ipsius dicta 
commemorari: sed illud tamen 
in €o dignum esse admiratione 
judico, quod i imminente morte, 
nihil ipsius. animus neque de 
Prudentia, neque de jo«andi 
consuetudine remiserit. 


4. Hic vitae "Theramenis 
exitus fuit. Caeterum Trigin- 
taviti quasi jan metu soluti 
facultatem exercendae tyranni. 
dis haberent: partim iis, qwt 
catalogó non continebantur, 
demuntizbant, ne urbem in^ 
grederentur ; partim eos e fan- 
dis suis abducebant, wt ipsi 
cum amicis agros illorem poe» 
siderent. Hi quuin fuga se in 
Piraeeum  tecepissemt, atque 
etiam imde magno numero 
a Trigintavirie abdueorentus; 
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và Μέγαρα καὶ τὰς Θήξας v» vroya- 
ρούντων. 

Ἔκ δὲ τούτου Θρασύζουλος, ὁρμηθεὶς ἐκ 
Θηξῶν ὡς σὺν ἑξδδορνήκοντα, Φυλὴν χωρίον 
καταλαμβάνοι ἰσχυρόν. οἱ δὲ τριάκοντα 
ξξοήθουν ἐκ τοῦ ἄστεος σύν τε τοῖς Tei γέ» 
λίοις καὶ σὺν τοῖς ἱππεῦσι, [καὶ] μάλ᾽ εὐη- 
ῥιερίας οὔσης. : 
θρασυνόμιενοί τινες τῶν νέων προσέβαλον πρὸς 


ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο; εὐθὺς μὸὲν 


N ’ NE / hj 32 S4 / 
τὸ χωρίον, καὶ δποίησαν μὲν οὐδὲν, τραύματα 
/ ^v / ^v 
δὲ λαξόντες ἀπῆλθον. Βουλορνένων δὲ τῶν 
7 e 5 
τριάκοντα ἀποτειχίζειν, ὁπως ἐκπολιορκήσειαν 
3 N , 7 9 ^ x , / 
αὐτοὺς. ἀποκλεισῶντας αὐτοῖς τας ἐφόδους 
rr ^v M 
quy ἐπιτηδείων, ἐπιγίγνοται τῆς νυκτὸς χιὼν 
’ X e € / e "d 
χαρμπληθήρ' xai vj ὑστεραίᾳ oi0s νιφόμοενοι 


tum Megara, tum 'Thebse ce- 
dentium turba repletae sunt. 

Secundum haec quum Thra- 
sybulus Thebis, cum aliis plus 
sainus Lxx, movisset ; Phylam 
eccupat, locum munitum. Ad- 
versus hos Trigintaviri ex urbe 
cum snis illis x11c15, et cum e- 
quitatu die uam sereno 
pergunt. Phylam ubi ventum 
emet, 1mior audaculi quidam 


juvenes locum adoriuntur, et 
re infecta vulnerati discedunt. 
Quum autem Trigintaviri mu- 
ro eos cingere vellent, ut oc- 
clusis itineribus, per quae com- 
meatus deportaretur, tandem 
eos expugnaren£; accidit, ut 
noctu vis ingens nivis dec, Je- 
ret. Quamobrem postridie ἢ» 
vibus obruti ad urbem redeunt, 
magna calonum parte ab iis, 


144 HIST. GRAEC. Lis. ff. 4. 


LN 9 b » / SN “- 
ἀπῆλθον $g τὸ ἄσσυ, μᾶλα συχνοὺς τῶν 
/ hj ^ ΡΝ ^v 
σκευοφόρων ἀπὸ τῶν tx Φυλῆς ἀποξαλόντες. 
/ Ne e t ev 
γιγνώσκοντες. δὲ, ovi καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
αὐ A 5 
λεηλατήσοιεν, εἰ μῆ τις φυλακὴ ἔσοιτο, δια- 
/ e 
“έμπουσιν ἐς τὰς ἐσγατιὰς, 000 πεντεκαίδεκα 
N ^e / N 
στάδια ἀπὸ Φυλῆς, τούς τε Λακχωνικοὺς ““λὴν 
fw 7 Á/ ? 
ὀλίγων φρουροὺς, xci τῶν ἱππέων δύο Φυλᾶς. 
^ N , UE 
οὗτοι δὲ στρατοπεδευσά μιενοὶ ἐν γωρίῳ λιασέῳ, 
, / N ’ ΡΥ : 
ἐφύλαττον.  'O 9$ Θρασύθξουλος, ἤδη mora 
/ 3 X M NV € P 
Asypusyuy ἐς Tuy Φυλὴν περί ἑπτακοσίους, 
N 3 4 / ^v- y / 
λαξὼν αὐτοὺς, καταβαίνει τῆς νυκτός. Üios- 
lY N Ψ e / * 7 / 
pog δὲ τὰ ὁπσλα ὁσὸν τρία ἢ τέτταρα στάδιω 
2» 8i ^ ^ e / * RES s 
ἄπο TUV Φρουῤων, ἡσυχίαν εἰγέν. ἔσει às 
M! e ^7 9. ^ N » vot. ἢ - 
πρὸς ἡμέραν ἐγίγνετο» καὶ ἤδη ἀνέσταντο; 
e 9 es e 9 b! ^ e Y e 
ὅποι ἐδεῖτο ἐχασφοζυ απὸ σῶν OTÀOV, "XC Ob 


qui extra Phylam eruperant, 
nudati, Quumque futurum in- 
telligerent, ut illi de agris quo- 
que praedas agerent, si nulli 
excubitortes constituerentur; ad 
extretnos limites, plus minus 
quindecim stadiis 4 Phyla dis- 
tantes, concessos a Lacedaemo- 
niis praesidiarios paucis excep- 
tis omnes, cum duabus equi- 
tum turmis mittunt. Hi cas- 
tris loco arboribus denso meta- 


tis, excubias agebant. 


At 
Thrasybulus collectis jain ad 
oppidum Phylam plus minus 
I9CcCc, eisque secum  sumtis, 
noctu descendit. —Quurbque 
trium vel quatuor fere stadio- 
rum intervallo a praesidiariis 
subsistere suos in armis jussis- 
set, quiescebat. Posteaquam 
propius jam dies adesse coepis- 
set, et hostium quilibet a 
Castris, quo forte cuique opua 


“» 
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A " , , 
Σπποκόμοι ψήἤχοντες τοὺς ἵππους ψόφον 
» , 3 / 3 ὕ e Y ] 
ξσοίουν, ἔν τούτῳ ἀνοωλαθόντες οἱ περί Θρα- 
“΄ v i e: / / & 
σύξουλον τὰ ὅπλα, δρόμῳ wpocizim TOY xai. 
» s. "u. 2 ^ / € 5c δὲ 
ἐστι [4$ 0UG. αὐτων κατέλαιον, πῶντας O$ 
; : ἃ A * / M 
σρεψ μένοι ἐδίωξαν ἕξ ἢ ἑπτὰ στάδια" καὶ 
9 [4 . fw δ L] ^ J b » 
ἀπέκτειναν TOV μὲν OXAITUP WÀSOP ἢ BixOC 
νι Ἁ ^v N e /. (07 / 
zzi &xüTOW, τῶν ὃς ἱπαέὼν Νιχοστρατόν Ti 
: »* - ἃ, 
-xüy Καλὸν ἐπιλαλούμενον, καὶ ὥλλους δὲ 
δύο, ἔτι καταλαξόντες ἐν ταῖς εὐναῖς. ἔπανα- 
N / ; " 
χωρήσαντες δὲ, καὶ τρόφαιον στηδάροενοι, 
/ ej v » 4 
συσκευασάμενοι ὅπλα TÉ, ὁσὰ ἔλαξον, καὶ 
σκεύη, ἀπηλθὸν ἐπὶ Φυλῆς. Οἱ; δὲ ἐξ 
ἄστεος ἱππεῖς βοηθήσαντες» τῶν jy. πολερυίων 
“δ 3 “ " N wu A 
οὐδένα ἔτι; siÜov προσμιείνωντες δὲ, ἕως τοὺς 
νεκροὺς ἀνείλοντο οἱ προσήζοντες, ἀνεχώρησαν 


esset, discederet ; eqüisones e- 


tiam tergendis equis strepitum 
excitarent;: tum vero Thrasy- 
buli milites sumtis armis cursu 
in hostes feruntur, eorumque 
nonnullos assequuntur, univer- 
sis autem in fugam conjectis 
a tergo ad stadia sex aut sep- 
tem inhaerent. E gravis ar- 
maturae peditum numero, su- 
ra CXX occidunt; ex equiti- 
ἴω Nicostratum cognomento 
Ton, VI. 


Pulchrum, et alios duos, quos 
adhuc in cubilibus deprehende. 
rant. Postea recedentes con- 
stituto tropaeo, et armis ac 
sarcinis, quibus potiti erant, 
colleetis; Phylam redeurit. in- 
terim qui in urbe erant equi- 
tes, quum opis ferendae caussa. 
excurriseent ; nemine hostium 
conspecto, tantisper manent, 
donec interfecti a propinquis ' 


tollerentur: ac deinde in σα 
K 


146 — HIST. GRAEC. Li».ÍL 4. 


Mj 


ἰς τὸ ἄστυ, Es δὲ τούτου αἱ τριάποῤῥα, 
οὐπέτι νομίζοντες ἀσφαλῆ cQiri τὰ πράγ- 
para, ἰξουλήθησαν ᾿Ἐλευσΐνω ἐξιδιώσοισθαι, 
ὥστε εἰναι σφίσι καταφυγὴν, εἰ δεῆσοι. καὶ 
παραγγείλαντες . τοῖς ἱπαεῦσιν, - ἦλθον ἐφ΄ 
Ἐλευσῖνα Κριτίας τε κἀὶ οἷ. ἄλλόε. σῶν 
4 ÀJ. E ? ^ 
τριάκοντα' ἐξέτασίν τὸ ποιήσαντες ἔν τοῖς 
ἱππεῦσι, φάσκοντες; εἰδέναι βούλεσθαι, “όσοι 
o" Y / ^v / z » 27 
εἶεν καὶ πόσης φυλακῆς προσδεήσοιντο, ἐκέ- 
λευον ἀπογράφεσθαι πάντας" τὸν δὲ ἀπὸ- 
, ον V" ^0, *85s A 
γρωψάμενον ἀεὶ διὰ τῆς πυλίδος΄ ἐπὶ τὴν 
θάλατταν ἐξιέναι. ἐπὶ δὲ τῷ αἰγιαλῷ τοὺς 
βὰν ἱππέας ὄνθεν καὶ ἔνθεν κἀτέστησαν, τὸν δ 
ἐξιόντα. ἀεὶ οἱ ὑπηρέται ξυνέδουν. ἐπεὶ δὲ 
’᾽ 7. 5 , x 
«ἄντες ξυνειλημγοῖνο!; ἦσαν, Δυσίμαχον τὸν 


.bem se recipiunt. Post haec 
T rigustaviri, qui rerum satum 
statum noh amplius in. tuto 


ease arbitrarentur: Eleusinerm, ἢ 


suam privatim im potestatem 
redigere cogitat, ut illam 
refugíi loco haberent, εἰ qui- 
dem. ità necessitas: 
Quamobrem et Critias et cae- 
teri Trigintaviri jussis: equiti» 
bus secum ire, Eleusinem re. 
ficiscuntur. Quurhque lustra- 
tienem inter equites instituie- 


poscerét. 


sent,quod scire se velle dice. 
rent, quaptus essét Eleusinio- 
rum .numeru$, et quanto eis 


utraque parte equites erant, et. 
lietores quemlibet exeuntem 
vincülisconstringebant. Post. 
éeaquam' omnes compréhensi 
folent, dant hoc Lysimacho 


͵ 
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Printer oy ἐκέλευσαν ἀναγἀγόντα «παραδοῦναι 

» 8 »ν gg MON ε ^09 A 
αὐτοὺς τοῖς ἕνδεκα. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐς v0 
᾿Ωιδεῖον παρεκάλεσαν τοὺς ἔν τῷ καταλόγῳ 
ὁπλίτας Καὶ τοὺς ὄλλους ἱππέως. : ᾿Αναστὰς 
' δὲ Κριτίας ἔλεξεν “Ἡμεῖς; ἔφη, ὦ ἀνδρες, 
r43 ὑδὲ e e e) / V 

οὐδὲν ἧττον ὑμῖν κατασκευάξομεν τῆν 
“ς πολιτείαν, ἢ ἡμὴν αὐτοῖς. δεῖ οὖν ὑμᾶς, 
PT Y ^ , “͵“ Nom 

ὥσπερ xui τιμῶν μυέθεξετε, oUTE καὶ τῶν 
*€ κινδύνων " μυετόχειν. τῶν οὖν ξυνειλεῦ μένων 
«ς 'Ελευσινίων κατα ψηφιστέον ἐσεὶν, ive ταὐτὰ 
Δείξας 
δέ τι χωῤίον, ἐς τοῦτο ἐκέλευσε Φανερὼν 
Φέρειν τὴν ψῆφον. 


ΩΨ ev : Ψ 
ὧν τῷ ἡμίσει: τοῦ "᾿Ωἰ:δείου ἐξωπλισμένοι ἦσαν 


*€ ἡμῖν xai “θαρῤῥῆτε καὶ Qo6zgoüs. 


Oi δὲ Λακωνικοὶ φρουροὶ 


equitum pfaefecto negotii, ut 


* cjetatem vénire. Ut igitur 
dbductos Ufdecimviris trade. 


* eadem utamini fiducia, qua 


ret. Puetridie quotquot erant 
in catalopo gtavis armaturae 


milites, et eqaesttes item copi-: 


as, in Odeum convocant. Tum 


Critias surgens : **-Nos, inquit, 


** nori minus vobis quam nobis 
** ipsis hac 
* tuenda consnlimus. 


** ut honorum participes eritis, 
" * sic etiam in periculorum so- 
L| 


republica consti 
Quam-' 
“4 obrem uequum est voe itideni, 


* nos, et eadém 'metuatis; 
** damnandi nobis er&ht Eleu- 
** sinli, quos ' tollectós habe- 
* mus" — Quumque locum 

| demonstraeset, ip eo 
jessit ut pálam calculi férren- 
tur. Interea praesidiarii La- 
conici dimidiam Odei partem 
armati occupaverant. Atque 
Haec nonnulli etiam cives pro« 
babant, quotquot commodo 

K. 2 
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"n N ed , MN N n 20" e : 
ἣν δὲ ταῦτα ἀρεστὰ XO τῶν πολιτῶν, ὁσοίς 


s ^ / 31 
TO πλεονεκτεῖν [UOVOV $(LEASV. 


-- 


'Ex δὲ τούτου λαξὼν ὁ Θρασύξουλος τοὺς 


ἀπὸ Φυλῆς, περὶ χιλίους ἤδη ξυνειλεγμένους, 


9 m". fte b 4 Ἁ ^s 
ἀφικνεῖται τῆς vuxTOg ἐς τὸν llugoua. 


Οἱ 


^ / » .. y rw 2 ΄ 
δὲ τριάκοντα, ἐπεὶ ἤσθοντο ταῦτα, tGomÜovr 


N , ^ / re ^ v N 
εὐθὺς αὐτοῖς ξύν τε τοῖς Λακωνικοῖς» £o Zur 


^) e ^v v fe e / 3] 3 ΄ 
Toig ταευδι καὶ τοῖς ὁπλίταις ἐπειτὰ ἐγὼ» 


N X , x ^v e 3 , 
gouy κατὰ τῆν ἐς τὸν Πειραιᾶ ἁμαξιτοὸν ἀνα- 


Φέρουσαν. 


Oi δὲ ἀπὸ Φυλῆς ἔσει μὲν 


? 7 Ἁ 2 P4 , r4 : 9 X δὶ 
ἐπεχείρησαν un ἀνιέναι αὑτοὺς ἔπει — Ot 


μέγας ὁ xüxAog ὧν πολλῆς φυλακῆς ἐδόκει 


δεῖσθαι, οὔπω πολλοῖς. οὖσι, ξυνεσπειράθησαν 


$zi v7» Μουνυχίαν. 


- ovy 
Oi; δὲ ἐκ τοῦ ἄστεος ἐς 


τὴν Ἱπποδάμειον ἀγορὰν ἐλθόντες, πρῶτον 


rum privatim suorum duntaxat 
rationem habebant. ' 
Secundum haec "Thrasy- 
bulus sumtis secum illis, qui 
apud Phylam prope jam cro 
numero convenerant, noctu 
in Piraeeum venit. Id post- 
eaquam  "'rigintaviri anim- 
advertissent, statim cum prae- 
-sidiariis Laconicis, et equi. 
tum peditumque gravis ar- 
maturae copiis, ad ferendum 


suis opem concurrunt. Deinde 
via, qua Piraeeum versus agi 
plaustra possunt, progrediun- 
tur. At qui Phyla venerant, 
primum eos impedire conan- 
tur. Verum quia ingens esset 
ambitus, magnaque praesidia- 
riorum copia requiri videretur, 
quum ipsi necdum multi es. 
sent; in Munychiam per co- 
hortes se conferti recipiunt. 
Urbani vero quum. in forum 
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qui? ξυνετάξαντο, ὦστε ἐμπλῆσαι τὴν ὁδὸν, ἢ 
Φέρει πρὸς τέ τὸ ἱερὸν τῆς Μουνυχίας ᾿Αρτέ- 
(Aog καὶ τὸ Βενδίδειον" xai ἐγένοντο βάθος 
| y $9 8 ΄ 3 / ej 
οὐκ 6$AQTTOM ἢ ἐπὶ TEVT2XOVTO, ἀσπίδων. οὕτω 
Nr 3 9 
δὲ ξυντεταγμένοι ἐγώρουν ἄνω. Οἱ δὲ ἀπὸ 
Φυλῆς ἀντανέπλησαν μὲν τὴν ὁδὸν, βάθος δὲ 
"5$ , «55 / e /, » ^7 , 72 
OU πλέον ἢ $c δέκα ὁπλίτας ἐγένοντο. ér&v- 
θησαν μέντοι Vr αὐτοῖς πελτοφόροι τε καὶ 
“ιλοὶ ἀκοντισταὶ, ἐπὶ δὲ τούτοις οἱ πετροξό- 
Aor οὗτοι μέντοι συχνοὶ ἤσαν" καὶ γὰρ 
αὐτόθεν προσεγένοντο. Ἔν d δὲ προσήεσαν 
3 7 4 " : 3 9 . e 
oí ἐνωντίοι, Θρασύξουλος τοὺς μετ᾽ αὐςοῦ 
θέσθαι κελεύσας τὰς ἀσπίδας, καὶ αὐτὸς θέ. 


- * 4 
- . 
Lone . A | , 


Hippodameum venissent, pri- | beret. Post eos et cetrati, et 


mum sic instruunt aciem, ut 
viam omnem complerent, quae 
ad Munychiae Dianae tem- 
plum, et ad Bendideum ducit. 
Aciei densitas non pauciores 
quinquaginta scutatis contine. 
bat. [ta illi acie sua instructa, 
sursum .pergebant. At qui 
Phyla eruperant, et ipsi viam 
complebant; ita tamen, ut 
aciei densitas ultra pedites ar- 
smoaturae gravis decem non ha- 


jaculatores inermes collocati e- - 
rant, quibus illi succedebant, 
qui saxa in hostem contorque- 
rent, et eorum sane magna e- 
rat copia. Nam horum nume. 
rus per cives ex illo ipso loco 
ad eos accedentes augebatur. 
Interea dum ad hos progrediun- 
tur adversarii; '"Dl'hrasybulus 
suis imperat, ut scuta pone- 
rent. lpse etiam scuto suo 
posito, cum armis caeteris stans 
s 9 » 


᾿ 
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μενος, à δ᾽ ἄλλα ὅπλα ἔχων, κατὰ μέσον 
- ἔλεξεν" 
« "ΔΑνδρες χολίται, τοὺς μὲν διδάξαι, σοὺς 
8 & δὲ οἰαθνησαν. ὑμῶν. βούλομναι» evt. εἰσὶ τῶν 
«6 προσιόντων οἱ μὲν τὸ δεξιὸν ἔχοντος; oUg ὑ- 
Ὁ“ € 7 / / 3 P 
** μεῖς ἡμέρᾳ πέρπτη τρεψάμενοι ἀδιώξατε' 
C AY ud , , » φ N e 
€.0j δ᾽ ἐπὶ): τοῦ οὐανύριαν ἔσχοτοι» οὗτοι δὲ oi 
, , "We ^. N LAC LA 2 
*€ φριδκοντα, ὁ, ἥῤνως καί πόλεως QUFSCTSDOU 
“οὐδὲν. AÜixopyrag, . καὶ οἰκιῶν ἐξήλαυνον, 
€. Y Ἁ - 4. 2 BE e. / ] 2 
C aci τοὺς Φιλτάτους τῶν. ἡγρέτορων - ἃ πεσῃ- 
et. pattáporro. " ἄλλα νὺν σοι. παραγεγένηνται, 
“ὁ οὗ οὗτοι μὲν οὕποτε ῴοντο, ἡμεῖς δὲ wi 
ἐ 3 / y “ἃ vy ον 9 
| εὐχόμεθα. ᾿Εχοντες γὰρ ome μον ἕναν- 
€ φίοι αὐτοῖς καθέσταμεν οἱ δὲ Θεοὶ, ὅτι 
V χοτὲ καὶ δειπνοῦντες ξυνελαρυξανόμεθα καὶ 


in agmine medio, hanc oratio- 
nem habuit : 

. * Volo ego, cives, partim 
* yos docere, partim com- 
** monefacere, ex bbstibus ad- 
* versum nos contendentibus, 
* illos; qui cornu dextrum ob- 
* tinent, eosdem , esse, quos 
€ die ab hoc quinto in fugam 
* actos perseqyuti sitis: alios 
* vero, qui ad jaevam ultimi 
« sunt, 'T'rigintavizos esse, qui 


* nos per injuriam patria p 0» 
“« liarunt, aedibus nostris ejece- 
* runt, amicissimos nobis eo- 
* rum in numerpm retulerunt, 
** quorum bona publicarentur. 
** Enimvero nunc eo loc? per- 
* venere, quo illi nunquam 86 
* perventuros — existimabant; 

** nos autem semper, ut deve- 
* pirent, optabamus. Nam et 
* adversus eos heic armati cop; 
** sistimus, et Dii modo nobis 
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** καθεύδοντες x«i ἀγοράζωντες» οἱ. δὲ καὶ 
* οὐχ, ὅτως ἀδικοῦντες, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπσιδημιοῦν- 
* vsg ἐφυγάδερόμιεθα, νῦν. Φανερῶς ἡμῖν ξυμ»- 
κι μαγοῦσι. καὶ γὰρ ἐν εὐδίᾳ γεμῶνα 
$c » e" e v φῳ pov VU , 
ποιοῦσιν» eray ἡμῶν Gupdplen xal. ora» ἔπι» 
t ^ » , , ». ἢ 
€ X MeSIGSPy πολλῳν ογτῶν ξγανφίων, QAIyOlG 
ὅς οὖσι φρόπρεο ἵστασθαι διδόῳσι. Καὶ νῦν 
ες V / ς ὦ 5 ΄ 3 " v 
“ δὲ κεκομάκωσιν ἡμᾶς ἐς χωρίον, ἂν ᾧ οὗτοι 
^* μὲν οὔτε βάλλειν οὔτε ἀκοντίζειν ὑσὲρ σῶν 
“ἐ προτεταγμένων, διὰ τὸ φρὸς͵ ὄρθιον sivc, 
/ ,. » » e ἣν N , Ἁ / 4 
ἐς Qoyouyr ὧν" ἥρῤνείς. δδν ἐς. τὸ κάταιτες καὶ 
ες δό $ x E UNT. QN / 
. fogara ἄφιεντες καὶ .dutütriO, καὶ WeTOOUS; 
*€ ἐξιξόμεθά T& αὐτῶν. EQ πολλοὺς E/O 
«€ LR : νι Μ΄ M » à ὕ 
** σρῳσοῤεν, — Kai gro. μὲν ὧν σις δεῆσειν 


** adversus nos magnis illi- fum 
*€ copiis consisterent, nibilo mi- 
** nus nobis pumero paucia boc 


palam apirolantur, qui no- 
»: « Pin Lo et inter coepan- 
* dum a iquando comprehen- 


** debamur, eg inter dormien- 
“ dum, ac mercandum ; immo 
* nonnulli nostrum non dicam 
^ nihil delinquentes, sed etiam 
* peregre domo profecti, exi- 
« lio . myitabamnt.. Nimirum 
« Dii foelo sereno tempesta- 
** tem guper concitabant, quum 
* ita nobis expediret: et quum 
* bostes aggrederemur, tametsi | 


- 


e" tribuernnt, uttropaea comsti- - 


T ie iru KE pos 
* in Mgr um deduxerunt, in 

* quo illi neque telis. neque 
**jaculis supra suos ante .se 
* collocatos emissis petere Dos 
** possunt, quod necesse sit, ut 
$e iem acclivem spbeant: nos 
** contra dejectis per declivia 
4 Axis, jani beatis, et wn 
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^" ^ » , ᾿ 
βέ φοῖς γε πρωτοστάταις ἐκ τοῦ ἰσου μᾶχεσ- 
£e ἐὰν N^ €. e e el , 
(ar vu» δὲν ἂν ὑμεῖς» ὥσπερ προσήκει», 
: /, ^v , ’ 
* χροθύμως ἀφιῆτε τὰ βέλη, ἁμαρτήσεται 
M 3 M e V 6e φὦ'λ , 
«€ tuy οὐδεὶς. ὧν γε μεστὴ ἢ ὁδὸς, φυλαττό- 
«C δὲ ὸ / , ἃ € “ 
* pu6yos ρα πετεύσουσιν ἀεὶ ὑπὸ ταῖς 
J- NC 
« ἀσαίσιν' ὥστε ἐξέσται ὥσπερ τυῷλους καὶ 
" - i , T 
É φύπτειν, ὅπου ἂν βουλοίμεθα, καὶ ἐνωλλο- 
$ / 9 6 » [2 
M μένους ἀγατρέπειν. ᾿Αλλ 0€ ἄνδρες; 0970 
£c X P e e / e Lr , 
χρὴ ποιεῖν, ὁτως ἑκαστὸς Tig 6GUTO £uysi- 
^v )^ € 3» LÀ 
*" σετῶε τῆς νίκης οἰτιωτατος ὧν. αὐτὴ 
M e m S * / Ὁ 9 "^. / M 
*€ yao ἡμῖν, ἂν Θεὸς θελη; vov ἀποδώσει: καὶ 
c “ NO» V» θερί ' 
"" πατρίδι» καὶ OLKOUG, 204 $60 ἐρίαν, και 
€ sut, καὶ πκαΐδως, οἷς εἰσι, καὶ γυναῖκας. 
«(0 ᾽ ^ δ; Δ wW c ^ / ] 
() μακάριοι δῆτα, oi ἂν ἡμῶν νικήσαντες 


** tingemus ad ipsos, et multos 


6 vulnérábithus — Etiam exis. 
Ἐς timasset aliquis, nobis prae- 
** sertim primipilis pugnandum 
ἐς fuisse ex aequo^loco. Nunc 
* vero, si quidem vos, uti con- 
* genit, alacriter in hostem 
** tela conjeceritis, nemo ab 
ἐς jis aberrabit, quibus via tota 
ἐς referta est : et si cavere sibi 
** voluerint, perpetuo sub cly. 
** peis latitabunt: quo quidem 
* fiet, ut facultatem | habituri 


* simus feriendi eos tanquam 
** caecos, ubi libitum fuerit, 
** et irruentes adversum nos in 
* fugam vertendi. Nimirum 
** εἷς gerenda res erit, cives, ut 
* nhusquisque nostrum non 
** aliter sibi conscius sit, ac si 
* $àucter imprimis ipse victo- 
** riae partae foret: quae qui, 
* dem nobis, Deo propitio, 
** nunc et patriam, et dom 

** et libertatem, et honores, 


** liberos, quibus quidem liberi 
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974 T τῷ ον e / $ 
ἐπίδωσι τὴν πασῶν ἡδίστην ἡμέραν. — EU- 
᾽ὔ N N Ψ 9 4 / 
δαίμων Qs xci, ἂν τις ἀποθάνη. μυνηριείου 
4 3 N ej / * ^ / 
γὰρ οὐδεὶς οὕτω πλούσιος ὧν καλοῦ τεύξε- 

9 / N S090 78 € ^» ἡ LY 
τῶι. ἐξάρξω μὲν οὖν ἐγὼν QW. ἂν καιρὸς 
“" ^ eu NN 9 ’ 

3» “ον  OTOLY δὲ v0» Βγυάλιον ταρᾶκα»- 
/ / / e N , Lu 
λέσωμεν, τύτε πἄντες ὁμοθυμαδὸν, ἀνθ᾽ ὧν 


ὑξρίσθημοιν, τιμωρώριεθα τοὺς ἄ γδρας." 


Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, καὶ μεταστραφεὶς πρὸς 

"5 * 3 
τοὺς ἐναντίους, ἡσυχίαν εἰχεῖ καὶ γὰρ ὁ 
μάντις παρήγγειλεν αὐτοῖς» μὴ πρότεραν ἐπι- 
- ] EE ^ / 47/7 94 
τίθεσθαι» πρὶν ἂν τῶν αφετέρων ἢ πόσοι τὶς, ἢ 


’ 9 Ἁ / ^v / $ e 
τρωθείη" ἐπειδὰν μέντοι τοῦτο γένηται» ἡγῆ- 
'σύμεθα μὲν, ἔφην ἡμνεῖς νίκη δὲ ἡμῖν ἔσται 


“ : / 
ἑπομένη, ἐμοὶ μιόντοι 


/ LÀ A. 
θάνατος. ὡς γε puoi 


** sunt, et uxores restituet. 
* Felices illos, qui e nobis 
* victoria parta diem hunc 
* unum omnium  jucundisei- 
«* mum adspicient. Nec mi- 
* nds beatus erit, quicunque 
** hoc in proelio cadet. Nemo 
* enim, quamtumvis opulen- 
* tus, tam praeclarum monu- 
*€ mentum consequetur. Equi- 
* dem ubi opportunum fuerit, 
*" paeanem erordiar: quum- 
** que Martem imploraverimus, 


* omnes uno animo injurias 
** ab hostibus acceptas vindice- 
4€ mus," 

Haec ubi dixisset, in hostem - 
conversus, se tamen a proelio 
continebat. Edixerat enim ha. 
riolus, ne prius hostem invade- 
rent, quam aliquis ex ipsorum 
acie vel caderet, vel vulnerare. 
tur. Id ubi evenerit, inquit, 
nos praeibimus: sequetur vic- 
toria: me quidem mors, ut 
arbitror. Neque faleum:. hoc - 
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δοκεῖ. Καὶ οὐκ ἐψεύσατο, ἀλλ᾽ ἐπε; ἀνέλα- 
Cor τὰ ὅπλα, αὐτὸς μὲν, ὥσπερ ὑπὸ μοίρας 
τινὸς ἀγόμενος, ἐκπηδῆσας πρῶτος, SpA Tag 
τοὺς πολεμίοις ἀποθνήσκει, καὶ τέθαπται ἐν 
σῇ διαξάσει!. «οὐ Κηφισσοῦ" οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐνΐ- 
xep, καὶ κασεδίωξαν μέχρε τοῦ ὁμαλοῦ. 
ἀπέθανον δ᾽ ἐνταῦθα τῶν μὲν τριάποντα. Kor- 
τίας τε καὶ Ἱππόμαχος, τῶν δ᾽ ἐν Πειραιεῖ 
δέκα ἀρχόντων Χαρρυίδης ὁ Γλαύκωνος, τῶν 
| ἄλλων περὶ δαδοριήκοντα. καὶ τὰ μὲν 
ὅπλα ἔλαξον, τοὺς δὲ γιτῶνας οὐδειὸς τῶν 
πολιτῶν ἐσκύλευσαν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγένετο, 
καὶ τοὺς γεχροὺς ὑχοσαόνδους ἀπεδίδοσαν, 
προσιόντες ἀλλήλοις πολλοὶ διελέψοντο. 
Κλεόκριτος δὲ, ὁ τῶν Μυστὼν κήρυξ, μάλ’ 


vaticinium fuit, sed quampri- 
mum arma cepissent, ipse tan- 
quam fato quedam ductus, pri-. 
ms in adversos ineiliit, et Dae» 
dios. inter hostes occisus e$t: 


sepultus eo loci, ubi Cephisena |. 
, facto, per inducias, 
, cadavera Teddies. c-ponlti - -quo- 


amnis vado trensitut. . Caetezi 
victoria potiehantur, et hostera 
ip planiciem usque perseque. 
bentur. Occisi sunt hoc in 
proelio de "Trigintavirum 9n« 


mero Critias et Hippomachus, 
eg decem in Piraeeo primori- 
bus Charmidee Glauconis filius: 
caeterorum plus mimus ix. 


interfecti cives, non. v 


sed armis spoliati sunt. Quo 
mortuorum 


que congressi inter sei colloqne- 
bantun Et Cleoeritus Mysta- 
rum prseoo, «mi vaz ΟΝ. ad- 


HIST. GRAEC. Lan. II. 4. 165 


“ Ἁ * . 8 
ξῤόφωνος ὧν, κατασιωπησάμενος ἔλεξεν " Ay. 
^ ^ e / 
ic ὃρες ᾳρλίτα,. τί ἡμᾶς ἐξελαύνετε; τί 
€ » x vr E : 
 ἀχοκχτοῖνάι βούλεσθε: ἡμεῖς γὰρ pug κα- 
. €€ M τ LEG / , 

'€ κὸν μὲν οὐδεκώκοτε ἐποιήσαμοιν» μετεσχήἥκα- 
^6. μαν ὃς. ὑμῖν καὶ ἱερῶν τῶν σεμνοτάτων, καὶ 
* θυσιῶν, καὶ δορτῶν ζῶν καλλίστων, καὶ 
« ξυγχορευταὶ χαὶ ξυμφοιτηταὶ γεγενήμεθα, 
€. xai ξυστρωτιώτοι!, καὶ πολλὰ μεθ ὑμῶν 
“ὁ χεκρδυνεύκαμνεν. κατὰ γῆν 

, Ἁ ^v ^v / e 
* βάλατταν, ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἀμφοτέρων ἡμῶν. 
| ; í 
* σωτηρίας τε καὶ ἐλευθερίας. ἹΠρὸς θεῶν 
-7 j ἢ 
* παζρῴων καὶ μητρῴων, καὶ ξυγγενείαρ, 
** xoi κηδεστίας, καὶ ἑταιρίας, (πάντων γὼρ 


καὶ κατὰ 


ἐς σρύτωγ πολλοὶ χορωνρῦμεν ἀλλήλοις) ᾳἰδού- 
€6 , N 6 hj Ἁ , Ü 4 , Ü 
puevos καὶ θεοὺς καὶ ἀνθρῴπους, παύσασθε 


modum clara, indicto silentio 
in hanc sententiam loquutus 
est: * Quamobrem nos expel- 
ἐς fitis, cives? quamobrem nos 
« interficere vultis? Nihil nos 
* damni vobis unquam irituli. 
*'* mus, sed eorundem vobiscum 
** longe angustissimorum sacro- 
ἐς rum, victimarum, feriarum 
* pulcherrimarum — participes 
* fuimus; eosdem choros cele- 


** bravimus, condiscipuli fui- 
* mus, et commilitones, et 
* multa vobiscum terra mari- 
* que pro communi utrorum- 
** que salute ac libertate, peri- 
* cula adivimus. Per beo 
“ patrios ac maternos, per cog- 
* nationem, affinitatem, sodali 

* tatem, quae quidem universa 
* inter nosplerosque communia 
*' gunt, Deos et homines re- 


456 


ec e / 

ἃ μαρτάνοντες 
€ χείθεσθε τοῖς 
€ ἰδίαὶν κερδέων 
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4 Ἁ (δ Ἁ 

ἐς τὴν πατρίδα, καὶ p 
/ 1 

ἀνοσιωτάτοις τριάκοντα, οὗ 

e , , ^" P d 

ἕνεκα ὀλίγου δεῖν ““λεξους 


ἐς 9 / 2 , Ü / 2 3 N Ἁ φὶ 
ἀπεχτονασὶν Αθηναίων ἐν Qxrw μυῆσι»» ἢ 


,ὔ J “ 
* πάντες Πελοποννήσιοι, δέκω ἔτη πολεριοῦν- 


* vesc. ἐξὸν δὲ ἡμῖν ἐν εἰρήνη πολιτεύεσθαι, 


[ἡ “ Ν / * 
οὗτοι τῶν πάντων αἰσχιστὸν τε καὶ γαλε- 


εε / ^ 9 ΄ A 3 Ü 
q'wT0LTOV, καὶ  0VOO'IO TOTO), |. X006 δ. ἐσ ζον 


* voi θεοῖς καὶ ἀνθρώποις πόλεμον ἡμῖν “πρὸς 


€ ἀλλήλους παρέχουσιν. 


ἀλλ᾽ εὖ γε μυέντοι 


9 / 0 x ^v - ὦ e 9 e e 
“ ἐπίστασθε, or; καὶ τῶν vU» Ὁῷ "y 


«t , / ὩΣ o9 / . e Dd 9 X NY 
* ἀποθανόντων οὐ μυῦνον UpLSig, ἀλλὰ καὶ 


] 


e 


e “Ψ 83] " N Pd ΕΣ 
ἡμεῖς ἔστιν Ug πολλὰ κατεδακρύσαμεν. 


Ὃ μὲν τοιαῦτα ἔλεγεν. οἱ δὲ λοιποὶ 


3, M! M ἃ Ὁ ΄ 
ἄργοντες, Xo διὰ TO τοιαῦτα προσάκοῦειν, 


** veriti, tandem in ipsam pa- 
**'triam. delinquendi finem fa- 
ἐς cite, nec scelestissimis Tri- 
** gintaviris obtemperate, qui 
*€ sui privati lucri gratia, prope 
* plures Athenienses sustule- 
* runt, octo mensium spatio ; 
* quam universi Peloponnesi, 
* totos decem annos bellum 
** adversus nos gerentes, inter- 
** fecissent. Quumque liceret 
* nobis in republica pacate 


t 


* vivere, hellum hi longe om- 
* nium foedissimum, gravissi- 
* mum, maxime nefarium, de- 
* nique Diis et hominibus plane 
** detestandum inter nos excita- 
* runt, Scire quidem certe 
** debefis, nonnullos eorum, 
* qui modo interfecti a nobis 
** sunt, non tam a vobis, quam 
** nobis ipsis deploratos esse." 
Haec ille quum dixisset, 
magistratus caeteri etiam hanc 
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Y e e 4 ^ 3 , bl ». 
τοῦς μεθ ἑαυτῶν ἀπήγαγον $c. τὸ QU. 
^d N e 7 e hj /, /, X 
τῇ δὲ ὑστεραίᾳ οἱ μὲν τριάκοντα WU δὴ 
᾿ y : Lr 
σωπεινοὶ xci ἔρημοι ξυνεκάθηντο ἐν τῷ. ξυνο- 
/ ^v^ N 7 e ej 
Qpíp" τῶν δὲ τρισχιλίων ὅπου ἕκαστοι Ti 
/ " ^ ; : M 
ταγμένοι ἦσαν, πανταχοῦ .διεφέροντο pog 
9 / [r4 x N 9 Á / 
ἀλλήλους. — 0004 (δὲν γὰρ Φπεζοιήχεσαν͵ Ti 
: / ; A5 ^» , ,- 3 e 
βιαιότερον, xai ἐφοξοῦντο, ἐντόνως ἔλεγον, ὡς 
ϑ . ^ ^) ei ^ 
οὐ χρὴ καθυφίεσθωι τοῖς ἐν Πειραιεῖ" ὅσοι ὃὲ 
4 ’ x 3 / ? , , / 
ῥαίστευον μηδὲν ἠδικηκέναι» αὐτοί τὸ ἀνελογί- 
ἮΝ M “ 9 
ζοντο, καὶ τοὺς ἄλλους ἐδίδασκον, ὡς οὐδὲν 
/ / ἴω Lad 4 F^ 
δέοιντο τούτων τῶν κακῶν, καὶ τοῖς τριάκοντω 
3 » ^v / 3 3 / 
οὐκ ἔφασαν χρῆναι πείθεσθαι, οὐδ᾽ ἐπιτρέπειν 
/ / N ^ 
ἀπολλύναι τὴν πόλιν. Καὶ τὸ τελευταῖον 
9 7 4 / x ev 3 
διψψηφίσαντο, ἐκείνους μὲν καταπαῦσαι, ὡλ- 
δ € / δὴ e, / ἠὲ 
λους δὲ ἐλέσθαι. Καὶ εἵλοντο δέκα, ἔνα 


ipsam ob caussam, quod verba 
hujusmodi post cladem accep- 
tam audirent, suos in urbem 
abducunt. Postridie Triginta- 
viri dejectis admodum animis, 
ac deserti, in concilio sedebart; 
et cives illi nnmero ter mille, 
ubicunque collocati fuerant, 
nusquam non inter se dissentie- 
bant. Nam qui violentius ali- 


quidquam iis cedendum esse, 
qui essent in Piraeeo. * Quot- 
quot autem nihil se injuste 
perpetrasse confidebant, non 
solum sanam ad mentem redi- 
bant; sed alios etiam doce- 
. bant, nihil esse, quamobrem 
his malis premerentur. Nega- 
bant etiam Trigintaviris paren- 
dum esse, minimeque commit- 


uid designaverant, ac sibi | tendum aiebant, ut patria peri- 
metuebant; enixe negabant, | ret. Tandem decretum, ut 
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ὠπὸ φυλῆς. καὶ οἱ μὲν τριάκοντα EAcvei- 
γαδὲ ἀπῆλθον" οἱ δὲ δέχα, τῶν $» ἄστει καὶ 
μάλα τεταραγμένων καὶ ἀπιστούνεων ἀλλή- 
λοις, ξὺν τοῖς ἱππάρχοις ἐσεμέλοντο.. ἐξεκά- 
θευδὸον δὲ καὶ οἱ ἱππεῖς ἐν τῷ (sio, τοῦς 
σε ἵπτους καὶ τὰς ἀσπίδας ἔχοντες, καὶ Oi 
ἀπιστίαν ἐφωδεύοντο μὲν ἀφ᾽ ἑσπέρας ξὺν 
φαῖς ἀσαίσι κατὰ τὰ τείχη, τὸ δὲ «πρὸς 
ὄρθρον ξὺν τοῖς ἵπποις, ἀεὶ. φοξούμενοι, μὴ 


᾿ ἐχεισεέσοιέν τίνες αὐτοῖς τῶν ἐκ σοῦ Πειραιῶς. 


Οἱ δὰ, πολλοὶ ὄντες. καὶ παντοδαποὶ, OwAa 
9 - Dd e b! / ς δὲ 2. ^ A 
ἐποιοῦντο, οἱ μὲν ξύλινα, οἱ δὲ οἱσύννωγ £i 
^". Q^ / . 

ταῦτα ἐλευκοῦντο, πρὶν δὲ ἡμίρας δίκα 
γενέσθαι, πιστὰ δόντες, οἵτινες ξυῤοπολεριῆ- 

3 y). 7 , / » | 
σείαν; καὶ εἰ ξένοι εἶεν, ἰσοτέλειαν ἐσεσθα 


.- - - 


Equites ipsi cum equis et scutis 


'Trigintaviris imperium abro- 


bid. et ali eorum loco 
egerentur. Itaque decem lec- 


ti, unus ex quavis tribu. 'T'unc 
et "lrigintaviri Eleusinem se 


 fecipiebant, et Decemviri ple. 
"bis urbanae curam, omnibus 


maxime perturbatis, ac sibi in- 
vicem diffidentibus, una cum 
equitum praefectis gerebant. 


Odeo' pernoctabant. Et 


quia nemini fidelaznt, a vespera 
cum scutis propter muros vigi- 
lias obibant : matutino: autem 
tempore conscendebant equós, 
semper solliciti; ne. qui e 
Piraeeo ipsos invaderent HH 
contra, quod ét multos, et om- 
nis generis homines secum ha- 
berent, arma partim BHnes, 
partim  viminea  fabricabant, 
eaque dealbabant. Prius vero 
quam dies decem praeteriissent, 
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ἐξήέσαν πολλοὶ μὲν ὁκλῖται, πολλοὶ δὲ 
γυμνῆτες, (ἐγένοντο δὲ αὐτοῖς πωὶ ἱππεῖς 
ὡσεὶ ἑσδομήκονσα.) προνορνὰς δὲ ποιούβνενοι;, 
καὶ λαμβάνοντες ξύλα καὶ ὀπώρων, ἐκάθευδον 
πάλιν ἐν Πειραιεῖ. Τῶν δ᾽ ἐκ τοῦ ἄστεος 
ἄλλος μὲν οὐδεὶς ξὺν ὅπλοις ift, οἱ δὲ 
ἱππεῖς ἔστιν ὅτε καὶ ληστὰς ἐχειροῦντο τῶν 
ἐκ τοῦ Πέιραιῶς, καὶ τὴν φάλαγγα αὐτῶν 
ἐκωκούργουν. 
γέων τισὶν, ἐς TOU; αὐτῶν ἀγροὺς ἐπὶ τὰ 


’ὔ N N “ 9f ep" 
περιέτυχον δὲ καὶ τῶν ἔξω 


, ΄ , / " ^ 
ἐπιτήδεια πορευομένοις" καὶ τούτους AuTifutt- 
e" » ἡ ; DN "E 
χος ὁ ἕπταρχος ἀπέσφαξε, πολλὰ λιτανεύον-. 
δ Ll k ^. / e / 
τοῖς, καὶ σολλὼν γαλέπχπως Φεροντῶν “πων. 
5 / x x e 9 p fe 
Αντασέκφειναν δὲ καὶ oi ἐν Πειραιεῖ τῶν 


- 


fide omnibus data, qui hoc ipsis 
in bello se vellent adjungere, 


promissaque rerum omnium | 


aequalitate iis etiam qui pere- 
grini essent : multi tum gravis 
armaturae, tum expediti milites 
exibant. Accedebant praeterea 
plus minus 
Quoties pabulatum ibant, lignis 
ac fructibus acceptis, rursum 


. 


in Piraeeo pernoctabant. At. 


eorum, qui erant in urbe, ar- 


matus prodibat nemo: tantum 


- 


wende equites... 


urbahi équites interdum prae- 
datum egressos e Piraeeo capié. 
Dant, et phalaügem ipsorum 
infestabant. Accidit autem a« 
liquahdo, ut in quosdam juve» 
nes, ex iis qui extra urbem e- 
rant, et commeatus caussa suog 
in agros exierant, inciderent ? 
quos Lysimachus equitum prae- 
fectus multum deprecantes, δ. 
que etiam non uc equitibus 
moleste ferentibus, jugulavit. 
Contra, qui erant in Piraeeo, 


^ 


* 


Ζ 
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ἱππέων ἐπ᾿’ ἀγροῦ λαζξόντες Καλλίσφρωτον, 
φυλῆς Δεοντίδος" καὶ. γὰρ ἤδη μέγα ἐφρό- 
γοῦν, ὦστε καὶ πρὸς τὸ τεῖχος τοῦ ἄστεος 


“ροσέξαλον. εἰ δὲ xmi τοῦτο δεῖ εἰπεῖν τοῦ 


, P" ^" 59 "e ΜΝ «a , uS 7j 
μηχανοποίου, TOU ἐν τῷ ἄστει, Og ἔπει $a 


* N , ’ὔ 5 4 
ὅτι κατὰ τὸν ἐκ Λυκείου δρόμαν μέλλοιεν 
/ 5 ^2 
τὰς μηχανὰς προσάγειν, τὰ ζεύχη ἐκέλευσε 
ἢ j 
“ἄντα ἁμαξιαίους λίθους DVysiy καὶ κατα- 
eu e ΄ ^ 7 
ξάλλειν, ὅπου ἕκαστος βούλοιτο τοῦ δρόμου. 
e iN e 5 / N “- ej Ὁ 
ὡς δὲ τοῦτο ἐγίνετο, πολλὰ εἰς ἐχαστος τῶν 
΄ ' / “ , N 
λίθων πράγματα παρεῖχε. Πεμπόντων δὲ 
^. NY * 
“ρέσξεις ἐς Λακεδαίμονα, τῶν μὲν τριάκοντα 
“ nd / ΝΜ 
ἐξ Ἐλευσῖνος, τῶν δ᾽ ἐν καταλόγῳ ἐξ ἄστεος, 


re [4 / ^ 
καὶ βοηθεῖν κελευόντων, ὡς ἀφεστηκότος 70) 


quum ex equitum numero Cal- 
listratum de Leontide tribu in 
agro cepissent, vicissim occide- 
runt. Nam ita magnos jam 
gerebant animos, ut ipsum 
quoque murum &rbis aggrede- 
rentur. Quod si hoc quoque 
narrandum, erat in urbe qui. 
dam machinarum artifex; qui 
ubi futurum intellexisset, ut 
hostes juxta curriculi locum, 
qui se porrigit e Lyceo, ma- 
chinas admoverent; jussit, ut 


omnibus jumentorum jugis sa- 
xa, quae vel singula plaustris 
onerandis sufficerent, compor- 
tarentur; atqne in curriculo, 
ubicunque, visum alicui esset, 
abjicerentur. Id ubi feret, 
saxum quodlibet multum ne. 
gotii exhibebat. Quum autem 
legati Lacedaemonem mitte- 
rentur a '"Trigintaviris, Eleusi- 
ne ; ab aliis, qui erant in cata- 
logo, ex urbe; qui Lacedae- 
monios ad ferendum suppetias 


.» 


HIST. GRAEC. Lis.1Í.4. — 161 
δήριου ἀπὸ Λακεδαιμονίων, Λύσανδρος λογὶ- 
σάμενος, ὅτι οἷόν τε εἴη, ταχὺ ἐκπολιορκῆσαι. 
ποὺς ἐν τῷ Πειραιεῖ κατά τε γῆν καὶ xard 
θάλατταν, εἰ τῶν ἐπιτηδείων ἀποκλεισθείησαν, 
ξυνέπραξεν, ἑκατόν τε τάλαντα αὐτοῖς δανεισ΄- 
θῆναι, καὶ αὐτὸν μὲν κατὰ γῆν ἁρμοστὴν, 
Δίξυν δὲ τὸν ἀδελφὸν yup y oU vr, . $E- 
“πεμφθῆναι. . καὶ ἐξελθὼν αὐτὸς μὲν EAsuci- 
ναδε, ξυνελέγετο ὁπλίτας πολλοὺς Πελοπον- 
νησίων ὁ δὲ ναύαργος κατὰ θάλατταν 
Φ , Ψ à: 9 / . 3 ^v ^ 
eQuAammTS), τὼς [59069 .$0 4500 GUTOIG Τὼν 
2 / Li N / 3 / 5 

ἐπιτηδείων" ὥστε ταχὺ πάλιν ἐν ἀπορίᾳ ἦσαν 
οἱ ἐν Πειραιεῖ, οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει πάλιν αὖ 


μέγα ἱφρόνουν ἐπὶ τῷ Δυσάνδρῳ. Οὕτω δὲ 


^ 


hortarentur, quasi jam populus 
ἃ Lacedaemoniis defecisset ; 
Lysander secum ipse cogitans, 
fieri posse, ut qui erant in 
Piraeeo, terra et mari celeriter 
expugnarentur, si commeatu 
probibiti fuissent, impetrat a 
suis, ut talenta centum illis 
mutuo darentur, et ut ipse co- 
piarum terrestrium praetor, 
Libys frater praefectus classis 
ad hoc bellum Gablegaretur. 
Tox. VI. 


Ipse profectus Eleusinem ver- 
sus, Peloponesios multos coge- 
bat: classis vero praefectus in 
mari observabat, ne quid com- 
meatus ad hostes navigiis im- 
portaretur. Quo factum, ut 
rursus brevi momento magna 
rerum esset apud illos difficul- 
tas, qui erant in Piraeeo: ur- 
bani contra, contra Lysan- 
drum animos sumerent Quum 
hic rerum successus esset, rex 
L 
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προχωρούντων» Παυσανίας 0 βασιλεὺς, Qors- 
δας Λυσάνδρῳ, εἰ κατειργασριένος ταῦτα 
ἅμα μὲν εὐδοκιμήσω, ἅμα, δὲ ἰδίας ποιῆστωτϑ 
τὰς ᾿Αθήνας» πείσας τῶν ἘΦόρων τρεῖς, ᾿ἔξά- 
yii φρουράν. ξυνείφοντα δὲ καὶ οἱ ξύμυρυεοχιοι 
πάντες, τλὴν Βοιωτῶν καὶ Κορινθίων. οὗτοι 
δ᾽ ἔλεγον μὲν» ὅτι οὗ νομίζοιεν εὐορκεῖν ἂν 
στρατευόμενοι ἐα' ᾿Αθεαναίους, μηδὲν παρά- 
σαονδὸν ποιοῦντας" ἔσραττον δὲ ταῦσα, ὅτι 
ἐνίγνωσκον Δακεδομριονίοως βουλομένους τὴν 
vay ᾿Αθαναίων χώραν οἰκείαν καὶ πιστὴν ποιή- 
σασθῳ. ὋὉ δὲ Παυσανίως ἐστρατοποδεύσατο 


μὲν 
Πειραιεῖ, δεξιὸν ἔχων κέρας, Λύσανδρος δὲ Eur 


ἐν σῷ ᾿Αλιχέδῳ καλουμένῳ «τρὸς σῷ 


a €— 


ees bellum susciperent, qui 
contra formulam ris nihil 


Pansanias, qui Lysandro invi- 
deret, quod partim re bene 


gesta gloriam consequuturus 
esset, partim Athenas suas 
effecturus; tribus Ephoris in 
sententiam suam  traductis, 
praesidiarios educit. Eum so- 
£ii universi sequebantur, Boe- 
otis et Corinthiis exceptis. 
Nam illi se aiebant existimare, 
contra jurisjurandi religionem 

D, δὶ adversus Athenien. 


admisissent. Atque hoc prop- 
terea faciebant, quod putarent, 
velle L onios agrem 
Atheniensem suam in potegta- 
tem et obedientiam redigere. 
Habebat castra Pausanias in 
loco, cui nomen Halipedi, aon 
procul a Piraeeo, ac dextrum 
cornu ipse obtinebat: Lyean- 
der cum stipendiaris copiüs 
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τοὺς μισθοφόροις τὸ εὐώνυμον. πἔρυχων δὲ 
τρέσξεις ὑ Παυσανίας «poc τοὺς ἐν Πειραιεῖ» 
ἐκόλενσεν ἀπιέναι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἐπεὶ ὃ οὐκ 
ἐπείθοντο, προσέθαλλεν ὅδον ἀπὸ βοῆς ἐνέπὲν» 
ὅχως μὴ δῆλος εἴη εὐμενὴς αὐτοῖς ὧν. ᾿Ἐπεὶ 
δ᾽ οὐδὲν τῆς προσδυλῆς πράξας ἀπῆλθε, φῆ 
ὑστεραίᾳ, λαθὼν τῶν μὲν Λωκεδαιμοονίων δύο 
βιόρας» σῶν 0$ Αϑηναίων ἱᾳ“ΨΖέων τρεῖς φυλὰς, 
παρῆλθεν ἐπὶ τὸν κωφὸν λιρυῖνοι, σκοξῶν, τῇ 
ὁὐαποτείγιστος εἴη ὃ Πειραιεύς. ἐπεὶ δὲ 
ἀπιόντος αὐτοῦ προσέθεόν τινες; καὶ priae 
τὰ αὐτῷ παρεῖχον, ἀχθεσθεὶς «αρήγγειλε, 
σοὺς μὲν ἱππέας ἐλαύνειν ἐς αὐτοὺς ἀνέντας» 
καὶ τοὺς τὰ δίκα ἀφ᾽ 765; ξυνέπεσθαι ξὺν 
δὲ τοῖς ἄλλοις αὐφὸς ἐκηκολούθει. καὶ 


laevum. Quumque Pausanias 
ad obeessos mitteret, qui eos 
ad sua discedere juberent, atque 


tum Mutum se confert, ut quo 
loco Piraeeus munitione obval« 


illi noh parerent ; militem mu- 
ris admovit rumoris caussa, 
ne palam fieret, ipsum obsessis 
favete. Posteaquam b hac 
oppugnatione nulla re effecta 
discessistet, postridie sumtis se- 
cum duabus Lacedaemoniorám 
cohortibus, et turmis equitum 
Athemensium tribus, ad por- 


lari commode poseet, consi. 
deratet. Hinc eo discedente, 
quia nonnulli accurfebant, et 
negotium ipsi  facessebant: 
commotus imperat; ut equites 
pléno cursu in eos impetum 
facerent, quibus se illi adjuti^ 
gérent, quótquot annis decet 
pubertatem excessiment: cuin 
reliquis ipse eubeequebatur. 
L 2 
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9 , « 4 ΟΝ / i ^ ^ 
ἀπέκτειναν μὲν ἐγγὺς τριάκοντα τῶν Ψιλῶν; 
b! 
τοὺς δ᾽ ἄλλους κατεδίωξαν πρὸς τὸ ἐν 
Πειραιεῖ θέατρον. ᾿Ἐκεῖ δὲ ἔτυχον ἐξοπλεζό- 
μένοι ὁ, v& πελτασταὶ πάντες; καὶ οἱ ὁπλῖται 
t^. f » 4X 
τῶν ἐκ Πειραιώς. καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ εὐθὺς 
/ / » . / 
ἐκδραμόντες ἠκόντιζον, ἔδαλλον, ἐτόξευον, 
3 ' /, e M ’ὔ’ 3 i! 3 nd 
ἐσφενδόνων' οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ αὐτῶν 
N » / , ge? - 2 
πολλοὶ ἐτιτρώσκοντο, μᾶλα πιεζοβνενοι ἀνε- 
Pd $9 ^ [4 e 9 / X ΄΄ω 
χώρησαν ξπαὶ πόδα" οἱ δ᾽ ἐν τούτῳ πολὺ μᾶλ- 
[ad N 
Ao» ἐπέκευτο. ἔντωῦθα ὃς ἀποθνήσκει Χαΐ. 
Ν 
ga» τε καὶ Θίδραχος, ἄμφω πολεριάρχω, 
A / e » J A » e 
xoi Λαχράτης 0 οὑλυῤυπιογικῆς. καὶ ἀλλοι οἱ 
τεθαμιμιένοι Λακεδαιρυονίων πρὸ τῶν πυλῶν ἐν 
Κερωμεικῷ. Ὁρῶν δὲ ταῦτα ὁ Θρασύζου- 
Aog καὶ οἱ ἄλλοι ὁπλῖται, &GonÜow» καὶ 


Ab his prope triginta velites 
sunt occisi, reliqui terga da- 
bant, quos Pausaniae milites ad 
Theatrum usque, quod est in 
Piraeeo, persequuti supt. [δὲ 
se tum forte cetrati omnes, ac 
gravis armaturae pedites eo- 
rum, qui erant in Piraeeo, ar- 
mabant : statimque velites fac- 
ta excursione jacula vibrabant, 
feriebant, sagittis et fundis ute- 
bantur. Lacedaemonii, quo- 


^ 


rum permulti vulnerabantur, 
graviter pressi pedem paulla- 
tim referebant. 'l'um illi mul- 
to magis eos urgere: quo qui- 
dem factum, ut istic occum 

rent Chaeron et Thibrachus, 
ambo Polemarchi, cum Lac- 
rate certaminis Olympici vic- 
tore, atque aliis Lacedaemoniis, 
qui ante portas, in Ceramico 
sepulti sunt. Haec quum 
Thrasybulus, aliique gravis 
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σαγὺ παρετάξαντο πρὸ τῶν ἄλλων ἐπ᾿ OXT.- 


, A M 9 
ῥώλα πιεσθεὶς, καὶ Ly Y are 


o δὲ Παυσανίας, ͵ 


^ | [d / 4 4« ’ Ἁ , 
ρῆσας 00v στάδια TéTTODU ?) πέντε προς λο- 
M ’ φῳῷ P4 
Qo τινὰ, παρήγγειλε τοῖς Λακεδαιμονίοις 
καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμιάγοις» ἐσιχωρεῖν πρὸς 
ἑωῦτόν.. ὄκθὶ δὲ ξυνταξάμενος βαθεῖαν παν- 
φελῶς τὴν φάλαγγα, ἥγεν ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναί- 
6 9 δῷ Ἁ 4Ν),} »y ^ ^ 
ovg. οἱ δὶ ἐς γεῖρας μὲν ἐδέξαντο, ἔπειτα δὲ 
oí μὲν ἐξεώσθησαν ἐς τὸν ἔν ταῖς ᾿Αλαῖς πη- 
λὸν, οἱ δὲ ἐνέκλιναν, καὶ ἀποθνήσκουσιν αὐτῶν 
'O às Παυ- 


σανίας τρόταιον στησάμενος ἀνεγώρησε" καὶ 


/ V ε / 
ὡς TEVT-ÜXOVTOL καὶ εκατόν. 


οὐδ᾽ ὡς ὠργίζετο αὐτοῖς» ἀλλὰ λάθρα πέμ»- 
qw» ἐδίδασκε τοὺς ἐν Πειραιεῖ, οἷα χρὴ λέ- 
γοντας πρίσξεις πόρυτειν πρὸς ἑωυτὸν καὶ τοὺς 


armaturae milites cernerent ; 
suis opem ferebant, et celeriter 
ante alios aciem in octonos in- 
struebant. Pausanias quum 
admodum urgeretur, ac stadia 
quatuor aut quinque versus 
tumulum quendam cessisset ; 
Lacedaemoniis, reliquisque so- 
ciis mandat, ut ad se concede- 
rent. Atque heic phalange in- 
structa, eaque perquam densa, 


adversus Athenienses ducit. 
Excipiunt illi primo Lacedae- 
monios comminus, deinde par- 
tim in lutum, quod est propter 
Halas, protruduntur; partim 
fugam arripiunt. Interfecti ex 
eis plus minus cz. Pausanias 
eXcitato tropaeo discessit, ac 
ne tum quidem offensus, 
ad ipsos mittit, qui Piraeenses 
docerent, quibus cum mandatis - 
Ι, ὃ 
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σαρόντας ἐφόρους. οἱ δ᾽ ἐπείθοντο. Δέσφησιε 
δὲ καὶ τοὺς ἐν τῷ Gert καὶ ἐκέλευε, πρὸς 
σφᾶς προσιέναι ὡς πλείστους ξυλλεγομρνένους» 
λέγοντας. OTi οὐδὲὰν δέονται τοῖς $9 τῷ 
Πειρακεῖ πολερνεῖν, ἀλλὰ, διωλυθέντες κοινῇ 
ἀμφότεροι, Δακεδαιμονίοις φίλοι εἶναι. Ἢ.- 
δέως τοῦτα καὶ Ναυκλείδας ἔφορος ὧν ξυνή- 
κουεν' (ὥσπερ γὰρ vepiQwran ξὺν βασιλεῖ 
δύρ. τῶι ᾿ΕΦόρων ξυφτρατεύεσθαι,. καὶ τότε 
παρῆν οὗτός τε καὶ ἄλλος» ἀμφότεροι; τῆς 
4Ἣ / ) »y ev E ^. 
μεκὰ Παυσᾳνίου γνώμης orr&g [4.9.00 ἢ τῆς 
NY /, hj e "^ 49 4 
μετα Δῳσάνδρον.) διὰ ταῦτα οὖν κοὶ ὃς τὴν 
Δᾳκεδᾳίμονα προθύμως ἔπεμαιον τοὺς Y ἔκ 
Πεειροῳῶς, ἔχοντας τὰς πρὸς Διακεδαμμονίους 


ad se, atque ad Ephoros prae. 


sentes, mittere legatos debe- 
rent. Parent ill Pausaniae, 
qui quidem et urbanos ἃ se in- 
vicem dirimit, eisque mandat, 
ut- collecti quamplurimi se at- 
que Ephoros adirent, ac nihil 
eéne caussae dicerent, quamob- 
rem Piraeenses oppugnarent. 
Melle se, ut pace facta, pariter 
utrique Lacedaemoniis amici 
sint Brent heec etiam Nau- 

clidae Ephoro perquam auditu 


jucunda. Nam «uti positum 
est in more atque instituto 
Lacedaemoniorum, ^ Ephoros 
regi duos in expeditionibus 
adjungi ; ita tum quoque Nau- 
clidas, et alius quidam, ade. 
rant; quorum uterque magis 
Pausaniae, quam Lysandro as 
sentiebatur. Qoeapropter cu- 

ide Lacedaemonem, non s0- 
düm missos e Piraeeo. nuntios, 
qui eecum foederis ineupdi cum 
Lacedaemoniis formulam fer- 
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σπονδὰς» καὶ τοὺς ἀπὸ va $y v9 ἄστει ἰδιώ- 
qug, xci Κηφισοφῶντά τε xai Miro. 
᾿Επεὶ μέντοι οὗτοι ὥχοντο ἐς Λακεδαίμονα, 
ἔπερυπον δὴ καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ ἔκ τοῦ 
ἄστεος λέγοντως, ovi αὐτοὶ μὲν παραδιδόασι 
καὶ τὰ σείγη, ἃ ἔχουσι, καὶ σφᾶς αὐτοὺς 
Λακεδαιμονίοις, χρῆσθαι 0, τι βούλονται" 
ἀξιοῦν Ü ἔφασαν, καὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ, si 
φίλοι φασὶν εἶναι Λακεδαιμονίοις, πωρωδιδό- 
ναί τὸν τε Πειραιᾶ κοὶ τὴν Μουνυχίαν. 
᾿Ακούσαντες δὲ πάντων αὐτῶν οἱ ἔφοροι καὶ 
οἱ ἔκκλητοι, ἐξόπερυψαν πεντεκαίδεκα ἄνδρας 
ἐς στὰς Αθήνας, καὶ ἐπέσαξαν, ξὺν Παυσανίᾳ 
διαλλάξαι, ὅπη δύναιντο κάλλιστα. οἱ δὲ 
διήλλαξαν, sQ ᾧ vt εἰρήνην μὲν ἔχειν ὡς «ρὸς 


yent; verum etiam rotmullos 
ex urbe privatos lHuftiibes, una 
cutn Cephisephonte ac Melito, 
Sblegant. Hi pner La- 
eedaemonem abire coepissent, 
etiatt publico rioftüne missi 
sant ex urbe, qui dicerent; se 
et 1«fos suos, et seipsos Lare- 
daemoniorum arbitrto' perthi- 
sisse; ae etta dequam 
censere, ut etian Hi, qui'ee in 


.Piraeeo continerent, si quidem . 


Lacedaemoniis amicos se pro- 
fiterertur, Piraeei ac Muny- 
chiae deditionem — facerent. 
Quum auditi ab Ephoris et 


| evocatis, omnes essent, riilsel 


sünt Athenas viri quindecim ; 
eisque mandatum, ut una cum 
Pausania, quarn possent ae- 


Fei rem  componerent, 
ta conditionibus hujusmodi 
L4 
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/ N ? X ^v e 
ἀλλήλους» ἀπιέναι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἑκάσ- 
^. ^v 7 
σους, πλὴν TU τριάκοντα, καὶ Tay &vOtaee, 
4 ^v 3 ^ "“ 3 ’ / 
xci τῶν ἐν τῷ llegasi ἀρξάντων, δέκα. 
9 ^ ^ / " 0» » 
εἰ δέ τινες QoGoivro τῶν ἐξ ἄστεος, ἔδοξεν αὐ- 
e "““ ev / 
σοῖς τὴν Ἐλευσῖνα κατοίχεν. Τούσχων δὲ 
' [4 ’ Ἁ - à! 7 
περανθέντων, Παυσανίας pé διῆκε, τὸ στρά- 
e ^ 9 “Ὁ ev 3 / 
τευμα" οἱ δὲ £x τοῦ Πειραιὼς, ἀνελθάγτες 
Ἁ ro “ 9 Δ, [4 3 ^ 
£u» τοῖς ὁπλοις ἐς τὴν ἀκρόπολιν, ἐθνσαν v3 
"Age. ἐπεὶ δὲ 1n 1 i 
TW. T8) 06 κατέδησαν οἱ στρατηγοὶ, 
Χά / ^ 
ἔνθα. δὴ o Θρασύξουλος ἔλεξεν' “Ὑμῶν, 
^5 ^ 74 » 

* ἔφη, ὦ ἐκ τοῦ ἄστεος ἄνδρες, ξυμξουλεύω 
€ 2. ^ t 3 / / y 
ἐγώ, γνῶνωι ὑμᾶς QUTOUS. μάλιστα 
«C 4 / , » ] ’ὔ Ü 9$ « /, e “ 

ἂν γνοιίῆτε, εἰ ἀναλογίσαισθε, ἐπὶ τίν; ὑμῶν 
« / / , Ν e e » r] 

μέγα φρονητέον ἐστίν, ὥστε ἡριῶν ἄρχειν 
ec 3 P , à ’ὔ 3 

ἐφιχειρεῖν. ἸΠότερον IXOAOTEQO) ἔσται ; 


—————————  —— 


transactio, ut pacem inter se 
mutuo colerent, et singuli ad 
sua se conferrent, exceptis 
Trigintavirie, et Undecimviris, 
et Decemviris, qui imperium 
in Piraeeo obtinuissent. Quod 
si qui cives urbani sibi metue- 
rent, iis esse migrandum Eleu- 
sinem statuunt. His ita tran- 
sactie, Pausanias ad suos exer- 
citum traducit. At vero qui 
erant in Piraeeo, cum armis in 


arcem ascendentes, Minervae 
sacrum faciunt. Post ubi du- 
ces descendissent, Thrasybulus 
hac oratione usus est; «« Equi- 
* dem vobis, cives in urbe qui 
** mansistis, hoc do conailii ; ut 
* vosmetipsos noscatis. E, 

* gie vero vosmet noscetis, si 
* vobiscum ipsis perpendere 
* volueritis; quamobrem tanti 
** vobis animi gerendi sint, ut 
* in nos imperium ipsi usuzpe- 


t 
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€ AAA  ocquép δῆρυος, πενέστερος ὑμῶν ὧν, 
“ὁ οὐδὲν πώποτε ἕνεκα γρηρμιάτων ὑμᾶς ἠδίκη- 
* gy ὑμουεῖς δὲν πλουσιώτεροι πάντων ὄντες, 
« aro AO καὶ αἰσχρὰ ἕνεκα κερδέων  T'ETOLS- 
ἐς κατε. “Ἐπεὶ δὲ δικαιοσύνης οὐδὲν ὑμῖν 
eC. ^c / » » 35 59 7 

προσῆχει, σκέψασθε, εἰ ἄρω $T ἀνδρείᾳ 
^ ὑμῖν μέγα φρονητέον. 
£8 / / T" 7 / *À € 3 ^. 

λέων χρίσις TOUTOU "y&VOITO, ἢ ὡς ἐπολεβρνῆ- 


N / * 
Καὶ vig ἂν xaA- 


€€ σαμεν πρὸς ἀλλήλους; ᾿Αλλὰ yvopun 
0/45 » ἃ / a o» SONS 

«€ Quinv ὧν προέχειν, 0i, Gy oyTEg XO τεῖχος 
V wv. x ^/c L 

*6 καὶ od λα καὶ γρήματα καὶ ξυμμάχους 

: , € NN ^m » AN / * 7 

** Πελοκχύννησίους, ὑπὸ τῶν οὐδὲν τούτων $Y0P- 

€6 τῶν περιεληλύθατε ; ᾿Αλλ᾽ smi Δακεδαι- 

ἐς μονίοις δὴ οἱεσθε μέγα φρονητέον εἶναι ; 

queo 05 [A6yo  Qporz 3 


*€ de hoc fieri judicium rectius 
* posset, quam ex eo, quod 


* tig, An justiores nobis es. 
* tis? Atqui populus longe, 


* quam vos, pauperiof, opum 
** caussa nihil in vos unquam 
« jniqui designavit: quum vos 
** ditiseimi omnium, multa, ea- 
* que foeda, lucri caussa per- 
*« petraveritis. Jam quum no- 
* mine justitiae, quamobrem 
** vosmet. efferatis, caussa nulla 
«“ sit ; consideretis velim, sintne 
* propter fortitudinem — vobis 
* sumendi animi, At quinam 


** inter nos gestum est, bello? 
* Num consilio praestare vos 
*€ dicetis, quum instructi a mu- 
*€ ris, armis, opibus, Peloponne- 
“ὁ siis etiam societate devincti, 
“ὁ nihilominus per eos ad hunc 
“ statum rerum vestrarum per- 
** veneritis, qui ab his omnibus 
** imparati erant? Num Lace. 
** daemoniis fretos efferri vos 
** animis aequum putatis? At 
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£6 ^09, Ψ Ἁ ὃ 2 , φ 

vue; ὁ, γε τοὺς δάκνοντας κύνας Cte 
«c κλοιᾷ δήσαντες ταραδιδόασ I», οὕξω κἀκεῖ- 
** yog ὑμᾶς, ταραδόντες τῷ ἠδικημένῳ τούτῳ 
* δήμῳ, οἴχονται ἀπιόντες. οὐ μέντοι "ys 
4 ὑμᾶς» ὦ ἄνδρες, ἀξιῶ ἐγὼ, ὧν ὑμωμόκωτε; 
* χαραξῆναι οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοῦτο πρὸς 
᾿ςς σοῖς ἄλλοις καλοῖς ἐπιδεῖξαι, ὅτι καὶ 

3 «X 0 9 /,99 4 N N ^ 
ἐς εὔορκοι καὶ ocior ἔστε. Ebo» δὲ ταῦτα 

4 vy ^ A o9 3 δὲ δέ P4 
X04 05.05 τοιαυτῶ, καὶ OTi οὐδὲν 0S0) TOLDUT- 

9 4 “« P4 ^ , ΓΑ 
ζεσθαι, ἀλλὰ τοῖς νόμοις τοῖς ἀρχαϊοίς 
χρῆσθαι», ἀνέστησε τὴ» χκλησίαν. Καὶ τύτε 
μὲν ἀρχὼς καταστησάμενοι - ἐπολιτεύοντο" 
ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ ἀκούσαντες, ξένους μοισθοῦσ΄- 
θαι «τοὺς ἐν ᾿Ελευσῖνι, στρωτευσάμενοι πανδη- 


* quomodo? quum vos illi, 
** quemadmodum — solent qui: 
** canes mordaces numella con. 
* gtrictos  admofsis tradunt, 
* huic populo . tradiderint, 
* quem vos injuriis affecistis; 
**ac deinde discedentes nus. 
* qwamappareant. Enimvero 
* nelam vos, cives, qnidquam 
* eosam vialare, quae sacra« 
** mento sunt confirmata: sed 
* auctor sum, ut praeter reli« 
*^quadeeora vestra demonstres 


** fis, etiam praestiti jurisju- 
“ὁ randi, ac pietatis laudem vo- 
“ bis deberi." His atque aliis 
talibus in medium prolatis, ni- 


ab 
iis, er 


rias aliquanto post, quum 
temm. nülitem stipendie con 
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μεὶ ἐπ᾿ αὐτοὺς, τοὺς μὲν στρατηγοὺς αὐτῶν 
Φ / , ’ 4 / ^b ^ φ 

ἐς λόγους ἐλθόντας APTA", τοῖς δὲ ἀλ- 

9 / x / X , 

λοις, ἐσπερυψαντες τοῦς Φίλους καὶ ἀναγ- 
καΐους, ἔπεισαν ξυνωλλαγῆνω" καὶ ὀμόσα»» 
τες ὁρκους» ἢ jum» μὴ μνησικακήσειν, $i καὶ 
νῦν ὁμοῦ γε πολιτεύονται, καὶ τοῖς ὅρκοις 


ἐρυμένει ὁ δῆμος. 


duci accepissent; suscepta totius| runt. Quumque sacramenta 
concursu populi adversus eos| sancte praesttissent, injuria- 
expeditione, duces ipsorum in | rum se nequaquam fore memo. 
colloquium venientes interfece- | res; etiam adhuc populo iis 
runt: jnissisque amicis ac ne-| inhaerente, quae tunc jureju- 
cessariia ad reliquos, uti secum | rando sancite sunt, in eadem 
in gratiam redirent, persuase- ( conjuncti republica vivunt. 


M 


T——Ó——————— 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ἙΛΛΗΝΙΚΩΝ IZTOPION 


ΒΙΒΛΙΟΝ TPITON. 
— —— m — 
ΚΕΦ. &. 
"H μὲν δὴ ᾿Αθήνησι στάσις οὕτως ἐτελεύτη- 
σεν. — Ex δὲ φούτου πέμψας Κυρος ἀγγέ- 
λους ἐς Λακεδαίμονα ἤξίου, οἷός περ αὑτὸς 
Λακεδαιροονίοις ἣν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους πο- 
λέρμῳ, τοιούτους καὶ Λακεδαιμονίους αὐτῷ 


— RT t 


XENOPHONTIS 
HISTORIARUM GRAECARUM 
LIBER 'TERTIUS. 

Car.L 
teni scam ceca arr ETE RUM Ferrer 


Cyrus Lacedaemonem nuntiis, | Athenienses se gessisset. Haec 
petebat ; ut Lacedaemonii non | postulata quod aequa censerent 
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/ 
γίγνεσθαι. oi δ᾽ ἔφοροι, δίκαια νομίσαντες 
΄ 3 v * / e ’ὔ ’ 4 » 
λέγειν αὐτὸν,» Σωμίῳ τῷ TOTS ναυᾶρχὼώ ἐπὲ- 
e ρώ ’ Ν ’ , ^s 
eTitAay, ὑπηρετεῖν Κύρῳ, si^ri δέοιτο. κἀκεῖ- 
,’᾽ ’ : «4 3 /, e Ὁ 
vog μέντοι προθύμως, οὗπερ ἐδεήθη ὁ Κῦρος, 
3 » δ ^v M! N 
ἔπραξεν ἔχων γὰρ TO ξαυτοῦ ναυτικὸν σὺν 
^ 7 X 
τῷ Κύρου, περιέκλευσεν ἐς Κιλικίαν, xai 
3 " DON ^ 7 ἐ ’ 
ἐποίησε, τὸν τῆς Κιλικίας ἄρχοντα Συέννε- 
X , S ^v 4 ^v /, 
σιν μὴ δύνασθαι κατὰ γῆν ἐναντιοῦσθαι Ku- 
ς / 9. ἈΝ 4 t My κχ 
eg, πορευδμένῳ ἐπὶ βασιλέα. ᾿Ὡς μὲν οὖν 
^v / ^ 
Κῦρος στράτευμά τε συνέλεξε, καὶ TOUT 
LÀ 3 ἢ 4 Ν M 4 Ἁ λ € e / 
ἔχων ἀνέξζη ἐπὶ voy ἀδελῷον, καὶ ὡς 9 μάχη 
ὶ ἢ " 
ἐγένετο, καὶ ὡς ἀπέθανε, καὶ ὡς͵ ἐκ τούτου 
ἀπεσώθησαν οἱ Ἕλληνες ἐπὶ θάλατταν, Θε- 
/ ev 
μισφογένει τῷ Συραωκουσίῳ γέγραπται. 
Pd DE, “ γῳ. 
Ἐπεὶ μέντοι Τισσαφέρνηςν πολλοῦ ἀξίος 


Ephori, Samio classis praefecto | is. pergeret. (δείεσιιπι quo 


denuntiant, ut ubicunque re. 
quireretur ipsius opera, Cyro 
eam deesse ne pateretur. At. 
que is perlubenter, quidquid 
Cyrus peteret, faciebat. Nam 
eum suis Cyrique navalibus co- 
piisin Ciliciam circumvectus, 
perfecit ; ut Syennesis, qui cum 
imperio Ciliciam obtinebat, 
impedire Cyrum terra non 
posset, quum adversus regem 


pacto copias Cyrus collegerit, 
et cum eis adversus fratrem 
ascenderit: tum qui pugna 
commissa fuerit, perierit ipse, 
Graeci deinde salvi ad mare 
pervenerint : "Themistogenes 
Syracusanus memoriae prodi. 
dit. 

Post ubi Tissaphernes, qui 
visus esset regi plurimum in 
gerendo adversus fratrem bel. 
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βασιλεῖ δόξας γεγενῆσθαι ἦν τῷ πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν πολέμῳ» σατράπης κατετέμφθη, ὧν 
4 ἃ /, e 4 e ev » 
τε αὑτὸς πρόσθεν 7pys, καὶ ὧν Kupec- sv- 
θὺς ἠξίου τὰς ᾿Ιωνικὰς πόλεις ἁπάσας ἑαυ- 
^s e . ἢ "5 e δ e Ν 9 ΄ 
v9 υπηκόους εἶναι. αἱ δὲ, ἄρμος μὲν ἐλεύθε. 
tu βουλόμοιναι εἶναι; due δὲ φοβούμεναι 
σὸν Τισσαφέρνην ὅτι Κῦρον, ov (en ἀνε 
ἐκείνου ἡρημέναι 5009, ἐς μὲν σὰς «φύλεις οὐκ 
ἐδέχοντο aurov ἐς AMPIA ἡ δὲ ὄκεμ.- 
“ον τρίσδεις, καὶ ἤἥξίουν, ἐπεὶ πάσης τῆς EA- 
λάδος προστάται εἰσὴνν ἐπιμεληθῆναι καὶ 
σφῶν; τῶν ἂν σῇ ᾿Ασίῳ ᾿Ἑλλήνων, ὅπως ? T$ 
᾿Ασία μὴ δηοῖτο [αὐνῶ»]» καὶ αὐτοὶ ἐλεύθε.. 
5 e Ψ ’ / 
poi εἶεν, Οἱ οὖν Λακεδαιμόνιο; πέμπουσιν 
αὐτοῖς Θίμθρωνα ἁρμοστὴν, δόντες στρα- 


suas admittebant, sed' missis 
Lacedaemonem legatis pete- 
bent, ut quando totíus ipei 
Graeciae praestde» ac duces es. 
sent ; se, natione Graecos, ha- 
bitantes im Asia, non neglige. 
rent; sed darent óperam, ut 
ipsorum ager a populationibus 


Jo profuisee, non solum ejus, 
qeam ipse prius obtinuisset, 
verum etiam Cyri ditionis sa. 
trapa factus esset: mox civi. 
tates lonicas omnes imperio 
euo parere volebat. Illae ve. 
ro, quod partim in libertatem 
se vindicare cuperent, partim 


"Tissaphernem metuerent, quia 
Cyrum dum is adhuc esset in 
vivis, 'lisepherni praetule. 
T&Dt: nequaquam eum in urbes 


immunis eeset, atque ipsi liber. 
tate fruerentur. Lacedaemo- 
nii 'CT'himbronem praefectum 
ad eos cum.copiis mittunt, pi- 
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φιώτας, τῶν μὲν μοδαμωδὼν ἐς χιλίους, τῶν 
δὲ ἄλλων ΠΠελοχοννησίων ἐς τετρωκξισχιελίε 
ους. ἡτήσατο δὲ ὁ Θίμθρων καὶ wap Ag 
ναίων τριακοδίους ἱππέας, εἰπὼν, ὅτι αὐτὸς 
M "4 e ?» » nd LEA" ev 
parÜoy παρέξει. οἱ δ᾽ ἔπερυψαν τῶν ἐπὶ τῶν 
τριάκοωτω ἱπαευσάντων, νομίζοντες κέρδος τῷ 
4 4 9595 ^ 9? ’ , 4. 
δήμῳ» εἰ ἐναασοδημοῖεν καὶ ἐνωπόλοιντο. ἐπεὶ 
9 9 X 3 / 9 / 4 « 
δ᾽ $c τὴν ᾿Ασίαν &Qixovro, συνήγαγε μὸν 
δπρατιώτας καὶ ἐπ τῶν ἂν τῇ ἠπείρῳ EXAS- 
’ ’᾽ ^ x Pd e / 
yíiduy πόλεων' πᾶσαι γῶρ TOTS (i *6À6ig 
9 7 e / 3 9 / 
ἐπείθοντο, ὅ,τι Δακεδωιμόνιος ἀνὴρ ἐπιτάτ- 
Yo. Καὶ σὺν μὲν ταύτῃ τῇ στρασιῷ» ὁρῶν 
* 3 
Θίμθδρων τὸ ixaixO», ἐς τὸ πεδίον οὐ κωτέ- 
2. ἡ ^ » eu 4 * , 
Gauvsy ἠγάπα δὲ» εἰ, ὅπου τυγχάνοι ὧν, δύ- 
P4 X , , / /, 
yaivo ταύτην τὴν χώρων ἀδήωτον διαφυλάκτ- 


* 


mürum ex novorum populari. 
um numero zm ex reliquis Pe. 
loponneaus plus minus ἐπ ποτοῦ, 
Praeter hos ab Atheniensibus 
Tbhimbro ccc equites postula. 
vit, quibue ipse stipendium se 
numeraturum aiebat. Mittunt 
illi equitatum, quo Trigintavi. 
ri usi fuerant.— Arbitrabantur 
enim, populo expedire; si pe- 
regre ill profecti, perirent. 
Posteaquam petventum in A- 


siam esset, militem alium qno. 
que de iis Graeci nominis ur. 
bibus colligebat, quae erant in 
Asiae continente terra sitae, 
Nam parebant tunc urbes uni» 
versae in iis, quae Lacedaemo- 
nius aliquis imperasset. Cum 
bis copiis Thymbro in plani. 
ciem non descendebat, quod ad 
hostipm equitatum respiceret: 
satis esse sibi ducens, si papu« 
lationes ii» in regiogibua pra. 


176 HIST. GRAÉC. Lrs. III. 1. 


σεν. Em δὲ σωθέντες οἱ ἀναξάντες: μετὰ 
Κύρου συνέμιξαν αὐτῷ, ἐκ τούτου ἤδη. καὶ 
ἐν τοῖς πεδίοις ἀντετάττετο τῷ Τισσαφέρνει" 
καὶ. πόλεις» Πέργαωριον [459 ἑκοῦσαν προσόλοι- 
Cs; καὶ οΤευθρανέαν; καὶ ᾿Αλισάρνον ὧν 
Ερυσϑθένης 8$ χαὶ Τροκλῆς Lr οἱ ἀπὸ 
ιν τ ταν TOU Λακεδωιμιονίου" (ἐκείνω δὲ 
αὕτη "ἡ χώρα δῶρον ἔκ -βασιλόὼς ἐδόθη». oret 
Τῆς ἐπὶ σὸν Ελλάδα συστρατείαςὴ προσεχ ώ- 
ρησαιν δ᾽ αὐτῷ καὶ Γοργίων καὶ Γοψγύλος, 
ἀδελφοὶ ὄντες» ἔχοντες, ὁ μὲν ΕΑ τ μὴν 
ΤΕ λα γα με ριον; o δὲ Mop καὶ. Eun 
(δῶρον δὲ καὶ αὗται αἱ “πόλεις. ἦσαν παρὰ. 
βασιλέως Ἐογγύλῳ» ori μόνος ᾿Ἐρεῤριέων μιη- 
δίσας ἔφυγεν.) ἦν δὲ, ὡς ἀσθενεῖς οὗσας καὶ 


quibus Eurysthenes ac Procles, 


hibere posset, in quibus ipse 
degeret. Verum postea quam 
eae copiae, quae Cyro milita- 
verant, reversae ad suos inco- 
lumes, cum 'Thimbronis se co- 
piis conjunxissent: tum deinde 
adversus "issaphernem etiam 
in planicie struebat aciem, op- 
pidaque partim sponte dedita, 
suam in potestatem accepit, 
nimirum Pergamum, itemque 
T'euthraniam, et Halisarniam, 


orti a Demarato Lacedaemo. 
nio, cum potestate praeerant. 
Isa rege dono datam sibi re. 
gionem hanc acceperat, quod 
signa regis adversus Graeciam 
sequutus fuisset. Etiam Gor- 
gio et Gongylus, fratres, ad ip- 
sius partes transivere; quorum 
alter Gambrium cum Palae. 
gambrio, Myrinam et Gryni. 
um alter possidebat. , Haec 
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zrà χρώτος ὁ Θίμξρων ἐλάμζξανε. Δάρισ- 
σαν γεμῆν τὴν Αἰγυαστίαν καλουμένην, ἐπεὶ 
οὐκ ἱπείθετο, περιστρατοκεδευσάμιενος ἔπο- 
λιόρκει. ἐπεὶ δὲ ἄλλως οὐκ ἐδύνατο ἑλεῖν», 
φρεατίων σεμόμενος, ὑπόνομον ὥρυττεν, ὡς 
ἀφαιρησόμενος τὸ ὕδωρ αὐτῶν. ὡς δ᾽ ἐκ τοῦ 
τείχους ἐκθέοντες πολλάκις ἐνέδαλλον ἐς TO 
ὀρυγμιὰ καὶ ξύλα καὶ λίθους, ποιησάμενος 
αὖ χελώνην ξυλίνην, ἐπέστησεν ἐπὶ τῇ φρεα 
τίᾳ. καὶ ταύτην μέντοι ἐκδραμόντες οἱ Δα- 
ρισσαῖόε νύχτωρ κατέκαυσαν. δοκοῦντος δ 
αὐτοῦ οὐδὲν ποιεῖν, πέρυπουσιν οἱ ἔφοροι» ἀπο- 
λιπόντα Δάρισσαν στρατεύεσθαι ἐπὶ Καρίαν. 

Ἔν. 'EQico δὲ ἤδη ὄντος αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ 


quoque oppida Gongylo arege| pidanis ademturus. At vero 


donata fuerant, quod is solus 
ex Eretriensibus | exulaverat, 
quia Medorum partes sequutus 
esset. Nonnulla oppida 'T'him. 
bro non satis munita vi cepit.' 
Larissam quidem certe, quam 
vocant Aegyptiam, imperata 
facere detrectantem, — castris 
eircum eam locatis obsedit. 
Quumque capi alia ratione non 
posset, ut puteum avetteret, 
cuniculum agebat, aquam op- 
Ton. VL 


quum ili extra muros erup. 
tione facta, saepenumero ligna 
et lapides in fossam conjecis- 
sent, testudinem ligneam supra 
fossam statuit. Hanc quoque 
Larissaei noctu excurrentes in- 
cendunt. Itaque quum nihil a. 
gere videretur, mittünt ad eum 
Ephori, qui denuntiarent, ut 


.relicta Larissa in Cariam mili. 


tem transferret. 
Erat jam Ephesi, profectu. 
M et 


178 HIST. GRAEC. :/Lis.. HT. 1. 


Καρίάν ποῤεὐομένου, i Δερκυλλήδας ι ἄρξων  ὧ- 
Quaero ἐπὶ τὸ στράτευμα, ἀνὴρ δοκῶν εἶναι, 
μᾶλα μηχανικὸς, καὶ ἐσρκαλεῖτο δὲ “Σίσῳ- 
Qe. Ὁ μὲν οὖν Θίμέρων ἀπῆλθεν oixende, 
καὶ ζημιωθεὶς ἔφυγε" (κατηγόρουν γὰρ -αὖ- 
TOU οἱ σύμμαχοι, ὡς ἐφίει ἁρτάζειν. τῷ 
στρατεύματι σοὺς φίλου). o δὲ Δερκυλ- 
λίδας, ἢ ἐπεὶ vagi aos τὸ. στράτευμα; γνοὺς 
ὑχόστους ὄτας ἀλλήλοις τὸν Τισσαφόρνην 
καὶ σὸν Φαρνάξαζον, κοινολογησάρνενος. τῷ 
Τισσαφέρνει, ἀπήγαγεν ἐς τὴν Φαρναξάζου 
χώραν τὸ στράτευμα, ἑλόμνενος θατέρῳ ἐρδλ- 
λων n ἅμω ἀμφοτέροις ολερυξῖν. ἣν δὲ 
καὶ πρόσθεν ὁ Δερκυλλίδας πολόύμμος τῷ 
Φαρναξάξζῳ. ἁρμοστὴς [γὰρ] γενόμενος ir 


τοῦ ἴπ Cariam, quum Dercyl. 
lidas ad exercitum venit, qui 
Thimbroni in imperio succede. 
ret. Existimabatur is vir esse 
ingenio maxime solerti, eaque 
de caussa Sisyphi cognomen. 
tum habebat. Quamobrem do- 
mum Thimbro revertitur, ac 
damnatus exulatum abiit. Nam 
ἃ sociis accusabatur, quod er. 
ercitui licentiam spoliandi foe. 
deratos concessisset. Dercyl- 


lidas, acceptis copiis, quum 'T'is- 
saphernem ac Pharnabazum in. 
vicem sibi suspectos esse non 
ignoraret; habito cum "Tissa. 
pherne colloquio, militem in 
Pharnabazi ditionem abduxit, 
quod bellum cum alterutro, 
quam simul cum ambobus, ge. 
rere mallet. Praeterea veteres 
etiam inimicitiae inter Dercyl. 
lidam ac Pharnabazum inter- 
cedebant. Nam quo tempore 


M 
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᾿Αξύδῳ ἐπὶ Λυσάνδρου ναυαῤχοῦντος, x GXn- 
θεὶς ὑπὸ Φαρναξα ζόυ, ἐστάθη τὴν ἀσπίδα 
4 ε ^" , kd e. EP a 
$Ya»* ὁ δυκεῖ κηλὶς éiyo4 τοῖς σαουδὰ! θὲς 
τῶν Λακεδαιμονίων. ἀταξίας γὰρ ζημίωμνά 
3 N N ^v N x [ d ιν à! 
ἔστι. καὶ διὰ ταῦτα δὴ τολὺ ἥδιον $i TOV 
Φαρνάξαζον 95. Καὶ εὐθὺς μὲν τοσούτῳ 
διέφερεν ἐς τὸ. ἄργειν τοῦ Θίμξρωνος, ὥστε 
παρήγαγε τὸ στράτευμα διὰ τῆς φιλίας χώ- 
eos μέχρι φῆς Φαρναξάξου Αἰολίδος» μηδὲν 
βλάψας τοὺς Soup ot: 

Ἢ dé Αἰολὶς αὕτη ἢν ἐνὲν Φαρναξάζου, 
ica roc tus δὲ αὐτῷ τῆς χώρας, ἕως μὲν ἔζη, 
ns Δαρδανεῦς" ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος γόσω ἀπέ- 
θανε, παρασκευαζομένου τοῦ Φαρναξάζου 
» ^ M / , e ^ 
ἄλλῳ "δοῦναι τὴν σατρωπείαν, Μανία, ἢ Tov 


Dercyllidas Abydi praetor erat, 
tenente classis imperium Ly- 
sandro; criminationibus Phar- 
nabazi gravatus, cum scuto 
stare jussus fuerat,  Ducunt 
autem hoc Lacedaemonii vir. 
tutis studios] pró quadam igno- 
miniae macula, quod ordinis 
, Bon servati poena sit. Quam- 

obrem hac quoque de caussa 
zaulto lubentiusadversus Phar- 
. Babazum, copias ducebat. 'Fan. 


| um vero vel primo belli initio 
Thimbrone praéstabat impe- 
rahdi scientia, ut copias per 
amicorum fines usque in Aeo- 
lidem Phàrnabazo subjectam, 
sociis nullo detrimento affectis, 
duceret. 

Caeterum haec Aeolum re. 
gio parebat illa quidem Phar- 
nabazo, sed obtinuerat eam 
cum tituló satrapae ab ipso 
Zenis Dardanensis, quamdiw 

M2 
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Ζήνιος γυνὴ, Δαρδοινὶς. καὶ αὕτη, ἀναζεύξα- 

/ 4 4 ^ e 4 

σὰ στόλον, καὶ χρήματα λαξοῦσα, ὥστε xo 

αὐτῷ Φαρναδάξῳ δοῦναι, καὶ παλλαόσεν 
αὐτοῦ χαρίσασθαι, καὶ τοῖς δυνωρυένοις puto 
λιστα παρὰ Φφᾳῳρναξάζῳ, ἐπορεύετο. ᾿Ἐλ- 
θοῦσα δ᾽ ἐς λόγους, sie “Ὦ Φαρνάρξα-- 
“ ὅς, 0 ἀνήρ σοι ὁ ἐμὸς καὶ τάλλα. Φίλος ἥν» 
N N / , / e M9 ^s 

*€ wo τους Φορους ἀπεδίδου" ὥστε σὺ πανῶν 
.* αὐτὸν ἐτίμας. ἣν οὖν ἐγώ σοι μηδὸν χεῖρον 

9 / e ^v / e Pd 

V ἐκείνου ὑπηρετῶ, τί σε δεῖ ἄλλον σατράπην 
/ 4 [4 Ν M . ^7 “4. 7 

€ καθιστάναι; n» δὲ vi σοὶ μὴ ἀρέφκω, Sui 
* go, δήπου ἔσται, ἀφελομένῳ ἐμὲ, ἄλλῳ 
“δοῦναι τὴν ἀρχήν. ᾿Ακούσας ταῦτα 0 

/ 3 b 9C N ev 

Φαρνάξαξος ἔφνω, δεῖν τὴν γυναῖκα. σανροι- 


viveret. Is posteaquam mor-| sic eum compellat: * Maritus 


Ὁ posent, | gratificaretur ; 


bo.extinctus esset, et Pharna- 
bazus jam alii praefecturam 
tradere pararet; Mania Zenis 
uxor, et ipsa Dardanepsis, cum 
comitatu copiarum profecta, 
sumtisque secum pecuniis, qui- 
bus et ipsum Pharnabazum do- 
naret, et concubinis ejus, atque 
aliis, qui plurimum apud eum 


Pharpabazum iter faciebat. 
Hinc ad colloquium admissa, 


ad 


* meus, Pharnabaze, et amicgs 
** erat tuus, et tributa eic pen- 
** debat, uttu illum collaudares, 
* atque etiam honore prose. 
* quereris. Quapropter si ni- 
** hilo minus ego tibi operam, 
“ὁ quam ille, praestitero ; quid 
* caussae fuerit, cur alium sg- 
** trapam constituas ? Quod si 
** tibi non placnero, ta erit ia 
“ὁ potestate, ut ademfym tnihi 
* imperium alii tribuas" Au. 
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’ » ^ 
πεύεν. Ἣ δ᾽ ἐπεὶ κυρία τῆς χώρας ἐγένετο, 
: ΄ 4 : 
"oU τε Φύρους οὐδὲν ἧττον τἀνδρὸς ἀπεδίδου, 
N ^t 
καὶ πρὸς τούτοις, ὁπότε ἀφικνοῖτο πρὸς Φαρ- 
/ » v ^ 3 ὦν NV e / , “ 
νάξαζον, ἀεὶ ἥγε δῶρα αὐτῷ, καὶ ὁπότε ἐκεῖ- 
4 
νος ἐς τῆν. γώραν καταθαΐνοι, πολὺ πἄντων 
^" €t p, / i U 93. 
τῶν ὑπάργων κάλλιστα καὶ ἥδιστα ἐδέχετο 
3 / 4 eu ’ ΄ 
αὐτὸν. καὶ ἃς τε παρέλαθε πόλεις, διε- 
QUAmTTSy 
/ $ / / ’ 
προσέλαξεν ἐπιθαλαττιδίας, Δάρισσάν τι, 


ΕῚ ^s E NY Ll , e ’ 
αὐτῷ». XO TOP οὐχ, υπηκόῶων 


καὶ ᾿Αμαξιτὸν, καὶ Κολωνὰς, ξενικῷ μοὸν 
Ἑλληνικῷ 
αὐτὴ δ᾽ ἐφ΄ ἁρμαμάξης, θεωρνένη: ὃν δ᾽ 
ἐσοινέσειε, τούτῳ δῶρα ἀμέμπτως ἐδίδου; 
ὥστε λαρυπρότατον τὸ ξενικὸν κατεσκευάσα- 


προσδαλοῦσα τοῖς τείχεσιν, 


ditis his Pharnabaszus, mandan. 
dam feminae praefecturam sta- 
tuit. llla postquani terum in 
ea ditione potita fuit, non so. 
jum tributa pendébat, itidem 
ut maritus fecerat: sed etiám 
praeterea, quóties àd Pharna. 
bazum iret, muhefd securi al. 
ferebat. Quod si ad ipsius di. 
tionem Pharnabazus desceride- 
ret, inter alios pro.praetores 
longe ipsum elégantissime ac 
lautissime accipiebat. "Neque 


tantum eas urbes Pharnabazo 
custodiebat, quas acceperat; 
verum etiam maritimas quas- 
dam ditto non audientes adji. 
ciebat imperio suo, nimirum 
Larissam, et Hamaxitum, et 
Colónas: quum copias Grae- 
cas stipendio conductas muris 
ádmoveret, atque ipsa militem 


pugnantem de carpento specta. 


ret. od si quem praedica. 

ret, bas mwnetibus donabat 

largiter. oM factum ut con. 
$ 
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το. δυνεστρατεύετο δὲ τῷ Φαρναξάζῳ καὶ 
^ M “Ἅ 4 ͵ ej 
ὁπότε ἐς Μυσοὺς ἢ Πισίδας ἐμιξάλοιν ori σὴν 
^v e x 
βασιλέῳς χώραν xaxovpyoucH. στε καὶ 
, . 4 , » Α lend rf ᾽ὔ 
αντέτιίνα αὐτὴν μεγαλοπρέπως 0 Φαρνάξα- 
Y ^ » ef ri 
Coc, x«i ξύμβουλον ἔστιν OT& παρεκάλει. 
Μ » 4 κν γ᾽ t / “Δ , 
Ηδὴ δ᾽ οὔσης αὑτῆς ἐτῶν πλέον ἢ τετταρῶκον- 
/ M LA! » “ὦ * , 
τα, Μειδίας, θυγατρὸς ἀνὴρ αὐτῆς ὧν, ἀνα- 
e 4 x ^-^ 
«τερωθεὶς ὑπὸ τινῶν, ὡς Q0 pOV εἴη, γυνώκα 
s E ,» Ν , » / "5 Ἁ M 
μὲν &gy si, αὑτὸν δ᾽ ἰδιώτην εἰναι» τοὺς μυδν 
2 / y. ^ e 9 
ἄλλους Φνλαττομενῆς αὐτῆς, ὥσαερ ἐν τυρᾶν- 
vidi προσῆκεν, ἐκείνῳ δὲ πιστευούσης, καὶ ῥἐὲσν 
/ ej “Δ X bl 3 / 
παζομένης, ὥσπερ ἄν γυνὴ γαρμίξρον ἀστά- 
3 N 3 BM. LEY / 
Corro, εἰσελθων ἀποκνίξαι αὑτὴν λέγεται. 
4 / M N x ev 393. ^ L4 Mc 
ἀπέχτεινε Ó& καὶ τὸν υἱον αὐτῆς, TO, τε εἶδος 
y “ » 
ὄντα πάγκαλον, καὶ ἐτῶν OYTO, ὡς ἑπτακαξ- 


ductitias copias Jonge omnium ' alis ex quorundam sermonibus, 
eplendidissimas redderet. E.| qui turpe dicerent esse, quod 
tiam Pharnabazi signa seqne- | imperio femina potiretur, ipso 
batur, quoties ille vel in My- | privati hominis vitam agente; 


sorum vel Pisidarum fines ir- 
rueret, qui tum regis ditionem 
infestabant. Itaque Pharnaba- 
Zus eam vicissim magnifice co. 
lebat, et nonnunquam in consi- 
lium vocabat. Quum autem 
annos jam XL excessisset, gener 
ipsius Midias, partim sumtis 


partim quod haberi sibi fidem 
ab ea videret, quae ut ab aliis, 
perinde ac in tyrannide fieri 
oportet, sibi cavebat, ita ipsum. 
non aliter complectebatur ac 
generum complecti socrus so- 
let; ingressus ad eam, suffo. 


| cando mortem attulisse mulieri 
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deua. Ταῦτα, δὲ ποιήσας» Σκῆειν καὶ Tée- 
9 Ay / / » b X 
γιθα, ἐχυρὰς πόλεις». κατέσχεν, θα καὶ τὰ 
. 94 / “" ^v / e AN V 
χρηματὰ μάλιστα ἣν τῇ Μανίᾳ. αἱ ὃὲ ἀλ- 
λῶν αύλεις οὐκ ἀδέχογτο αὐτὸν, ἀλλὰ Φαρ- 
νωξά ζν ἔσωζον αὐτὰς οἱ ἐνόντες φρουροί. Ex. 
δὲ σούταυ ὁ Μειδίας, Tipp as daga. 79 Φαρ- 
/ 5499 / » Ἁ ΄ 6 e 
vae u, ἥξίου ἔχειν τὴν χώρων, wcso m 
Mane. ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, φυλάττειν αὐτὰ, 
» 4 «ἃ 3 Ν 4 "EN N 95 - 9 7 7 
ἐστ. ἂν αὐτὸς ελθων σὺν. αὐτῷ ἐκείνῳ λάξῃ 
τὰ δῶρα" οὐ γὰρ ἂν ἔφη ζῆν βούλεσθαι, μὰ 
σιμαρήσας Μανίῳ. Ὃ δὲ Δερκυλλίδας ἐν 
TOTO φῷ. καιρῷ , ἀφικνεῖται, καὶ εὐθὺς μὲν ἐν. 
ev e / / N e X lY 
pap ἥμερᾳ Δάρισσαν καὶ ᾿Αμαξιφσὸν καὶ 
Κολωνὰς, τὰς ἐπιθαλαττίους πόλεις, ἑκούσας 
/ / N A A] * 3 / 
σαρελαῦε' TT V 0s xoi πρὸς τὰς Αἰολίδας 


prodiur. Praeterea filium ip. 
sius, adolescentem longe for- 
mosissimum, ac plus minus 
xviII Datum annos, interemit, 
His perpetratis, Scepsim et 
Gergithem occupat, munita 
sane oppida, et in quibus im- 
primis opes suas Mania recon. 
ditas habebat. Oppidis reli. 
quis excluditur, praesidiariis 
miliibus ea Pharnabazo inte- 
gra;servantibus. — Secundum 


haec missis ille muneribus ad 
Pharnabazum, ut agrum eum 
legibus illis, quibus habuerat 
Mania, sibi obtinere liceret, 
postulat Respondet is, serva. | 
re Midiam haec munera debe. 


re, donec ipse veniret, eumque 


una cum muneribus caperet. 

Etenim vitam sibi acerbam 

fore, non vindicata Maniae 

morte, . Haec inter, aderat 

Dercyllidas, ac statim uno die 
M 4 
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TüASig, ἠξίου δλευθεροῦσθαί v6 αὐτὰς, καὶ 
πρὸς τὰ τείχη δέχεσθαι, καὶ ξυρυμώχους 
γίγνεσθαι. Οἱ μὲν οὖν Νεανδρεῖς, καὶ 'l- 
λιεῖς, καὶ Κοκυλῖται ἐσείθοντο᾽ καὶ γὰρ οἱ 
Φρουροῦντες Ἕλληνες ἐν αὐταῖς, ἐπεὶ ἡ ΝΙ ανία 
ἀπέθανεν, οὐ πάνυ vi καλῶς περιείποντο" ὁ δ᾽ 
ἐν Κέῤρηνι, μάλα ἰσχυρῷ χωρίῳ, τὴν φυλα- 
x)» ἔχων, νομίσας, εἰ διαφυλάξειε Φαρνα- 
δάζῳ τὴν πόλιν, τιμηθῆναι ἂν ὑπ᾽ ἐκείνου, 
οὐκ ἐδέχετο τὸν Δερχυλλίδαν. ὁ δὲ ὀργιζό- 
[sog παρεσκευάζετο προσξάλλεϊν. ST às 
θυομένῳ αὐτῷ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὼ τῇ πρώ- 
τῇ, τῇ ὑστερωίῳ πῶλιν ἐθύετο. ὡς ὃἂὲ οὐδὲ 
φαῦτα ἐκαλλιορεῖτο, πάλιν τῇ τρίτη" καὶ 
μέχρι τεττάρων μερῶν ἐκαρτέρει θυόμενος, 


Larissam, Ἡλιπαχιίτ, Colo- 
nas, oppida maritima, per de. 
ditionem — spotitaneam capit. 
Deinde missis ad urbes Aeoli. 
cas nuntiis, ut libertatem recu. 
pératent, seque intra muros ad. 
mütterent, et societatem quo. 
que coirent, postulabat. Erant 
dicto audientes Neandrenses, et 
Ilienses, et Cocylitae: quia 
post mortem Maniae praesidi- 
árii Graeci npn adnyodum. erga 


eos recte se gesserant. Át qui 
Cebrenem, munitissimum op- 
pidum, cum praesidio tenebat, 
quia se praemiis ornatunr iri 
aP o putabst, si op. 
pidum in ejus fide servasset, 
Dercyllidam non admittebat. 
Tum ille excandescens, ad op. 
pugnationem se parabat. Sed 
quum primo die facta re sacra, 


perlitatum non esset; postri- 


die sacrificia sterabat. .Queme 
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μάλα χαλεχῶς Φέρων' ἐσχευδὲ γὰρ, πρὶν 
Φαρνάξαζον βοηθῆσαι» ἐγκραφτῆς γενέσθαι 
πάσης τῆς Αἰολίδος. ᾿Αθηνάδας δέ τις, Xi- 
κυώνιος λοχαγὸς, νομίσας, τὸν μὲν Δερπυλ- 
λίδαν φλυαρεῖν διωτρίξοντα, αὑτὸς δὲ ἱκανὸς 
εἶναι τὸ ὕδωρ ἀφελέσθαι τοὺς Κεξρηνίους, 
προσδραμὼν σὺν τῇ ἑαυτοῦ τάξει, ἐπειρᾶτο 
σὴν κρήνην συγχοῦν. οἱ δὲ ἔνδοθεν ἐπεξελθόν- 
σες αὐτόν τε συνέτρωσαν, καὶ δύο Arinrtmy, 
καὶ σοὺς ἄλλους παίοντες καὶ βάλλοντες 
ἀπήλασαν. ἀχθοριένου δὲ τοῦ Δερκυλλίδου, 
καὶ νορυέζοντος, ἀϑθυμιοτέρων σὴν προσφολὴν 
ἔσεσθαι, fe y ovrou ἐκ τοῦ τείχους παρὰ τῶν 
᾿Ἑλλήνων κήρυκες, οἵ καὶ εἶπον, ὅτι» ἃ μὲν ὁ 


exta ne tum quidem addice. 
rent, idem die tertio faciebat: 
adeoque totos quatuor dies ex. 
ta consulere non cessabat, gra- 
viter eam rem ferens, propte- 
re& «(uod totam Aeolidem in 
potestatem suam redigere ma. 
tufaret, prius quam aba. 
zus opem laturus adventaret. 
"Tum Athenadas quidam Sicy- 
onius, cohortis ductor, quod 
inepte Dercyllidam istic desi. 
dere, ἃς se Cebreniis aquam 


adimere posse existimaret; ac- 
currens cum cohorte sua fon. 
tem obturare comabatur. At 
oppidani in eos irruentes Athe- 
nadam vulnerant, milites duos 
occidunt, caeteros partim com- 
minus partim éminus adorti 
repellunt. Eà res quum mo- 
lesa Dercyllidae accidisset, 
jamque soos minus alacriter 
oppugnaturos oppidum ezisti- 
maret: caduceatores a Graecis 
ex oppido missi veniunt, ac mi- 
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: , ;» ἢ 3. ^ 
ἄρχων «οιοίη, οὐκ ἀρέφκοι σφίσιν, αὐτοὶ 2$ 
X ^! j ων A Ἁ 
βούλοιντο σὺν τοῖς Ἑλλησι μᾶλλον... ἢ cum 
δῷ 5 / 
σῷ βαρξάρῳ εἶναι. "Er: δὲ διαλεγοροένων. 
3 ^v ^t ^ » , ^o φ’ 
αὐτῶν ταῦτα, παρὰ. τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν ἥκε. 
r4 e eu / e x 3 c 
“λέγων, OTi, ὁσὼ λέγοιεν οἱ προσθεν, καὶ αὐτῷ 
S es e ^X 5. AN 
δοκοῦντα λέγοιεν. ὁ οὖν Δερκυλλίδας εὐθὺς, 
2 ; N / e" € / 
ὥσπερ ἔσύχε» κεκαλλιερήχκως ταυφῇ τῇ 7/A5- 
ρᾷ» ἀναλαξὼν τὰ ὅπλα, ἡγεῖτο πρὸς τὰς αὖ- 
Aag οἱ δ᾽ ἀναπετάσαντες ἐδέξαντο. χατασσἅ--. 
x WE ^ ΟΝ 34A » *» vx X 
σας δὲ xoi ἐνταῦθα Φρουρους, εὐθυς ἤθε ἐπὶ τὴν 
'O δὲ Μειδίας, 
“«ροσδοκῶν μὲν σὸν Φαρνάξαζον, ὑχγῶν δ΄. ἤδη 
/ M M : 
φοὺς πολίτας;. πέμψας πρὸς τὸν Δερκυλλί- 
5 e » ^4» / » € 7 
δαν, εἰπεν, OTI 6λθοι ἂν ἐς λόγους, «εἰ ορῤυπροὺς 


Xam καὶ τὴν Γεργιθα. 


᾿ / ? ^ / e 
λάξοι. ὁ δὲ, πέμψας αὐτῷ ἀπὸ πόλεως ἑκώ- 


nime sibi probari aiunt, quae a 
praefecto gererentur: malle 
se a Graecorum quam barbari 


bat: quibus apertis oppidani 
eum  admiserunt. Quumque 
praesidium imposuisset, recta 


partibus stare. Dum inter se 
hujusmodi colloquium habent, 
advenit etiam a praefecto qui- 
dam, qui diceret, omnia primis 
ἃ caduceatoribus exposita, sibi 
quoque probari. Quamobrem 
Dercyllidas statim, uti tum 
forte perlitaverat, eodem die 
sumtis armis ad portas duce- 


€ l 


Scepsim ac Gergethen versus 
contendit. "Tum Midias, qui 
Pharnabazum aliquando ven. 
turum vereretur, et cives me- 
tueret, missis ad Dercyllidam 
nuntiis, cupere se cum ipso col- 
loqui significat, si obsides ac. 
cepisset. 1116 missis ad ipsum 
ex quavis urbe socia singulis, 
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στῆς τῶν ξυμμάγων 620, ἐκόλευσε λαβεῖν 
τούτων, ὁπόσους τε καὶ ὑποίους βούλοιτο. b. 
δὲ, λαξὼν δέκα, ἐξῆλθε» καὶ ξυμμίξας τῷ 
Δερκυλλίδᾳ, pura, ἐπὶ τίσιν ἂν ξύμμογος 
᾿ gitvorro, ὁ δ᾽ ὠπεχρίνατο, iQ à τε τοὺς πολί- 
τας ἐλευθέρους τε καὶ αὐτονόμους ἐᾷν. καὶ 
ἅἄμω ταῦτα λέγων, ἤἥεε πρὸς τὴν Σκῆψιν, 
Τοὺς 0$ ὁ Μειδίας, ovi οὐκ ἂν δύναιτο χω-. 
λύειν βίᾳ τῶν πολιτῶν, εἴασεν αὐτὸν εἰσιέναι. 
ὁ δὲ Δερκυλλύδας, θύσας τῇ ᾿Αθηνᾷ ἐν τῇ 
σῶν" Σκηψίων ἀκροπόλει, τοὺς μὲν Μειδίου 
φρουροὺς ἐξήγαγε, παροωδοὺς τοῖς πολίταις 
τὴν πόλιν, καὶ παρακελευσάμενος, ὥσπερ 
“Ἕλληνας καὶ ἐλευθέρους γρὴ, οὗτῳ πολι- 
φεύειν, ἐξελθὼν qu ἐπὶ τὴν Γέργιθα. ξυμ.- 


qui intelligeret, invitis civibue 


jussit ut ex his quam multos, 
se prohibere non posse : ut op- 


et quos vellet, acciperet. Mi- 


dias quum decem ex eis reti- 
nuisset, oppido est egressus: 
quumque in castra Dercyllidae 
venisset, quibus conditionibus 
ineunda societas esset, interro- 
gabat. Respondebat is, unam 
esse conditionem, ut cives libe- 
ros suis utilegibus permitte- 
ret. Simul haec loquutus, Scep- 
sim pergebat. Midias vero, 


pidum ingrederetur, permitte- 
bat. 'Tum Dercyllidas facto 
Minervae sacro in arce Scep. 
siorum, Midiae praesidiarios 
eduxit : et oppido civibus resti. 
tuto, hortatus est omnes, ut 
tanquam Graeci ac liberi ho.: 
mines rempublicam administra. 
rent. Post egressus, Gergi. 
them versus pergebat, multis 
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προύπερυπον δὲ πολλοὶ αὖτ ὃν καὶ τῶν Σ κη- 
ría, τιμῶντές τε καὶ ἡδόμοενοι τοῖς πεπραν- 

᾽ ε IN ’ / » ^ 
μένος. Ὁ δὲ Μειδίας, παρεχόμενος αὐτῷ» 
ἠξίου τὴν τῶν Γεργιθίων πόλιν παραδοῦκοι 
αὐτῷ. καὶ ὁ Δερκυλλίδας μέντοι ἔλεγεν, ὡς 
φῶν δικαίων οὐδενὸς ἀτυχήσει" ἅμα ὃὲ ταῦ- 
σα λέγων, ἤει πρὸς τὰς TUACG σὺν τῷ Μειδίᾳ, 
x«i τὸ στράτευμοι ἠκολούθει αὐτῷ ἐς δύο εἰ- 
ρηνινῶς. οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν πύργων, καὶ μάλα 
e d ἢ e "᾿" Ε 4 /, X 3 fus 
ὑψηλῶν ὄντων, ὁρῶντες τὸν Μειδίαν σὺν αὐτῷ, 
οὐκ (Ga Aor εἰπόντος δὲ τοῦ Δερκυλλίδου" 
τε Κέλευσον, ὦ Μειδία, ἀνοῖξαι τὰς αύλας, 
* γα ἡγῇ μὲν TU, ἐγὼ δὲ ἐς τὸ ἱερὸν σύν 


“ὁ σοι ἔλθω, κἀνταῦθα θύσω τῇ ᾿Αθϑηνᾷ " ὁ 
Μειδίας ὥκνοι py. ὠνοίγειν σὰς TUA, Qpe- 


etti Scepsiis deducentibus, par- 
tim& honoris taussa, partim. ob 
laeftinm, quam ex iis rebus, 


oppidum Medias, rOg2- 
bit. . Cei respondebat Dercyl- 
- nihil nen impetratwtum 

este, quod aequum foret. At. 
que tis dictis, uta cum Midis 
a& portes accedebat, universis 


coplis in binos instructis, paca- 
teque su At. qui 
erant in turribus, eisque admo. 
dum excelsis, quum Midiam 
ipsi adesse viderent, tela nulla 
emittebant. Quuigue Des» 
cyllidae his emm vezbis com- 
pellaret : ** Jube portas apeti- 
egi, Midis, w ut te praceunte fa- 
* num una IR 
* nervae 

baturis quidem, sed quiametue. 


[ qud 
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(ούριινος δὲ, μὴ παρωχρῆρια συλληφθῆ, ἐκέ- 


λεύσεν ἀνοῖξαι. Ὅ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθεν, ἔχων 


3 «X P4 , 4) b QN , / 
. euro» Μειδίαν, ἐπορεύετο πρὸς τὴν ἀκρόπολιν". 


καὶ τοὺς μὲν ἄλλους στρατιώτας ἐκέλευσε 
θέσθα; περὶ τὰ τείχη τὰ ὅπλα, αὐτὸς δὲ σὺν 
σοῖς “πρὶ αὑτὸν ἔθυε τῇ Αθηνῷᾷ. ἐπεὶ δὲ 
ἐτέθυτο, ἀνεῖπε, καὶ τοὺς Μειδίου δορυφόρους 
θεσθα: τὰ ὅπλα ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἑκυτοῦ 
στρατεύματος, ὡς μυισθοφορήσοντας" Media 
γὰρ οὐδὲν ἔτι δεινὸν εἶναι. ᾿Ο μέντοι Μειδί- 


] "EX ^ e , 5 . € 'E N / 

&g, Φπόραιν, O,TÍ T0IOIL S GLTEY yo μῥυόντοι 
^v Ψ P d 7 / ’ 

* yy» Qiii, εῷη, ξενιὰ σὸς παρασκευά- 


€£ σῶν" τ 0 δὲ, οὗ M Δί " ἔφη, ἐπεὶ QT y por, 
“ἐμὲ σεθυκότα. ξενίζεσθαι ὑπὸ σοῦ, ἀλλά μὴ 
€ ξενίξειν σέ. μένεθοῦν παρ ἡμῖν ἐν ᾧ δ᾽ ἂν 


bat, ne confestim comprehen- 
deretur, apetiri eas mandabat. 
Itaque Dercyllidas ingreseus 
una cum Midia, pergebat in 
arcem : ac milites quidem alies 
propter moenia subsistere in 
armis jubebat, ipse cum euis 
Minervae sacrificabat. Facta 
re sacta mandat, ut etiam Mi- 
diae satellites in agminis sui 
frontem se cum armis confer- 
rent, ut qui stipendia facturi 


apud se deinceps essent. Net 
enim quidquam Midiae pericu- 


li amplins imminere. 'T'unv 


Midias inops consili: ** Ego 
*€ vero abeo nunc, ait, ut hos- 
** pitales. epulas tibi parem." 
Cui Dercyllidas: ** Mon pro- 
*-fecto, inquit. Nam turpe ἔα» 
* erit, epulum abste mihj hos» 
** pitale praeberi, qui rem sa- 
** cram ipse feci; ac non me 
** potius te velut hospitem ex- 
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c 4 ed 7 205 A M x M 
€ 40 δεῖπνον παρασκευάζηται, Sya καὶ σὺ τὰ 


« δίκαια πρὸς ἀλλήλους διασκεψόμεθα καὶ 
“ χριήσομεν." Ἐπεὶ δ᾽ ἐκαθέξοντο, ἠρώτα ὁ 
Δεραυλλίδας᾽ ““ Εἰπέ μοι, 9 Μειδία, ἔφη, 
«€ ὁ πατήρ σε ἄρχοντα τοῦ οἴκου κατέλιπε; 
"m , » NL, DL : 
patum mo, ἐῴη. καὶ domo σοι οἰκίοί ἤσαν: 
"nm , ἐγ ΩΝ "2 δὲ I» » 
T0004 δὲ χῶραι; 70004 05 YO 5; — CorC- 
φψράφοντος δ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρόντες τῶν Σκη- 
Ψίων εἶχον" ““ Ψεύδεταί σε οὗτος, 9 Δερ- 
«€ χυλλίδα. “- ὑμεῖς δέ y ; ἔφη, ph λίαν pu 
* χρολογεῖσθε Ἐπειδὴ δὲ ἀπεγέγραατο τὰ 
πατρῷα, ' Eri μοι, ἔφη, Μανία δὲ τίνος 
€ ἦν) οἱ δὲ πάντες εἶπον, ὅτι Φαρναξά ζου. 
* οὐκ οὖν καὶ τὰ ἐπείνης» ἔφη, Φαρνας ἄξου; 
ee μάλιστα, ἔφασαν. ἡνδδτερα ὧν εἰῆ, £z, 


* cipere. Atque adeo nobis- 
* cum maneto, ut interea, dum 
* coena parabitur, inter nos, 
** quod fleri aequum erit, tum 
** consideremus, tum reipsa ex- 


* equamur." Post ubi conse- 
dissent, in Dercyllidas 
Midiam; * Dic mihi Midia, 


“ὁ inquit, an pater tuus te prin- 
** cipem domus reliquit? Max- 
* ime, subjecit Midias. Et 
* quotnam erant domus tibi? 


* quot agri? quot pascua?" 
Heic quum Midias omnia re- 
ferret in tabulas: Sceptsir, qi 
aderant: ** Imponit, imquiunt, 
* hic tibi mendacio, DercyHi- 
* da." Verum ille: ** Non 
*€* nimis, ait, sordide rationes 
“ὁ vobis ineundae eunt." — 'Tan. 
dem quum patrita Midiae bo. 
na tabulis consignata fuissent : 
** Dic mihi, subjecit; cujusnani 
** Mania fuerit? .Responsum 
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* ἐπεὶ κρωτοῦμεν" πολέμιος γὰρ ἡμῖν Φαῤ- 
*«yá Caos. ἀλλ᾽ ἡγείσθω τὶς, ἔφη, ὅπου κεῖ- 
eqs τὰ Μωνίας καὶ τὰ Φαρναξάξου." 
Ἡγουμένων d$ τῶν ἄλλων ἐπὶ τὴν Μάνί- 
ἂς οἴκησιν, ἣν παρειλήφει ὁ Μειδίας, fxo- 
λάῤθει κἀκεῖνος. ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθεν, ἐκάλει 
ó- Δερκυλλίδας τοὺς ταμίας, φράσας τοῖς: 
ὑπηρέταις, λαθεῖν αὐτοὺς, — προθῖπεν αὖ- 
σαῖς, ὡς, SÍ τι χλέκτοντες ἁλωσοιντο τῶν 
Μανίας, ταρωχρῆμα ἀκποσφαγήσοιντο᾽ ὁΐ δ᾽ 
ἐδείχνυσαν. ὁ δ᾽ ἐπεὶ εἶδε πάντα, χατέκλει- 
σεν αὐτὰ, καὶ κατεσημήνατό, καὶ φύλακας 
Ἀατίστησέν. Ἐξιὼν δὲ, οὖς εὗρεν $i Thi 
θύραις τῶν ταξιάρχών καὶ λοχαγῶν, εἶπεν 


ab omnibus, fuisse hanc Phar- 


nabazi. ** Ergó, inquit, etiam 
« Maniae bona Pharnabazi 
* sunt? Maxime, aiunt. Ni. 
* mirum jam nostra sunt, in. 
* quit, quando victória nos po- 
* titi sumus, Nam Pharnaba- 


** zus hostis noster est. Quam- 


** obrem eos nos aliquis ducat, 
* ybi Mnaniae ac Pharnabazi 
*« opes sitae sunt." Heic quum 
alii ad aedes Maniae Dercylli- 
dam ducerert,.quas Midias oc- 


euparat, etiam ipse sequebatur. 
Ingressus Dercyllidas quaesto- 
res arcessit, jussisque apparito- 
ribus hos comprehendere, fu- 
turufmr praedixit, ut si quid de 
Maniae bonis furto surripere 
deprehenderentur, statim jugu- 
larentur. Ibi quum illis com- 
monstrantibus inspexisset uni- 
versa, rutsus obsigmata occlu- 
dit, additis etiam custodibus, 
Post egressus, ad tribunos, et. 
cohortium praefectos, quoscun- 


1929 HIST. GRAEC. Lis. IH. 2. 
αὐτοῖς “ μισθὸς μὲν ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, ἐξείρ- 
€ γασται τῇ στρατιᾷ, ἐγγὺς ἐνιαυτοῦ, ὀκται- 
* χισχιλίοις ἀνδράσιν" ἦν δέ vi προσεργασα,- 
* μεθα, καὶ ταῦτα προσέσται." ταῦτα δ᾽ 
εἶχε, γιγνώσκων, ὅτι ἀκούσαντες πολὺ ἔτι εὐ- 
τακτότεροι. καὶ θερωπευτικώτεροι ἔσοιντο. ἔρο- 
μένου δὲ τοῦ Μειδίου, ** $p&. [δὲ] ποῦ χρὴ 
6 οἰκεῖν, ὦ Δερκυλλίδα ; ἄπεχρίνατο, ἔνθα- 
* χερ καὶ δικαιότατον, ἐν τῇ τατρίδι τῇ σαυ- 
« τοῦ Σκήψει, καὶ ἐν τῇ mappe οἰκίᾳ." 
β΄. Ὃ μὲν δὴ Δερκυλλίδας, ταῦτα δια- 
πραξάμενος, καὶ λαξὼν ἐν ὀκτὼ ἡμέραις ἐννέα 
πόλεις, ἐξουλεύετο, ὅπως ὧν μὴ, ἐν τῇ φιλίᾳ 
χειμάζων, βαρὺς εἰη τοῖς ξυμμάχοις, ὥσσερ 
Θίμέξρων, μηδ᾽ αὖ Φαρνάξαζος καταφρονῶν 


que pro foribus reperiebat; 


vero quaerente Midia: '* Ubi. 
ἐς Stipendium, inquit, exercitui 


* nam mihi habitandum erit, 


* partum habemus, quod pto- 
** pe in annum unum vel octies 
* mille suffecerit. Quod si 
* quid praeterea consequuti 
* fuerimus, id etiam habituri 
* sumus" Atque haec idcirco 
proferebat, quod futurum non 
ignoraret; ut hisauditis, longe 
ordinis observantiores, et in 
officio paratiores essent. "Tum 


* Dercyllida? Istic, inquit, ubz 
** te habitare est aequissimum: 
** pimirum Scepsi in patria tug, 
* et quidem in domo paterna." 

2. His rebus confectis Der- 
cyllidas, ac diebus octo, novem 
oppidis captis, secum ipse deli- 
berabat, qno pacto fieri posset, 
ut neque foederatorum in fi. 
nibus hyhernaret, ac  sociit 
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σῇ ἵππῳ κακουργῇ: τὰς Ἑλληνίδας σόλεϊς. 
" M! ^ 
πέμπει οὖν πρὸς αὐτὸν, καὶ "ἐρωτῶν πότερον 
» 7 «^ ΄ E / e / 
εἰρήνην ἤ πόλεμον ἐγεῖν βούλεται. ὁ μέντοι 
M , 

Φαρνάξαζος, νομυΐίσας, τὴν Αἰολίδα ἐπιτετει- 
" e € ^ 3. 9 / M 
χίσθαι τῇ ξαυτοῦ .οἰκῆσει Φρυγίᾳ, σπονδὰς 

$jÀ&TO. 000 o0 os 
Ὡς 06 σαῦτα 


δας ἐς τὴν Βιθυνίδα Θράκην, ἐκεῖ διεχείμα- 


ἐγένετο, ἐλθὼν 0 Δερκυλλί- 


Cs», οὐδὲν τοῦ Φαρναξ ἄζου πάνυ τι ἀχθομέ- 
νου" πολλάκις. γὰρ οἱ. Βιθυνοὶ αὐτῷ ἐπολέμουν. 
καὶ τὰ μὲν ἄλλα ὁ Δερκυλλίδας ἀσφαλῶς 
φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα, καὶ ᾿ἄφθονω 
ἔχων τὰ ἐπιτήδειοι, διετέλει" Sorel. δὲ ἦλθον 
’ 3 ^) ᾿ N ^ , ; ’ὔ’ 
τότε αὐτῷ παρὰ. τοῦ Σεύθου πόραθεν ξύμμα- 
xoi» τῶν Οδρυσῶν ἱππεῖς τε ὡς διακόσιοι καὶ 


'Thymbronis ezemplo molestus 
esset: neque Pharnabazus, se 
spreto, cum copiis equestribus 
oppida Graeci nominis infesta- 
ret. Quare mittit ad eum, qui 


interrogaret, pacem an bellum : 


mallet. Pharnabazus, qui ex- 

istimaret, Aeoliam munitionis 

instar oppositam eese Phry. 

gise, quae ipsius domicilium 

eeset ; inducias fieri maluit. 
Quae res ubi successisset, 
Ton. VI. 


Bithynicam in 'Thraciam pro-- 
fectus Dercyllidas, ibidem hy- 
bernavit, non admodum hoc 
graviter ferente Pharnabazo: 
quod Bithyni saepius illi bel. 
lum facerent. Ac Dercylli- 
das quidem sine ullo periculo 
res Bithynorum rapiebat, fere- 
bat: et nunquam non ampla 
commeatus copia abundabat. 
Post ubi ex littore adverso a 
Seuthe socii quidam ad eum 
N 
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πελτασταὶ ὡς τριωχόσιοι, οὗτοι, στρατοχσεδεω- 
σάρῥειενοι καὶ περισταυρωσάμονοι ἀπὸ τοῦ Ἔλ- 
AguxoU ὡς. εἰκοαι στάδια, αἰτοῦντες φώλω- 
κοῖς τοῦ στραταπέδου τὸν Διερχυλλίδαν τῶν 
ὁπλιτῶν, ἐξήεσαν ἐπὶ λείαν, καὶ πολλὼ 
ἐλάμδανον ἀνδράποδά τε καὶ χρήματα. 
Ἤδη δ᾽ owe; τοῦ στρατοπέδου αὐταῖς μεσ- 
τοῦ πολλῶν αἰχμαλώτων, καταμαθόντες αἱ 
Βιδυνοὶ, ὅσοι τ᾿ ἐξήεσαν, καὶ ὅσους κατέλιπον 
φύλακας Ἕλληνας, ξυλλεγένταες πωμπλη- 
θεῖς» πελτασταὶ καὶ ἱππεῖς, ἄμ ἡμέρα πρασ- 
πέεσαυσι τοῖς ὁπλίταις» ὡς διοκοσίοις οὖσιν. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐγχὺς ἐγένοντο; αἱ μὲν ἔδαλλον, 
οἱ ἃ ἠκόντιζον ἐς αὐτούς. οἱ δ᾽, ἐπεὶ ἔτ 
φρώσκοντο μὲν καὶ ἀπέθνησκον, ἐποίαων δ᾽ 


wenissent, Bimirum equites O- 
ima plus mirfos cc, et cetra- 

ti plus mápus Coc: castris 
illi positis, valoque munitis, 
intervallo fere xx stadiorum ab 
agmine Graeco, et a Dercylli- 
da. gravis armatwrae peditibus 
quibusdam: postulatis, qui eo- 
rum in castris excubias age- 


rent, praedatum exiezumt, mag. . 


namque mascipiorum et re- 
Tum copiam nactisunt. Jam 


pinrimis captivis castra referta 
erant, quum Bithyni, intellecto 
quot exiisent, et quot. Graecos 
milites in excubiis reliquissent : 

magno numero cefratorum e. 


'! quitumque collecto,suh primam 


aureram in gravia armaturae 
pedites, qui cc erant, irrnunt. 
Quum. propius accessissent, alii 
telis, jaculis alii adversus ees 
utebantur. lli quia vulneri- 
bus confecti poribant, atque 
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9 SV ; 9 ^) P4 e 9 Ὶ 
οὐδὲν, κωθειργμένοι ἐν τῷ σταυρώμωτι ὡς [8v] 
ἀνδρομήκει ὄντι, διααπάσαντες τὸ αὑτῶν 
Oy Depot, ἐφέροντο ἐς αὐτούς. οἱ δὲ, 9 μὲν 
3 / e / x e / 39. 4 
ἐχθέοιεν, ὑπεξεχώρουν, καὶ ῥᾳδίως ἀπέφευγον 
πελτασταὶ ὁπλίτας" ἔχθεν δὲ xod ἔνθεν ἠκόν»- 
φιζον, καὶ πολλοὺς αὐτῶν ἐφ᾽ ἑκάστη ἐκδρομῆ 
πατέξαλλον. τέλος δὲ, ὥσπερ ἐν αὑλίᾳ σή» 
κασθέντες, κατηκοντίαθησαν. ἐσώθησαν μέντοι 
αὐτῶν ἀμφὶ τοὺς πεντεκαίδεκα ἐς τὸ Ἕλλφ» 

A] Ἁ i ad 9 A! 9 A/ [ x Ll 
Wux0y, καὶ οὗτοι, ὅπ εὐθέως ἤσθοντο τὸ χρᾶγ- 
[A9 ἀποχωρήσαντες, καὶ ἂν τῇ μάχῃ διακχε- 
σόντες, ἀμελησάντων τῶν Βιθυνῶν. Ταχὺ δὲ 

ev / e M NV A 
ταῦτα διαπρωξώριενοι αἱ ιθωναὶ, καὶ τοὺς 
σκηιοφύλαχκας τῶν ᾿Οδρυσῶν Opgxov ἀπα- 


interim nihil efficiebant, quip- , confecti fuerunt ; exceptis plus 
pe qui intra vallum, quod al. | minds quindecim, qui Graeco, 
clusi essent ; perrupta sua mu- ἢ 
mitiope, adversus ἔζωεις : 
bantur. E vero, quacunque | medioque in proelio, Bithyni 
excurrebatur, cedebant: ac fa- | baud animadvertentibus, - 
Gle, cetrati quum ewent, gra- [ si fuerant. Hac re subito con- 
vis armaturae pedites elude- | fecta, et Odryaarum e Thracia 
bant: simul hinc et imde jacu- | custodibus interemtis; Bithy- 
lando, multos in excursionibus | ni captivos suos recipiunt, at- 
singulis eteznebant. "Tandem | que ita discedunt, ut Graeci re 
velut in caula conclusi, jaculie | animadversa suis opex feren. 
N 2 
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κτείναντες, ἀπολαθόντες sirro τὰ ai pio 
τα, ἀπῆλθον" ὥστε οἱ Ἕλληνες, | ἐχεὶ ἤσθοντο, 
βοηθοῦντες, οὐδὲν ἄλλο εὗρον, ἢ νεκροὺς. yup 
νοὺς $» τῷ στρατοπέδῳ. ἐπεὶ pueros ἐπανῆλθον 
οἱ ᾿Οδρύσαι., θάψαντες τοὺς ἑαυτῶν, καὶ πο- 
λὺν οἶνον ἐκαιόντες ἐσ’ αὐτοῖς, καὶ ἱπαοδρο- 
phía ποιήσαντες, ὁμοῦ δὴ τὸ λοιπὸν τοῖς “Ἐλ- 
λησι στρατοπεδευσάμωενοι, ἢ 3 yQV καὶ ἔκαιον τὴν 
Β θυνέδα..: 

Ἅμα δὲ « và ἦρι πορευόμενος ὁ Διραυλλί. 
δας ἐκ τῶν Βιθυνῶν, ἀφικνεῖται ἐς Λάμψα- 
κον, ᾿Ενταῦθα δ᾽ ὄντος αὐτοῦ, ἔργονται ἀπὸ 
τῶν οἴκοι τελῶν "Αρακός τε καὶ Ναυάτης καὶ 
᾿Αντισθένης. οὗτοι δ᾽ ἦλθον ἐπισκεψόμενοε τὰ 
τε ἄλλα, ὅτως ἔχοι τὰ ἐν τῇ Acíg, καὶ 
Δερκυλλύδᾳ ἐροῦντες, μένοντι ἄρχειν καὶ τὸν 


tes, aliud nihil in castris, quam 
nuda cadavera reperirent. O- 
drysae quum rediissent, suis 
humatis, magnaque vini copia 
super iis exhausta, et equestri 
certamirie instituto, castra dein- 
ceps sua cum Graecorum cas- 
tris conjungebant, atque Bi- 


thynorum agros populationi- 


bus ac flammis vastabant. 
" Ineunte vere Dercyllidas e 


Bithynorum finibus excedens, 
Lampsacum venit. Ibi quum 
esset, Aracus et Navates, et 
Antisthenes a magistratibus 
patriae missi ad eum accedunt, 
Aderant autem partim ut in- 
spicerent, quo pacto se res A- 
siaticae haberent: partim Der. 
cyllidae significaturi, proroga. 
tum esse ipsi etiam in sequen. 
tem annum imperium.  Prae- 
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& 7 4 7 9 "2, EN 7 ^ 
ἐπιόντα ἐνιαυτόν" ἐπιστεῖλαι δὲ σφίσιν αὐτοῖς 
Ἧ 4 ’ ’ ἡ M! 
τοὺς ἐφόρους, καὶ ξυγκαλέσωντας τοὺς στρά- 
ἢ ^e t Ἁ / , /, 
τιώτας εἰχεῖν, ὡς, ὧν μὲν πρόσθεν ἐποίουν, 
/ * ev eu N LA NS / - 
μέρυφοιντο αὐτοῖς, ὅτι δὲ νῦν οὐδὲν nOixovs; 
“ 2 ) . Lnd ’΄. Ll 
ἐπαινοῖεν" Καὶ περὶ TOU λοιποῦ γρόνου εἰπεῖν, 
" 4 i5 ^ ,» 3 " QM ài 
ὅτι, ἣν μὲν ἀδικῶσιν, οὐκ ἐπιτρέψουσιν' ἣν δὲ 
1 MN ed * e. £4 
δίκαια περὶ τὸὺς ξυμμάχους ποιῶσιν, ἔπαινε» 
; , ΄ 3 "WE, / 
σονται αὐτούς. Ἐνεὶ μέντοι ξυγκαλέσαντες. 
Ν / T IEEE e el / 
τοὺς στρατιώτας ταῦτ᾽ ἔλεγον, ὁ τῶν Κυρείων 
£N 4 : ϑ8.κΑς 4? wy 
“ροεσφηκως ἀχεκρίνατο" «᾿Αλλ, ὦ ὥνδρες 
«€ à LO e d .ἣ 9 N e 69$. ἃ 
Λακεδαιμόνιοι, ἡρρεῖς ῥμὲν ἐσρωὲν 0i αὐτοί 
ς 5 ἽΝ ’ , / δὶ Φ M 
-"* yyy τε xai πέρυσιν ἄρχων δὲ ἄλλος μυὲν 
E Ψ N Ἁ Ld N "56 / 
* yop, ἄλλος δὲ τὸ παρελθόν. τὸ οὖν αἰτίον 
ες . & m N A5 ' / : / δὶ NE 
TOU νῦν μὲν μὴ ἐξαμαρτάνειν, τότε δὲ, QU- 


«€ "ἢ "δ᾽ e .7 9 zh mE. 39 pmi 
790t δῆ £X00V0OL $0TE yiy»w0 X614. EXUOX2- 


.terea mandatum esse sibi aie. | ad concionem advocatis dicta 


bant ab Ephoris, ut convo- 
catis militibüs - dicerent, non 
probare se, quae antehac de- 
sSígnassent: quod vero in hoc 
tempore neminem  laesissent, 
in hoc eos se collaudaré, De 
caetero significaré, non pas- 
suros se, ut injuria quen- 
quam afficiant: sin erga socios 
juste se gererent, id se praedi- 
saturo& Εἶδος quum militibus 


fuissent, praefectus copiarum, 
quibus Cyrus usus fuerat, in 
hunc medum respondit: * Nos 
* quidem, Lacedaemonii, nunc 
* iidem sumus, qui anno su- 
* periore fuimus: sed alium 
** nunc imperatorem ' habemus, 
* quam prius. Quapropter ipsi 
* jam satis perspicere potestis, 
* quamobrem id temporis de- 
* Jiquerimus, nunc omnis ex- 
N3 
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, N ad » / Y ^v 
νούντων δὲ τῶν τε οἴκοθεν wosoGso» xci τοῦ 
Δερκυλλίδα, ἐπεμνήσθη vig τὸν “περὶ TOY 
" Agaxor, ὅτι κατωλελοίποιεν τρόσξεις τῶν 
Χερῥονησιωτῶν $» Λακεδαίμονι. τούτους δὲ 
λέγειν ἔφασαν, ὡς νῦν μὲν οὐ δύναιντο τὴν 
Χεῤῥόνησον ἐργάζεσθαν" φέρεσθαι γὰρ καὶ 
ἄγεσθαι ὑπὸ τῶν Θρακῶν εἰ δ᾽ ἀποτειχισ- 
θείη ἐκ θαλάττης ἐς θάλατταν, καὶ σφίσιν 
ἂν γῆν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν sivo. ἐργάζεσθαι, 
καὶ ἄλλοις, ὁπόσοι βούλοιντο ᾿Δακδδοιβυονέων" 
ef ,» y 3 Ἅ ’ 3 N 
ὥστ᾽ ἔφασαν, οὐκ ἄν θαυμάξειν, εἰ καὶ πεμ- 
φθείη τὶς Λακεδαιμονίων ἀπὸ τῆς πόλεως σὺν 
δυνάμει σαῦτα πράξων. ὁ οὖν Δερχυλλίδας 
πρὸς μὲν ἐκείνους οὐκ εἶπεν, ἣν εἶχε γναΐμεην 

e 9 9 d , » » 3 x 3. » 
ταῦτ ἀκούσας, ἀλλ ἔπερυψεν αὑτοὺς ἀπ' 


* pertes simus" Ouum[|ad alteram clzuderetur, non 


autem legati, qui Lacedaemo. 
ne venerant, a:Dercyllida .con- 
tubernio exciperentur ; quidam 
ex Araci comitibus memo- 
rat, reliquisse se Lacedaemone 
Cherronesiorum legates. Eos 
aiebant dicere, coli Cherrone- 
sum hoc tempore non posse, 
quod a 'T'hracibus omnia rape- 
rentur, ferrentur: verum si 
muro a parte maris ona usque 


eohum ipsos terram amplam et 
fertilem, quam colerent, habi- 
turos: eed reliquos etiem La- 
cedaemonioe, qui quidem vel- 
lent. itaque non nitum eibi 
fore dicebant, si quis "Lacetdae- 
mohiorem domo cum coptis.eo 
initteretur, qui hanc rem yper- 
ficeret. "His auditis -Dercylli- 
das, quae sui esset apimi:wemn. 
tentia tum τὸ illos. diesiumia- 


— 9  - ... .. .. es — z 
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᾿Εφέσου διὰ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων, ἤδοροι- 
νος. ὅτι ἔμελλον ὄψεσθαι τὰς “λληνίδας τό- 
λεῖς ἐν εἰρήνῃ εὐδαιμιονικῶς διαγούσας. Οἱ 
μὲν δὴ ἐπορεύοντο. ὁ δὲ Δερκυλλίδας, ἐπειδὴ 
Η͂ ; b) / / hj δ 
ἔγνω μωενετέον ὃν, πάλιν πέρνψας πρὸς τὸν 
Φαρνάξαζον, ἐπήρετο; τότερα βούλοιτο airov. 
δὰς ἔχειν, καθάπερ διὰ τοῦ χειμῶνος, ἢ πόλε- 
* Jj N Lind / x P4 
μον. $Aopívou δὲ vou, Φαρναβάζου καὶ τότε 
νὴ e A! x x A? ew 
σπονδὰς, οὕτω καταλίπαν καὶ τᾶς Xs) ἐκεῖ- 
γον πόλεις Φιλίας [ἐν εἰρήνη, διαξαίνει τὸν 
ς ᾽ M! e , , S 
Ἑλλήσσοντον σὺν τῷ στρατεύματι ἐς τὴν 
Εὐρώπην" καὶ διὰ φιλίας τῆς Θράκης TOpEU- 
θεὶς, καὶ ξενισθεὶς ὑπὸ Σεύθου, ἀφικνεῖται ἐς 
Χεῤῥόνησον, Ἣν καταμαθὼν πόλεις μὲν ἕν 
deno. 3 δώδεκα ἔχουσαν, χώραν δὲ παρμφορωτά- 


νεῖ, Ephesoque per Graeci no- | let. Quumque Pharnabagus, 


minie civitates ipsos dimittebat, 
laetus interim, quod oppida 
Graeca tranquillo beatoque in 
etatu visuri essept. Atque hi 
quidem ita profecti sunt, Cae. 
terum Dercyllidas posteaquam 
sibi manendum ad exercitum 

, Furenm misss ad 
Pharmabezum nnptiie, interro- 
gabet, inducissne, quae per hye- 
Jem fuissent, an bellum mal. 


etiam id temporis, inducias δαὶ» 
lo praetulisset : pace oppidis 
ipsius concessa, cum copiis 
Hellespontum in Europam tra- 
jicit; ac per Thraciam paca- 
tam itinere facto, bospitioque 
exceptus a Seuthe, Cherrona. 
sum ingreditur. Ih ea quum 
oppida x1 vel x1z esse. accepis- 
set, ac terram ómnis quidem 
illam geo rerum fertilem et 
4 
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i» 7 ^ / v ef : 
τὴν καὶ ἀρίστην οὖσαν, κεκακωμένην δὲ, ὥσαεἐρ 
Ἃ &» ^. ^- “» 

ἐλέγετο, ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν, ἐπεὶ μετρῶν εὗρε 

τοῦ ᾿Ισθμοῦ ἑπτὰ καὶ τριάκοντα στάδια, οὐκ 

ἠμέλησενν ἀλλὰ θυσάμενος ἐτείχιζε, κατὰ 

΄ῳ N / 

μέρη διελὼν τοῖς στρατιώτωις TO χωρίον" καὶ 
^ 9 ^e ^^ ΄ 

ἄθλα αὐτοῖς ὑποσχόμενος δώσειν τοῖς πρώτοις 

3 / x ^ » e e 
$XT&iY UOI, XO τοις QGAÀAOig, ὡς $XOLOTOL 
n5 » , / hj e 9 / 
εἶεν ἄξιοι, ἀπετέλεσε τὸ τεῖχος, ἀρξάριενος 
, Ld N 

ἀπὸ ἡρινοῦ χρόνου, πρὸ ὑπώρας. καὶ ἐποίησεν 

^s , N / Non. 

ἐγσὸέ του τείχους ἐνδεχα μὲν πόλεις, πολλοὺς 

x ^e. 

δὲ. λιμένας, πολλὴν δὲ καὶ ἀγαθὴν γῆν σ'χό- 

ρίβυον, πολλὴν δὲ σεφυτευμένην, παμπληθεῖς 

δὲ χαὶ παγχκάλας νομὰς παντοδαποῖς κτήνεσι: 

σαῦτα δὲ πράξας, διέξαινε πάλιν ἐς τὴν ᾿Ασίαν. 

3 ^ ^ X ’ * / N W 
Ἐχισκοπῶν δὲ τὰς πόλεις, ἐωρο TO, (LEY 


atm. e — I €— aaa 


optimam, sed quae a Thraci- tur. Ita murus ante autum- 


bus infestari diceretur : dimen. 
sus eam, porrigi Isthmum ad 
triginta septem stadia compe- 
rit. Itaque minime rem negli- 
gendam ratus, facto prius sa- 
crificio ducere murum coepit, 
quum locum universum in mi. 
ltes partitus esset, ac prae- 
mia non iis solum promisis- 


set, qui primisuam muri par.' 


tem absolviesent ; sed etiam 
alis, prout quisque merere- 


num absolutus fuit, quum ver- 
no tempore inchoatus esset. In. 
tra murum ipsum Dercyllidae 
undecim oppida, portus plures, 
agrum partim Írumentarium 
amplum ac fertilem, partim 
consitum, permulta denique 
pulcherrimaque pascua, in u. 
sumomnisgeneris jumentorum, 
complexus est. His ita c8nfeo- 
tis, rursus in Asiam trajicit. 


Quumque inspiceret oppida, 


w bud ni 
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" » Y - 
ἄλλα καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας εὖ- 
1) ^ 
gs ᾿Αταρνέα ἔχοντας, χωρίον ἰσχυρὸν, καὶ 
/ / 
ἔχ τούτου ὁρρυωῤένους, φΦεροντας καὶ ἄγοντας 
Ἁ ? / N ῳ 9... /, ’ 
τὴν Ἰωνίαν, καὶ ζῶντας $x τούτου. πυθόμιενος 
N e x ^o ^v | ^ 
δὲ, ori πολὺς σῖτος ἐνῆν αὐτοῖς, περιστραΐο- 
/ 4 ’ 5 , x X 
πεδευσάμενος ἐπολιόρκει καὶ ἔν ὀκτὼ μησὲ 
Ἁ 
παραστησάμρνενος αὑτοὺς, καταστήσας ἔν αὐ- 
σῷ Δράκοντω Πελληνέα ἐπιμυελητῆν, καὶ 
κατασκευάσας ἔν τῷ γωρίῳ ἔκπλεω πάντα 
ΑΝ» rd “ x. 2 ^v X e / 
τὰ ἐπιτήδεια, ἵνα 613) αὐτῷ καταγωγὴ; OTÓTE 
" ^ xy e / s 
ἀφικνοῖτο, ἀπῆλθεν ἐς "Ἔφεσον, ἢ ἀπέχει ἀπὸ 
^v ^ / 
Σάρδεων φριὼν ἡρυερῶν ὁδόν. | 
K 4 / / ^» , 9? » ^ à ^v 
αἱ μέχρι τούτου TOU χρόνου t» εἰρήνῃ διῆ- 
/ N 
γον Τισσαφέρνης τε καὶ Δερκυλλίδας, καὶ oi 
[72 
ταύτη “Ἕλληνες καὶ οἱ βάρθδαροι. Esci ὃξ 


caetera quidem recte se habere 
videbat: tantum Chiorüm ex- 
ules Atarna occupasse compe. 
rit, oppidum munitum, unde 
factis excursionibus Ioniam po- 
pulando se alerent. Et quam. 
vis magnam Atarnis frumenti 
copiam esse intelligeret, nihilo 
tamen minus castris circumda. 
tam obsedit; et octavo mense 
compulsis ad deditionem faci. 
endam  obeeseis, loci curam 


Draconti Pellenensi committit : 
ipse largissima commeatus co- 
pia in eum convecta, ut illuc 
veniens diversorium haberet, 
Ephesum contendit, itinere tri- 
dui sitam a Sardibus. 
Coluerarit inter se pacem 
hactenus Tissaphernes et Der- 
cyllidas, itidemque Graeci ha- . 
bitantes in his finibus, ac 'bar- 
bari, Verum posteaquam legati 
Graecorum oppidorum Lace- 
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ἀφικνούμφιοι πρίσδεις sc Δακεδαίμωναα ἀ πὸ 
cus Ἑλληνίδων σόλεων ἐδίδασκον, ὅτε si» ἐπὶ 
Τισσαφέρνει, εἰ βούλοιτο, ἀφιέναι αὐτονόρνους 
τὰς Ἑλληνέδας τόλεις" εἰ οὖν κακῶς hc 
Καρία, ὑόκοερ ὁ Τισσαφέρνους οἶκος, οὕτως 
ἂν ἔφασαν ráyuva "ομέξειν αὐτὸν συγ. 
y vena si αὐτονόμους σφᾶς ἀφιέναι" ἀκούσα»- 
v&g ταῦτα οἱ ἔφοροι ἔσερυψαν veo; Δερκυλ- 
λίδαν, καὶ ἐκέλευον αὐτὸν διαξαίνειν σὺν τῷ 
στρατεύμασι ἐπὶ Καρίὰν, καὶ Φάρακα τὸν 
ναύαρχον σὺν ταῖς ναυσὶ παραπλεν. Οἱ 
μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίουν. ἐτύγχων ὃδὲ κατὰ 
φοῦτον τὸν χρόνον καὶ Φαρνάξαξος pog Ἕ,σ.- 
σαφέρνην ἀφιγμένος, ὥμα μὲν ovi στρατηγὸς 
τῶν πάντων ἀπεδέδεικτο Τισσαφέρνης, ciun 


daemonem profecti significas- | eum in Carinm trojicere jubent. 
sent, "posse Tiseaphernem, si | Praeterea  Pharaci praefecto 
welit, Graeci nominis oppida |.claseis imperant, uti cum navi- 
sui juris efficere: atque addi- | bus oram Cariae legeret. At- 
dissent, existimase se, etatim | que baec quidem ab iis gere- 
ipeum permissurum eis, ut | bantur. Forte tunc Pharnabs- 
arbitratu swo rempublicam ad. | zus etiam ad "Tisaphernem 
suinistrarent, si Caria, domici- | venerut, partim qnod is impe- 
lium Tissaphernis, infestaretur: | rator omnium designatus esset, 
auditis his Ephori ad Dercylli- | partim nt teetaretur, se para- 
dam mittunt, et cum copiis | tum esse ad gerendum com- 
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ài διωμναρτορόμυενος, Ovi ἔτοιμος tin κϑινῇ 
“πολεμεῖν, καὶ ξυμμάχεσθαι, καὶ σονεκδάλ- 
Asiy τοὺς Ἕλληνας ἐκ τῆς βασιλέως. (ἄλλως 
vi γὰρ ὑπεφθόνει τῆς στρατηγίας τῷ Τισσα- 
Φέρνει, καὶ τῆς Αἰολίδος γαλεπῶς ἔφερεν 
ἀσεστερηρεένος.) ὁ δ᾽ ἀκούοαν, *' Πρῶτον μὲν 
ἐς φρΐγυ», ἔφη, διάθδηθι σὺν ἐμοὶ ἐπὶ Καρίαν» 
“ἐς agire, δὲ καὶ περὶ τούτων βουλευσόμεθα." 
"Eme; δ᾽ ἐχεῖ ἦσαν, ἔδοξεν αὐτοῖς. ἱκανὰς 
φυλακὰς ἐς τὰ ἐρύματα καφεαστήσωντας, 

Ὡς Y 
ἤκουσεν ὁ Δερκυλλίδας, ὅτι πάλιν πεπεροικό- 
σες εἰσὶ τὸν Μαίανδρον, εἰπὼν τῷ Φάρακιν 
ὡς ὅτι ὀκνοίη, μὴ ὁ Τισσαφέρνης καὶ ὁ Dae- 
μάδαζος ἐρήμην οὖσαν καταθέοντες Φέρωσι 


/ ᾽ὔ 9, «X Ἁ 3 / 
διαξαίνειν πάλιν ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν. 


muni nomine bellum, ineun- 


* snkabimus" Quum in Cs 
damque societatem, quo Graeci 


finibus regis ejicerentur. Nam 
caeteroqui eummum imperium 
'Tissapherni Pharnabagus invi- 
debat, et Aeolia se spoliatum 


ese graviter ferebat. "T'iesa- 
phernes, quum haec e Pharna- 
bazo audi 


; "Primum, in- 
* quit, mecum in QCariam 
* transito, deinde de hie con- 


siam tranaüssent, impositis det 
munitiones praesidis, .quae 
sofficerent, rursus eis ig Ionia. 
transire visum eet. Dercyllidae 
autem, nbi ruraus eos Mie. 
andrum transmisisse accepisset; 
habito cum Pharaee «ollequio, 
quo veseri se oatendebot, ne 
Tisaphernes ac PBharpebegus 
Ioniam a praesidiisnudam per- 
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καὶ ἄγωσι τὴν χώραν, διέθαινε καὶ αὑτός. 
πορευόμενοι δὲ καὶ οὗτοι οὐδὲν vi συντεταγ- 
μένῳ τῷ στρατεύματι, ὡς προεληλυθόσων τῶν 
᾿ἘΦεσίων ἐς τὴν πολεμίαν, ἐξαίφνης ὁρῶσιν ἐπ 
TOU ἀντιπέρας σκοποὺς ἐπὶ σῶν μινηρνάτων" 
καὶ ἀνταναξιξάσαντες ἐς τὰ πὰρ ξεαυτοῖς 
μνημεῖα καὶ τύρσεις τινὰς, κωθορῶσι wapa. 
’ g 9 "“«ΨἉ Ψ e 200 K / 
φεταγμόένους, ἢ αὐτοῖς ἦν ἡ ὁδὸς, Κάρας vt 
λευκάσαιδας, καὶ τὸ Περσικὸν, ὅσον ἐτύγχανέ 
M / M M t€ A eu 
παρὸν, στρατευρνα», καὶ TO Ελληνίκον» oco» 
Si y 5 ἑκάτερος αὑτῶν» καὶ τὸ ἱπαικὸν μάλα 
πολὺ, σὸ μὲν Ἑ σσαφέρνους ἐπὶ τῷ δεξιῷ 
, M ^ /  «- γῳ 3 , 
κέρωτι, τὸ δὲ Φαρναξάζου ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ. 
Ὡς δὲ ταῦτα ἤσθετο ὁ Δερκυλλίδας, τοῖς 
μὲν ταξιάρχοις καὶ τοῖς λοχαγοῖς εἶπε 


dum, aciem instructam vident, 


currendo popularentur : et ipse 
nimirum Cares cum scutis al- 


Maeandtum transit. Incede- 


bant hi cum copiis ullo absque. 


ordine, quod hostes ante se 
" agrum Ephesiorum ingresos 
scirent, quum subito de adver- 
sa eos specula in monumentis 
conspiciunt : ipsique contra, 
quibusdam suorum in monu- 
menta, quae penes se erant, ac 
turres ascendere jussis; propter 


i viam, qua ipsis erat pergen- 


bis, Pereicas item copias, quot- 
quot aderant, et Graecas, quas 
habebat uterque, et ingentem 
equitatum, cujus pats ea, quae 
Tiseapherni$ erat, cornu dex- 
trum obtinebat; altera Phar- 
nábazi, sinistrum. ld quumt 
Dercyllidas sensisset, ttibunis 
et cohortium praefectis impe- 
rat, ut quam celerrime in 


1 
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παρατάτεεσθαι τὴν τωχίστην ἐς ὀκτῶ, τοὺς 
N v 9$ ἃ 4 /, / Tm 
δὲ πελταστὰς ἐπὶ τὰ κράσπεδα ἑκατέρωθεν 
4 / NV. M e ὔ e 
[eso καθίστασθαι, καὶ τοὺς ἱππεῶς» OmoUg γε 
M eu » 7 » * v A 
δὴ καὶ οἵους ἐτύγχανεν Syav αὐτὸς δὲ 
ἐθύετο. “Ὅσον μὲν δὴ ἣν ἐκ Πελοποννῆσου 
στράτευμω, ἡσυχίαν εἶχε, καὶ παρεσκευά- 
ς 7 4 e€u ML. d E] Ay £ 
ζετο ὡς μωχούμενον" omoi δὲ ἦσαν ἀπὸ Tloefo- 
s 5 " 0» s 7 4 
γῆς τε X04 Αγιλλείου» καὶ OO νῆσων, καὶ 
σῶν ᾿Ιωνικῶν πόλεων, οἱ μὲν τινες καταλιπόν- 
4 e / " N e 9 / X 
τες ἐν τῷ σίτῳ τὰ ὅπλα ἀπεδίδρασκον, (καὶ 
γὰρ ἦν βαθὺς ὁ σῖτος ἐν τῷ Μαιάνδρου 
f 
πεδίῳ"). ὅσοι δὲ καὶ ἔμενον, δῆλοι ἦσαν οὐ 
pusvoürrég. — Τὸν μὲν οὖν Φαρνάξαξζον ἐξηγ- 
/ ,. " e. |! 
ey&AXero μάχεσθαι κελεύειν". ὁ μέντοι Τισσα- 
Φέρνης, τό, τε Κύρειον στράτευμα καταλογι- 


octonos aciem instruerent, ce- 
tratis et equitibus, quot quidem 
et quales id temporis habebat, 
ad margines utrinque colloca- 
tis; ipse interim exta consulit. 
'Tumquotquot erant τἄρα uei 
neso milites, tranquilh subsis- 
tebant, et ad praelium se 
parabant. At quotquot Prie- 
nenses et Acbillienses aderant, 
itemque de insulis εἰ oppidis 


Ionicis, eorum nonnulli, relictis 
in segete.armis, fuga sibi con- 
sulebant: (et erat tunc densa 
in Maeandri planitie seges) de 
aliis, qui subsistebant, animad- 
verti poterat, minime tamen . 
ipsos in acie mansuros Nun. 
tiabatur, Pharnabasum proelii 
committendi hortatorem fuise 
se: verum 'issaphernes, qui 
secum ipse cogitaret, quo pacto 
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ζόμενος, ὡς ἐπολέμησεν αὐτοῖς, καὶ τούτῳ 
πόώωτας νομυίζων ὁμοίους εἶναι τοὺς Ἕλληνας, 
οὐκ ἐδούλετο μάχεσθαι" ἀλλὰ πέμψας πρὸς 
Δερκυλλίδων, εἶπεν, T! ἃς λόγους βούλοιτο 
αὐτῷ ἀφικέσθωι. Καὶ ὁ Διερχολλίδας,. λα- 
Cu» τοὺς κρωτίστους τὰ εἰδὴ τῶν περὶ αὐτὸν 
ἱππέων καὶ πεζῶν, προῆλθε τρὸς τοὺς ἀγγέ- 
λους» καὶ εἶπεν" ““᾿Αλλὼ παρεσκευασά LUN) 
“5 μὲν ἔγωγε μᾶἄχεσθαι, ὡς ὁρᾶτε" ἐπεὶ μυᾶν- 
** eo; ἐκεῖνος βούλεται ἐς λόγους ἀφικέσθαι, 
“ οὐδ ἐγὼ ἀντιλέγω. ἂν «μέντοι ταῦτα δέη 
*" qoi, πιστὰ [ἁμήρους} δοτέον καὶ 2Awz- 
* γόον ΦΔόξωτα δὲ ταῦτα. xci περανθέν- 
τῷ, τὰ μὲν στρατεύματα ἀπῆλθε, τὰ μὲν 
βαρξαρικὸν ἐς Ἔράλλεις τῆς Φρυγίας, τὰ δὲ 


Cyri milites adversus ipsos 
pognassent, eioque Graecos om 
Res eismiles esse arbitraretur, 


pellat: ** Ego vero paratus 
* eram, mquit, proelio decer- 
quemadmodum 


| ini mandatis wterque di : 
peodit, et bie ees verbis cous- ἢ exercitus: barberorum, Tral- 
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᾿Ἑλληνικὸν ἐς Λούκεφρυν, θα ἦν Apr&padeg 
ἑερὸν μάλα ἅγιόν, καὶ λίμνη “λέον 3 στα- 
δίου, ὑπόψαμμος, ἀένναος, ποτίμου καὶ 
θερμοῦ ὕδατος. Καὶ vór& μὲν ταῦτα de 
πράχθη. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐς τὸ ξυγκείμενον 
χωρίον ἤλθον, xoi ἔδοξεν αὐτοῖς πυθέσθαι 
ἀλλήλων, STi τίσιν ἂν τὴν εἰρήνην ποιήσαιντο. 
ὁ μὲν δὴ Δερκυλλίδας εἶπεν, εἰ αὐτονόμους 
ἐῴη βασιλεὺς τὼς ᾿Ἑλληνίδας πόλεις" ὃ δὲ 
Τισσαφέρνης καὶ Φαρνάξαζος εἶπον, Ovi, εἰ 
ἐξέλθοε τὸ Ἑλληνικὸν στράτευμα ix τῆς 
βασιλίας χώρας, καὶ οἱ Λακεδαιμονίαν 
ἀρμασταὶ &x τῶν πόλεων. Ταῦτα δὲ εἰπόν- 
τες ἀλλήλοις σπονδὰς ἐκοιήσουτογ ἕως ἀπαν- 


les, oppidum Phrygiae: Grae- 
corum, Leucophryn: que leco 
Diamsae fanum erat ünprinis 
sacrosanctum, et stagnum ma- 
jus etadii amplitudine, nonnihil 
arenosum, aqua jugi, potabili, 
calida. Haec tum fuere geeta. 
Postridie loco constituto con- 
veniune, et vitem est utrique 
audiendum, quibus conditioni- 
bus pex imi possit Heic 


idas aiebat, si rex oppi» 
da Graeci nominis legibus et 
institutis suis uti sineret : con» 
tre, Tissephernes et Pharnabe- 
zus, δὲ Graeciae copiae, regis e 
finibus, et; Lacedaemoniorum 
praefecti appidis excoderent. 
Haec imter se loquuti quum 
essent, inducias sunt, 
donec de iis, quae acta intes 
ipee fuissent, Dorcyllidae qui- 
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γελθείη τὰ λεχθέντα, Δερκυλλίδᾳ qut». ἐς 
Λακεδαίμονα, Τισσαφέρνει δὲ ἐπὶ βασιλία. 
Τούτων δὲ πραττομένων ἐν τῇ Ασίᾳ ὑπὸ 
Δερκυλλίδα, Λακεδαιμόνιοι κατὰ τὸν αὐτὸν 
/ /, , ’ we 9 ’ 4, 
χρόνον, πάλαι ὀργιζόμενοι τοῖς Ἠλείοις, καὶ 
΄ 3 / / N ? / 
ὅτι ἐποιήσαντο ξυμμαχίαν πρὸς ᾿Αθηναίους 
ν» d ^ , λον , 
καὶ ᾿Αργείους καὶ Μαντινέας, καὶ ori, δέκην 
φάσκοντες καταδεδικάσθαι αὐτῶν, ἐκώλυον 
καὶ τοῦ ἱπαικοῦ καὶ τοῦ γυμνικοὺ ἀγῶνος" ᾿ 
EY , / "€" 9» » 9 N 4 / 
καὶ οὐ μυῶνον TOUT ἤρκει, ἀλλὰ καὶ, Δεῖχα 
’ / b e ? Ἁ 9 £ 
παραδόντος Θηζξαίοις τὸ ἅρμα, ἐπεὶ ἐκχηρύτ- 
e e » ^ / / 
Tovro νικῶντες, Ov& εἰσῆλθε Λείγας στεφανα- 
Cay τὸν ἡνίοχον, μαστιγοῦντες αὐτὸν; ἄνδρα 
, 597 , N e N 
γέροντα, ἐξήλασαν. τούτων δὲ ὕστερον, καὶ 
ἼΑγιδος πεμφθέντος θῦσαι τῷ Δι κατὰ 


dem Lacedaemonem; Τ 1888» 
phernes vero ad regem retulis- 
set. 

Eodem hoc tempore, quo 
ista Dercyllidas in Asia gere- 
bat, hoc quoque contigit : Suc- 
censebant  Eleis jamdudum 
Lacedaemonii, quod et societa- 
tem cum Atheniensibus, Argi- 
vis, Mantineim coivissent ; et 
Lacedaemorios equestri gym- 
nicoque certamine arcerent, 


quos indictam lata sententia 
multam sibi debere dicerent. 
Quanquam Elei non hoc sojo 
contenti, etiam Lichae curru 
'Thebenis tradito, qui yictores 
a praeconibus proclamabantur, 
ingressum Licham ad coronan- 
dum aurigam suum, flagris 
caedentes, hominem aetate jam 
provecta, expulerant. Ac prae- 
ter haec, interjecto aliquo tem- 
poris spatio, quum missus esset 
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ἐραντέίαν τινὰ, ἐκώλυὸν οἱ Ἠλεῖοι, μὴ προσεύ- 
“εσθαι νίκην πολέρυου, λέγοντες, ὡς καὶ τὸ 
ἀρχικῖον εἴη οὕτω νόβοιμιον, μὴ χρηστηριάζεσ- 
θα, τοὺς “Ἕλληνας $Q Ἑλλήνων πόλέμῳ' 
ὥστε ἄθυτος ἀπῆλθεν. "Ex τούτων οὖν πάν- 
váy ὀργιζομένοις ἔδοξε. τοῖς ἐφόροις καὶ τῇ 
ἐκκλησίᾳ, σωφρονίσαὶ αὐτούς. πέμψαντος 
οὖν πρέσζξεις ἐς Ἦλιν, εἰπὸν, OTi τοῖς τέλεσι 
vay Λακεδαιρυονέων δίκαιον δοκοίη εἶναι; ἀφιέ- 
ναι αὐτοὺς τὰς περιοικίδας πόλεις αὐτονόμους. 
᾿Αποκριναμένων δὲ τῶν λείων, ovi οὐ ποιήῆ- 
σειῶν ταῦτω' ἐτιληϊδας γὰρ ἔχοιεν τὰς 
σόλεις" φρουρὰν ἔφηναν οἱ ἔφοροι. 
σὸ στράτευμα ἴΑγις ἐνέδαλε διὰ τῆς ᾿Αχαϊΐαφ 


ἄγων δὲ 


« 


Agis, ut ex oraculi cujusdam 
praescripto Jovi sacrificaret ; 
prohibuerant Elei, ne vota de 
prospero belli eventu ab eo 
fierent, quod esse dicérent, in 
more majorurn, ne qui Graeci 
bellum adversus Graecos mo- 
turi, oracula consulerent: quo 
factum erat, ut Agis re sacra 
non peracta discederet. . His, 
inquam, de caussis quum suc- 
censerent Eleis Lacedaemonii, 
decretum ab Ephoris et con- 
Ton. VI. 


ventu publico factum est, quo 
statuebatur, esse coércendam 
Eleorum insolentiam. — Qua- 
propter missis Elidem legatis 
denuntiant, aequum videri 
Lacedaemoniorum magistrati- 
bus, ut Elei vicina oppida legi- 
bus.et institutis suis uti per- 
mitterent. Ad quae quum illi 
respondissent, nequaquam id 
se facturos, qui haec oppida 
jure belli acquisivissent; copias 
adversus eos ducendas Ephori 

Oo 
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ἔς σὴν λείαν κατὰ Δάρισνον. pei ἂς σοῦ 
«τρασεύμώτος ἔν M πολεμίᾳ" ὄντος» "xmi 
κοστομένης τῆς χώρας, σεισμὸς ἐκιγέψνεται" 
ὁ δ᾽ " Ayig, θεῖον ὑγησάμιψος, ἐξελθὼν πάλιν 
ἐκ τῆς χώρας, διαφῆκε τὸ στράτευμα. 625 
δὲ τούτου οἱ Ἤλεϊοι πολὺ θρασύπεροι ses, 
καὶ διεπρεσβεύοντο πρὸς τὰς πόλεις, ὅσας 
δυσμενεῖς οὔσας τοῖς Λακεδαιμονίοις ἔδεσαν. 
Ileguórr: δὲ τῷ ἐνιαυτῷ φαΐνουσε SRM οἱ 
ἔφοροι φρουρὰν ἐπὶ τὴν Ἦλιν, καὶ Lvrerrea- 
σφύοντο τῷ ᾿Αγιδι, πλὴν Βοιωπῶν καὶ Ἰκορω»- 
θέων, οἵ τε ἄλλοι ξύμμαχοι, καὶ οἱ ᾿Αἰδηναῖοι. 
ἐμυιδαλόντος δὲ τοῦ "Αγιδὸς δ Αὐλῶνος, εν. 
θὺς μὲν Λεπρεᾶται, ἀποστάντες τῶν. ᾿Ηλείων, 
προσεχώρησαν αὐτῷ" εὐθὺς δὲ Μακίστιοι, ἐχό- 


decreverunt. Eum exercitum | ad eae urbes mittebant, quot. 
Lacedeesmo- 


grwnexingressus Quumque | elapso, rursus Ephori copias 
jum in hostico esset exercitus, | adversus — Elidem — decesmunt, 
ac regio vastaretur, terra cen. n Agidis signa tum 
cuti coepit. Tum Agis, qui | aliis sociis, tum Athementibus; 
. divinitus hoc accidisse prodigii | exceptis Boeotis, et Corinthiis. 
duceret, relicto Eleorum agro, | Quumque per Aulenem Agis 
dimisit exercitum. M ei fm e copias in hesticum duceret, 
facti audaciores Elei, legatos | mox. Lepreataà ab. Eleis de 
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puoi δ 'Ezwaea. mio: δὰ τὸν 
σοταμὸν προσεχαίρουν Asrpivoi, καὶ Apsdos 
Xo, καὶ Μαργεινεῖς. Ex δὲ τούτου ἐλθὼν 
ἐς ᾿Ολυρυπίων, ides τῷ “Δι τῷ ᾿Ολυμκίνῳ, 
κωλύει» δὲ οὐδοὶς ἔτ; -ὑποειῤᾶτο. ὀύσας δὲ, ᾿ 
«ρὸς τὸ ὥσεν ἐχοῤεύετο; κύπτον καὶ xa 
σὴν χώραν; καὶ ὑσίρπολλα: μὲν κτήνη; veip- 
αόλλα δὲ. ἀνδράποδα ἡλίσκετο ἐκ τῆς κώραξ' 
ὥστε ἀκούωνος καὶ ἄλλοι δολλοὶ τῶν Αρπά» 
δὼν καὶ ᾿Αχαιῶν ἑκόντες ἥεσαν Lorrsavtosó- 
βνενο, καὶ μιγεῖχον τῆς ἀρπκαγῆς.. 886 
ἐγόνετο αὕτη ἡ στραφεία ὥσπερ ἐσισισισῥιὸς 
Ἡελοποννήσω. ἐπεὸ δὲ ἀφίκετο πρὸς σὴν 
wot», τὰ μὲν προάσφειῶ καὶ τὰ γυμνάσια, 


fectione facte, ad ipsius se par- 
te$ adjungebant. [dem statim 
et Macisii, et his proximi 
EpEalieunees fecere, Post ubi 
transisset atnnem, dedunt ei 
se Letrini, Amphidoli, Bear. 

Deinde profectos 
c nemise emplius 
prolibeme, Jost Olyimpio rem 
escrami facit. Puracto sacrifi- 


jumenta tum mancipias secum 
auferens. Adeoque complures 
et Arüdes et. Adhtei, quium 
Intec atidirent, sportte sua ss 88 
exercitem Agidis conferebune, 
et ἐλ praedae partem ΒΝ 
sisinebasur. Que füeten, 
wt haec expeditio quasi. quae» 
dur in Peloponneso frünents- 
tie fuerit, Ad orberh veritum 
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καλὼ rra; ἀλυμαίνεσο". τὴν δὲ πόλιν (ἀπ φό. 
γίστος yo ἦν,) ἐνόμισαν αὐτὸν por: βούλεσ- 
θα: μᾶλλον, ἥ μὴ δύνασθαι VA si». Δηουρεῖ» 
νης δὲ τῆς χώρας, καὶ οὔσης τῆς στρατιᾶς 
περὶ Κυλλήνην, βουλόμενοι οἱ περὶ: ἘΞιενίων πὸ 
λέγόρυενον μεδίμονῳ - ἀπομετρήσασθαι.- παρὰ 
φοῦ “πατρὸς - ἀργύριον, ----- — δέ αὐτῶν wpos- 
χαρῆσαι. τοῖς Λακεδαιμονίοις ----- —— txsrsoós: 
vec ἐξ οἰκίως ξίφη ὄχοντες σφωγὰς “τοιοῦσε, 
καὶ ἄλλους TÉ τινας ἀποκτείνουσι, καὶ. ODUOIÓP 
φῶ Θρασυδαίῳ ἀποκτείναντες, τῷ τοῦ δήμου 
προστώτη, ἄοντο Θρασυδαῖον ἀπεκτορέναι. 
ὥστε. ὁ μὲν δῆμος. παντελῶς πριφηθύρβυησε, 
xui - ἡσυχίαν ' εἶχεν" οἱ δὲ. σφαγεῖς πάν 
eorro πετρωγμοόένα εἶναι» καὶ οἱ ὁμιογναήβοοκες 


dem munita non erat, non tam 
ipsum existimabant hand pe- 
tuisse, quam non voluisse oc- 
cupare. Interim dum vastatut 
Eleorum ager, ae propter Cyl- 
lenen, agit exercitus; Xeniae 
complices, spe .metiendi me- 
dimno argentum paternum, 
qnod dici solet, Elees ad Lace. 
flaemonios accedere sua volen- 
tes opera, cum gladiis ex 


aedibus eruptione facta, caedes 
edunt: quumque nongullos in- 
terfecissent, et inter ees quen- 
dam, qui Thrasydaeum populi 
ducem facie referret 5- ipeum 
Thrasydaenm se. peremiase opi- 
nabantur, Quo fiebat, ut po- 
pulus quidem .animis protinus 
dejectis, se tranquille coptine- 
ret: percussores auteg Omsnia 
sibi confecta putarent, eorum- 
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9 ο“ΩΦ2Φ2 9€ ἢ) * NW ὦ , Ά »/ * 2. e 
αὐτοῖς ἐξεφεροντο TO: OTÀQ, ὃς σῆν. ἀγορῶν... 9 
δὲ. Θρασυδαῖος ἔτι καθεύδων. ἐτύγχανεν, 
Ld , / 4 Δ» e ^v Ψ 
eUse " ἐξυεθύαθη. ὡς δὲ ἄσθετο ὁ ιδῆριος, ὅτι 
οὗ. τέθνηκεν ὁ Θρασυδαῖος, περιεπλήσθη. ἡ 
2. / », Ny e € , ^ 
οἰκίω δφἰθεν. καὶ ἔνθεν, ma TSO. UTO ἔσμου 
μελισσῶν ὁ ἡγερυῶν..- ἐπειδὴ δὲ ἡγεῖτο ὁ 
Θρασυδαῖος, ᾿ἀνωλαβὼν vor δῆριον, γενορνένης 

7 9 / e ^) 997 N « 
μάχης ἐκράτησεν ὁ δῆμος. . ἐξέπεσον δὲ πρὸς 
vovg Λακεδαιμονίους οἱ ἐγχειρήσωντες ταῖς 
σφαγαῖς. Ἐπε» δ᾽. αὖ ὁ ἴΑγις ἀπιὼν διέξη 
[τάλ»»]. τὸν ᾿Αλφειὸν, φρουροὺς καταλιπὼν. ἐν 
᾿Εσιτωλίῳ,: πλησίον τοῦ Αλφειοῦ, καὶ Δύ- 
σιασον ἁρμοστην, καὶ τοὺς ἐξ "᾿Ἤλιδος φυγά- 
δας». r0. μὰν στράτευμα. διῆκεν, αὐτὸς δὲ 
οἴκωδε. ἀπῆλθε... καὶ .vó μὲν. λοιπὸν θέρος, 


que complices in forum arma 
transferrent. | Atenim Thrasy- 
daeus forte tunc ibidem ádhuc 
dormiebat, ubi ad ebrietatem 
petaverat. -Quamóbrem ut in- 
tellectum fuit a populo, 'T'hra- 
sydaeum-. necdum interfectum 
eme: hinc inde domum illam 
circumfaüdere, quemadmodum 
examen apum: dacem suum 
circamdare consuevit. IHe po- 
pulo collecto: se .duceng. prae- 


bens, pugnam. committit; in 
qua populus victoria potitus 
est. Tum extra urbem ad 
Lacedaemonios illi se confe- 
runt, qui caedium . auctores 
extiterant. Apis Alpheo tra» 
jecto discedens, quum Epitalio, 
propter - Alpheum — amnem, 
praesidiarios, et  Lysippum 
praetorem, una cum Eleis ezu- 
libus imposuisset, dimisit exer. 
citum : atque ipse. domwm. 
OS 
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καὶ τὸν ἐστόνα γειμῶναν ὑπὸ τοῦ Δυσύσπου 
χαὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐφέρετο καὶ ἤγετο ἡ τῶν 
Ἠλείων χώρα. τοῦ δ᾽ ἐπιόντος θέρους φέρυ- 
ψας Θρασυδαῖος ἐς Δακεδαίμονω ξυνεχα- 
ρησε, σφᾶς τε τὸ τεῖχος περιελεῖν, καὶ Ko 
λήνην καὶ τῶς Τρφυλίδας σόλοις Atia, 
Φείξαν, καὶ ᾿Ἐσιτάλιον, καὶ Διπρίναν, καὶ 
᾿Αμφιδόλους, καὶ Μαργανεῖς' πρὸς δὲ ταύ. 
φα:ς; καὶ ᾿Ακρωρίους, καὶ Λασίωνα, «ὃν OT 
᾿Αρκάδων ἀντιλεγόμενον. . ᾿"Ἤσπειον μιέντοι; 
σὴν μεταξὺ πόλιν Hoang καὶ Μακίστου, 
ἠξίουν οἱ ᾿Ηλεῖοι ἔχειν" πρίασθαι γὰρ ἔφασαν 
σὴν χώραν ἄσασαν παρὼ τῶν τότε ἐχόντων 
σὴν τόλιν, τριάκοντᾳ ταλάντων, καὶ τὸ ἀργώ- 
ριον δεδωκώνα!. οἱ δὲ Λακεδαιβριόνιοι, γνάν- 


profectus fat, Quod reliquum phidelin Margsnecsibso: item 
«at eestetis, ifemqne subge- Lesiope,. T 
quens hyems a Lysippo, st Arcas sibi vindico bent, 
militibus ejua, diripiendo Eleo- peym tamen, eitum iapeg, Ma- 
rum agro consumitur. (estate | citum et. Hereesm dum, 
peuxima "Thrasydeeus nias | Elei sibi relinqui 
Lecedeemogem enis de muro | Nam agrum illum empem e 
dejiciendo adsensue est, et de | αἱ talenti» epiiese. «b iis 
seria Trphylae, simirum iebent, qnj priw oppidum 
oppidis Triphyliae, nimirum. | poeeedissent, φρῦλᾳυς pecuniam 
Vherixe, Epitalio, Leprina, Aun | peraolutass es, Laeodaemonii 
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τῷ μηδὲν διχαιόκερον εἶγα!, βίᾳ, πριαμένουεν 
ἦ βίᾳ ἀφελομόνουρ, qup τῶν ἡττόνων λαμ 
Cát), ἀφιέναι καὶ ταύξην ἠνῶγκασαν" τοῦ 
ῥιέγνσοι «ροιστάνῳι τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυρμπίοω 
ἱεροῦ, καἰπερ οὐκ ἀρχαίου. ᾿Ἤλείοις ὄντος» 
oum ἀπήλασαν αὐτούρ' νομίζονατεςν σοὺς 
ἀντιποιουμένους χωῤίτας 4'να:, καὶ οὐχ, 
ἱκρνοὺς. ἀροιστάναω. τούτων δὲ ξυγχιωρηθέν- 
τῶν, Wei τε γίχνετωει καὶ ξυμμαχία 
᾿Ηλείων πρὸς Λακεδαιμονίου. καὶ οὕτω. μὲν 
δῷ ὁ Δαωκεδαιμονίων καὶ λείων πόλεβιος 
ἔληξε. 

. 9. Μετὰ δὰ τοῦτο " Asgag, Mab ἐς 
Ao xoi τὴν δικάτῃην ἀποθύσας, πάλιν 


, M y 83. "n9 4 / » 4 M 
aS, ἔκαμεν ἐν Ἡραίᾳ, γέρων ἤδη ὅν, καὶ 


vero, qui gre ir inii at- 
quits este, quid ementem, 
Bs vi auferentem inferiogibua | est, 


rquere ;: cogebant eo« hane 
eias jus ῥα μένοι dimittere. Ne 
que tamen vetabant, quomiscs 
Elei Jovis Oen fano prae- 
essent, quanquam id antiquitus 
non obttiwent. Existimabant 


. daersenios et Eleos. Atque hic 


fmit ejus inter Eleos et Lace- 

daemonios belli exitus. Ὁ 
8. Secundum haec Dee 

prefectus Agis, quum 

maro obtulisset: in reditu j jm 

senex apud Heraeam 


agri| coepit, ac vivus Lace 


mem deportasue, &atim mor 
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ἀπηνέχθη μὲν ἐς Λακεδαίμονα ἔτι ζῶν, ἐκεῖ 
δὲ ταχὺ ἐφελεύτησε' καὶ ἔτυχε σεμνοτέρας. ἢ 
κατὰ ἄνθρωπον ταφῆς. ἐπεὶ δὲ, ὡς εἰώθεσαν, 
αἱ ἡμέραι . φαωρῆλθον, «αὶ ἔδεε βασιλέα 
καθίστασθαι, ἀντέλεγον περὶ βασιλείας Λεω- 
τυχίδης, υἱὸς φάσκων "Αγιδος εἶνω;»  Atynei- 


λαος δὲ. ἀδελφός. Ἑϊπόνσος δὲ τοῦ. Ase- 
τυχίδου" ἀλλ᾽ ὁ νόμος. ὦ ᾿Αγησίλαε, οὐκ 


ἀδελφὸν, ἀλλ. υἱὸν. βαφιλέως βασιλεύειν 
, 5 Ww eN "4 N / t€ » 
κελεύει 6; δὲ υἱὸς ὧν μὴ τυγχάνοι, ὁ ἀδελ- 
φὸς βασιλεύει" ᾿Ἐμὲ οὖν δέοι, ἔφη ὁ ᾿Αγησί. 
ad » e Ν e e 
A«og. Ἰίως, ἐμοὺ γε owrog; Οὐτιν ora 
κωλεῖς πατέρα, οὐκ ἔφη σε εἶναι ἑαυτοῦ. 
'AAX ἡ πολὺ κάλλιον ἐκείνου εἰδυῖα [hene 
xel νῦν ἔσει Qugiv Αλλ ὁ llorüók» ὡς 


tem obiit: sepulturam nactus 
angustiorem, 'quam quae ho- 
mini conveniret. Posteaquam 
de more dies eliquot elapsi 
essent, ac jam regem designari 
oporteret : contendebant inter 
sé de regno Leotychides, qui 
se Agidie filium ' perhiberet ; 
atque'Agesilaus, Agidis frater. 
Quumque Leotychides diceret, 
jubere legem, ut non frater 
regis, sed filius regno potiatur; 


ac ei forte filius nullus exstet, 
fratrem in regno succedere : 
Me igitur regem esse oportet, 
eubjecit "Agesilmus At qui 
illud, me superstite ? Quod is, 
quem tu patrem appellas, suum: . 
te esse negaverit." Atque id 
etiam modo profitetur mater, 
quae rem longe certius ipso - 
tenet. Quin et Neptunus ad- 


modum mentiri te significavit, 


quod patrem tuum terraemotu 
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μάλα. σεῦ ψευδοριένω κατεμιάνυσεν, ἐκ τοῦ 
βωκάμου ἐξελάσας σεισμῷ ἐς τὸ φανερὸν τὸν 
σὸν κατέρα. συμμαρτυρεῖ TOUT αὐτῷ καὶ ὁ 
ἀληθέστατος λεγόμενος ρόνος &iy&i* ἀφ᾽ οὗ 
“γάρ. τοι ἔφυγε, καὶ ovx ἐφάνη i» τῷ θαλάμῳ, 
δικάτῳ μην ἐγένωα. — Oi μὲν σοιωῦτ᾽ ἔλεγον. 
Διοαείθης ὃὲ,. μάλα χρησμολόγος. ἀνὴρ, 
ΔΛιεωτυχίδη. ξυνωγορεύων εἶπεν, ὡς καὶ ᾿Δαόλ- 
Jor χρησμὸς εἴη, φυλάξασθαι τὴν χωλὴν 
βασιλείαν. . Λύσανδρος ὃς apo; αὐτὸν. ὑπὲρ 
᾿Αγησιλάου ἀντεῖπεν, ὡς οὐκ oleo, τὸν Θεὸν 
τοῦτο κελεύειν φυλάξασθαι, μὴ προστταίσας 
vic χωλεύση, ἀλλὰ μᾶλλον, μὴ οὐκ ὧν τοῦ 
γένους βασιλεύση. παντάπασι γὰρ ἂν 
χωλὴν εἶναι τὴν βασιλείαν, ὁπότε μὴ AQ 


e cubiculo in hominum con- 
spectum it. Est itidem 
testimonio tempus ipsum, quod 
esse veracissimum perhibetur. 
Nam post illud tempus, quo 
fugit, et amplius in: cubiculo 
conspectus non fuit, tn.mense 
natus es decimo. ., Hujusmodi 
ab eis in- medium. profereban- 
tur, et Diopithesinsigniter ora» 
pgulorum gnarus, Leetychidse 


caussam adjuvans, aiebat etiam 
profectum .ab ipso Apolline 
oraculum esse, quo significare» 
tur, regnum .claudum vitari 
debere. Cui Lysander pro 
Ageésilao respondebat, existi 
mare sé, non hoc ab Apolline 
praecipi, ut caveatur, ne quis 
offendens ad aliquid, claudicet : 
sed. id potius, ne quis alienus a 
regia familia regno potutur. 
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Ἡρακλέοας τῆς πόλεως SXyoiro. Τοιαῦτα 
d$ ἀκούσασα ἡ πόλις ἀριφοτέρων, ᾿Α γηαί- 
λαον εἴλωτο βασιλέα. 

Οὖσω δ ἐναντὸν ὄντος ἦν τῇ βασιλείῳ 
᾿Αγπσιλάου, θύοντος αὑτοῦ τῶν τεταγμένων 
τηὰ θυσιῶν ὑξὲρ τῆς πόλεας, εἶχεν ὁ μάντις, 
ὅτι ἐσιβουλήν τινα τῶν δεροτάτων Φομνοιεν οἱ 
Guoí. ies δὲ τάλιν ἔθυσεν, ἔτι δειόεερα 
ἔφη τὰ ἱερὰ φαίνεσθαι. τὸ τρίτον ἤδη θώον- 
Toc, sime ““ἾὮὍ ᾿Αγησίλαι». ὅσπερ aH v 
“ avrois saper τοῖς πολεμίοις, οὕτω eap 
€ veru, — 4x d$ τούτου θύονεες καὶ τοῖς 
&yorpomalog καὶ τοῖς Cetijch Mi μόλις 
καλλιρήσαντες, ἐπαύσαντο. Δηγούσης δὲ 
φῇς θυσίας, ἐντὸς τάνδ m — 


Omnino enim regnum fore clau- 
dum, ubi non orti ab Hercule 
reipublicae sint praefuturi. Heec 
et ex ambobus intellexit civi- 
tae, Ageslaum regem de. 
signat. 

Is quum necdnm anni u- 
nius spatio regnum: obtinuis- 
set, atque majorum ex in- 
stitato solemne quoddam sac- 
ΤΌΣΑ pro patria faceret; mo- 

Buit vates, indicari divinitus in 


extis occultam conjurationem 
gravissimam. — Ouuni rársus 
ezta consulerentür, dixit etiam 
graviore significari. Quum 


tertio sacrificium | iteraretur : 
* Mi Agesilae, 

** modi sunt extorod^ignidca- 
** tiones, quasi si janz ipsos in» 
* ter hostes yersarentur." "Eum 
wero.facta re sacra Diis et 
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τὶς πρὸς τοὺς ἐφόρους ἐπιξοθλὴν, καὶ τὸν ἀρε 
χηγὸν τοῦ πράγματος Κινάδωνοι. οὗτος δ᾽ 
ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανίσκος [καλὸς], καὶ . τὴν 
ψυχὴν εὔρωστος, οὐ μιᾶντοι τῶν ὁμοίων. 
᾿Ερομνένων à τῶν ἐφύρων, πῶς Quin τὴν sp&- 
Ku ἔσεσθαι, εἶπεν ὁ εἐσαγγείλας» ὅτι ὁ Kiri- 
Qe», ἀγαγὼν αὐτὸν ivi τὸ ὄσγωτον τῆς 
ἀγορᾶς, ᾿ ἀριθμῆσαι κελεύοι. ὁκόσοι Mi 
Σπαρτιάεαι ἦν τῇ Gyopg. καὶ ἐγὼ, ἔφῃ, 
ἀριθμήφας βασιλέα σι, καὶ ἐφόρους, καὶ 
γέροντας, καὶ ἄλλους ὡς τετταράκοντα, ἢρό- 
μην" τί δή με τούτους, o Κινάδων, ἐκέλευσας 
ἀριθμῆσαι , ὁ δὲ sry τούτους» ἔφη, νύμιζέ 
σοι πολερώους εἶναι, τοὺς δ᾽ ἄλλους τάνταρ 
ζυμμιάχοος. καὶ ὅσοι δὴ i» τοῖς χωρίοις 


sacrificare desierunt, Quinto turi essent; respondit, ab» 
post sacrificia die quidam ad | duccum seid foro extremum 
Ephoros conjurationem occul. | a Cinadone fuisse, jusumque 
tam, et principem ejus ancto» | numerare, quot in foro Spar. 
rem Ci | defert. Erat| tani essent. T'um ego, inguit, 
is et for'ia juvenis pulcher, | numerato rege, Ephorls, sepio- 
«t apimo firmus ac valens, | ribus caeteris plus minus Xi: 
DoD tamen.e parium pumnero.| Quamobrem, inquam, hos me 
Quumque interrpgarent illum | numerare — jusssti — Cinado] 
Kphori, qui ram deferebat, | Éxistimato, inquit, illos hostes 
qno pacis negotium hoc sys-| esse, reliquos omnes qocios. 
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, ^ , ΝΜ e C No and 
Σπαρτιατῶν φύχριεν Orig, ἐνα μὲν πολεροιον 
σὺν δεσπότην, ξυμμάχους δ᾽ ἐν ἱκάστω πολ- 
λούς. ᾿Ἐρωτώντων δὲ τῶν ἐφόρων; πύσους 

0; 4 ^ / VET 5 
φαίη καὶ τοὺς ÍuvÜovag τὴν mpRLW εἰναε; 
ἃ N 
λέγειν καὶ περὶ τούτου ὄφη αὐτὸν ὡς cQiei 

Ἁ D , 9 / N 
μὲν τοῖς προσταφτευουσὶν οὐ  "YÜPO πολλοί» 

^ 4 - 
ἀξιόπιστοι δὲ συνειδεῖεν᾽ αὐτοὶ μοέντοι storm 
ἔφασαν συνειδέναι καὶ" εἵλωσι καὶ -νεοδαῤοαδαᾳ- 
€i, καὶ τοῖς ὑπομείοσι, καὶ τοῖς περιοίκοις: 

e M , ’ N .) s , Ἂς 
ὅσου γὰρ ἐν τούτοις τίς λόγος γένοιτο areaé 

ἴω) ’ x 
Σχαρνιατῶν, οὐδένα δύνασθαι κρύπτειν τὸ gu 
eU, ἡδέως ἂν καὶ ὠμῶν ἐσθίειν αὐτῶν. ^ Ἐξά- 
5 e . 
λιν οὖν ἐρωτώντων, ὅπλα δὲ πόθεν ἔφασαν "λή» 
ως ἢ .?* — ΟΦ e£. 8 / 
solas, τόνδ᾽ εἰπεῖν» ovi οἱ μὲν δήπου. συν» 
^v [4 
φσεταγμένοι ἡμῶν αὐτοὶ (ἔφασάν.: ye): δαλῃε 


Quinetiam — quotquot essent 
Spartanorum in praediis, ex 
iis unum dominum hostem es- 
se, socios vero ih singulis com- 
plures -Interrogantibus hinc 
Ephoris, quot homines hujus 
instituti conscios esse perhibe. 
Ps : respondebat, Cinadonem 
' dicere, conjurationis principes 
non multes habere: DUM 
std fide tamen dignos Hos 


autem ecire, velle hanc rem 
universos et helotas, et tovos 
populares, et clascis 
homines, et finitimos. Nam 
ubicunque Spartanortm apad 
hos aliqua mentio fiat, neminem 
celare posee, quam cmpide vel 
crudos sint devérsaturi. Rur- 
sus quum quaererent, unde se 
arme sumturos perhiberent: 
Üixisse respondége Cinadénem, 
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. 4 . es 3 9. ’ 4 Ἃ 
κιενήμεθα' τῷ δ᾽ ὄχλῳ, ἀγαγόντα ἃς τὸν 
σίδηρον, ἐπιδεῖξαι αὐτὸν, ἔφη, πολλὰς μὲν 
μωοιχοώρας:. πολλὰ. δὲ ξίφη» ᾿ς ολλοὺς δὲ 
ὀξελίσκους» πολλοὺς δὲ πελέκεις καὶ ἀξίνας, 
xei. πολλὰ δρέπανα. λέγειν δ᾽. αὐτὸν $Qis 
Ogi. xa) ταῦτα OX πάντα εἴη, ὁπόσοις 
ἀνύρωποι. καὶ ym? καὶ ξύλα καὶ λίθους 
, / ^ es y N ^ M 
ἐργάζονται, καὶ τῶν ἄλλων δὲ τεχνῶν τὰς 
/ N » «v 3 4. ^e 
“᾽λώσσας TO ὑργανῶ OCA, $X $i ἀρκουντῶ», 
49 9 / 3,4 
ἀόκλους.. πάλιν οὐν 
$perMMAYO, ἔν τίν, χρόνῳ ταῦτα μέλλει 
πράττεσθαι» εἶπεν» ὅτε ἐπιδηροεῖν οἱ. πταρηγγελο 
μιέπον . eim, . ᾿Απούσαωντες ταῦτα οἱ ὄφοροι, 
ἐσκαρμιόνω τε λέγειν ἡγήσαντο αὐτὸν, καὶ 
ἐξεπλάγησαν" καὶ οὐδὲ τὴν μικρὰν. κωλουμέ- 


ἄλλως τε. καὶ reos 


tera quamplurima, habere sua 
quae instrumenta, quae 
armorum Joco sufficiant, prae« 


ipsos quidem, qui conjuncti es- 
sent, arma: pro turba 
vero promiscua eibi ad fabrum 
ferrarierum : oficinas deducto 


multas sicas, multos enses, 
multa verus, mnltuas bipennes 
et ascia, multas falces de- 
rhonstraee. Praeterea dicere 
hominem, etiam illa universa 
nes co à lapidesque 
caedant ; itemque opibcia cae- 


sertim adversus inermes, Rur- 


sum interrogatus, quando haec 
essent inchoanda ; dixit, impe- 
ratum esse sibi, ut domi mane- 
ret. His auditis Ephori, ho- 
minem explorata dicere arbi- 

tur; metuque perculei, 
ne id quidem concilium, quod 
parvum vocant, cogunt: sed 
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“ἦν ἐκκλησίαν ξυλλέζωννας; ἀλλὰ ξυλλεγύ» 
μάγοι τῶν γερόντων ἄλλος xi Aon, S oU AS D 
eurto πέμψαι. τὸν Κινάδωνα ἐς Αὐλῶνα σὰν 
ἄλλοις σῶν νεντέρων,. καὶ κολεῦσαε. ἥκων 
ἄγοντα. τῶν Αὐλωνιτῶν σέ TWO, μοὶ τῶν 
εἱλώφων τοὺς $9 τῇ σκυτάλη: γεγραμμένους. 
ἀγαγεῖν δὲ ἰκέλευαν καὶ τὴν γυναῖκα, 3 
καλλίστη μὲν ἐλέγετο αὐτόθ, εἴχαι, λυριαό- 
νσύᾳ, δ᾽ text τοὺς. ἀφικνουμένους... Λαπε- 
δικιμονίων καὶ προσθυτίρσος καὶ νεωτέρους, 
(Ὑπσηρετήκει δὲ καὶ ἀλλ ἤδη ὁ Kardon τοῖς 
ἐφόροις . τοιαῦτα.). Καὶ τότε δὴ ἔδοσαν τὴν 
σκυτάλην αὐτῷ» ἂν ἢ γεγραμμένοι gea οὺς 
ἔδει ξυλληφθηναι. ἐρομένου δὲ, visas ἄγαι 
μεθ αὐτοῦ τῶν rios, ** "lfs, εἶπον, καὶ τὸν 


seniores alius aliunde conve- 
nientes, hoc conéilii capiunt ; ut 
Cinadonem cum nonnullis aliis 
ex juventute Aulonem ablega- 
rent, jussum ietinc Avlonitas 
quosdam et helotas abducere, 
quorum essent in scytala 
scripta nomina. Imperant ei- 
dem, ut mulierem quandam 
ilinc abduceret, fama quidem 
illam formosissimam ; sed quae 
commeantes ad se Lacedaemo- 


nios tunt prowectioris aetatis, 
tum juvenes, corrumpere vide- 
retur. Εἰ Cinmadonis opera 
caeteroquin etkgn ad hejus- 
modi negotia usi fuerant Epho- 
rh Quamobrem id. queque 


de- | temporis ei scytalam tradunt, 


in qua persqipti esant, quoe 
capi vellent. Quumque intere 
rogaret, quoenaum ex juventute 
sibi adjupgere deberet itinerie 
comites ; ** Abite, iaqniust, et 
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€ χρεσφύτατον τῶν ἱαπαγῥετῶν κέλευξ € 
ἐς ξυμπέυψαι SE ἢ íwrà, οὗ ὧν τύχωει 
€ ..,,,2 4» 9 σ΄ δὶ Φ - Ψ e 
* παρόντες. ἐμεμελήκει δὲ αὐτοῖς, ὅπως ὁ 
4 / 3 , ἃ κι / , LY 
ἱπσπαγρότης εἰδείην οὖς dy δέοι πέρπει»» καὶ 
e , 9*3 » e" / / 
οἱ. περυπόριενοε εἰδεῖεν, ori Κινάδωνα δέοι 
συλλαβεῖν. εἶπον δὲ καὶ τοῦτο τῷ Κινάδωνι, 
Ψ / “ e / «v hA! A] 
ori αέρυψοιεν τρεῖς ἁμάξας, ἕνα μὴ πεζοὺς 
ἄγωσι τοὺς ληφθέντας, ἀφανίζοντες ὡς ἐδύ- 
ναντο. μάλιστα, ὅτι ἐφ᾽ ἕνα ἐκεῖνον ἔπερυπον. 
Ἐν δὲ τῇ πόλει οὐ ξυνελάμξανον αὐτὸν, ὅτε 
δ " , » e 7 Y / A4 
τὸ πρῶγμω οὐκ ἤδεσων, ὁπόσον τὸ μένγέθος 
εἴη, καὶ ἀκοῦσαι πρῶτον ἐδούλοντο τοῦ Κινῴῷ- 
δωνος, οἵτινες εἶεν οἱ ξυμπράττοντες, πρὶν 
» 4 3 8N e * "1 Y 
αἰσθέσθαι αὐτοὺς, OTi μεμῆνυνται, ἕω μὴ 


* hippagretae natu mazimo 


* impera, ut sex vel septem, 
9 qui- forte aderunt, tecuth 


* mittat." Interim ipsis curae 
fuerat, et hippagreta ille sci» 
ret, quigam mittendi essent : et 
i mitterentur, tapiendum 
ewe Cinadenem, non ignora- 
rent. Sig etiam Cina- 
dohi, tria se plaustra" mittere, 
me captos ititiere i ad- 
ducere  necbeie Mire üti 
quafi pesent maxime tege- 


rent, unius ipeiue caussa haec 
instituta esse. Quod quidem 
in drbe hominem non compte- 
hendebant, ea de caussa fie. 
bat, quod quanta conjuratorum 
multitudo esset, ignorarent ; et 
intelligere prius de Cinadone 
vellent, quinam ρα dirregan 
participes essent, quam illi 
roditos animadverterent ; toi 
fuga scilitet sibi consulerent, 
Et futurum erat, ut ii, quibus 
erat ipsius capiendi negutiuns 


094 HIST. GRAEC. Lis. III. 3. 


ἀποδρῶσι». ἔμελλον δὲ οἱ συλλαξόντες αὖ- 
x x , Ἁ M /, P4 
φὸν μὲν κατέχειν» τοὺς δὲ ξυνειδότας, πυθό- 
μενοι αὐτοῦ, γράψαωντες ἀποτέμπειν τὴν 
, ^ ». 5247 e . ^ »*Xy e 
ταχ στὴν τοῖς ἐφοροις οὕτω ὃ $90» 06 
ἔφοροι πρὸς TO πρᾶγμαν, ὥστε καὶ μιοῖραν᾽ 
ἱπαπίων ἔκερυψαν τοῖς ἐπ᾿ Αὐλῶνος. ᾿Ἐπεὶ δ 
εἰληρυμνένου τοῦ ἀνδρὸς ἧκεν ἱππεὺς, φέρων τὼ 
ὀγόμανα» ὧν ὁ Κινάδων ἀπέγραψε; ταρογρῆ» 
pe τὸν v& μάντιν Τισαμενὸν καὶ τοὺς ἔπτ-: 
/ "4 e » 4 ἢ d 
καιριωτάτους ξυνελάμιξανον. ὡς δ᾽ ἀνήχθη 
δ , « , N e /, 

0 Kio, καὶ — SÀSyYytTO, καὶ ὠὡῤνολόγει 
, N 1 $7 93 / 2 
«άντα, καὶ τοὺς ξυνειδότας δλεγεν τέλος QUA 
τὸν ἤροντο; τί καὶ βουλόμενος ταῦτα πράττοι" 
ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, μηδενὸς ἥττων εἰναι ἐν 
Δακεδαίμιοονι. ἔκ τούτου μέντοι ἤδη δεδεροέ- 


22! 


datum, hominem secum retine. | eigrita nomina : mox Tisame- 


rent ; perquisitisque rei consciis, 
eorum nomina litteris consig- 
nst& quamprimum  Ephoris 
mitterent. Erat Ephororum 
in hoc negotio tanta cura, ut 
eis, qui Aulonem proficisceban- 
tur, etiam cohortem equitum 
mitterent. : Capto  Ginadone, 
quüm venisset quidam eques, 
afferens secum a Cinadone oon- 


num hariolum, et conspirationis 
principes ad nocendum impri- 
mis idoneos comprehendunt. 
Deductus Cinado, et convictus, 
omniaque confessus, indicatis 
etiam  conjurationis consciis, 
quum tandem interrogaretur, 
quo haec consilio instituisset : 
Ut Spartae nullo inferior es» 
sem, inquit. Secundum haeq 
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yog καὶ τῶ. χεῖρε καὶ τὸν qp y AO ἐν κλοιῷ» 
μωσφιγούμενος καὶ κεντούμενος; αὐτός τε καὶ. 
of d αὐτοῦ XüT( τὴν πόλιν. περιήγοντο. 
καὶ οὗτοι μὲν διττῆς δίκης à ἔτυχον. 
|. Μετὰ δὲ ταῦτα Ἡρώδας vig Συρακούς 
σΊος». ἔν Φοινίκη ὧν μετὰ γυκλῆρου τινδς» 
“αἱ ἰδὼν τριήρεις Θοινίσδαξ,. τὰς μὲν κατα- 
«πλεούσας ἄλλοθεν, τὰς δὲ καὶ αὐτοῦ πεαλη-. 
ρωμάνας, τὰς δὲ- καὶ ἔτι κατασκευαζομένας, 
προσωκούσας δὲ καὶ τοῦτο, OTi καὶ Api Ko- 
^c , » 08 / 25 N00» 8 S » 
σίας δέοι. αὐτὰς γενέσθαι, ἐπιδὰς ἐπὶ τὸ πρώῶ- 
Ἑλλάδα, 
ἐξήγγειλς τοῖς. Λακεδαιμονίοις, ὡς βασιλέως 
NS /. eM . 9 . ^ , 
καὶ Τισσαφέρνους τὸν ὁτολὸν τοῦτον ἀαρα- 


7 9 ’ ^ 9 4 
TOV ἀγαγομῤοένον  WÀOIO? ἐς τὴν 


σκευαορυνων" ὅποι δὲ; οὐδὲν ἔφη εἰδέναι. 


ipsius, et conjuratipnie socio. | pellere, partim ibidem instrui, 
rum manus, et colla, numellis | partim adhuc aedificari videret, 


constringuntur ; ; et flagris ac 
stimulis cruriati per urbem 
circumducuntur. 

4. Posteaquam illi affecti 
suppliciis essent, Sytacusanus 
quidam 
nauclero quodam in Phoenicia 
tum viveret, triremesque Phoe- 


nissas partim aliunde istuc ap- 


Tox. VI. 


Herodas qui cum 


audiret etiam, trecentas nu- 
mero' futuras: prima nave, 
quae in Graeciam terideret, 
conscensa, Lacedaeiióniis indi- 
cat, hanc classem tütn a Tissa- 
pherne, tum a' rege parari: 

quo autem ea mittenda esset, 
ignorare sé fatebatur. Excita- 
tis hoc nuntio Lacedaemoniis, 

P 
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᾿Ανεστερωμένον δὲ τῶν Λακεδαιμοονίωκ, καὶ 
τοὺς ξυμμάχους ξυναγαγόντων, καὶ βου- 
λευομένων, τί χρὴ ποιεῖν, Λύσανδρος, νομάζαν 
καὶ σῷ ναυτικῷ πολὺ περιέσεσθαι τοὺς "EA- 
ληνας» καὶ τὸ πεζὸν λογιζόμενος ὡς ἐσωθη τὸ 
μετὰ Κύρου ἀναξὰν, πείθει τὸν ᾿Αγησίλαον 
ὑποστῆναι, ἣν αὐτῷ δῶσι τριάκοτα μὲν 
Σπαρτιατῶν, ἐς δισχιλίους δὲ τῶν νεοδαμιω- 
δῶν, ἐς ἑξακισχιλίους δὲ τὸ ξύγταγμα τῶν 
συμμάχων» στρατεύεσθαι ἔς τὴν ᾿Ασίαν. 
πρὸς δὲ voire τῷ λογισμῷ, καὶ αὐτὸς ξυ»- 
ἐξελθεῖν αὐτῷ ἐξούλετον ὅπως τὰς δεκαρχίας 
φὰς κατασταθείσας Ux ἐκείνου ἐν ταῖς πόλε- 
σιν, ἐκπεπτωχυίας δὲ διὰ τοὺς ἐφόρους», οἵ 
τὰς πατρίους πολιτείας παρήγγειλαν, TA 


tani sibi adjungerentur, et ti- 
ronum ΠΟΙ, et sociorum 


sociosque cogentibus, et quid 
faciundum esset, deliberanti- 
bus; Lysander, qui et Graecos 


existimaret navalibus copiis 
fore superiores, et secum ipse 
perpenderet, quo pacto pedita- 
tus ile salvus evasisset, qui 
«um Cyro ascenderat; Agesilao 
persuadet, ut ille se susceptu- 
rum in Asiam erpeditionem 
polliceretur, εἰ triginta Spar- 


vicio agmen. Praeterea cogi- 
tabat et ipse cum Ario 


proficisci, ut Decemviratus ab 
se in oppidis institutos, quos 
Ephori sustulerant, jussis om- 
nibus more patrio rempublicam 
gerere, de integro cum Age- 
silao institueret. Posteaquam 


ad hanc expeditionem Agesi- 
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καταστήσειε uir ᾿Αγησιλάου. Ἔπαγγει- 
J/ ν᾽ ^ 5 /, M , 
λαμένου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου τὴν στρατείαν, 
ἵ . » e ’ v s ΝΜ 
διδύασί τὸ οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὅσωπερ from, 
EEW , e" » 8 M ^ | Y 
καὶ ἑξαμήνου σῖτον. ἐπεὶ δὲ θυσάμενος καὶ 
τἄλλα, ὅσα ἔδει, καὶ τὰ διωδατήρια, ἐξῆλθε, 
^ bi Pd Υ͂ 3 / ep 
ταῖς μὲν πόλεσι διαπέρυψας ἀγγέλους προεῖ- 
«We», ὅσους τε δέοι ἑκασταγχόθεν πέμπεσθαι, 
καὶ ὅπου παρεῖναι" αὐτὸς δὲ ἐξουλήθη ἐλθὼν 
θῦσαι ἐν Αὐλίδι, ἔνθαπερ ὁ ᾿Αγαμέμνων, o7 
ἐς Τροίαν ἔπλει, ἐθύετο. Ως δ᾽ ἐκεῖ ἐγένε- 
: n / : e 2 Γ 4 , 
40) “τυθοριενοὶ οἱ Βοιωταρχόι, ori θύοι, πΈρυ- 
Ψαντες ἱππέας, τοῦ τε λοιποῦ ἐκέλευον μὴ 
θύειν, καὶ, οἷς ἐνέτυχον ἱεροῖς τεθυμένοις, 
διέῤῥεψαν ἀπὸ τοῦ βωριοῦ. ὁ δὲ, ἰπιμαρτυ- 


/ x 


ρόμιενος τοὺς θεοὺς, καὶ ὀργιζόμενος, ἀναξὰς 


Jaus ορεζδῖλ suam obtulisset, 
cum alia, quae postulabat, con- 
éesserunt ei Lacedaemonii, tum 
annonae tantüm quantum in 
sex menses sufficeret, Hinc 
ubi tum alia sacrificia, tum 
étiam pro felici trajectu fecis- 
set; egred&ur patria, missis. 
que nuntiis ad oppida, quot 
zoilites a singulis mitti, ac ubi 
fraesto esse vellet, denuntiat. 
Ῥρεὶ animos erat Aulidem pro- 


ficisci, atque istic rem sacram 
facere: quo loce etiam Aga- 
memnon, quum 'Trojm na- 
vigaret,  sacrifícaverat. — Eo 
quum venisset Agesiluüs, ac- 
cepto Boeotorum principes de 
ipsius eris nuntio, eg 

tibus impersnt, uti de 
celeri sacrificiis abstineret ; 
et quas illi forte mactatas hos. 
tias invenere, de ara hinc inde 
disjiciunt. Agesilaus Deos tes. 

P2 
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, ἜΝ, ᾿ 
ἐπὶ τὴν τριήρη, ἀπέπλει. ἀφικόμενος δ᾽. ἐσὶ 
x . re Pd 
Γεραιστὸν, xai συλλέξας ἐκεῖ omo» ἠδύνατο 
ro , . nr" Ὁ , » Mc 
τοῦ στρατεύματος πλεῖσφον, ἐς Eeror τὸν 
’ , e ᾿ : 
σφόλον ἐποίει 70. 
ev e Ἁ 
᾿᾽Επεὶ δὲ ἐκεῖσε ἀφίκετο, πρῶτον μὲν Τισ.- 
/ / 3 t 4 ἈΝ . ἢ 4 
σαφερνης περψας ἤρατο αὐτὸν, TiYOS δεόμενος 
. 9 22 hi KJ ἐς “ 3 / . N.N 3 
ἥκοι. 0 δ᾽ εἶπεν, '* Ort αὐτονόμους καὶ τὰς EY 
ες .«“ , , " ,v JN M 3 
τῆ Ασίᾳ πόλεις εἰναι» ὡσπεὲρ καὶ τὰς ἕν 
fw 4 N e a 
* σῇ quo ἡμῖν ÉAAAÓL . πρὸς ταῦτ' εἶπεν 
ὁ Τισσαφέρνης" ““ εἰ τοίνυν θέλεις σπείσασ.- 
ἂλ A Ἁ τὸ ezo 
* (ui, ἕως ἂν ἐγὼ πρὸς βασιλέα aequo, οἱ- 
* uar ὧν σὲ ταῦτα διασ αξά $»oy ὦπο- 
ad [24 Sd d 
es 3 y *. " M 
* χλεῖν, εἰ βούλοιο. ἀλλὰ [dovXoipuny «5, 
N t j f 
ἐς ἔφη, εἰ μὴ οἰοίμην ὑπὸ σοῦ ἐξαπατᾶσθαι. 
Ν J/ 
* ἀλλ᾽ ἔξεστιν, ἔφη, σοι τούτων πίστιν λῶ- 


Pi 


tari, triremem iratus conscen- 
dere, navigio solvere. Geraes. 
tum quum venisset, ibique 
copias amplissimas co&gisset.: 
Ephesum cum clásse petiit. 

Eo delatus ut erat, 'l'issa- 
phernes missis ad ipsum suis, 
cujus rei gratia venisset, quae- 
rebat. Agesilaus autem ; ** Ut 
** Asiae civitates, inquit, perin- 
** de legibus suis utantur, at- 
** que aliae quotquot apud nos 


* in Graecia sitae sunt." Tis. 
saphernes δὲ illa .vicissim : 
** Ergo si voles, inquit, indu. 
* cias pacisci tantisper, dum 
* ad: regem misero; futurum 
** arbitror, ut his impetratis ad 
* tuos, si velis, redire possis. 
* Equidem hoc non nollem, 
* subjecit Agesilaus. ni me 
4“ deceptum iri abs te existi- 
* marem. At tibi licet, ait, 
** ut a nobis fide data certus 


HIST. GRAEC. Lais. III. 4. 299 


τ Θ εν, ἢ μὴν, ἀδόλως σοῦ πράττοντος ταῦτα, 
* ἡμᾶς μηδὲν τῆς σῆς ἀρχῆς ἀδικήσειν ἦν 
* χγαῖς σπονδαῖς... ΒἘΕαπὶ ῥηθεῖσι 
Τισσαφέρνης μὲν ὥμοσε τοῖς περμφθεῖσι πρὸς 
αὐτὸν Ἡριπαίδα, καὶ Δερκυλλίδᾳ, καὶ 


/, 
T0UTO/G 


Μεγιωλίφ, ἢ μὴν πράξειν ἀδόλως τὴν tiph- 
9 ^o N 9 / e€ ^ 9 /, 
py .&xéisot δὲ ἀντώμοσαν ὑπερ ᾿Αγησιλάου 
Τισσαφέρνει, 1 μὴν, ταῦτα πράττοντος αὐτοῦ, 
ἐμπεδώσειν τὰς σπονδάς. ὁ μὲν δὴ Τισσαν 
). ἂν » A* 3 ’ 3 M! M 
Φέρνης, ὦ ὠμοσεν, εὐθὺς ἐψεύσατο ἀντὶ γὰρ 
TOU εἰρήνην ἔχειν, στράτευμα πολὺ παρὼ 
, S Κι 5 , , 
βασιλέως, πρὸς ᾧ εἶχε πρόσθεν, ρυετεπέμρυ- 
᾿ , / N 7 3 / 
wsro. Αγησίλαος δὲ, καίπερ αἰσθανόμενος 
ταῦτα, ὅμως ἐπέμενε ταῖς σπονδαῖς. 


ἐ sis," omnino sine fraude fu- 
* turum, ut siquidem. haec 
* ipse praestes, nos durantibus 
* induciis, quae tui sunt im- 
** perii, minime damno afficia- 
* mus" His ita conventis, 
"Tiseaphernes Herippidae, Der. 
cylidae, Megialio, missis: ad 
se, Sacramentum praestitit, om- 
nino sine dolo malo se pacem 
procuraturum. .. Contra illi ju- 
Tarunt Agesilai nomine, si hoc 


- 


"Tissaphernes faceret, se sancte 
ratas habituros inducias. Ἐ- 
nimvero 'lissaphernes jusju- 
randum mox violavit, Nam 
pace rejecta, quam promiserat; 
ad priores, quas. habebat, co- 
pias, magnam militum manum 
a rege arcessebat. Et quan- 
quam haec Agesilaus persentis- 
ceret, nihilo tamen minus in, 
ducias servabat. 


P3 
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Ὡς δὲ ἡσυχίαν τε καὶ σχολὴν ἄγων ὁ 
᾿Αγησίλαος διέτριδεν ἐν τῇ Ἐφέσῳ, det 
συνσεταραγμιένων ἔν ταῖς πόλεσι σῶν «ΌὉλι- 
φειῶν, καὶ οὔτε δημοκρατίας ἔτι οὔσης, ὧσ- 

95.» 9 / E d , e 
περ ip ᾿Αθηναίων, οὗτε δεκαρχίας, ὥσπερ 
ἐπὶ Αὐυσάνδρον, tt γιγνώσκοντες πάντες τὸν 
Λύσανδραν, προσέκειντο αὐτῷ, ἀξιοῦντες, δγα- 

, AE * 5 / T 
απράστεσθαι αὐτὸν wap Αγησιλᾶάον, ὧν 
idíovrro xai διὰ ταῦτα ἀεὶ παμπληθὴς ὄχλος 
θεραπεύων αὐτὸν ἠκαλούθει. ὥστε ὁ μὸν 
᾿Αγησίλωος ἰδιώτης ἐφαίνετο, ὁ 0$ Δύσανδρος 
βασιλεύς. “Ὅτι μὲν οὖν Spame καὶ τὸν 
᾿Αγησίλαον ταῦτα, ἐδήλωσεν ὕστερον" οἱ γε- 

M LÁ / € “- / , 2. ἢ 
μὴν ἄλλοι φριάκοντα ὑπὸ vov Φβονου οὐκ sei- 
γῶν, ἀλλ᾽ ἔλεγον πρὸς τὸν Αγησίλαον, ὡς 


Quumque in hoc otio apud | secrabant, uti quae cuperent 
Ephesum commoraretur, quod | ipsi, ἃ» Agesilao impetraret. 
rerumpublicarum status in op- | Eam ob canesam factum, ut 
pidis perturbati essent, neque | magna homimum turbe semper 
La rpenosd amplus illae ad- | eum et coleret, et sectaretur : 

mistrarentur, quod  Athe- | adeoque privatus quidam Age- 
náensium dominstu factum fu- | eilaus, Lysander rer esse vide- 
erat; neque decemyiratus im | batur. Et haec quidem etiam 
eis essent, qui Lysandro rerum | Agesilao  irascemdi  caueam 
potito imstitui erant: urge. | praebuisse, deinceps inteliec- 
bant Lysandrum omnes, homi. | tum ex ipso fnit: caeteri vero 
pem scilicet notum sibi, et ob- | Trigintaviri prae invidia non 
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φαράνομα ποιοίη Δύσανδρος, τῆς βασιλείας 
ὀγκηρότερον διάγων. ἐπεὶ δὲ καὶ ἤρξατο 
,᾿ M ^ , e " 
“ροσάγειν vive τῳ Αγησιλᾶῳ ὁ Αὐσρνδρος» 
TO, οἷς γνοίη αὐτὸν συμπράττοντά TI; 
ἡτσωμένους ἀπίσεμπεν. ὡς δ᾽ ἀξὶ τὰ ἐναν- 
, Ψ 3 , , J “Ὁ / 
vía, ὧν ἐξούλετο, ἀπέδαινε τῷ Δυφάνδρῳ, 
» A N / e Ἁ Δ e 
ἔγνν δὴ τὸ γιγνόμενον. καὶ οὔτε $wísÜo! 
ἑαυτῷ ἔτι εἴα ὄχλον, τοῖς τε συρυκρᾶξαι τι 
δεομένοις σαφῶς ἔλεγεν, Ori ἔλαττον ἔξοιεν» 
εἰ αὐτὸς παρείη. Βαρέως δὲ φέρων τῇ ἀτι»- 
μυΐᾳ» προσελθὼν εἶπε “«Ὦ ᾿Αγησίλαε, 
€ -" o0» vy 7 Y , 
μειοῦν μὲν ἀεί ἄρα CU γε τοὺς φΦιλοῦς 
“ὁ ἡπίστῳ; ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη» τούς γε βουλο- 
£6 ,,Ζ2 DAD ΄ TE N δέ 
μένους ἐμοῦ μείζους φαίνεσθαι" τοὺς δὲ γε 
«ὁ αὔξοντας εἰ μὴ ἐπισταίμην ἀντετιρυῷν, αἰ- 


tacebant, sed monebant Agesi- 
laum, in leges Lysan 

£ommittere, qui regium fastum 
looge superaret. Post ubi 
Lysander adducere quosdam ad 
Agesiaum coepisset, omnes 
ille, quibus operam dare Ly- 
sandrum intelligeret, infecta 
re dimittebat, Quumque sem- 
per contra Lysandri sententiam 
cuncta fierent, animadvertit i» 
xe«m omnem, neque deinceps 


sectari se turbam hominum 
patiebatur, et non dissimulan 
ter ad eos aiebat, qui se juvari 


cuperent ipsius opera; futu- 


rum, ut se praesente minus 
impetrarent. Quumque gra- 
viter ignominiam hanc fer» 
ret, accedens ad Agesilaum; 
* "l'une, inquit, Agesijae, sem- 
* per amicorum auctoritatem 
“ὁ gmminuere noras? lllorum 
e pere ait ille, quotquot 
4 1 
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m A e P4 J y 
*6 σιχυνοίμην ἄν. xoi ὁ Δύσανδρος ἔφη, ico 
€C V N ev » 7 ^ *« , x 
“συν XO (LUÀ XO) εικοτὰ Ol6ig, ἢ yo 
d Ψὕ» el ^v 
* ἔπραττον. τάδε οὖν [L0 ἔκ . TOU λοιποῦ 
66 /, e ^. 9 9 ’ , Qv Led 
χάρισαι, OxwG [hv αἰσχύνωμαι ἀδυνατῶν 
( M x /.9» 9 à / "o 3 , , 
* χαρὰ coi, μῆτ᾽ ἐμποδὼν σοι ὦ: ἀποπερυψὸν 
e “Δ Ψ 
** qoi με. ὑπου γὰρ ὧν ὦ, πειράσοριαι ἔν 
cc ^v ων 93 4 f£ x ^. 
καιρῷ σοι siu .  Eimorrog δὲ ταῦτα, 
» ez / ^v 
ἔδοξε xai τῷ. Αγησιλάῳ οὕτω ποιῆσα;, καὶ 
’ x “ὦ 
φέρυπει αὑτὸν ἐῷ Ἑλλήσαοντον. ἐκεῖ δὲ ὁ 
[4 , , / 
Λύσανδρος, αἰαθόμενος Σειθριδάτην τὸν Ylégs 
4 / hj 
c» &AervoUtosvoy vi vxo Φαρναξάζου, ie Ade 
“ὡ ^s d 
yícas αὐτῷ. καὶ πείθει ἀποστῆναι,. ἐχοντῶ 
Pd fe» 
τούς τε παῖδας καὶ τὰ περὶ αὑτὸν χρήματα, 
Ne ^^ e , x hj N » 
καὶ ἱππεῖς ὡς διακοσίους. καὶ τὰ μὲν ἄλλα 


* me majores videri vellent. 
* At idem existimabam pro- 
** brosum esse, non me vicissim 
* eos honore prosequi nosse, 
* qui me auctum cuperent." 
Et Lysander: ** Fortasse tu, 
** inquit, magis decoro consen- 
* tanea facis, quam ego fece- 
* rim. Dereliquo tamen hanc 
* mihi gratiam facito, ut ali- 
“ quo me ableges; ne vel ipse 
εἰ $udore suffundar ob amissam 
"' apud te- auctoritatem, vel 


* tjbi sim impedimento. Nam 
* ubicunque tandem fuero, 
* commodis tuis subservire 
* conabor." Haec quum Ly- 
sander dixisset, visum est etiam 
Agesilao sic agendum esse: 
adeoque in Hellespontum ho. 
minem  ablegat. Ibi quum 
Spithridatem  Persam ἃ Phar- 
nabazo nonnihil opprimi com. 
perisset, ad colloquium invitato 
persuadet, ut cum liberis, 

cuniis, quas ad manum' habe- 
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κασέλιπεν ἐν Κυζίκῳ, αὐτὸν δὲ καὶ τὸν υἱὸν 
ἀναβιξασάμνενος ἧκεν ὥγων πρὸς ᾿Αγησίλαον. 
2 Ἁ Δ 4 / e ^v /, R! 
ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Αγησίλαος ἥσθη vt τῇ πράξει,» καὶ 
φύβεως ἀντεαυνθάνετο περὶ τῆς Φαρναξάζου 
κώρας τε καὶ ἀργῆς. 

| Ems 0$ μέγα φρονήσας ὁ Τισσαφέρνης 
exi τῷ: κωταδάντι στρατεύματι παρὰ βασι- 
/ ^ , ^c " , 4 
λέως, προεῖπεν Αγησιλᾶῳ πόλεβνον, δἰ μιῆ 
3 / 9 ^w 2 , e N » , 
ἀπίοι ἐκ τῆς Ασίας" οἱ μὲν αἀλλοι συμρια- 
χοι, καὶ Λακεδαιβοονίων οἱ παρόνξες, μάλα 
4 / N 9 / 7 
ἀχθεσθέντες. φανεροὶ ἐγδνοντο, νομί ζονσες» 
ἐλάττω. τὴν παροῦσαν UTR εἰναι ᾿Αγη- 
σιλάῳ τῆς βασιλέως παρασκευῆς" ᾿Αγησίλαος 
δὲ μάλα φαιδρῷ τῷ προσώπῳ. ἀπαγγεῖλαι 
{ σσαφέρνει TOUG «ρῖσς εἰς ἐκέλευσεν, ὡς πολ- 


get, εἰ cc equitibus deficeret. | sibi a rege copias, bellum Age- 


Ac fortunas quidem hujus alias | 


apud Cyzicum relinquit, ipsum 
una cum filio ad Agesilaum 
subvehendo perducit. Is re 
perspecta, mirifice delectatus, 
vicissim et ipse mox de Phar- 
Dabazi regione ἃς imperio 
percunctabatur, 
Caeterum posteaquam elatus 
animo Tissphernes ob missas 


silao denuntiasset, ni Asia ex- 
cederet: reliqui socii, et om- 
nes, qui aderant Lacedaemonii ; 
graviter admodum id accidisse 
sibi prae se ferebant, quod 
impares apparatui regio copias 
esse ducerent, quas Agesilaus 
tunc secum habebat. Agesilaus 
autem vultu perquam hilari 
legatos renuntiare T'issapherni 


$34 . HIST. GRAEC. Lis. ΠῚ. 4. 


A / 9 m y» Φ 9 ’ 9 8A 
As» yXow αὐτῷ ἔχοι» Ovi ἐπιορκῆσας αὑτὸς 

& / Ἁ X 9 / es S 
μὲ» πολεριάους τοὺς θεοὺς ἐκτήσατο, τοῖς δὲ 
Ἕλλησι συμμάχους ἐποίησεν. ἔκ 0$ τούτου 
εὐθὺς τοῖς μὲν στρατιώταις ταρἤγγειλο σὺυ- 
ὃ /, £e? A ge N , 
σκευάξεσθαι ὡς ἐς στρατείαν" ταῖς δὲ πόλεσι 
ἐς ὃς &r&yxn 9v ἀφικνεῖσθωι στρατευομένῳ 
3. V q7 / ^d 3 Α , x 
ἐπὶ Καρίαν, προεῖπεν, ἀγορὰν ταρισκευάζειν. 
ἐχίσσειλε δὲ καὶ Ἴωσι, καὶ Αἰολεῦσι, xe 
Ἑλλησκποντίοις» πέμπειν πρὸς δαυτὸν ἐς ἜΦε- 
ee» φοὺς συστρατευσομένους. ὋὉ δὲ "Errat. 

/ . e M , “ e 9 , 
Qipync, καὶ ovi ἐπασιχον οὐκ εἰχεν ὁ Ἀγῆσι 
λαὸς, ἡ δὲ Καρία ἄφισπος ἢ» καὶ ὅτι 
e fv » ΔΝ 9 / 9 ed A X ΄ , , 
ἡγεῖτο, αὐτὸν ὀργίζεσθωι αὐτῷ διὰ τὴν avxa- 
Tn" τῷ ὄντε νομίσας, ἐπὶ τὸν αὐτρῦ eizo» εἷς 
Καρίαν αὐτὸν ὁρμήσειν, σὸ μὲν πεζὸν crap 


jubet, magnam se ipsi gratiam | quoque, et Aeolensibus, et 


bere, quod pejerande Deos 
sibi quidem infestos, Graecis 
vero socios et auxiliares reddi- 
disset. Secundum haec statim 
militi edicit, ut ad expeditio- 


nem suscipiendam res suas col 


ligerent: oppidis vero, ad 
que moturum cum copiis in 

ariam accedere necesse erat, 
denungiat, uti venalium rerum 
forum  instruerent. — onibus 


Hellespontiis per litteras eigni- 
ficat, ut copizs secum hac ex- 
peditione militaturae Ephesum 
ad se mitterent. "l'isszphermes 
pu quod a eopiis equestri- 

us nop instructus esset Agesi- 
laus, quibus etiam Cana non 
satis ebeet a partim. quod 
eum sibi succensere putaret ob 
fraudem ; reapse 


ratus i 
in Caria, hoc est, domita 
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δρεδίξασεν ἐκεῖσε, τὸ δὲ ἱππικὸν ἅπρν ἐς và 
Νβαιάνδρου περιῆγε πεδίον, νομώζων, ἱπωνὸς 
εἶναι κατωπατῆσαι. τῇ ivse τοὺς "E22, 
ei» ὃς rà δύσιππα ἀφικέσθαι. ὁ δὲ ᾿Α γησί.᾿ 
Aog, ἀντὶ τοῦ. ἐπὶ Καρίαν ἰόναι, εὐθὺς τάνων. 
σία ἀποσερόύψας, ἐπὶ ΦὨρυγίας ἱπορεύετο, 
mU τῶς τε ἔν τῇ πορείᾳ πόλεις κατεστρέφετα, 
μοὶ ἐμξαλῶν ἀπρεσδοκήτως, ταρυκληδη χρή- 
pera λάμθδανε. — Kai τὸν μὲν ἄλλον χρόνον 
ἀσφαλὼς διεπορεύετο' o» «oppo ὃ ὄνφος 
Δασπυλίαν, προϊόντες αὐτοῦ οἱ ἱπ σεῖς ἤἥλαυ.- 
yos ἐπὶ λόφον vind, ὡς προΐδοιαν, τί τἄρυπροσ- 
θεν εἴη. κατὰ τύχην δὲ Tue καὶ οἱ τοῦ 
Φαρικξ CoU izwig, οἱ περὶ ᾿Ῥαθένην καὶ 
Bavyetes, τὸν κόθον ἀδελφὸν, ὄντες πρρόβκοιον, 


suum, impetum facturum : pe- 
ditatum omnem eo traducit, 
equitatu in Maeandri planiciem 
cireumducfo.  Arbitrabatur e- 
nim, se copiis équestribus 
Graecos proterere prius posse, 
quam ad loca equitatui non 
apta pervenirent. Agesilaus 
autem, omisso in Cariam iti- 
mere, statim copiis in contra- 
rium aversis, Phrygiam petiit; 
eppidaque in itinere sita sube- 


git, et nec epipaje irruptione 
magnam opum copiam cepit. 
Fuit hoc toto tempore tutum, 
iter Agesilaj, donec haud pro- 
culDascylio abesset, Ibi quum 
ak ipsum praecedentes, in 
collem quendam proveheren- 
tur, ut quid ulterius ipsis esset 
a íronte, prospicerent: forte 
fortuna P bazi equites, 
ducibus Rathipe, ac notbo 
fratre Bagaeo, numero Graecis. 
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N , 7 € X 
τοῖς Ἕλλησι τὸν ἀριθμὼὸν,. πεμφθέντες ὑπὸ 
Φαρναξάζου, ἤλαυνον καὶ οὗτοι ἐπὶ τὸν αὐτὸν 
φοῦτον. λόφον. ἰδόντες δὲ ἀλλήλους» οὐδὲ 
φέτταρα πλέθρα ἀπέχοντας, τὸ μὲν πρῶτον 
ἔστησαν ἀμφότεροι» οἱ μὲν “Ἕλληνες ἱππεῖς» 
ὥστερ φάλαγξ, ἐπὶ τεττάρων παρατετωγμό- 
wot οἱ δὲ βάρβαροι» σοὺς «ρώτους οὐ πλέον. 3) 
ἐκ δώδεκα. ποιήσαντες. τὸ βάθος δ᾽ ἐπὶ soA- 
λῶν. Ἔπειτα μέντοι πρόσθεν ὥρμιησαν. οὗ 
, e ϑ e ^ [74 iu 
βάρξαροι.". ὡς δ᾽ ἐς χεῖρας ἤλθον, omoi μὲν 
^ t€ , » ’ ’ , 
σῶν Ἑλλήνων ἔπαισάν τινας». πάντες ξυνῖτρι- 
Ψψαν τὰ δόρασα' οἱ δὰ. Πέρσαι» κρωνέϊνα 
i» s / Ἁ e e 2, 
χαλτὼ ἔχοντες, ταχὺ δώδεκα. μὲν ἱππεῖς» δύο 
δὲ ἵππους ἀπέκτειναν. ix δὲ τούτου ἐσρέφ- 
θησαν οἱ Ἕλληνες ἱππεῖςς βοηθήσαντος. (δὲ 


pares, ἃ Pharnabazo missi, 


eundem collem subeunt. Con. 
Spicati se mutuo, posteaquam 
plethrorum quatuor intervallo 
ab se invicem aberant; pri- 
mum utrique constitere, Graeci 
quidem equites phalangis instar 
in quaternos dispositi ; barbari 
vero, in fronte non pluribus 
quam duodecim collocatis, in 
latitudine autem multos habe- 


bant. Hinc in nostros impe- 
tum primi barbari faciunt: 
quumque ventum ad manus es- 
set, quotquot hostem feriebant 
Graeci, hastas suas universi 
contrivere : Persae tragulis 
corneis instructi, mox equites 
duodecim, et equos duos in- 
terfecere, 'l'um Graecis terga 
dantibus, et opem gravi cum 
armatura ferente  Agesilao; 
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3$ / N e e / δε 9 
ἈΑγησιλάου σὺν τοῖς ὁπλίταις. “λιν ἀπε. 
Ἁ d κι ^ 
χώρουν οἱ βάρξαροι, καὶ [Περσῶν] εἰς αὐτῶν. 
9 ’ “ ^ / “ο, e 
ἀποθνήσκει. Τενομένης δὰ ταύτης τῆς ἱπτο- 
/ / Ξ “3 / «- 6 , 
μωχίας, θυομένῳ τῷ Αγησιλάῳ τῇ ὑστεραίᾳ 
4 Ν ’ »y / EJ 7 / 
$w; προύδω ἄλοξα γίγνεται τὰ ἱερά. τούτου 
/ / / 9 , 95 «X A 
párro: Φαινέντος, avoit pag ἐπορεύετο tmi τὴν 
θάλασσαν. ΤΓιγνώσκων δὲ, ort, εἰ μὴ ἱπει- 
Ἧ 
κὸν ἱκανὸν :κτήσαιτο; οὐ δυνήσοιζτο κατὰ τὰ 
ξ » ^v 
τεδία στρατεύεσθαι, ἔγνω τοῦτο κατασκευασ- 
n 4 / y ev / 
τέον εἰναι, ὡς μὴ δρωπετεύοντα πολεβιεῖν δέοι. 
hy hj e “ 
καὶ τοὺς μυᾶν. πλουσιωτάτους ἐκ πασῶν τῶν 
9 Δῷ "2 e . ^ / . X 
ἐκεῖ πόλεων ἱπποτροφεῖν. XOvTEASLS" προείπῶν 
N | e /, vy N Ψ ἉἉἍ Ψ 
ài, 00fig WOO OHTO ἐπ τον. 30004. οασλο 20006. ἂν- 
do e 9 ζίσ .3 gu Ἁ Á/ 
ὄρω δόκιμον, orc ἐξέσται αὐτῷ μὴ στρωτεύεσ- 
9 Φ ^e / 
θαι, ποίησεν, οὕτω ταῦτα ξυντόμως πράττεσ- 


vicissim barbari uno ex suis 
amisso cedunt. Secundum hoc 
certamen equestre, Agesilao 
postridie exta consulente, num 
progrediendum esset, exta fi- 
brie caruerunt. Id quum ap- 
paruisset, itinere converso ad 
mare — pergebat. Quumque 
, animadverteret, bellum se pla- 
nis in locis gerere nen posse, 
nisi satis magnas equitum co- 
pias pararet;.statuit sibi has 


instruendas esse, ne fugiens in 
hostem pugnare cogeretur. 
Itaque: delectis ex omnibus 
istic sitis oppidis, opulentiori- 
bus, ut equos alerent, edixit. 
Quumque futurum denuntiae- 
set, ut quicunque daret equum, 
et arma, et hominem idoneum, 
immunis esset a militia; per- 
fecit, ut haec non aliter quasi 
compendio quodam facerent, 
atque si quis alacriter aliquem 


938 HIST. GRAEC. Li». HI. 4. 


dn; dore ἂν εἰς τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθωνού- 
gno παροθύρυως ζητοίψ. Ἔκ δὲ τούτου, 
ἐπειδὴ suo ἀπέφαινε, ξυνήγαγε μὲν seus τὸ 
στράτευμα ἐς Ἔφεσον ἀσκῆσαι ὃ αὐτὸ 
βουλόμενος: ἄδλα “ροὔθηχε ταῖς τε ὑπλιει- 
κοῖς τάξεσιν, ἥτις ἄριστα σωμαέξων ἔχοι» καὶ 
σαῖς ἱπαικαῖς» ἅτις κράτιστα ἱππεύοι: καὶ 
πελτασσαῖὶς δὲ καὶ τοζόταις ἄθλα τροὔθηκεν, 
ὗσοι κράτιστοι πρὸς τὰ προσήκοντα ἔργο 
φανεῖεν. ἐκ δὲ τούτου παρῆν ὁρᾷν τὰ μὲν 
γυμνάσια πάντα μεστὰ ἀνδρῶν γῶν "yup 
ναζομένων, τὸν δὲ ἱπποδρόμον τῶν ἱππαζομᾶ- 
γῶν; τοὺς ὃ ἀκοντιστὰς καὶ τοὺς τοξότας 
μελετῶντας. ᾿Αξίαν δὲ καὶ ὅλην τὴν πόλων, 
ἐν j ἦν, [τὴν Ἔφεσον  θεας ἐποίησεν. ἥτε γὰσ 


suo loco moriturum quaereret. 
Secundum haec, ineunte vete, 
copias universas Ephesum coé- 
git: quumque vellet eas exer- 
cere, tum gfavis armaturae 


cohortibus praemia proposuit, 


qui scilicet corporibus optime 
comparatis essent : tum eques- 
tribus, qui equitandi essent 


peritissimi, Quin et cetratis, 


et sagittarii$ omnibus proposi- 
“ἃ fuere praemia, quotquet 


égregie praestare viderentur 
ea, quae ipsorum officii ratio 
posceret. "Tum vero gympasia 
cuncta viris exercentibus se 
referta videre erat, refertum- 
que hippodromum iis qui e- 
quitabant: jaculatores etiam 
sagittarüque se exercebant. 
Itaque factutn, ut totum Ephe- 
sinum oppidum, in quo vesa- 
batur, spectata dignum esset. 
Nam et forum omnigenis re- 
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ἀγορὰ ἣν μεστὴ παντοδαπῶν καὶ ἵππων nei 
Ψ 3 4 Ww |. /, Ἁ e / 
onov gviwy' oiTE SVAAXOTUTO καὶ οἱ TSRTO- 
γες) sei 0i χολκεῖς, καὶ οἱ σκυτοτόμοι, καὶ 
e , d ΟΝ 9 
ὁ ωγράφοι, πάντες πολεμικὰ Om), xert. 
δκεύαζον, ὥσφὲ T3! “πόλιν ὄντως οἴεσθαι πολέ. 
3 , ^y τι 5€7 “ὕ 
βου ἐργαστήριον εἶναι. ᾿Ἐπεῤῥώσθη δ᾽ ἂν τις 
: Y , ^v 4. δ , / 4 9 
καὶ ἐκεῖνο ἰδὼν, ᾿Αγησίλαον μὲν πρῶτα, 
3 VJ s N » : / , 
ἔχειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους στρατιώτας ἔστε- 
Φανωμιόνους ἀπὸ τῶν γυμνασίων ἀπιόντας» καὶ 
ἀνατιθέντας τοὺς στεφάνους τῇ — Aprépadr. 
Οαου. N FP 0 Y N ;C 4 ài 
γὰρ ἄνδρες θεοὺς μὲν σέθοιντο, τὼ ὃς 
πολεμικὰ ἀσκοῖεν, πειθαρχεῖν δὲ μελετῶν, 
fe , 9 e / . 95 / 
πῶς οὐκ εἰκὸς, ἐνταῦθα, πάντα μεστὰ ἐλπίδαον 
9 ^ X et , ) ^ v x 
ἀγαθῶν sive y Ἡγούμενος δὲ, καὶ τὸ 
κουγαφρονεῖν τῶν πολεμίων ῥώμην τινὰ Suae 


ἥετῖαπι erat equis armi 

venalibus, et fabri lignatii, et 
weratii, et sutores, et pictores, 
Wniversi arma bellica parabant: 
ut reapse belli officinam esse 
trbem tpsam existimares. Con- 
"firmabat hoc quoque alicujus 
animum, quod primum Agesi- 
jaum ipeum, deinde milites 


Nam ubi homines religiose 
Deos venerantur, et ici 
in rebus exercentur, et se, ut 
dicto sint audientes, condoce- 
faciunt ; qui non istic consen- 
taneum sit optima epe cuncta 
plena esse? Quum item existi- 
fhatet, copterstum hostium ro- 
bur quoddam in animis ad 
dum excitare: praeco4 
ibus edizit, ut capti ἃ praedo- 
Dibus barbari nwdi wenderem» 
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λεῖν πρὸς τὸ μάχεσθαι, προεῖπε τοῖς κήρυξι, 
A e€ X ^ ^ e . /, : ᾽ 
τοὺς ὑπὸ τῶν ληστῶν ἁλισκοριένους βαρξάρους 
“Φ f ^ ^o 
γυμνοὺς πωλεῖν.. ὁρῶντες οὖν οἱ στρατιῶται. 
N 
λευκοὺς μὲν; διὰ τὸ μηδέποτε ἐκδύεσθα:, 
ET ^ 4» ^2 4 N 0». 5? 9 
μαλακοὺς δὲ καὶ ἀπόνους, διὰ τὸ ἀεὶ iux 
9 / ". 5 (€ 3 SX / D Ἁ 
ὀχημάτων εἶνάι, ἐνόρυισων, οὐδὲν διοίσειν φὸν 
/ à » N , , /-. i 
πόλεμον, ἤ εἰ γυναιξὶ δέοί μά γεσθαι. 
Ἐ ài / e ^0 Ne» NS oy 2 " 
y δὲ τούτῳ TA χρύνῳ καὶ ὁ ἐνιαυτὸς ἤδη» 
ἀφ᾽ οὗ ἐξέπλευσεν ὁ ᾿Αγησίλαος, διεληλύθεε. 
e e hj « /. / . 4 
ὥστε oi βυὲν περὶ Λύσανδρον pix ora, οἴκαδε 
ἀπέπλεον" διάδοχρι δ᾽ αὐτῶν οἱ περὶ Ηριπαί- 
δαν ἀαρῆσαν. τούτων Ἐδενοκλέα μὲν καὶ 
3 Α 200" 
ἄλλον ἔταξεν ἐπὶ τοὺς ἱππεῖς, Σκύθην δὲ tai 
τοὺς νεοδωμώδεις ὁπλίτας; Ἡριπαίδαν δ᾽ ξαὶ 
φοὺς Κυρείους» Μίψδωνα δὲ ἐπὶ τοὺς ἀπὸ τῶν 


eur, itaque milites, qui albos 
quidem eos esse cernerent, 
quod nunquam exuere se con- 
suevissent ; sed molles, nullis- 
que laboribus exercitos, quod 
semper vehiculis uterentur; 
bellum hoc non aliud fore pu- 
tabant, atque si praelio cum 
feminis decernendum esset. 
Appetierat jam id tempus, 
«vo anni spatium exactum erat 
ἃ discessu, Agesilai e patria. 


Ea re factum, ut "Trigintaviri, 
quorum princeps erat Lysan- 
der, patriam repeterent: eo- 


rumque successores, Herippida 


printipe, adessent — Ex his 
Xenoclem Agesilaus, una cum 


quodam alio, copiis equestribus 


praefecit ; tironibus, qui arma- 
tura gravi utebantur, Scythen; 
Cyri militibus, Herippidam ; 
Migdonem, missis ab oppidis 
militibus  Denuntiat etiam, 
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AÜASMR C'TOATKTQC, Xa) προεῖπεν αὑτοῖς, ὅτι 
e 9? AN e 7 X 7 LEA! Α 
ὡς εὐθὺς ἡγήσοιτοι τὴν συντομωτάτην ἐπὶ τῶ 
κρώφιστα τῆς χώρας,» ὅκως αὐτόθεν οὕτω τὰ 
σαρμυοια καὶ τὴν γνώμην «αράσχευά ξαιντο, 
e 3 , t , , 
ὡς ἀγωνιοῦμειο. Ὁ μέντοι Τισσαφέρνης 
^ Ἁ , ἢ / 95 ἃ / 
ταῦτα μὲν ἐνόμμσε λέγειν aura», τάλιν βου- 
’ 3 ῳ 9 p iN ^e Ld 
λόρνενον. ἐξατατῆσαι, ἐς Καρίαν δὲ νῦν τῷ 
ὄντε ἐμξαλεῖν, καὶ τόν τε πεζὸι, καθάπερ τὸ 
/ , / / M 2E N 
πρόσθεν, ἐς Καρίαν διεξίξασε, καὶ τὸ ἱπαιχὸν 
3 * ,ὔ "d ; e » 
ἐς vo Μαιάνδρου πεδίον κατέστησεν. ὁ ἃ 
᾿Αγησίλαος οὐκ ἐψεύσατο, ἀλλ᾽, . ὥσπερ 
δῷ 93 AN 3 X v / LED 
προεῖπεν, εὐθὺς ἐς τὸν Σαρδιῶνὸν τόπον tii 
δαλε. καὶ τρεῖς μὲν ἡμέρας δ ἐρημίας 
’ 7 N b! 9 / 
πολερυίων πορευύμενος, πολλὼ τὰ ἐπιτήδεια 
τῇ στραστιῷ εἶχε᾽ τῇ δὲ τετάρτη ἧκον οἱ τῶν 


ducturum se statim via maxime 


traducit: equitatu in Meandri 
compendiaria versus hostilis 


planicie subsistere jusso. At 


agri partem uberrimam : ut 
ex ea re tum corpora tum ani- 
mi ad pugnam praepararentur. 
Enimvero 'l'issaphernes haec 
Agesilaum dicere putabat, vo- 
lentem rursue dolo se circum- 
venire; nimirum jam revera 
facturum in Cariam impetum. 
Itaque peditatum, vti prius 
. quoque factum erst, in Cariam 
Ton. VI, 


vero Agesilaus, quod praedi- 
xerat, praestitit ; ac recta Sar. 
dianam in regionem impetum 
fecit. Quumque triduum hoste 
nulo conspecto, progredere- 
tur; magnam rerum necessa- 
riarum copiam pro exercitu 
habebat. Die quarto equites 
hostium aderant. "Tunc equi- 
tatus Persici dux impedimepto- 
Q 


' getatetur. 
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, τὸν NON Ψὦ - 
πολεμων “πες. Και τῷ μυὲν ἀρχονῖε τῶν 
5 
σκευοφόρων simt, διαξάντι τὸν Πακχτωλὸν 
᾿4 2 : ^ 
“ποταμὸν στρατοπεδεύεαθαι' αὐτοὶ δὲ, κατι- 
P | / 
δόντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀκολούθους. ἐσααρ» 
e à N 3 “ , 
μένους ἐς ἁρπαγῆν, «“Όλλους αὐτῶν ἀπέκτει- 
d / ^s 
yay, αἰσθόμενος δὲ ὁ ᾿Αγησίλαος, βοηθεῖν 
9 ἢ Ἁ ᾿ e , e 5 / e 
ἐχέλευσε τοὺς ἱππέας. οἱ δ᾽ αὖ Πέρσαι». ὡς 
5 M / 3 , N , 
εἶδον τὴν ᾿βοήθειαν, ἡθροίσθησαν, xci ἀντ,» 
" 4 “Ὁ e / P4 
παρετάξαντο παμπλήθεσι σῶν ἱππέων τάἄάξε-. 
gi. Ἔνθα δὴ ὁ ᾿Αγησίλαος, γιγνώσκων, 
e ^ 4 / »* ᾽ Ν A 
ὅτι τοῖς μὲν πολεμίοις οὕπω παρείη TO πεζον, 
αὐτῷ δὲ οὐδὲν ἀπείη τῶν παρεσκευᾳσμέγων, 
Α e , /, , 3 ’ὔ 
καλὸν ἤγῆσατο μώχην ξυνάψαι» εἰ, δύχαιτα. 
/ 3 M M , * AN 
σφαγιασάμνενος οὖν, τὴν μὲν φάλαγγα. elus 
^ * / e , 
ἦγεν ἐπὶ τοὺς παρατεταγμένους ἱπτέας. ἐκ 


rum praefecto imperat, ut 
amne. Pactolo trajecto, castra 
Hostes autem con- 
spicati eos, qui Graecorum ag- 


| tres turmas in aciem explicatas 
Graecis opponunt [δὲ vero 
Agesilaus secum ipee cogitans, 
necdum hostibus - peditatum 


ΚΘ sequebantur, hinc in 

palatos praedam agere: com- 
plures ex eis trucidant. Id 
animadvertens Agesilaus, equi- 
tes suis opem ferre jubet. 
Persae quum his auxiliares co- 
pias summitti viderent, colli- 
gunt sese, ac WDiversas equeg- 


adesse, sibi vero nihi eorum, 
quae ad bellum paraverat, de- 
esse: opportune se facturum 
arbitrabatur, si decernere;proe- 
lio cum hoste posset. Itaque 
caesis victimis, recta pbalan. 
gem adversus instructos equi. 
tes ducebat; mandans ut ex 
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δὲ. σῶν ἱππέων ἐκέλευσε τοὺς δέχα ἀφ᾽ ἥδης 
θεν ὁμόσε αὐτοῖς" τοῖς δὲ πελτασταῖς εἶπε 
δρόμῳ ὑφηγεῖσθωι. «“ἀὠρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς 
ἱππεῦσιν ἐμξάλλειν, ὡς αὑτοῦ τε καὶ παντὸς 
φοῦ στρατεύματος ἑπομένου. Τοὺς μὲν δὴ 
« , »V e / Ε 3 x δ e 
ἱππέας ἐδέξαντο oi Πέρσαι" ἐπεὶ δὲ ἄμα 

’ὕ M M ^v 3 7 . M e A! 
πάντα τὼ δεινὰ πὰρῆν, ἐνέκλιναν, καὶ οἱ μὲν 
αὐτῶν εὐθὺς ἔν τῷ ποταμῷ ἔπεσον, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
3 
£Qvyo». 

^e « , 9? - e 4 e Ἁ 
ϑοῦσι καὶ τὸ στρωτόπεδον αὑτῶν. καὶ οἱ μὲν 


οἱ 0$ "Ἕλληνες ἐπακολουθοῦντες αἰ- 


πελτασταὶ, ὥσασερ᾽ εἰκὸς, ἐς ἁρπαγὴν ipi 
"Oro 0 ὃ Αγησίλαος χύκλῳ «ἄντα καὶ 
φίλια καὶ πολέμια περιεστρατοτεδεύσατο. 
καὶ ἄλλ᾽ ἄττα πολλὰ χρήματω ἐλήφθη, ἃ 
εὗρε, “λίον ἢ ὑδδομικοντα τάλαντα; καὶ αἱ 


nere omnia terribilia vident, 
acie inclinata, partim recta in 
flumen decidunt, partim fuga 
sibi consulunt. Eossubsequuti 
Graeci, etiam castris hostium 
potiuntur. 'Tum vero cetrati 


itibws armatis, quotqbhot 
annis decem pubertatem exces- 
sissent, secum in hostem cursu 
ferrentur, et jussis itidem cet- 
ratiscursu subsequi. Equitatui 
quoque demuntiat, ut in aciem 


sáversams inypetum faceret; 
se. cum copiis universis sub- 
eequuturum pollicitus -Ex- 
cepere impesessibnem equitum 
Perm. At ubi simul immi- 


ut sit, ad praedas se conver- 


tunt. Agesilaus undique co- 


pis universa tum sua tüm 

hostilia complexus, inter alias 

opes, quas captas talenta Lxx 
Q2 
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κάμηλοι δὲ τότε ἐλήφθησαν, ἃς ᾿Αγησίλαος 
ἐς τὴν Ἑλλάδα ἀπήγαγεν. 

“Ὅτε δὲ αὕτη ἡ μάχη ἐγένετο, Τισσαφέρ- 
νης ἐν Σάρδεσιν ἔτυχεν ὦν' ὥστε ἡτιῶντο οἱ 
Πέρσαι προδεδόσθαι ὑπ αὐτοῦ. γνοὺς δὲ 
καὶ αὐτὸς ὁ Περσῶν βασιλεὺς, Τισσαφέρνην 
αἴτιον εἰνῷ! τοῦ κακῶς φέρεσθαι τὰ αὐτοῦ, 
Τιθραύστην καταπίμψας, ἀποτέμνει αὐτοῦ 
τὴν κεφαλῆν. τοῦτο δὲ ποιήσας ὁ Τιθραύσ-- 

: / / b hj 3 / 
της» πρίσξεις πέρυπει πρὸς τὸν Αγησίλαον, 

NE 5 , , εν » e 
λέγοιτας (Y Αγῃσίλαε, ὁ μὲν αἰτίος τῶν 
αραγῥιάτων καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν» ἔχει τὴν 
δίκην. βασιλεὺς δὲ ἀξιοῖ, σὲ μὲν ἀποκλεῖν 
Μ X 3 “Ὁ 3 ’ / » ’ 
οἴκαδε, τὰς δ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεις αὐτονόμους 
οὔσας τὸν ἀρχαῖον δασμὸν αὐτῷ ἀποφέρειν. 


excedere comperit, etiam ca- [ ''ithrauste, caput homini prae- 
melis iis potitusest, quas deinde | cidi jussit. Xa re confecta, 
in Graeciam abdazxi legatos ad Agesilaum 'T'ithtau- 


Dum haec pugna committere- 
' tur, forte Sardibus'Tisaphernes 
erat. Quare factum, ut ipsum 
Persae fimi t, quasi ab 
eo deseri proditique fuissent. 
Et vero quia rez ipse Persarum 
intellexisset, unius culpa 'T'ie- 
saphernis fieri, quod essent res 
ἔθ male comparatee; musto 


stes mittit, qui eum in harc 
eententiam compellarent : Belli 
hum, Agesilae, tum vobis tum 

s Ructor, merito supplicio 
Teultatus est; Aeqiesi a autem 
rex arbitratur esse, ut tu do- 
mum paviges; et Asiae civita- 
tes suis utendi legibus impe- 
trata facultate, pristinum reyi 
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"Asoxeopévou δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου, OTt οὐκ 
ul ’ e. Ν Lr »y i ^v " N 
Uy TOiNCSi6 TOUTO ἄνευ τῶν OjXOL τελῶν GU 
δ᾽ ἀλλὰ, ἕως ἂν πύθη TO ταρὰ τῆς πόλεως, 
μέταχώρησον, ἔφη, ἐς τὴν Φαρναξάξου, ἔπει- 
δὴ καὶ ἐγὼ τὸν σὸν ἐχθρὸν τετιμώρημαι.. ἕως ᾿ 
*« ,. Ν e ͵ 4 “Ὁ , 
ἂν τοίνυν, $n ὁ Αχησίλαος, ἐκεῖσε  TODSUGe 
μαι; δίδου τῇ στρατιᾷ τὰ ἐπιτήδεια. ἐκείνω 
Ἁ V /, /, , , 
μὲν δὴ o Τιθραύστης δίδωσι τριάκοντα τά- 
λανσιο ὁ 0$ λαξὼν ἤει ἐπὶ τὴν Φαριαξάξου 
Φρυγέαν. "Orr: δ᾽ αὐτῷ ἐν σῷ πεδίῳ τῷ 
ὑπὲρ κώμης, ἔργεται ἀπὸ τῶν οἶκοι τελῶν, 
ὅπως. γιγνώσκοι, 
παὶ καταστήσασθαι καὐώρχον, ὄντα αὑτὸς 
βούλοιτο. 


» j ^s fe 
ἄρχειν "καὶ TOU "ναυτικοῦ, 


τοῦτο δ᾽ ἐποίησαν οἱ Ἀακεδαιρυό- 


) 


tributum pendant. Ad ea 
respondente  Agesilo, nun- 


quam se id absque magistra- ! 
tuum in patria consensu factu- ; 
rum: Erge tu, inquit Tith. 
yaustes, donec quid patria tibi ; 
denunptiet, intelligas, in Phar- : 
recedito : . 


mabeazi ditionem 
quando tuum hostem ego sup- 
plicio affeci. Et Agesilaus: 
Da igitur, inquit, commeatum 
exercitui meo, donec eo per- 


veniamus. Jtaque "Tithraustes 
talenta xxx dedit: quibus ac- 
ceptis Agesilaus Phrygiam 
versus, quae Pharnabazo pare- 
bat, pergit Quumque in 
campo esset supra Cumam sito 
a magistratibus e patria qui- 
dam missus aderat, qui jubebat, 
ut etiam classis imperium az- 
bitratu suo caperet; ac prae- 
fectum classisconstituere,quetg 
ipse vellet. p^ ex hujusmodi 
3 
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0i τοιῶδε λογισμῷ, ὡς, εἰ ὃ αὐτὸς ἀμφοτίέ- 


w / Α A 4Δ , , 
£u? ἄρχει» τὸ, τε πεζὸν πολὺ ὧν ἰσχυράτερον 
Ψ [ [2 LS 9 4 φ / 
££», καθ᾿ ἕν ουσῆς τῆς ἐσγύος Θρυφοτεροις» 
/ Ἁ 4 / ^ ^» » 
τύ, τε ναυτικὸν, $aiQovouéyoU τοῦ πεζοῦν ἔνθα 
δέοι. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ ᾿Αγῆησίλαος, 
πρῶτον μὲν ταῖς πόλεσι παρήγγειλε, ταῖς ἐν 
rel /, X M^ 9 / Pd 
ταῖς νήσοις, καὶ ταῖς ἐπιθαλαττιδίοις, τριῆ- 
eg e , e /, / t€ 
eei ποιεῖσθαι, ὁπόσας ἑκάστη βούλοιτο τῶν 
/ 4 ? / 4 9 E ai e 
«Ὄλεων. καὶ ἐγένοντο xii, ἐξ ὧν αἱ τε 
r , A Ἁ e 9 ^ 9 ^ 
TOASiQ ἐπηγγείλαντο, καὶ οἱ ἰδιῶται STOLOUM- 
χαρίζεσθαι βουλόμενοι, ἐς εἴκοσε καὶ 
ε / , X N ^v hj! 
ἑκατόν. Πείσανδρον ài τὸν τῆς γοναιπὸς 
ἀδελφὸν ναύαρχον κατέστησε, φιλότιμον μὴν 
καὶ ἐῤῥωμένον σὴν ψυχὴν, ἀπειρότερον δὲ σοῦ 


visum esset, aedificaret. Fac. 


causa quadam ac ratione Lace- 
tae triremes novae, partim 


daemonii faciebant. Arbitra. 


bantur fore, ut si utrinque 


idem imperaret, conjunctis am-- 


babus copiis, tum terrestris 
exercitus longe firmior esset, 
tum classis, euccurrente huic 
terrestri, ubi res ita posceret. 
"ἘΔ quum accepisset Agesilaus, 
primum insulanis et maritimis 
oppidis denuntiat, ut triremes, 
quot quidem cuique oppido 


eae, quas oppida pollicebantur, 
partim quás hemines privati 

studio gratificandi A euilae 
exstruxere, circiter cxx. Classi 
Pisandrum, uxoris suae fra- 
trem, praefecit ; hotninem qui- 
dem illum honoris laudisque 
cupidum, et praesentis animai : 
wed imperitiorem. tamen im- 
struendi omnia, prout usus 
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σαραφκευάξεσθαι ὡς si. καὶ Πείσανδρος 
μιὰν... ἀπελθὼν τὰ ναυτικὰ ἔπραττεν" ὁ δ᾽ 
, , e e $ X CX ΄ 
᾿Αγησίλαος, ὡσαορ ὠὡρρνυῆσεν, Sí τὴν Φρυγίαν 
᾿ἐσορεψετο. P 
6e Ὃ gero Τιθραύστης, καταμαθεῖν 
δοκῶν τὸν, ᾿Αγησίλαον καταῷρονοῦντα τῶν 
βασιλέως πρωγρνάτων, καὶ οὐδαμῆ διανοού- 
[Atyoy ἀπιέναι ἐκ τῆς Δσίας, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐλπίδας. ἔχόντα μεγάλαρ αἱρήσειν βασιλία, 
ἀσορῶν, τί χρῷτο τοῖς πράγμασι». πέμπει 
Τιμοφράτην τὸν Ῥόδιον ἐς τὴν Ελλάδα, δοὺς 
χρυσίον ἐς πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου, 
καὶ “κελεύει πειρᾶσθαι, πιστὰ τὰ μέγιστα 
λαμβάνοντα, διδόναι τοῖς προεστηκόσιν iy 
^v ΄ ». ,Ἔ ΨΦ' / 9 / N 
ταῖς πόλεσιν, $Q ᾧ τὸ πόλεμον εξοίσειν πρὸς 


postularet. llle digressus a 
castris, rem classiariam tractare 
coepit: Agesilao ita, ut insti- 
tuerat, in Phrygiam conten- 
"dente. 

5. Interim "Tithraustes, qui 
animadvertere sibi videretur, 
Agesilao regis Persici res sper- 
nenti, nequaquam esse in ani- 
mo, Asia excedere ; sed potius 
ynagnasipsum, de rege supe. 


rando, spes concepisse: 608» 
peneus aliquantisper animo, 
quid potissimum ageret, tan- 
dem in Graeciam 'l'imocratem 
Rhodium mittit; datoque huic 
auro, quod argenti talenta 
quinquaginta aequaret, operam 
daret, imperat; ut maximis 
fidei pignoribus acceptis, id in 
praesides civitatum distribue- 
ret, quo bellum illi Lacedae- 

Q4 dd 
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Λακεδαιμονίους. ἐκεῖνος δ᾽ ἐλθὼν δίδωσιν ἐν 
Θήξαις μὲν ᾿Ανδροκλείδῳ τε καὶ ᾿Ισμοηνίῳ 
καὶ Γαλαξιδώρω" ἐν Κυρίνθῳ δὲ Τιμολάφ τε 


xai ἸΠολυάνθει" ἐν ἴΑργει δὲ Κύκλωνί τε x&i 
ey 


i ^d - ^ rr M 
 woig per αὐτοῦ. ᾿Αθηναῖοι δὲν xal οὐ μετα- 


λαζξόντες τούτου τὸν χρυσίου, ὄμμως πρόθυριοι 
ἦσαν ἐς τὸν πόλεμον, νορυίζοντές τε αὐτῶν ἄρ- 
χεσθαι. ΟἱὨ μὲν δὴ δεξάμενοι τὰ χρήματα 
ἐς τὰς οἰχείας πόλεις διέδαλον τοὺς 'Λακεδαι- 
μονίοος" ἐπεὶ δὲ ταύτας ἐς μῖσος αὑτῶν προῆ- 
γαγον, συνίστασαν καὶ τὰς μεγίστας πόλεις 
πρὸς ἀλλήλας. 

Τιγνώσκοντες δὲ οἱ ἐν ταῖς OfGoic προεσ'. 
φῶφες, ὅτι» εἰ μή Tig ἄρξοι πολέριου, οὐκ 
ἐθελήσουσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι λύειν τὰς CAO. 


moniisfacerent. Profectus hic 
in Graeciam, 'Thebis quidem 
Androclidae, et Yemeniae, et 
Galaxidoro aurum numerat: 
Corinthi vero, 'Timolao et 
Polyanthi: Argis, Cycloni et 
ipsius complicibus Athenien- 
ses quamvis participes auri hu- 
jus facti non essent, nihilo ta. 
men tninus ad bellum propensi 
erant, simulque sibi deberi 
summum in bello imperium 


existimabant. Igitur quotquot 
has pecunias eua intra oppida 
receperant, Lacedaemonios cri- 
minabantur. Quumque apud 
civitates suas odium horum 
excitassent, perfecerunt, ut ur- 
bes amplissimae inter se con- 
spirarent. 

Et quia Thebanae civitatis 
principes intelligebant, haud- 
quaquam futurum, ut foedera 
cum sociis inita Lacedaemonii 
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δὰς πρὸς τοὺς συμριάγχους, πείθουσι Λοκροὺς 
σοὺς Οπουντίους, ἔκ τῆς ἀμφισξητησίμου 
χώρας Φωκεῦσί v5 καὶ ἑαυτοῖς χρήματα 
σελέσαι, νσρυίζοντες, τοὺς Φωκέας, τούτου 
γενομένου, ἐρυιξαλεῖν ἐς τὴν Λοκρίδα. καὶ 
οὐκ ἐψεύσθησαν, ἀλλ᾽ εὐθὺς οἱ Φωκεῖς» 
ἐμξαλόντες ἐς τὴν Λοκρίδα, πολλαπλάσια 
χρήματα ἔλαξον. Οἱ οὖν περὶ τὸν ᾿Ανδρο- 
κλείδαν ταχὺ ἔπεισαν τοὺς Θηξαίους βοηθεῖν 
τοῖς Aoxpoig, ὡς οὐκ ἐς τὴν ἀμφισξητήσιμον, 
ἀλλ᾽ ἐς τὴν ὁμολογουμένην φίλην σε καὶ 
σύμμαχον εἶναι Λοκρίδα ἐμξεξληκότων αὐὖ- 
vay. ἔπει δὲ οἱ Θηξαῖοι, ἀντερυιξαλόντες ἐς 
77» Φωχίδα, ἐδήουν τὴν χώραν, εὐθὺς οἱ Φω- 
κεῖς πέμπουσι τρέσξεις ἐς Λακεδαίμονα, καὶ 


violarent, nisi quis initium bel- , 
lo faceret: Locris Opuntiis: 
persuadent, ut ex agro inter: 
Phocenses et Thebanos con-. 
troverso pecunias penderent; 
quod existimarent, si id fieret, 
Phocenses Locridem invasuros. 
Neque spes eos eua .fefellit. 
Nam mox Phocenses in Locri- 
dem irruentes, pecuniam multo 
majorem eis ademerunt, 'l'um 


Androclidae adhaerentes cele- 


riter "Thebanis persuadent, o- 
pem Locris esse ferendam; 
non jam illos in regionem con- 
troversam, sed in eam Locri- 
dem, quae se Thebanis amicam 
foederatamque ^ profiteretur, 
impetum fecisse.  'Thebanis 
igitur e contrario Phocidem 
invadentibus, et eorum popu- 
lantibus agrum : mox Phocen- 
868 Lacedaemonem legatos 
mittuht, opem exposcunt, non 
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ἠξίουν βοηθεῖν αὐτοῖς, διδάσκοντες, ὡς οὐκ 
ἤρξαντο πολέμου, ἀλλ᾽ ἀμυνόμενοι ἦλθον ἐπὶ 
τοὺς Λοκρούς. Οἱ μέντοι Λακεδαιζιόνιοι 
ἄσμενοι ἔλαξον πρόφαισιν στρατεῤειν ἐπὶ τοὺς 
Θηζξαίους, πάλαι ὀργιζόμενοι αὑτοῖς τῆς τε 
ἀντιλήψεως τῆς τοῦ ᾿Απόλλωνος δεκάτης ἐν 
Δεκελείᾳ, καὶ τοῦ ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ μὴ ὀθελῇ- 
σαι ἀκολουθῆσαι. ἡτιῶντο δ᾽ αὐτοὺς, καὶ 
j 
GEM p 


, v 
γήἥσχοντο δὲ καὶ, ὡς θύειν T ἐν Αὐλίδε TOV 


4 ^v My Pd 
Κορινθίους πεῖσαι μὴ συστρατεύειν. 


/ 
᾿Αγησίλαον ovx εἴων, καὶ τὰ τεθυμένα ἱερὰ 
Ρ ^v 9v ἠὲ 3 
ὡς ἔῤῥιψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ" καὶ ovi οὐδ᾽ ἐς 
φὴν ᾿Ασίαν ξυνεστράτευαν ᾿Αγησιλάῳ. ἐλογί- 
^ « 4 : X lcd | - 9 / 
ζοντο δὲ καὶ καλὸν καιρὸν εἶναι τοῦ ἐξάγειν 


belli se auctores esse docent, 
ui sui defendendi caussa pro- 
feci adversus Locros essent. 
Enimvero Lacedaemonii perlu- 
bentes occasionem movendi ad. 
versus "Thebanos belli arripi- 
unt, jam olim eis infensi, quod 
apud Deceleam Apollinis de- 
cumam sibi vindicassent: et 
quod adversus Piraeum se. 
qui Lacedaemonios noluissent. 
Hanc quoque culpam in eos 


conferebant, quod Corinthiis 
auctores extitissent, ne in ea. 
dem expeditione se Lacedae- 
moniis adjungerent. Succur- 
rebat itidem animis, quod non 
solum in Aulide rem divinam 
Agesilaum facere prohibuis. 
sent: verum etiam  mactatas 
hostias de ara dejecissent: Eos- 


| dem ne quidem in Asiam du- 


centis Agesilai signa sequi vo- 
luisse, "lempus ipsum perop- 


* 
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σαρατιὰν $q αὐτοὺς» καὶ παῦσαι τῆς ἔς αὖ- 
Ἁ [4 / NY 9 9 /, ο 
ποὺς ὑξρεως" τὰ τε γὰρ ἕν τῇ ᾿Ασίᾳ καλῶς 
σφίσιν ἔχειν, κρατοῦντος ΔΑγησιλάου, καὶ ἔν 
τῇ Ἑλλάδι οὐδένω ἄλλον πόλεμον ἐμποδὼν 
/ ἦ e N / ^! 
σφίσιν sii, Οὕτω δὲ γιγνωσχούσης τῆς 
/ P» / ] . N N e 
“ὅλεως τῶν Λακεδαιμονίων, φρουρὰν μὲν οἱ 
ἔφοροι ἔφαινον, Λύσανδρον δ᾽ ἐξέπεμψαν ἐς 
fDexáíug, καὶ ἐκέλευσαν, αὐτούς τε τοὺς Φω-- 
κέας ἄγοντα. φωρεῖνοιι; καὶ Οἰταίους, καὶ 
Ἡρακλεώτας, xci Νηλιέας, xci Αἰνιώνας, 
ὃς ᾿Αλέαρτον. ἐκεῖσε δὲ χαὶ Παυκανίας, 
e » € 7 ,᾿ 
ὄσπερ ἐμελλὲν ἡγφθίσθαι, ξυνετίθετο͵ παρεσεσ-- 
θα: ἐς. ῥητὴν ἡμέραν, ἔχων Λακεδαιμονίους τε 
καὶ τοὺς ἄλλους ξυμμάχους τῶν ἸΠελοποννῃ- 
σίων.. καὶ ὁ μὲν Δύσανδρος τά τε ἄλλα τὰ 


᾿ 


portunum se nactos arbitraban- 
tur ducendi adversus eos co. 
pias, et reprimendae ipsorum 
contra se insolentiae: Quippe 
τοῦ in Asia secundas esse, Age- 
silao rerum potiente: nec ul. 
lum sibi aliud in Graecia bel- 
lum esee impedimento. Haec 
quum esset civitatis Lacedae- 
meniorum sententia, copias de. 


Phocensibus mittunt; jussum - 
Phocenses ipsos, et Oetaeos, et 
Heraclienses, et Melienses, et 
Aenianes adducere, cumque his 
apud Haliartum praesto esse. 
Nam istic etiam Pausanias, 
hujus beli dux, se ad diem 
constitutum una cum Lacedae- 
moniis, caeterisque Peloponne- 
siorum sociis adfuturum condi- 


cernunt Ephori, et Lysandrum ! xerat : Lysander cum alia sibi 
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κελευύμενα trpmTTE, καὶ προσέτε Opyoput- 
γίους ἀπέστησε Θηξαίων. Ὃ δὲ Παυσανίας, 
ἐπεὶ τὰ διαθδατήρια ἐγένετο αὐτῷ, καθεξόμιε- 
.yog ἐν τῇ Τεγέᾳ, τούς τε ξεναγοὺς διέπεμσε, 
καὶ τοὺς ἐκ τῶν περιοικίδων πόλεων στρατια- 
τας περιέμενεν. ἐπεὶ γεμὴν δῆλον τοῖς 
Θηξαίοις ἐγένετο, ὅτε ἐμξζάλλοιεν οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι ἐς τὴν χώραν αὐτῶν, πρέσθεες 
ἔπεμψαν ᾿Αθήναζε, λέγοντας σάδε" 

-«Ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἃ μὲν μέβφεσθε 
€ ἡμῖν, ὡς ψηφισαμένοις χωλεπὰ περὶ ὑμῶν 
“ ἐγ φῇ καταλύσει τοῦ πολέμου, οὐκ ὀρθῶς 
* μέμιφεσθε" οὐ γὰρ ἡ πόλις ἐκεῖνα ἐψηφί- 
* curo, ἀλλ᾽ tig ἀνὴρ εἶπεν, ὃς ἔτυχε τότε 


“«-ν τοῖς συμμάχοις καθήμινος. ὅτε δὲ 


tos Athenas mittunt, qui haec 


imperata faciebat, tum . etiam 
dicerent : 


Orchomenios a fide 'Thebano- 


fum avertit. At Pausanias, 
posteaquam — de traducendis 
copiis facta re sacra perlitasset, 
apud T'egeam subsistebat, ac 

rtim conductitii militis duces 

inc- mde mittebat, partim 
finittmotum oppidum milites 
operiebatur. Interea facti cer- 
tiores 'Thebani, Lacedaemonios 
ipsorum fines invadere ; lega- 


* Quod de nobis querimini 
* Athenienses, quasi dura 
** dam sub belli finem adversus 
“ vos decreverimus, haud recte 
** facitis. "Nam id decretum 
* non a republica nostra fac. 
* tum, sed ab uno prolatum 
** homine fuit, qui tunc foede. 
* ratorui in coficessu ermt. 
** Quo vero tempore Lacedae. 


- 
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€€ σαρεχάλουν ἡμᾶς ol Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ 
^V , ; 
ες gy Πειραιᾶ, τότε ἅπασα ἡ πόλις ἀπεψη- 
Δὲ 
ς ^e εχ 3 e 9 / € — v" ΄“ 
ὑμᾶς οὖν οὐχ ἥκιστα ὀργιζομένων ἡμῖν τῶν 
᾽ὔ ’ “ ’ 

** Λακεδαιμινίων, δίκαιον εἶναι νομυίξομοεν, 
«“« βοηθεῖν, ὑμᾶς τῇ πόλει ἡμῶν. Πολὺ. δ᾽ 
POMA ^ e ^ 
“« ἔξ, μᾶλλον ἀξιοῦμεν, ὅσοι τῶν ἐν ἄστει 

/ M 
* ξιγέγεσθε, προθύμως ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμο- 
ἐς . ἐκεῖνοι γὰρ, καταστήσαντες 
ἐς e ^o 9 3 ’ὔ Ἁ 9 ὼ re 
ὑμᾶς ἐς ολιγαρχίαν καὶ ἐς ἔχθραν τῷ 
“ δήμῳ, ἀφικόμενοι πολλῇ δυνά νει; ὡς ὑμῖν 

7 e ^) ^e 
“ σύμμαχοι, παρέδοσαν ὑμᾶς τῷ πλήθει" 
«ες “ b « ,5»»5 / n5 8 E, 

ὡστε TO μὲν $T t&XsipOlg εἰναι, OXOXOAOTE; 

^v e . ^ "MN 
* ὁ δὲ δῆμος οὑτοσὶ ὑμᾶς ἔσωσε. Καὶ μὴν 


4 ’ 3 ^ 
€ φίσατο, μῆ συστρατεύειν αὐτοῖς. 
«ς 


7 97 
γίους ἐξναι- 


** monii nos adversus Piraeeum 
* jnvitabant, tum scilicet uni. 
* versa respublica, decreto 
ἐς promu]gato, esee juvandos 
** eo bello Lacedaemonios ne- 
* gavit Quare quum non 
* minima ex parte vestri caussa 
** nobisilli succenseant, aequum 
** censemus esse, ut vos civitati 
** nostrae opem feratis. Quin 
** et longe ducimus aequius, ex 
** vobis eos potissimum, quot-' 


1 


* quot eratis in urbe, cupidis 
* animis Lacedaemonios in« 
** vadere, Nam illi statu rei. 
* publicae vestrae paucorum 
* in. dominationem converso, 
* et odio populi contra vos 


** concitato, deinde magnis cum 


* copiis, velut socii vestri, ve« 
* nientes; multitudini plebeae 
** vos objecerunt. Itaque quod 
* ipsos attinet, jamdudum peri- 
* jissetis; quod autem conser- 
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«ὁ ir, μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, βούλοισθ᾽ ὧν 
M 9 M « ) 3 7 2 
ἐς τὴν ἀρχήν, ἣν πρότερον ἐξόχφησθε, ἀναλα- 
ἐς ξεῖν, πάντες ἐπιστάμεθα" τοῦτο «δὲ «ὡς 
ev , € , 4ι ᾽ 3 N P.» e 9 
*6 μᾶλλον εἰκὸς γενέσθαι» ἢ εἰ αὐτοί τοῖς var 
εἰ 3. "d 3, à / Ü ^^ . e ài : 
éxsivuy ἀδικουμένοις βοηθοῖτε; ori ὃς aoA- 
* λῶν ἄργουσι, μὴ φοξηθῆτε, ἀλλὰ πολὺ 
* μᾶλλον διὰ τοῦτο θαρρεῖτε, ἐνθυμούμενοι; 
“Ἕμι[οἐΠοΔλν3ϑὺνιο »ν Ld / ΜΝ / 
* Or, καὶ ὑμεῖς» ὁτὲ πλείστων ἤρχετε, TOTE 
€ πλείστους ἐχθροὺς ἐχέκτησθε. ἀλλ᾽ ἕως 
€ ti» οὐκ εἶχον, ὅποι ἀποσταῖεν, ἔκρυπτον 
«t M N e 5 » Ü » , M δέ Δ 
τὴν πρὸς ὑμᾶς ἔχθραν ἐπεὶ δὲ γε Aaxt- 
,“ δαιμόνιοι προέστησαν, τότε ἔφηναν, οἷα περὶ 
e - » ἢ» NY x “Ἃ 
* ὑμῶν ἐγίγνωσκον. παὶ νῦν γε, ἄν Φανερσὶ 
€ γενώμεθα ἡμεῖς τε καὶ ὑμεῖς ξυνασπιδοῦν. 


** mis fidentibus estote. Nam 
** cogitare debetis, vos quoque 
* tum ne quum in plu. 
** rimos vobis imperium esset, 


ἐν vati estis, id huic plebi ves. 
* trae debetur. Enimvero cu- 
* pere vos, Athenienses, im- 
" perium pristinum  recupe- 


* rare, nemo nostrum nescit. 
* At qui fieri possit hoc com- 
** modius quam si per injuriam 
ἐς laesis ἃ Lacedaemoniis, au- 
' * xilio fueritis? Neque vobis 
*t idcirco metuendum est, quod 
ἐς ilii multis imperent: sed 
εἰ potius eam ob caussam ahi- 


** plurimos itidem hostes ha. 
* buisse. "Nimirum quousque 
* non erant, ad quos defice- 


'* rent, hostilem erga vos ani. 


* mum occultabant. Sed ubi 
** se Lacedaemonii duces prae-- 
** buere, tum scilicet, quae es- 
** get ipsorum de vobis senten. 
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ες 9 , o - e à / "5 » 
veg ἐγαντία τοῖς Λακεδαιμονίοις, εὖ ἐστέ, 


*6 ἀναφανήσονται πολλοὶ οἱ μισοῦντες αὑτούς. 
€ Ὡς 0$ ἀληθὴ λέγομεν, ἐὰν ἀναλογίσησθε, 
ες , [] / "o, N "δ , 

αὐτίπκω γιώσεσθε. τίς γὰρ nón κασαλεί- 


ἐς 5 —. 3 / 3 4 "P" s 2. ^ 
σεται αὐτοῖς δυρνθνῆς 5 οὐκ Aetio μὲν ei 


** gor δυσμενεῖς αὐτοῖς ὑπάρχουσιν ; ᾿Ηλεῖοι 
* γέρυηνγ νῦν ἐστερημένοι καὶ γώρως πολλῆς 
“-- χροὶ σόλεων, ἐχθροὶ αὐτοῖς προσγεγόνηνται. 
x Κορινθίους 0$, καὶ ᾿Αρκάδας; καὶ ᾿Αχαιοὺς 


«c / ^ á « , A NL. bl e / . 
vi Quiu&V 3. 0l €V μὲν TO) πρὸς ὑμνῶς πολέμῳ, 


e , ΄ e 9 , Á 
μάλα λιπαρούμενοι DT. ἐκείνων πἄντων καὶ 


66 ul N δύ N ^ Ó / 
2 0Y09V X04 2UIYOUVMP καὶ TOV οὐ CC (L0UT 00 


* periiyor ἐπεὶ ὃ ἔπραξαν, ὦ ἐξούλοντο, oi 
/ ’ φ ^v ^v 
* Λακεδοωιμόνοιν ποίας ἢ ἀρχῆς» ἢ τιμῆς» ἢ 


* tia, declararunt, Nunc quo- 
* que sj palam et vos et nos 
** ostenderimus, adversus La. 
** cedaemonios socia nos arma 
* conjungere ; sat scitote, mul. 
" tos apparituros, qui eos ode- 
* rint. Vera nos dicere, sta- 
** tim intelligetis; si rem cum 
** animis vestris  expendetis. 
* Nam quis jam reliquus est, 
* qui benevolo sit in eos ani- 
* goo? An non Argivi semper 


** eis infesti sunt? Accesserunt 
“4 hostes recentes Elei, magna 
* et agri et oppidorum parte 
* multati. Quid de Corinthi- 
«ὁ js, Arcadibus, Achaeis dicen- 
* dum erit? qui quidem in 
* eo, quod gestum adversus 
** vos est, bello vehementer ab 
* 116 universis rogati; laborum, 
* periculorum, sumtuum in 
* partem venerunt. Post ubi 
** Lacedaemonii, quae volue- 


- 


956 


€ 


€ 


HIST. GRAEC. ' Lis. III. 5. 


χοίων γρημάτων μεταδεδώκασιν αὑτοῖς ; 
ἀλλὰ τοὺς μὲν εἵλωτας ἁρμοστὰς καβισν 
/ , ted [ad A 7 .ο D». £ 
φάναι ἀξιοῦσι» τῶν δὲ ξυμμάχων ἐλευθέρων 
Ν 4 N 5 £7 / , 7 
ὄντων, ἐπεὶ, εὐτύχησαν, δεσπόται; ἀνατεφῆ- 
» A A Ἁ «a e Lnd 3 4, 
γνῶσιν. Αλλὰ μῆν καὶ οὑς ὑμῶν ἀπεστη- 
ca», Φανεροί εἰσιν ἑξηπατηκότες" ἀντὶ γὰρ 
ἐλευθερίας διπλῆν αὐτοῖς δουλείαν ταρεσχῆ- 
κασιν' ὑπὸ τε γὰρ τῶν ἁρμοστὼών τυραν- 
Ὁ" . V 6€ SN , , e « 2, 
yoUrrüi, καὶ ὑπὸ δέκα ἀνδρῶν, ος Δυσαν-- 


δρος κατέστησεν ἐν ἑκάστη πόλει. ὃ γεμὴν 


τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς, καὶ τὰ μέγιστα 
αὐτοῖς συμξαλόρινος πρὸς τὸ ὑμῶν 'πρατῆ- 
σαι, νῦν τί διάφορον πάσχει», 9» ti ps8 


ες e ^v 3. 9. 7 ^ φ' 3 
ὑμῶν κατεχολεμῆσεν αὐτοὺς ; lloc οὖν Qux 


* rant, períécere; quodnam 
* quaeso vel imperium, vel 
* honorem, vel opes cum bis 
* communicarunt ἢ Nimirum 
** helotes dignos arbitrantur, 
«ὁ quos urbium praetores con- 
** stituant : sociorum vero, in- 
«€ genuorum scilicet hominum, 
** posteaquam fortuna supt usi 
** prospera, dominos se decla. 
* rant, Quin illos etiam, quos 
* ab -amicitia vestra dijunxe- 


* runt, deceptos ab iis esse 
* constat. Etenim pro liber- 
* tate, dupli eos servitute 
* gravarunt, Nam.et ab op- 
* pidorum praetoribus, et a 
* decemviris, quos Lysander 
* qualibet in urbe constituit, 
* indigna tyrannide premun. 
* tur. Asiae quidem regi, qui 
* plurimum eis adjut&ento fuit, 
* ut suo vos imperio eubjice- 
** rent, quid aliud accidit modo, 


- 
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€ DIM 954 €t ^ ?* ^. n N4 
£05, &&Y Vpusic QU TporTyTS φὼν oUT9 ue 
** geg ἀδικουμέγω, γῦν ὑμᾷς πολὺ ἤδη 
“ μεγίστους σῶν sumar γωέᾳθᾳι; ὅτε μὰν 
«ς N 3 fv « , / 
γὰρ ἤρχετε, τῶν xarà θάλατταν pow 
* δήπου ἡγεῖσθε" νῦν dà πάντων, καὶ ἡμῶν, 


* καὶ ΠΠελοχοννηαίων, καὶ ὧν πρύσθεν ἤρχετε» 
* χαὶ αὐτοῦ βασιλέως» τοῦ μεγίστην δύναμοιν 


€ E e / “Δ / 
ἔχονῖος, Z'yépuovec ὧν γενησθε. 


Kairo ἥ- 


€ - P» s? ’ , 
[4&9 πολλοῦ 62100. 250, ἐκείνοις συμυῤνανγο!» 
cc e e “ 4. 7 ^ dé » NN t ^s 
ec ὑμυεῖς δπίρτασθε: γῶν di γε sixüg τῷ 
, C N € - .,»€ /, 'e rl b4 θ 
ταντὶ, ὑμῖν ἐβῥωμενεστέρως ἡμιᾷς ἕψεσθαι, 
€ * / / * «X 4 e x 
ἢ τότε Λακεδαιμονίοις" οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ 
L A ' 
** γῃσιωτὼν ἢ Συρακρυσίων, οὐδ᾽ ὑπὲρ ἀλλο- 
, e / 5...» εν e^ ,»- 
**. qgiay, WET&p τότε, (.).  UTéQ ἡμῶν αὐτῶν 


** quam si et ipse hello vobis- 
* cum eos oppressisset ? Opi 
*: ergo npn fore consentaneum 
* sit, ut si vos jam duces iis 
e« raebueritis, qui adeo mani. 
ec Eis injuriis affecti sunt, 
** longe modo potentissimi om- 
* pium, qui unquam ipit 
** runt, evadatis Nam, 

** tempore vos rerum potie es 
*€ rini, taptum- duces maritimi 
e scilicet eratis. At nunc et 
ἐς omnium nostrum, et Pelo- 


i ἀμηβαν μλυ eorum, qui- 


oM. V 


,** yos quidem ignoratis, 
"tamen vero est simile, nos 
o|'*omnino firmioribus animis 


** hus olim praeeratis, et ipsius 
'" denique regis, cujus amplis- 
' ggma est potentia, vobis esse 
δὲ ducibus licet, Atqui mos 
* Lacedaemoniis foederati ma- 
" ximo eramus usui quod ne 
Nunc 


** vos sequuturos, quam tunc 

** sequuti Lacedaemonios si- 

ἐξέ mus, Nec enim vel insula- 

* norum gratia, vel Byracusa- 

* norum, vel omnino in aliena 
R 
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« ἀδικουμένων βοηθήσομοεν. Καὶ ταῦτό gots- 
« ge, χρὴ εὖ εἰδένκι, Ori ἡ Δακεδαιβιοχέων 
« ᾳλεόνεξία πολὺ εὐκαταλυτωτέρω ἐστὶ. τῆς 
“ ὑμετίρας γινομένης ἀρχῆς. ὑμεῖς μὲν 
ἐς γὰρ, ἔχοντες ναυτικὸν, οὐχ, ἑκόντων ἤρχετε" 
“ οὗτοι δὲν ὀλίγοι ὄντες, πολλαπλασίων OF 
* gay, καὶ οὐδὲν χεῖρον ὡπλισμένων «λεαμεκ- 
€ φρῦσι. ταῦτ οὖν λέγομεν ἡμεῖς εὖγε 
** μέντοι ἐσίστασθε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ovi 
* γομίζομεν, ἐπὶ πολὺ μείξζν ἀγαθὰ πάρα- 
* καλῶν ὑμᾶς τῇ ὑμετίρῳ πόλει, ἥ. τῇ 


«c e 4 33 
5 ηροέσερο . 


t s ^ 9 *» ^ , ΄ 
O ji» ταῦτ tivo», ἐπαύσατο. 


^ 


τῶν δ᾽ 


᾿Αθηναίων πάμπολλοι μὲν ξυνηγόρεσον, πάντες 


* caussa, quod tunc factum 
* fuit; sed in nostra, qui in- 
* juste laesi sumus, opem 
* feremus. Hoc quoque sci. 
* endum est, statum hunc 
* Lacedaemoniorum, potiorem 
* conditione reliquorum, everti 
* pose multo facilius; quam 
** imperium illud, quod vos 
ὦ obtinuistin Nam vos a na- 

* valibus copiis instructi, vel 
* invitos in officio continebatis: 
* at hi perpauci numero supra 
* caeteros, longe ipsis plures, 


** nec quidquam deterius armis 
** instructos, semet efferunt. 
** Atque haec sunt, quae vobis 
* exponere visum fui. illud 
* quidem certe scire ' debetis, 
« Athenienses, existhmare nos, 
* ad ea vos invitari a nobis, 
* quae reipublicae vestrae plus 
* allatura sint boni, quam 
* nostrae." 

His expositis, legatus 'The- 
banus dicendi finem fecit... Ea 
vero complures ex Atheniensi- 


bus probata. suadebant, oranes 


* 
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δ ἐψηφίσαντο βοηθεῖν αὐφόις. Θρασύξουλος 
ιδὸν ἀποκρινάριενος τὸ ψήφισμα, καὶ τοῦτο 
:ἀνεδείκνυσὸν ὅτι, ἀτειχίστου. τοῦ Πειραιῶς 
ὄντος, ὅμως πωρωκιυνδυνεύσοιεν χάριτα αὐτοῖς 
᾿ἀποδοῦναι μεΐζονα,. 3" ἔλαξον. ὑμεῖς μὲν 

M E "e UNE / à $5.9 € ^^ 
γὰρ» Ἔφη, ov ξυνεστρωτεύσατε $Q ἡμᾶς, 
ς -. δέ 5 Ü e - T S 3 ,ὔ 
ἥρῤνεῖς δὲ γὲ μεθ ὑμῶν μαχούμεθα ἐκείνοις; 
ἄν ἴωσιν iQ ὑμᾶς. Oi μὲν δὴ Θηξαῖοι 
εὀοιτελθόντες : παρεσκευάζοντο ὡς ἀμυυνούρυενοι, 
οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὡς βοηθήσοντες. καὶ pau» οἱ 
Λακεδαιμόνιοι οὐκέτι ᾿ἔμελλον», ἀλλὰ Παυ- 

/ N e M» p HE Y 
σανίας μὲν ὁ. βασιλεὺς ἐπορεύετο ἐς σὴν Boi- 
ὠτίων, τὸ, T6 οἰκόθεν ἔχων στράτευμα καὶ τὸ 
ἐκ Ἡελοχοννήσου' πλὴν Κορίνθιοι οὐκ ἠκολού- 


at nos vobiscum adversus La. 
cedaemonios pugnabimus, si 
quidem vos bello petiverint. 


ferendam 'lhebanis opem de- 
.cernebapt. Quumque plebis- 
ritum hoc 'Thrasybulus re- 


.sponsi loco eis exposuisset, id 
etiam significabat ; populum 
Atheniensem, tametsi Piraeeus 
nec dum muris-cinctus esset, 
nihilominus suo cum periculo 
majorem 'Thebanis gratiam re- 
ferre conaturum, quam ipse 
beneficium — accepisset. Nam 
vos 'Thebani, ait, expeditioni 
-adversus nos haud. interfuistis : 


Itaque "Thebani domum pro- 
fecti, ad defensionem se com- 
parabant: Athenienses, ad o- 
pem eis ferendam. Nec La- 
cedaemonii quidem amplius 
cunctabantur, sed rex Pausa- 
nias cum Laconicis domo pro- 
ductis, ac Peloponnesi copiis 
in Boeotiam pergebat. Soli 
Corinthii . non sequebantur. 
R 2 


* 
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θσυν αὐτοῖς. ὁ δὲ Αὐὔσανδρος, ἄγων τὸ ἀπὸ 
Φωκέων καὶ ᾿Ορχομενοῦ καὶ τῶν κατ᾿ ἐπεῖνα 
γωρίων στράτευριω, ἔφθη vo» Παυσανίαν ἐν 
ἐῷ ᾿Αλιάρτῳ γενόριενος. "lixe» 0b, οὐπέτι 
« / » ..7 NM» , 
ἥσυχίαν ἔχων ἄνεριενε TO Q0 Λακεδαιμονίων 
στράτευμα, ἀλλὰ, σὺν οἷς εἶχεν, ἤει πρὸς σὸ 
τεῖχος τῶν ᾿Αλιαρσίων. καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἔχειθεν αὐτοὺς ἀφίστασθας Θηξαίων, καὶ 
. αὐτονόμους γίγνεσθαι" ἐπεὶ δὲ τῶν Θηξα ων 
M y. 3 ed Pd Λ , 
φινὰς ὄντες ἐν τῷ τείχει διεκώλυον, προσέξαλε 
ἀφρὸς τὸ τεῖχος. ᾿Ακούσωντες δὲ ναῦτα οἱ 
Θηξαῖοι, δρόρμυῳ ἐξοήθουν οἵ τε ὁπλῖται -παὶ 
e t€ “ e 7 M 79 P d , 
οἱ ἱππεῖς. ὁπότερα μυὲν οὖν &T& λαθόντες 
σὸν Λύσανδρον ἐπέπεσον αὐτῶ» εἴτε καὶ αἰσβθό- 
μένος προσιόντας ὡς κρωτήσων ὑπέμενεν, ἐἴδη- 


Interea. Lysander, qui Pho. 
 censium, Orchomeniorum, his- 
que vicinorum oppidotum duce- 
bat copias, prius ad Hialiar- 
tum, quam Pausanias, praésto 
. fuit. Quumque jam eo venis- 
set, quiescere hon poterat, ne- 
que missum a Lacedaemoniis 
exercitum expectare: sed cum 
iis, quos habebat, militibus ad 
Haliartiorum moenia pergens, 


primum suadebat, a ''hebanis 
uti deficerent, seque in liberta- 
tem assererent, Id vero quum 
Thebani quidam in oppido 
fieri prohibuissent, muro co. 
pias admovit. Ea re 'l'hebani 
audita, cursu, ad ferendas sup. 
petias, cum gravis armaturae 
peditibus, et equitum copiis, 
Haliartum contendunt. Utrum 


vero in Lysandrum clam ipse 
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Aor vopro δ᾽ οὖν σαφὲς, ὅτι παρὰ τὸ τεῖχος 
ἢ Xm ἐγένετο, καὶ τρόπαιον ἕστηκε πρὸς 
τὰς τύλας τῶν ᾿Αλιαρτίων. ἐσεὶ δὲ ἀποθα- 
γόντος Λυσάνδρου ἔφευγον οἱ ἄλλοι πρὸς τὸ 
ὄρος, ἐδίωκον. ἐῤῥωμένως οἱ Θηξαῖοι. ᾿ῶς δὲ 
4 9 Ψ ’ Ἁ ) 
ἄνω ἤδη ἦσαν διώκοντες, καὶ στενοχωρία τε 
N /, 4 7 i 9 X t / 
xai δυσσορία ἐλάμξανεν αὐτοὺς, ὑποστρέ- 
Ψώντες οἱ ὁπλῖται ἠχόντιζόν τε καὶ ἔξαλλον. 
e ^A »y 9 Ll £, * A “ὦ e ^) 
ὡς δὲ ἔπεσον αὐτῶν δύο ἢ τρεῖς oi πρῶτοι, 
4 9» X i M , / / , 
καὶ "πὶ τοὺς λοιποὺς ἐπεκυλίνδουν πέτρους ἔς 
Ἁ 4 ἣ fet /, » ἢ 
σὸ κάταντες, καὶ πολλῇ προθυμίᾳ ἐγάχειντο» 
, / e ^^ ἢ , X ^ /- 
ἐτριῴθησαν οἱ Θηξαῖο; ἀπὸ τοῦ κατάντους, 
V5» 4 * € / «4 " 
καὶ ἀποθνήσκουσιν αὐτῶν πλείους ἢ διακό- 
, hs et e e 7 e v^ 
sio, — larg μὲν οὖν τῇ ἡμέρᾳ o£. Θηξαῖοι 
54^ - / , 3 / i N 
ἥθύροουν, γομίζοντες, ovx ἐλάττω χακὰ Ti- 


' $ánciderint, an potius animad- 
wertens ille "Thebanos adven- 
tare, subetiterit, quasi qui sibi 
wictoriam polliceretur, incer- 
tum est. Hoc constat, ad ipsa 
moenia pugnatum, et tropaeum 
&d portás Haliartioram consti- 
tutum foise. Lysandro in. 
terfecto, quum ad montem alii 
fugerent, acriter Thebani eos 


persequebantur. Nam in mon- 
tis cacumen evaserant perse- 
quendo, quum in delatos ad 
angusta transituque difficilia 
loca, gravis armaturae pedites 
se convertunt, et jaculis ac telis 
eos feriunt Quumque duo 
wel tres, qui erant in fronte, 
cecidissent ; et in teliquos per 
loca declivia Lacedaemonii 
R3 
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χονθέναι, ἢ πεποιηκέναι" τῇ δὲ ὑστεραίᾳ, ἐπεὶ 
3etorro. ἀπεληλυθόσας ὁ ἐν νυκτὶ τούς τε Φα- 
xíag καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας οἴκαδε 
ἑκάστους, ἐκ τούτου δὴ μεῖζον ἐφρόνησαν ἐπὶ 
τῷ γεγενημένῳ. 
ἀνεφαίνετο ἔχων τὸ ἐκ Λακεδαίμονος στρᾶ- 


κεὰ ἢ P4 
ere] δ' αὖ o Παυσανίας 


φευμα, πάλιν αὖ ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ ἡγοῦντο 
εἶναι, καὶ πολλὴν ἔφασαν σιωπήν τε καὶ 
φσαπεινότητα ἂν τῷ στρατεύματι εἶναι αὐτῶν. 
Ὡς δὲ τῇ ὑστεραίᾳ οἱ τε ᾿Αθηναῖοι ἐλθόντες 
ξυμπαρετάξαντο, 0,rs Παυσανίας ov apost 
γεν, οὐδὲ ἐμάχετο, ἐκ τούτου τὸ μὲν Θη- 
Guía» πολὺ μεῖζον φρόνημα ἐγένετο ὁ δὲ 
Παυσανίας, συγκαλέσας πολεμάρχους καὶ 


saxa devolverent, magnaque 


majores ob rem gestam animos 
cum alacritate animorum eos 


sumebant. At ubi Pausaniam 


urgerent; vertuntur ab adver- 
so monte in fugam "Thebani, 
ac plures cc occiduntur. lta- 
que dies is in moerore con. 
sumtus, quod non minus se 
detrimenti accepisse quam in- 
tulise — ducerent. Postridie 
quum Phocenses et caeteros 
omnes noctu domum quosque 
suam profugisse comperiseent, 


cum  Laconicis coplis con- 
spexere, ingenti se rursus in 
periculo esse arbitrabantur, a- 
deoque magnum in eorum ex- 
ercitu silentium, animorumque 
ἀεὶ ectionem fuisse, commemo- 
tur. Sed quum postridie 
bod solum Athenienses ad eoa 
venissent, seque cum ipsis in 
acie conjunxissent, verumetiam 


"o , / / 7 
πενφηχαστῆρας, ἐρουλεύετο, φύτερον [MU RP 
L4 «4 e ^7 ] ᾽ὔ / 
fuámros ἢ ὑπόσπονδον τόν τε Λύσανδρον 
“ὦ XN ^v 
ἀμοωροῖτο, καὶ τοὺς μυετ αὐτοῦ πεσόντας. 
[4 NM c / 
Δογιξόμενος ὃς ὁ Παυσανίας, καὶ οἱ ἄλλοι 
/ ^- ͵ ' 
οἱ ἂν τόλε; τῶν Λακεδαιμονίων, ὡς Δύσαυδρὸς 
ΝΥ ^) 
τετελευτηκὼς i], καὶ τὸ [$T αὐτοῦ στρά- 
VÀ 
τευμα ἥτσηρονον ἀφοκεχωρήκοι, καὶ Κορίνθιοι 
« ev 
μᾶῆν. πουτάπασιν οὐκ . ἠκολούθουν αὐτοῖς, 
’᾽ / 
oi. δὲ παρόντες οὐ προθύμως στρωτεύαιντο" 
N 
ἐλογίζοντο δὲ καὶ τὸ ἱππικὸν, ὡς τὸ μὲν 
, / N 4 , ^ , / 3 
ἀγνσίσωλον πολυ, τὸ Ü αὐτῶν ὀλίγον eim 
Ψ e A €? “ὦ / 3 € 
xal ori οἷ νεκροὶ ὑπὸ τῷ τείχει ὄχειντο, ὦστε 
᾽ NY / n M ^ LEA" fà 
οὐδὲ κρείττοσιν οὖσι διὰ τοὺς ἀπὸ τῶν 
’ ε, 45 » , * 75 d 
πύργων βείδιον εἴη ἀνελέσθαι" διὰ οὖν πάντα 
e» y ^ N A 
φαῦτα ἔδοξεν αὐτοῖς, τοὺς νεκροὺς ὑποσπόν- 


A] 


Pausanias exercitum non addu- 
ceret, neque proeli copiam 
faceret : tum vero crevere plu- 
rimum 'TThebanis animi. Pau- 
sanias autem ubi polemarchos 
et miltum quinquagenorum 
praefectos convocaverat, ma. 
numne consereret, an per in- 
ducias Lysandrum et alios cum 
ipso caesos tolleret, delibera- 
bat. Quumque tam Pausanias 
ipse, quam caeteri Lacedaemo- 


niorum magistratus secum re». 
putarent, Lysandrum occubuis- 
se: milites, quos habuerat, vic- 
tós profugisse: Corinthios pror. 
sus sequi noluisse: caeteros, 
qui aderant, non satis alacres 
esse hac in militia: hostium e» 
quitatum magnum esse, suum 
exiguum : occisorum cadavera 
sub ipsis jacere meenibus, ut 
jam. ne victoribus quidem, 
propter vim bostipm de turri» 
R 4 
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δοὺς ἀναιρεῖόθαι, Oi μένδόοι Θηξαῖα stop, 
δὲ οὐξ ἂν ἀφξόδοϊὲν τοὺς ὑεκῤοὺυς; εἰ gem 
ἐφ᾽ ᾧ ἐε δάιέναε ἐξ τῆς χώρας. οὗ δὲ 
ἄδμεϊοί τὲ ταῦτα ἤκουσὰν, Καὶ ἀνὲλό: 
ἀἐνοὶ τοὺς νελρσὺς ἀφ ἤσαν íà τῆς Βοιωτίας. 
τούτων δὲ ἀῤαχβεντων, él μὲν Διυῤκοδιοκερυόνιοι 
ἀθύμως ἀϊπήξσαν" οἱ δὲ Θηδαῖοι px v6pur- 
fikag, εἰ adl pxpoy vig vó» χωρίων. aou 
ἐλι αϊη; σπαίούτες ἐδίωκον de $àg ὁδούς. 
ity μὲν δὴ οὕτως ἡ στρωτείω vta» Àa- 
ἀὐδαιμονίων διελύθη. Ὁ μέντοι Παοσανίας 
ἐπεὶ ἀφίκετο οἴκαδέ, ἐκρίνετο περὶ θανάτου. 
χἀτηγορουμένου δ᾽ αὐτοῦ, καὶ Dri ὑδτερῆσειεν 
ἐς ᾿Αλίαῤτὸν τοῦ Λυσάνδῥου, ξυνθύέροενος ἐς 
δὴν αὐτὴν ἡμέραν“ταρέσεσθαι, Καὶ ὅτε ὕπο. 


ΣΧ 


tém petulanter ádinodüm, εἰ 
quis vel parumper in villas di. 
vertisset, caedendo ad víás dü&- 
que persequebantur. Hic eju& 
expeditionis Lacedaeinoniorum 
exitus fuit, Enimvero Pausá. 


büs, eà tollere sit proclive; 
de hisce caussis omnibüs decre- 
verunt, interfectorum corpóraà 
per inducias esse tollenda. 
Negant ea Thebani se redditu- 
ros àlia conditione, quam ut 


finibus suis Lacedaemonii exce- 
derent. Ea res perlubenter 
àudità, sublatisque cadaveri- 
bus, e Boeotia discessum, At. 
Que his ita gestis, abiere moesti 
Lacedaemonii. "Thebani au. 


nias, posteaquam domum redi» 
isset, capitià judicium subiit. 
Quumque accusaretur, quod 
serius Lysandro apud Hüliar- 
tum praesto fuisset, quanquam 
conventum inter ipsos emet, ut 
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] / PX , 3 9 4 E es Y 
σηόνδους, ἀλλ οὐ μάχη, ἐπειρατὸ τοὺς 
ψεκροὺς ἀνιιρέσθα,, xol ὅτι v0») δῆρνον τῶν 
᾿Αδϑηναίων, λαξὼν ἐν τῷ IItgasti, ἀνῆκε, καὶ 
πρὸς τούτοις, οὐ παρόντος ἐν τῇ δίκη, θάνατος 

, ^" 7 A 3 , ,. 
αὐτοῦ κατεγνωσθη" καὶ ἐφυγεν ἐς Τεγέᾶν, 
καὶ ἐτελεύτησε μέντοι ἐκεῖ νόσω. κατὰ μὲν 
οὖν τὴν Ἑλλάδα ταῦτ᾽ ἐπράχθη. 


δὲ eandem diem eó venirent: | quod derique judicio se son 
quod per inducias, non, com. | stitisset, capitis damnatus fuit. 
-Paissa pugna, tóllere rtrortuo. | Ipse "Tegeam fup se recepit, 
rum cadavera conatus fuisset; | atque istic morbo extinctus 
quód plebe Athentensem caps | est. Haec turn in Gruecia ges 
ta in Pirdeeo  dimisisset ; | ta sunt. 


ZENOOOQNTOZX 
EAAHNIKON IZTOPION 
BIBAION TETAPTON. 


ec i ποτ 


ΚΕΦ. &4. 

Ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος, ἐπεὶ ἀφίκετο ὥμα pesro- 
opo ἐς τὴν τοῦ Φαρναβάζου. Φρυγίαν, τὴν. 
« /, 4 i , ξ΄ ξ΄ δὲ Y 
μὲν χωρῶν $xq& καὶ ἐπόρθει, πόλεις δὲ τὰς 
μὲν βίᾳ, τὰς δὲ ἑκούσας προσελάμθανε, λέ-. 
yovrog δὲ τοῦ Σπιθριδάτου, ὡς, εἰ ἔλθοι πρὸς. 


XENOPHONTIS 
HISTORIARUM GRAECARUM 
LIBER QUARTUS. 
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CA». I. 


AcrzsiLAUS autem, postea- | nibus infestabat ; urbes partim 
quam sub autumnum Pharna. | vi partim deditione spontimmea 
bazi Phrygiam ingressus esset, | sibi adjungebat. Quumque di. 
agrum incendie ac populatio- | ceret Spithridates, se, si ad 
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τὴν Παφλαγονίαν, τὸν τῶν Παφλαγόνων βα- 
σιλέα καὶ ἔς λόγους ἄξοι, καὶ ξύμμαχον 
3017001; “προθύμως ἐπορεύετο» πάλα; τούτου 
9 ev “ 4 7 λιν 4 Ἁ 
ἐσιθυμῶν, τοῦ ἀφιστάναι τὸ ἔθνος ἀπὸ βασι- 
λέως. ᾿ ᾿ 

Ἔπεὶ δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν Παφλαγονίαν, 
Kk , M / 2 / x 
ἤλθε Κότυς, καὶ ξυμριαγχίαν ἐποιήσατο" καὶ 

« /, e Ἧ / 3 4 , 
γὰρ καλούμενος uxo βασιλέως οὐκ ἀναξεθή- 

᾽ὔ N ^ : / s / 

xsi. τείσωντος δὲ τοῦ Σπιθριδάτου, κατέλιπε 
τῷ Αγησιλάῳ Κότυς γιλίους μὲν ἱππέας» 
δισχιλίους δὲ πελταστάς. χάριν᾽ δὲ τούτων 
3$ V , P4 ^v , » ἢ 
εἰδὼς ᾿Αγησίλαος τῷ Σπιθριδάτῃ" Εἶπέ pony 
ἔφη, ὦ Στιθριδάτα,, οὐκ ἂν δοίης Κότυ; τὴν 
θυγατέρα ; πολύ γε, ἔφη, μᾶλλον, ἢ ἐκεῖνος 
ἂν λάξοὶι φυγάδος ἀνδρὸς, βασιλεύων πολ» 
λῆς χῶρας καὶ δυνάμεως. Τότε μὲν οὖν ταῦ- 


Paphlagoniam secum accede- 
deret, perfecturum, ut Paph- 
lagonum rex in colloquium so- 
cietatemque veniret: lubens 
hanc profectionem suscepit, 
jamdudum cupiens eam  natio- 
nem a fide regis avertere. 
Quum ventum in Paphlago- 
niam esset, aderat Cotys, et 
foedus inibat. Etenim a rege 
Persico arcessitus, ad eum pro- 


fectus non fuerat. Deinde sua- 
su Spithridatae Agesilao cio 
quidem equites reliquit Cotys, 
cetratos autem 1010. Ob eam 
rem quia gratias habebat 
Spithridatae Acesilaus: Dic 
mihi, ait, mi Spithridata, num. 
Cotyi filiam uxorem dares? 
Multo quidem lubentius, sub- 
jecit ille, quam. Cotys, amplae 
ditionis et copiarum imperig 
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τα μόνον ἐῤῥήθη. περὸ σοῦ γώμου. $us Qi 
Κότυς ἔμελλέν ἀπιένοιι, 32s πρὸς τὸν Agg- 
σίλαον ἀσπασύμνενος. λόγον δὲ ἤρξατο ὁ 
᾿Αγησίλαος, παρόντων τῶν τριάκοντα; μέτα- 
στησάμιενος τὸν Σπιθριδάτην. Δέξον μοι, ἔφη, 
ὦ Κότυ» ποίου τινὸς γόνους ἐστὶν ὁ Σαιθριδᾷ- 
en; ; ὁ δ᾽ εἶπεν, ovi. Περσῶν οὐδενὸς ἐνδεέστε- 
poc. τὸν δὲ υἱὸν, ὄφη, ἑώρακας αὐτοῦ ὡς και-- 
λός ἐστι τί δ᾽ οὐ μέλλω; καὶ γὰρ ἑσπέρας 
ξυνεδείσνουν αὐτῷ. φούτου μέν φασι τὴν Üo- 
γατέρα αὐτῷ καλλίονα siu. νὴ A, ἔφη 
ὁ Κότυς καλὴ γάρ ἐστι. Καὶ ἐγὼ um, 
ἔφην» ἐπεὶ Φίλος ἡμῖν γεγένησοι» συμξουλεύ-. 
σαι ἄν σὸι τὴν caida, γενέσθαι γυναῖπρι» 
καλλίστην μὲν οὖσαν" οὗ τί ἀνδρὶ ἥδιον} 


praepotens, filiam exulis duce- 


li secundo. At flium ipsins, 


ret. Haec tum de nuptiis 
hisce tantum facta est mentio. 
Quum autem discessurus Cotys 
esset, Agesilaum salutaturus a- 


git. Ibi sermonem huncinprae- ' 


sentia 'lrigintavirum, Spithri- 
fata remoto, Agesilaus occe- 
pit: Dic mihi, ait, mi Coty, 
quo genere natus est Bpithr- 
Dates? Et ille: Natus est, mn- 
quit, genere apud Persas nul- 


quam sit elegans, vidisti? Quid 
ni? ait. Heri cum eo coens- 
tussum. At perhibent ei fi» 
liam hoc ipso formosiorem es. 
se, Profecto admodum  pul- 
chra est, respondet  Cotys, 
Hanc ego, subjecit Agesilaus, 
quando nobis amicus esse coe» 
pisti, auctor essem, ut duceres: 
primum longe formosissimam, 
quo quid esse marito jucpndi- 
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5. "X , 9 
φαωτρὸς δ᾽ ἐυγενεστάφσου, δύναμιν δ᾽ ἔχοντος 
" : : 
φσοσωύτην' o5, ὑπὸ Φαρναδάζου ἀδικηθεὶς, 
'. " » e ΄, 
οὕτω τιμωρεῖται αὐτὸν, ὥστε φυγάδα πάσης 
^ - ^ e φω . ^" 
τῆς χώρας; ὡς ὁρῶς, πντοίηκεν. εὖ ἴσθι μένε 
» ef LE 9 M 3 / 
TO, $Qn, ὥσπερ ἐκεῖνον ἐχθρὸν ovra, δύναται 
^v ΕΝ N / 3 3 -»“ 
σιριωρεῖσθαι» ουὐτω X04 Φιλον ἄνδρα εὐεργετεῖν 
ϑύναισο. νόρυιζε δὲ, τού θέ ; 
TO. V0JA( 6$ 068, TOUTAV "TOOLY USPTO, pn 
^ » , M "9 , A M 
κεῖνον ὧν σοι μόνον κηδεστὴν εἶνα., ἀλλὰ καὶ 
* Ἀ Ἁ x » EE OG . J e ^ 
$465 204 TOUS ἀλλοῦυς Λακεδαιμονέους" ἡμῶν 
/ e 
δὲ ἡγουμένων σῆς Ἑλλάδος, καὶ τὴν ἄλλην 
b! M nd | 
᾿Ελλάδα. καὶ μὴν μεγαλειοτέρως. γε σοῦ εἰ 
φαῦτω πράττοις, τίς ὧν ποτε γήμειε; ποίαν 
M / DE nd ^ 
γὰρ. νύμοφην πώποτε τοσοῦτοι ἱπαεῖς καὶ τελ» 
τ ᾿ M “Με δὰ 3 e M 
φασταὶ καὶ ὑπλίται προύπεμψαν, ὅσοι τὴν 
^ ^ n 
σὴν γυναῖκω ἐφ τὸν σὸν οἰκον προπέμψειαν 


us possit ? deinde natam patre 


"apprime nobili, tantaque po- 


tentia praedito, utinjuriis Phar- 


nabazi laesus, eas de ipso poe- 


nas sumat; ut eum, ceu vides, 
universa ditione sua fugitivum 
expulerit. Itaque sat scito, in- 
quit, eum, perinde ac hostem 
illum ulcisci potuit, etiam ho- 
minem asicum afficere benefi- 
cis posse. Planeque velim 
existimes, si haec fiant, non il- 


lum modo tibi socerum fore: 
sed et me, et Lacedaemonios 
caeteros; quumque nos Grae- 
ciae principatum obtineamus, 
omnem praeterea Graeciam. 
Atenim 81 haec facias, quis un- 
quam te magnificentius uxorem 
duxerit? Quam enim sponsam 
tot equites, cetrati, gravis a£- 
maturae pedites unquam de. 
duxerunt, quot hanc uxorein 
tuam nunc domum tuam sunt 
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ἄν, Καὶ ὁ Κότυς ἐπήρετο". δοκοῦντω δ᾽, ἔφη, 

δ᾽ Αγησίλαε, καὶ aic ira φαῦτα λέγε: 
μὼ τοὺς θεοὺς, ἔφη, ὦ Κότο. ἐκεῖνος μὲν ἐμέ 
γε οὐκ ἐκέλευσε voro, λέγειν" ἐγὼ μοένφοι;, 
καίπερ ὑπερχαίρω, ὅταν ἐχθρὸν τιρμιωρῶρυαι, πό- 
λὺ μᾶλλόν μοι δοκῶ ἥδεσθαι, ὅταν τι τοῖς Φί.- 
λοις ἀγαθὸν ἐξευρίσκω. Τί οὖν, ἔφη. οὐ «υνθά- 
yy, εἰ καὶ ἐκείνῳ βουλομένῳ vaUT ἐστί; καὶ O 
᾿Αγησίλαος; i* T , ἔφη» ὑμεῖς, ὦ Henewión, καὶ 
διδάσχετε αὐτὸν y βουληθῆναι, ἃ ἅπερ ἡμεῖς. Oi 
μὲν δὴ ἀναστάντες ἐδίδασκον. ἐπεὶ δὲ διότρε- 
(ον, βούλει, ἔφη, ὦ Κότυ, καὶ ἡμεῖς δεῦρο 
καλέσωμεν αὐτόν; πολύ γ᾽ ἂν οἶμαι μᾶλ- 
λον, ἔφη, ὑπὸ σοῦ πεισθῆναι αὐτὸν, ἢ ὑπὸ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων. ἐκ τούτου ὃς ἐκάλει ὁ ᾿Α  ῆ- 


deducturi? Tum Cotys Agesi. 
laum interrogans: Haeccine, 
inquit, etiam Spithridatae pro- 
bantur, quae dicis? Et ille: 

Profecto, inquit, mi Coty, non 
ille me jugsit haec dicere: sed 
ego, tametsi mirifice gaudeam, 
quoties de hoste poenas sumo ; 
longe tamen majore mihi vo- 
luptate frui videor, quum quid 
amicis boni reperio. Cur igi- 


tur, inquit Cotys, rion sciscita- 


ris, an haec ille velit? Et A- 
gesilaus: Abite vos, ait, He- 
rippida, et hominem edocete; 
ut eadem, quae nos, velit. Tum 
illi surgentes Spithridatae rem 
exponebant : quumque ttonni- 
hil intercederet morae: Visne, 
inquit Agesilaus, mi Coty, nos 
etiam huc ipsum arcessamus ἢ 
Nimirum multo facilius, ait, te 
persuasurum arbitror, qoath 
caeteros omrew Tom 


HIST. GRAEC. Lis.IV. 1. 271 


σίλαος τὸν Σπιθριδώτην τε καὶ τοὺς ἄλλους. 
Προσιόντων δ᾽ αὐτῶν, εἶπεν ὃ Ἡριππίδας" τὰ 
μὲν ἄλλα, ὦ Αγησίλας, τὰ ῥηθέντα τί ὧν 
σις μακρολογοίη ; τέλος δὲ λέγει Σαιθριδά- 
456, πᾶν χοιεῖν ἂν ἡδέως, ὅ,τι σοί δοκοίη, 
ἐμοί μὲν τοίνυν, ἔφη ὃ ᾿Αγησίλαος, δοκεῖ, σὲ 
μὰν, ὦ Σπιθριδάτω, τύχη ἀγαθῇ διδόναι Kó- 
wi τὴν θυγατέρα, σὲ δὲ λαμβάνειν. τὴν ρυῦν- 
τοι παῖδα πρὸ ἦρος οὐκ ἄν δυναίμεθα Tic" 
ἀγαγεῖν. ἀλλὰ ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη ὃ Κότυς, 
xard θάλατταν ἤδη ὧν πέμποιτο, εἰ [σὺ] 


ηβούλοιο. 


’ 3." , » ἡ s / 
Gorrsg ἐπὶ τούτοις, ἀπέπερυπον τὸν Kóruv. 


Ἔκ τούτου δεξιὰς δόντες καὶ λα- 


Καὶ εὐθὺς 0 ᾿Αγησίλαος, ἐπεὶ ἔγνω αὐτὸν 
σπεύδοντα, τριήρη «ληρώσας», καὶ Καλλίαν 


Spithridatem Agesilaus cum 
reliquis arcessit. Quumque il- 
li accederent, Herippidas: Cae- 
'tera quidem, ait, mi Agesilae, 
quae dicta sunt, quid prolixe 
commemorari necesse fuerit? 
Hoc Spithridatae verbum ex. 
rremum fuit, perlubenter se 
facturum, quidquid tibi videa. 
tur. gitur mihi videtur, in- 
quit Agesilaus, ut tu quidem 
Spithridata, quod felix faus. 


tumque sit, Cotyi filiam des 
uxorem: tu vero eam, Coty, 
ducas. Puella tamen ante ver- 
num tempus itinere terrestri a 
nobis ad te deduci non poterit. 
Atenim, subjecit Cotys, mari 
ad me profecto mitti poterit, 
si quidem ita tu velis Secun- 
dum haec datis acceptisque 
dextris, Cotys dimissus fuit. 
Quumque properare homi. 
nem Agesilaus intellexisset, 
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Λακεδαιμόνιον κελεύσας ἀπαγοωγεῖν τὴν παρ 
δα, αὐτὸς $xi Δασκυλίου ἐπορεύετο, ἔνθα καὶ 
τὰ βασίλεια ἦν Φαρναξάζῳ, καὶ κώρμιαι χε- 
οἱ αὐτὰ παλλαὶ mul μεγάλαι» καὶ ἄφέόονα 
ἔχουσαι τὰ ἐπιτήδεια, χαὶ θῆραι!» αἱ μὲν ἐν 
περιειργασμένοις κωραδείσοις, αἱ δὲ καὶ ἀνα- 
πεχταμένοις τόποις, πάγκωλαι. περιέῤῥει δὲ 
καὶ ποταμὸς, παντοδαπῶν ἰχθύων πλήρης. ἦν 
δὲ καὶ τὰ «τηνὰ ἄφθονα τοῖς ὀρνιθεῦσαρ δυνῳ- 
ὔ 3 f * M 4 Ν 
μένοις. ἐνταῦθα μὲν δὴ διεχείμωξε, [καὶ] 
αὐτόθεν [καὶ] σὺν προνομναῖς τὰ ἐπιτήδεια τῇ 
Καταφροιητικῶς δὲ ao- 
M , ’ M * ^ , 
τε καὶ ἀφυλάκτως, διὰ τὸ μηδὲν πρότερον 


στρατιᾷ. Aue ya. 


ἐσφάλθαι, λαμξανόντων τῶν στρατιωτῶν τὰ 
4 / » ἢ 9 “Ὁ e / 
ἐχιτήδεια, ἐπέτυχεν αὑτοῖς ὁ Φαρνάξαζος: 


statim instructa trireme, dato- 
que Calliae Lacedaemonio ave- 
hendae puellae negotio; Das- 
cylium ipse profectus est, quo 
in loco regia Pharnabazi erat, 
et circum eam. vici frequentes, 
ampli, copia comtaaatus abun- 
dantes. Erant et pergmoenáe 
venationes partim in hortis un- 
djque septis, partim patentibus 
.in locis. Circumfluebat amnis 
plenus omnigenis piscibus, Nec 


.Qeerat illis ingens volatilium 
copia qui uti aucupio pote« 


rant. Atque heic in hybernis 


. mansit, et partim indidem, par- 


tit praedas actum suos educen. 
do, commeatum exercitui pa- 
rabat. Quumque milites ali. 
quando contemtis hostibus, et 
incaute commeatum  quaere- 


rent, quod ante id temporis 


adversi .nihi] eis accidisset ; 


forte Pharnabazus in eos per 


« 
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xor “τὸ πεδίον ἐσπαρμέναις, ἄρματα μὲν 
" ^/0NC / € oW ε ] 
ἔχων δύο δρεπανηφόρα, ἱππεῖς δὲ ὡς rerpex- 

, 20€ MS € : e 85 » Nw : 
41006. 0l δὲ Ἕλληνές ὡς εἶδον αὐτὸν 7poc't- 
λιαύνοντα, ξυνέδραμον ὡς ἐς ἑπτακοσίους. ὁ δ᾽ 
οὔκ ἐμέλλησεν, ἀλλὰ προστησάμενος τὰ ἄρ. 
[poros αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς ἱπαεῦσιν ὄπισθεν γε. 

᾿ς » 4 $3. 2 , » “ e wv 
yOJuSV0g, ἐκέλευσεν. ἐλαύνειν ἐς αὐτούς. ὡς δὲ 
τὰ ἄρματα ἐμξαλόντα διεσχέδαδε τὸ ἀθρόον, 
φαγχὺ οἱ ἱππεῖς κατέξαλον ὡς ἐς ἑκατὸν ἂν- 
θρώπους, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατέφυγον πρὸς ᾿Αγησί- 
Acor ἐγγὺς γὰρ ἔτυχε σὺν τοῖς ὁπλίταις ὧν. 
Ἔκ δὲ τούτου, τρίτη ἢ τετάρτῃ ᾿ἡμέρῳ, cic- 
θάνεται ὁ Σπιθριδάτης τὸν Φαρνάξαζον ἐν 
Καυῇ χωρῇ μεγάλῃ στξατοπεδευόμενον, ἀπί- 
χοντὰ στάδια ὡς ἑξήκοντα καὶ ἑκατὸν, καὶ 


3 


planiciem palatos, cum duobus ; corum disjecissent, mox equites 
falcatis curribus, et cccc equi- | ad centum homines proster- 
tibus incidit. Eum Graeci ade- | nunt : caeteri fuga se ad. Age- 
quitantem conspicati, ad sep. silaum recepere, qui cum gra. 
tingentos celeriter unum in | vi armatura non procul aberat. 
globum co£unt.. Ille nihil cunc- | Secundum haec tertio vel quar- 
tátus, constitutis in fronte cür- | to die Spithridates castra Phar- 
ribus, quos ipse à tergo cum | nabazum habentem amplo in 
equitatu subsequebatur, agi eos | vico, cui nomen Cave, plus mi- 
in hostem jubet. Posteaquam | nus crx stadiis abesse compe. 
immissi currüs globum Grae- rit, ac'mox ea de re certiorem 
Tox. VL S 
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εὐθὺς λέγει πρὸς σὸν Ἡρισαΐίδαν. xoti ὁ 
[i / , ^ Ν / 3 7’ 
Ἡριππίδας, ἐπιθυμῶν ἀεὶ λωμπρὸν τι ἐργά- 
3 “α΄ ἃ 3 ,ὔ e , 9 
ζεσθαι» αἰτεῖ τὸν ᾿Αγησίλαον ὀαλίτας TS ἐς 
δισχιλίους, καὶ πελταστὰς ὥλλους τοσού- 
00 € , 4 / Ἁ 
σους. κωὶ ἱππεᾶς τοὺς T6 Σπιθριδάτου καὶ 
τοὺς Παφλαγόνας, καὶ τῶν Ελλήνων ὁπόσους 
πείσειεν, ἐπεὶ δὲ ὑπέσχετο αὐτῷ, ἐθύετο" καὶ 
ἅμα δείλη καλλιέρησάμενος, κατέλυσε σὴν 
θυσίαν. ἐκ δὲ τούτου δειπνήσαντας παρήγγει- 
As παρεῖναι πρόσθεν τοῦ στρατοπέδου. σκό- 
σους δὲ γενομένου, οὐδ᾽ οἱ ἡμίσεις ἑκάστων 
9 φρο Ψ ^ M! *» 9 “ 
ἐξῆλθον. ὅπως δὲ μὴ, εἰ ἀποτρθποιτο, κατᾶ- 
γέλῷῴεν ἀὐτοῦ οἱ ἄλλοι τριάκοντα, ἐχορεύετο 
à T 58 ^ r7] No m e 7 , 
σὺν ἢ εἶχε δυνάμει. "Apu, δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἔτ» 
vire» τῇ Φαρναδάζου στρατοπεδείᾳ, τῆς 


Herippidam facit. Ille patran- 
di praeclari facinoris cupidus, 


cit, Postilla milites coenstose 
adesse pro castris jussit. Te- 


gravis armaturae pedites 11c15, 
totidemque cetratos; et Spith. 
ridatae, Paphlagonum, Grae- 
corum equites ky Agesilao pos- 
tulat, quoscunque overe 
suadendo posset. ho quum 
Agesilaus promisisset,exta con- 


sulit. Quumque sub vesperam 
perlitasset, encrificii finem fe- 


nebris ingruentibus, ne dimidia 
quidem singulotum pars egres- 
sa est. Ne tameh, si reverte- 
retur in castra, ludibrio reli- 
quis 'Trigintaviris esset, cum 
ea, quam habebat, militum ma- 
nu profectus est. Ubi prima 
luce castra Pharpabazi aggree- 
sus easet, collocati ante ea cus. 
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1 : ^! 4 P» ew 
μὲν προφυλακῆς αὐτόυ» Μυσῶν ὄντων, T0À» 
Nj , X N , « X 
Aoi ἔπεσον, αὐτοὶ δὲ διαφεύγουσι, τὸ δὲ στρω- 
ον 4 e / Y b s ? "n4 
φύπεδον ἁλίσκεται, καὶ πολλὰ μὲν ἐκπώρα- 
v&, καὶ ἄλλα δὴ, οἷα Φαρναξάξου κτήμα. 
N δὲ ’ / M! 4 e , 
v0, προς 06 TOUTOIG σκθυὴ πολλῶν; X6 ὑποζύ- 
« ^» 
yi σκευοφόρα. διὰ γὰῤ τὸ φοξεῖσθαι, uu, 
εἴ σου κατασταίη, κυκλωθεὶς ξολιορκοῖτο, 
3) » “- / 3 ^? e e 
ἄλλοτε ἄλλῃ τῆς χωρὰς ἔπηξεί, ὡσπερ οἱ Vo- 
/ N / , / A 
μάδες, xai μάλα ἀφανίζων τὰς στρατοσε- 
Ph 
δεύσεις. Ὕποστήσας δὲ ᾿Ηριππίδας ταξιάρ- 
Ἁ X , Ff e / 
χοὺυς καί λοχαγους. ἀφείλετο Gro TO, TOV T£ 
Σαιθριδάτην καὶ τοὺς Παφλαγόνας, ἴγα δὴ 
A 7 / M , / e 
πολλὰ ἁἀπαγᾶγοι τὰ αἰχμάλωτα τοῖς ACt- 
Φυροπώλαις. ἐκεῖνοι μέντοι ταῦτα παθόντες, 


todes Mysi magna ex parte 
trucidantur: fugiunt Persae: 
castra multis cum poculis, et 
alis rebus, supellectile prae. 
sertim Pharnabazi, magna im- 

imentorum copia, jumentis 
impedimenta vehentibus capi- 
untur. Etenim quod sibi me. 
tueret, ne sicubi subsisteret, 
circumdatus obsideretur: No. 
madum instar alias aliam re- 
gionis partem adibat, et castro- 
rum metationes, quantum po- 


terat, occultabat. Posteaquam 
deinde res captas Paphlagones 
et Spithridates avehebant, col. 
locatis Herippidas alicubi co- 
hortium manipulorumque duc- 
toribus, omnia Spithridatae ac 
Paphlagonibus ademit, ut mag- 
nam mancipiorum copiam ma- 
nubiarum venditoribus afferret. 
At illi, posteaquam hoc eis ac- 
cidisset, non tulerunt: sed ut 
injuria contumeliaque affecti, 
rebus suis noctu collectis, Sar- 
$2 
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οὐκ ἤνεγκαν, ἀλλ ὡς ἀδικηθέντες, καὶ 
ἀτιμασθέντες» γυχτὸς συσκευασάμενοι ᾧ γον. 
vo ἀπιόντες ἔς Σάρδεις πρὺς ᾿Αριαῖονν πι- 
στεύοντες, ὅτι καὶ ὁ ᾿Αριαῖος ἀποστὰς βασ:- 
λέως ἐπολέμησεν αὐτῷ. ᾿Αγησιλάῳ py δὴ 
τῆς ἀπολείψεως τοῦ Σπιθριδάτου χαὶ τοῦ 
Μεγαξάξου καὶ τῶν Παφλαγόνων οὐδὲν 
ἐγένετο βαρύτερον ἐν τῇ στρατείῳ. 

"H» δέ rig ᾿Απολλοφάνης Κυζικηνὸς» ὃς 
καὶ Φαρναξάζῳ ἐτύγχανεν ἔκ παλαιοῦ ξένος 
ὧνν καὶ ᾿Αγησιλάῳ XOT ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
ἐξενώθη. οὗτος οὖν εἶπε πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον» 
ὡς οἴοιτο, συναγαγεῖν ὧν αὐτῷ ἐς λόγους πε- 
gi φιλίας Φαρνάδαξζον" ὡς δ᾽ ἤκουσεν αὐτοῦ, 
exoyüàg λαξὼν καὶ δεξιὰν, παρῆν ἄγων τὸν 
Φαρνάξαξον ἐς συγκείμενον χωρίον. "Ἔνθα 


des ad Ariaeum se conferunt, 
habita ei fide propterea, quod 
etiam ipse aliquando defecerat, 
ac bellum cum rege gesserat. 
Agesilao quidem ista Spithri- 
datae, Megabyzi, Paphlago- 
num desertione, nihil hac in 
expeditione gravius accidit. 

. Caeterum Cyzicenus quidam 
erat Apollophanes, cui jam 
olim cum Pharnabazo hospitii 


necessitudo erat, et hoc fere 
tempore in hospitii necessitu- 
dinem admissus ab Agesilao 
fuerat. Is Agesilao significat, 
existimare se, posse opera sua 
Pharnabazum in colloquium 
de ineunda amicitia adduci, Ea 
re audita, induciis ac fide ab 
Agesilao acceptis, Pharnaba- 
zum ad locum constitutum ad- 
ducit. Im eo jam Agesilaus, 
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455 , Ἁ e NY 9 Ν / 
Ó» ᾿Αγησίλαος καὶ oi περὶ αὐτὸν σριάκοντα 
M9 / N / » 7 , e 
“χαμαὶ ἐν πόᾳ τινὶ κατακείμενοι ἀνεμνενον" ὁ 
^ rel 
δὲ Φαρνάξαζος ἧκεν ἔχων στολὴν, πολλοῦ 
χρυσοῦ ἀξίαν. ὑποτιθέντων δὲ τῶν θεραπόντων 

» /, ] 

ῥαπτὰ, ἐφ᾽ ὧν καθίζουσιν οἱ Πέρσαι μαλα- 
κῶς, ἤσγύνθη ἐντρυφῆσαι» ὁρῶν τοῦ ᾿Αγησι- 
λάου τὴν φαυλότητα. κατεκλίνθη οὖν καὶ 

N e : es 
αὐτὸς, . ὥσπερ AP χαμαί. καὶ πρῶτα μὲν 
ἀλλήλοις χαίρειν προσεῖπον, ἔπειτα τὴν δεξι- 
ἂν προτείναντος τοῦ Φαρναξάζου, ἀντιπρού- 
τεῖνε καὶ ὁ Αγησίλαος. μετὰ δὲ τοῦτο ἤρξα- 
vo λόγου ὁ Φαρνάξαζος’ καὶ γὰρ ἣν πρεσ- 
5 e 
Ούτερος" “᾿Ὦ ᾿Αγησίλαε, xai πάντες οἱ 
/ / , N ὁ ὦ.ν e fé 
* φαρόντες Λακεδαιμόνιοι, ἐγὼ ὑμυῖν, ὅτε τοῖς 

3 ’ 4 ἴω) / [4 
€ ᾿Αθηναίοις ἐπολεμνεῖτε, Φίλος καὶ ξύμμα.- 


2 


et λάϊππεοι! εἰ Trigintaviri, in 
gramine humi decumbentes, 
Pharnabazum  opperiebantur. 
Veniebat is amictu maximi 
pretii ornatus, quumque mini- 
stri pulvinos subtiles subster. 
nerent, in quos se molliter Per- 
sae collocant; conspecto vili 
cultu Agesilai, deliciis illis uti 

verecundia noluit. 
propter et ipse ita, uti vestitus 


Qua- 


e 


erat, humi se reclinat. Deinde 
dicta primum utrinque salute, 
mox dextram Pharnabazo por- 
rigente, suam vicissim ei por- '. 
rigit Agesilaus. Eo peracto," " 
Pharnabazus, qui natu grandi- ' 
or esset, ita loqui coepit: “ E. 
* go vobis, Agesilae, vosque 
** Lacedaemonii omnes, qui a. 
* destis, amicus et foederatus 
** fui, quo tempore bellum ad- 
$3 


΄ 
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€ γος ἐγενόμην καὶ τὸ μὲν ὑμέτερον νοιυτ' 


v , 
κὸν, χρήματα παρέχων, ἰσχυρὸν ἐποίουν" 


9 x ^v e 4 v 9 M! “ὠζ 6 / 
** £y δὲ ΤΊ γῆ) αὐτὸς ἀπὸ TOU ἐπσποῦ [A06 Op 6- 
* γος μεθ᾽ ὑμῶν, ἐς τὴν θάλ ài 
γος [LSU ὑμῶν, ἐς τὴν θωαλατταν χατεθδιὼων 


« h ͵ i ᾿ e 
κὸν τοὺς πολεμίους. XO πλοῦν» ὡσπερ 
/ LA / / » ÁF 
" Τισσαφερνους, οὐδὲν πώποτε [pov οὐτε “ οι» 


Μ ν᾿ 4 fF N e ^v » * “ἃ 
σαντος oUT εἰπόντος πρὸς ὑμᾶς Sy 0T ἂν» 

^v e N / e 
κατηγορῆσαι. τοιοῦτος δὲ γενόρνξνος, οὕτω 


* γῦν διάκειμαι ὑφ᾽ ὑμῶν, ὡς οὐδὲ δεῖπνον 
* ἔχω i» τῇ ἐμαυτοῦ χώρᾳ» εἰ μῆ τι, ὧν ἂν 
« ὑμεῖς λίπητε, ξυλλέξομαι, ὥσχερ τὰ θη- 
«* ρίω. ὦ δέ μοι ὁ πατὴρ καὶ οἰκήματα κατ 


ἐς Ag, καὶ παραδείσους καὶ δένδρων καὶ θη- 
x / e 
«* ρίων μέστους κατέλιπεν, ἐφ᾽ oig εὐφραινὸν 
! ^ - N 
«ὁ μὴν, ταῦτα πάντα OpU τὰ μὲν κατακεκαῦ» 


* versus Athenienses gereba. 
* tis; neque tantum classem 
* vestram suppeditatis pecu- 
* niis corroboravi: verumeti- 
** am ipse in terra ex equo vo- 
* biscum pugnans, hostes us- 
** que in ipsum mare perseque- 
* bar. Neque vero accusare 
* me potestis, quasi unquam 
* 'Tissaphernis more duplici 
** erga vos animo vel in sermo- 
* ne vel factis fuerim. "Talem. 


** quum me gesserim, eo nunc 
“ἃ vobis redactus sum, ut ne 


|," coena quidem mihi mea in 


* ditione sit reliqua, nisi forte 
* bestiarum instar id colligam, 
* quod a vobis sit relictum. 
* Omnia quae relicta mihi a 
* patre acceperam, aedificia 
** pulchra, horti arboribus ac 
** feris referti, quibus animum 
** oblectabam, nunc partim er. 
" usta, partim excisa video, 
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€€ 7 A! δὲ ’ 9 5 , x 
μένα, và δὲ κατακπεκομμένα. εἰ οὖν ἔγω 
£6 M 7 .- » Ὁ ἐσ ον ài " 4 
[opm γιγνώσκω βμῆτὲ TO, Oixoin, purs TU 
e e d à? ὸ δά , Ψ - 9 
€ ὑστα, ὑμεῖς δὴ διδάξατε [L6 ὁασὼς ταῦτ 
€c 3 My 9 ὸ t 9 / / 9 Ü δό 
ἐστὶν ἀνδρὼν ἐπισταμένων γάριτας ἀποδιδὸ- 

£C 93 ε * ^ 9 KH e δὲ ΄ 
γι. Ο μὲν ταῦτ εἶπεν. οἱ δὲ τριὰκον- 

7 N 

τῷ πᾶντες μὲν ἐπησχύνθησαν αὐτὸν, καὶ ἐστ- 

/, e N 9 /, ΄ X 5 
azqrav ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος χρόνῳ ovi εἰπεν" 

5 / 5 
ες ᾿Αλλ᾽ oipoti μὲν σε; ὦ Φαρνάξαξε, εἰδέναι, 
€6 ὅτ; καὶ ἔν ταῖς Ἑλληνικαῖς πύλεσι ξένοι 
e y ik d : 
ἀλλήλοις γίνονται οἱ ἄνθρωποι, οὗτοι δὲ, 
€c ΄ e J , /I X ^e 
ὅταν αἱ πόλεις πολεβιίαι γένωνται, σὺν ταῖς 
e 3 / δὰρ 
πωτρίσι πρὶ TOig ἐξενωμινοις πολεμοῦσι», 
Ὁ. e / » e" Ἁ » ἢ» 
xoi, ἐὰν οὕτω τύχωσιν, ἔστιν OTS καὶ ἀπε- 
9 / Ne ^ n ^v 

πτείνᾶν ἀλλήλους. καὶ ἡμεῖς οὖν νῦν, βασι- 

^ ^" € ’ ^ / 3 
“4 Asi τῷ ὑμετέρῳ τολέμουντες, σαντα ἡνανγ- 


5* Proinde εἰ, φυϊὰ aequum 
** sanctumque sit, ego non in. 
** telligo ; vos me velim docea- 
** tis, quinam existimari debe- 
* at, haec ab hominibus refe. 
ἐς rendae gratiae non ignaris 
^* proficisci." — His dictis, Tri. 

intaviri omnes verecundia 
ducti silebant. "Tandem ali. 
quando Agesilaus in hanc sen- 
tentiam respondit: * Atenim, 
** Pharnabaze, non ignorare te 


* arbitror, etiam Graecis in 
** urbibus hospitiorum necessi. 
* tudines inter homines con- 
* trahi. Nihilominus ubi bel.- 
* lum inter urbes ipsas geri 
** coeptum est, una cum patria 
ei 2 ibet hospitibus bellum 
* facit. Quinetiam si res ita 
εἴ ferat, nonnunquam mutuo se 
*' hospites occidunt. Eadem 
* ratiope nos quoque bellum 
s nud regem vestrum ge- 
4 
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€€ 


{{ 


[47 


€€ 


ες 


d NA» /, / , 8 
κάσμεθα τὰ ἐκείνου πολέμια νομυίζειν" σοί 
, " ) N 24 
γε μέντοι Φίλοι γενέσθαι περί παντὸς ὧν 
ποιησαίμεθα. καὶ εἰ μὲν ἀλλάξασθαξ σοε 
ἔδει ἀντὶ δεσπότου βασιλέως ἡμῶς δεσπό- 
e 4 w / , ^ ^ 
τᾶς, οὐκ ὧν ἔγωγέ σοι ξυνεξούλευον' νῦν δὲ 
ἔξεστί σοι, que ἡμῶν γενομένῳ, μηδένα 
«ροσκυνοῦντα, μηδὲ δεσπότην ἔχοντα, (ἢν 
καρπούμενον τὰ σαυτοῦ. καίτοι ἐλεύθερον 
εἶναι, ἐγὼ μὲν οἴμναι ἀντάξιον εἰναι τῶν 
τἄντων γρηβνάτων. οὐδὲ μέντοι τοῦτό σε. 
/, / hj » v / ' 56 
X6) 5UOJu69, WSVfTOL (θέν, ἐλεύθερον δ᾽ εἰνοζς, 
ἀλλ᾽ ἡμῶν ξυμμάχοις χρώμενον QUEE μὴ 
A /, 9 x A Ὁ 9 Ν 
τὴν βασιλέως, ἀλλὰ τὴν σαυτοῦ ἀρχῆν, 
τοὺς νῦν ὑμοδούλους σοι καταστρεφόμενον, 


& pentes, necesse fuit omnia, 
* quae ipsius essent, hostilia 
*" ducere: quanquam tecum 
** amicitiam colere summopere 
* cuperemus, Quod si tibi pro 
* rege domino commutandi 
** pos essemus, quos domino- 
* rum deinde loco haberes; 
** equidem tibi nequaquam hac 
δ in parte quidquam consule- 
* rem, Nunc tibi licet, si qui- 
* dem nobiscum te velis con- 
** jungere, neminem summisse 


** yeneranti, heminem apnos- 
* centi dominum, ita vivere, 
** tuis ut rebus nihilominus fru- 
* are, Atqui libertatem opi- 
* bus ego universis anteferen- 
* dam arbitror. Nec interim 
“ id nos volumus, ut liber qui- 
* dem, et pauper sis: sed ut 
* societate nostra fretus, non 
* regis, sed tuum imperium 
** propages, ac redactis in po- 
* testatem tuam hoc temporg 
* conservis loco subditorum 
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egi 


€t e A e / 5 / 3 el 
^" Q0T6 COUG; UT9?XN00UG εἰν. XO0LITOL $4 ἀρῶ 


€ ,» 99 ’ » « /, l4 ’ 
v ἐλεύθερος εἴης» καὶ πλούσιος γένοιο, τίνος 


cc * δέ N 9 δ / ἢ) ,ὔ ^5 
δὲν 0€010, pn οὐχ! ταρζαν δυ QU OU 64V ; 


** Οὐχοῦν, ἔφη ὁ Φαρνάξαζος, ἁπλῶς ὑμῶν 


Jj / ^ 
** ἀποχρίνομαι, ἅπερ ποιήσω; Πρέπει γοῦν 


σοι. 


'Eya τοίνυν, ἔφη, ἐὰν βασιλεὺς ἀλ- 


M ^ , » v N e€ ^ 
** λον μὲν στρατηγὸν πέρυτη, ἐμὲ δὲ ὑπήκοον 


4 / / P4 € - M ’ 
ἐκείνου τάττῃ, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ Φίλος 


«£ x /, e Ξ 94 / M 
x0 CULO y 06 841y04^ ἐῶν βέντοι p 7» 


ἀρχὴν τροστάττη; 


e 7 e » 
(τοιοῦτόν Φί) ὡς $001X65 


Ψ 
“ φιλοτιμία ἐστὶ) εὖ χρὴ εἰδένωι, ὅτι πολε- 


cC 2 € - e «4 δύ » 933. 9 ), 
ῥνῆσω Upuv ὡς ἂν OUvopuos pire. Ακού- 


σας ταῦτα ὁ ᾿Αγησίλαος, ἐλάξετο τῆς γει- 


x ev x oa 
ρὸς αὐτοῦ, καὶ εἰπεν" 


᾿ 5 ^e δ) 
* εἶθ, ὦ λῶστε, σὺ» 


tod A ^4 / 1 te 
** φριοῦτος ὧν, Φίλος Twy γένοιο. ἕν δ οὖν», 


** eis utare. Quod si pariter 
** et liber sis, et opulentus fias: 
* quid tibi defuerit, quo mi- 
* nus plane sis beatus? Ergo 
* vobis, inquit Pharnabazus, 
** simpliciter, quid facturus 
* sim, respondebo. Id vero 
** te decet, subjecit Agesilaus. 
* Quod si rex, ait, praetorem 
“ὁ alium miserit, cui me jubeat 
** dicto audientem esse; vobis 
^ et amicus etsociusesse volam. 


* Sin me praeesse cum impe- 
* rjo jusserit, quandoquidem 
** hujusmodi quiddam est, uti 
* videtur, gloriae cupiditas, 
* omnino scitote, me pro mea 
* virili bellum adversus vos 
** fortissime gesturum." Ea 
verba quum audiieset Agesi- 
laus, Pharnabazi manu prehen 
sa: '* Utinam, inquit, vir op- 
* time, quum talis eis, amico 
* te utamur. Unum quidem 
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(44 ιν , ἡ e “ | 3 ς 4 à £ 
ἐφ, ἐπίστω, OTI VU) T6 πε! ὡς ὧν ÜUya» 
* μαι τάχιστα ἔκ τῆς γώρας τῆς σῆς» τοῦ 
A^ ^ 7 * ὦ 4 5» x» 
€€ q$ λοιποῦ, XO) πόλεος 9? ἐὼς ἂν ἐπ’ (t À- 
"€ Aoy ἔχωμεν στρατεύεσθαι, σοῦ τε καὶ τῶν 
«- σὼν ἀφεξόμεθα." 
Τούτων δὲ λεχθέντων, διέλυσαν τὸν σύλλο- 
λε x / 3 M ?* 4 * 
γον. καὶ ὁ μὲν Φαρνάξαξος, ἀναθξὰς twi τὸν 
Ld , ’ € N 9 ^e , ex 
ἑππον, QX78* 0 δὲ ἐκ τῆς Παρακπίτας υἱὸς 
αὐτοῦ, καλὸς ἔτι ὧν, ὑπολειφθεὶς καὶ προσ- 
Àj! / E i 5 9 4 “Ὁ 
δρωμιὼν, ξένον σε, ἔφη, ὦ ᾿Αγησίλαε, ποιου- 


μαι. Ἐγὼ δέ γε δέχομαι. — Miponso νῦν, 
ἔφη. Καὶ εὐθὺς τὸ παλτὸν (εἶχε δὲ καλὸν) 


ἔδωκε τῷ ᾿Αγησιλάῳ. ὁ δὲ δεξάμενος, Q&- 
λαρα ἔχοντος περὶ τῷ ἵππῳ Ἰδαίου τοῦ γρα- 
φίως πάγκαλα, περιελὼν ἀντέδωκεν αὐτῷ. 


** hoc scito, me jam quanta ce- 
“ leritate potero, tuis e finibus 
* excessurum; acdeinceps,tam- 
^ etsi bellum inter nos gere- 
* tur, fore tamen, ut quam diu 
“ peter alius, quem bello 

amus, abs te rebusque tu- 
* 1s abstineamus." 

His dictis, finem is congres- 
sus habuit. Et jam equo con« 
scenso  Pharnabazus abibat, 
quum ejus ex Parspita filius 


perelegans, nonnihil remanens, 


ad A um adcurrens: 
T ait, pitii tecum, Age- 
silae, jungo. 'Tum ille: Ac. 


cipio vero, inquit. At memi- 
nerie, ait alter: statimque spi- 
culum, quod sane pulchrum 
erat, Agesilao dedit. Id quum 
accepisset Agesilaus, quia pha- 
leris ornatum equum pulcher- 
rimis Idaeus pictor habebet: 

eas detractas vicissim puero do, 
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/ ^ ? £c n" 3 ^ » wv NN y 
TÓTS μὲν οὖν ὁ παῖς, ἀναπηδήσας ἐπὶ σὸν (330, 
“4 ν , t 9» 9? ^v ^s 
μετεδίωκε τὸν πατέρα. ᾿Ὡς δ᾽ ἐν τῇ τοῦ 
Φαρναξάξζου ἀποδημίῳ, ἀποστερῶν ὁ ἀδελ- 
* M , N ΦῚ 9 7 M ^ 
Qoc τῆν ἀργῆν, φυγάδα ἐποίησε τὸν τῆς [1ὰ- 
/, eM 7 » »y e» / , 
ραπίτας υἱὸν, τῶ T ἄλλα 0 Αγησίλαος &Tt- 
εἰ 9 ἴω φ Ll ^ 
μελεῖτο. αὐτοῦ, καὶ, ἐρασθέντος αὐτρὺῦ τοῦ 
^ :/ 
EvaAzoUg υἱέως ᾿Αθηναίου, πάντ᾽ ἐποίησεν» 
e «4 23. 9 ο“ῳ , 7 9 X 7 , 
ὅπως ὧν Qi ἐκεῖνον ἐγκριθείη εἰς τὸ στάδιον ὃν 
'OA / / *A ev (δ 
Ολυρυπίῳ, μέγιστος ὧν τῶν. παίδων. 
ΝΣ j "5 
Kai τότε 02, ὥσπερ εἶπε πρὸς τὸν Φαρνά- 
X ^v 
Gao», εὐθυς ἀπεπορεύετο ἀπὸ τῆς γώρας. 
x 7 ἈΝ e / » , / 
σχεδὸν δὲ vi καὶ ἔαρ ὑπέφαινεν ἤδη.- ἀφικόμε- 
M95 / / , 
yog δὲ ἐς CO Gne σεδίον,. κωτεστρατοπεδεύσωτο 
x N ^v» 3 , , ᾽ὔ ς N x 
περὶ τὸ τῆς Αστυρίνης ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν, καὶ 
^ ἃ ^ " / / 
ἐκεῖ» πρὸς ᾧ εἶχε, ξυνέλεγε πανταχόθεν παρ. 


teretur, quanquam inter pue» - 
ros maximus esset, 


nat. Qui tum quidem in e- 
quum insiliens patrem est in- 


sequutus Caeterum deinceps, 
quum per absentiam Pharna- 
bazi erepto frater imperio fili- 
um bunc Parapitae in exilium 
egifset: non solum Agesilaus 
caeteris in rebus eum fovit, sed 
etiam amante ipso quendam 
Atheniensis Enalcis filium, ni- 
hil non fecit ut is ipsius caussa 


Oiympicum inatadium admit. 


Agesilaus, uti Pharnabazo 
facturum se dixerat, statim ex 
ipsius finibus discessit. Neque 
Jam procul ver aberat. Ubi 
Thebes in campum pervenis- 
set, propter Astyrinae Dianae 
fanum castra posuit: atque. 
istic praeter eum, quem ba 
bat, exercitum, ampliores ex 
omnibue locis copiae cog 
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[4 , A , 
“«ληθὲς στράτευμα. παρεσκευάζετο γὰρ πο- 
’᾽ 
ρευσόμενος ὡς δύναιτο ἀνωτάτω, νορυίζων, 
» / 
ὁχόσα ὄκισθεν ποιήσαιτο δθνη, πάντα ἀποστε- 
’ὔ᾽Ὅ 
ρῆσειν βασιλεως. 
Ἁ , ey i 
β΄. ᾿Αγησίλαος μὲν δὴ ἔν τούτοις ἦν. οἱ δὲ 
M y 
Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ σαφὼς ἤσθοντο τά τε 
| ] 
χρήματα ἐληλυθότα ἐς τὴν Ἑλλάδα, καὶ 
A / d / ;$ ^ , 
τὰς μεγίστας πόλεις ξυνεστηκυίας ἐπὶ πολέ- 
X ᾽ Ν £F 
μῷ πρὸς ἑαυτοὺς, ἔν κινδύνῳ τε τὴν πό- 
P4 ^» 
λιν ἐνόμισαν, καὶ στρατεύειν ἀναγκαῖον ἡγῆ- 
5 3 x ^ 
σαντο εἰναι. καὶ αὐτοὶ μὲν ταῦτω παρε- 
Ἁ N Ν 
σκευάζοντο᾽ εὐθὺς δὲ ἐπὶ τὸν ᾿Αγησίλαον 
/ 4 
φέρουσιν ᾿Ἐπικυδίδαν. ὁ δ᾽ ἐπεὶ ἀφίκετο, τὰ 
[rl e »y . e P4 3 
σε ὥλλα διηγεῖτο ὡς ἔχοι, καὶ oTi ἢ πόλις 
4 / , Ἢ : P e , ^D 
ἐπιστέλλοι αὐτῷ, βοηθεῖν uc τάχιστα τῇ τα- 


Nam it? 5€ parabat, ut quam 
posset longissime sursum pre- 
grederetur; existimans se na- 
tiones omnes, quotquot a tergo 
relinqueret, regi ademturum. 
2. Hic tum conatus Agesilai 
erat, quum Lacedaemonii plane 
cognito, missas esse pecunias 
in Graeciam, urbesque maxi- 
mas ad opprimendum ipsos bel. 
loconspirasse; versari rempub- 
licam suam in periculo arbi- 


trabantur, et expeditionem ne. 
cessario suscipiendar& esse. Ad 
eam se compárabant, simulque 
ad Agesilaum Epicydidam mit. 
tunt. Is posteaquam. ad eum 
venisset, cum aliarum rerum 
statum exponebat; tum hoc 
etiam, mandare ipsi rempubli- 
cam, quamprimum patriae la- 
turus suppetias adesset. Eare 
Agesilaus audita, graviter qui- 
dem ille ferre, quum secum ip. 


HIST. GRAEC. Lis.lV. 9. 385 


N 9 3 i 
voids. Ὃ ὃδὲ ᾿Αγησίλαος ἐπεὶ ἤκουσεν Y, 
^t N ἡ ᾽ ^ 
λεπῶς μυὲν ἤνεγκεν, ἐνθυρυούμνενος, Ob τιμῶν 
X e , / 9 / e x 
καὶ oia) ἐλπίδων ἀπεστερητο᾽ ομῶς᾿ às £vy- 
/ N / $wW7 M € 
καλέσας τοὺς ξυμμάχους; ἐδήλωσε τὰ ὑπὸ 
^v / / ^5 " 
τῆς πόλεως παραγγελλόμενα, καὶ εἶπεν, OTi 
9 ^s » Ü ^ δῳ (ὃ . €€ * 
ἀναγκαῖον εἰη βοηθεῖν τῇ πατρίδι" ““ xày roi 
«c 4 “ e 7 9 / Ü 3 
ἐκείνὼ καλως γένηται, εὖ ἐσιστασθε, 6Qr, 
«c 5 » ὃ / eu , A» Ü 
ὦ ἄνδρες ξυμμιαχοιν» OTi οὐ μῆ ἐπιλάθωμναι 
ἐς e - , M , 7 / 
ὑμῶν, ἀλλὰ «ἀλιν παρέσομαι, πράξων, 
ἐς 3» e D D »9 , , Nc e 
ὧν ὑμεῖς δεῖσθε." ἀκούσαντες δὲ ταῦτα, 
x 9 4 
πολλὰ μὲν ἐδάκρυσαν, πάντες δ᾽ ἐπεψηφί- 
σαντο (βοηθεῖν pus ᾿Αγησιλάου τῇ Λακεδαΐ- 
4 M ev 3 " “ ’, 
ῥνονι" εἰ δὲ καλῶς τἀκεῖ γένοιτο, λαθόντες 
Ν e 
Ka; oi 


μὲν δὴ ξυνεσκευάζοντο ὡς ἀκολουθήσοντες. ὁ 


4 N / [/À $ AT ? / 
αὐτὸν, παλιν ἥκειν ἐς τῆν Actio. 


se quantis honoribus, quanta- 


que spe dejiceretur, expende- 
ret: sed nihilominus: advocare 
socios ad concionem, quid res. 
publica mandaret, indicare ; 
dicere, necessarium omnino es- 
se, ut auxilium patriae feratur. 
** Quod si res, inquit, eae ge- 
* rentur ex animi sententia; 
* certo scitote, socii, nequa- 
** quam futurum ut vestri obli- 
* viscat, Revertar scilicet ad 


** vos, perfecturus ea quae vos 
** cupitis" Haec illi audien- 
tes, multis cum lacrumis uni-« 
versi ferendam esse cám Age- 
silao Lacedaemoni opem sta» 
tuunt, ac 81 res istic feliciter 
gererentur, cum eodem in A- 
siam redeundum esse. Interea 
dum illi sua. colligunt, Agesi- 
laum sequuturi; Euxenum ip- 
se praefectum in Asia cum 
praesidimriis non paucioribns, 
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. 9 N "9 L ͵ 
δ ᾿Αγησίλαος ἐν μὲν Φὴ Ασίφ. κατελιαεν 
y e M x M! » » "“Φ 
Eo£eo» ἀρρυοστὴν, καὶ Φρουροὺς παρ αὐτῷ 
9 Υ͂ f / e / 
οὐκ ἔλαττον τετρακισχιλίων, ἕνα δύναιτο δια- 
" N 7 $ N t - € e 
σώζειν τὰς πόλεις" αὐτὸς δὲ, ὁρῶν, ὅτι οἱ πολι 
X ^" ; ^ / "E /, eu 
Xoi τῶν στρατιωτῶν μένειν ἐπεθύμουν μιῶλλον, 
“Ὁ 4 (uU “ὦ / 
ἢ ἐφ᾽ “Ελληνας στρατεύεσθαι, βουλόμενος ὡς 
/ N d M e ^v 
βελτίστους καὶ πλείστους ἄγειν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
“ » ^ / ej » 
uÜAm προύθηκε ταῖς πόλεσιν, ἥτις ἄριστον 
/ ind / ΄“ 
στράτευμα πέρυποι, καὶ τῶν μισθοφόρων τοῖς 
^ e 3 / ). 2] 
λογαᾶγοις, OU TIG εὐοπσλότῶτον λογον ὄγὼν συ- 
Pv Ἁ ^ 
στρατεύοιτο, καὶ ὁπλιτῶν καὶ τοξοτῶν καὶ 
^^ ^o N ^^ 2 ἢ 
πελταστῶν. προεῖπε ὃὲ καὶ τοῖς ἱππάρχοις, 
e 3 N , 
ὅστις SUIT TOT TT) καὶ εὐοπλοτάτην τάξιν σπαρ- 
e N , 7 [4 A 
ἔχοιτο, ὡς καὶ τούτοις νικητήριον δώσων. "Τὴν 
N / 3 Á/ , X / 9 ^e 
δὲ χρίσιν ἔφη ποιῆσειν, ἐπεὶ διαξαίησαν ἐκ τῆς 


quam inicio relinquit, ut eo- 
rum auxilo tueri ac retinere 
oppida in fide posset. Et vero 
quia magnam militum partem 
istic manere malle videbat, 
quam adversus Graecos arma 
ferre: quo fortissimos et plu. 
rimos secum abduceret, prae- 
mia civitatibus constituit, quae 
copias lectissimas mitterent : 
itemque conductitiorum ducto- 
ribus, si qui cum instructis. 


sima vel gravis armaturae 
peditum, vel sagittarierum, 
vel cetratorum cohorte huic 
expeditioni se  adjungerent. 
Quin et praefectis equitum 
denuntiavit, ei se — victoriae 
praemium largiturum, qui tur- 
mam (longe peritissimam e- 
quitandi et  instructissimam 
exhiberent. Eaque de re se 
cogniturum ait instituto ju- 
dicio in Cherroneso, postea- 
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"Aci ». 0. E oa 2i X 5A SONA L4 
σίως ἐς τῆν Euge, ἐν Χερρονήσῳ, ὅπως 
o , e N / ^e 
εὖ εἰδείησαν, OTi τοὺς στρατευσομένους δεῖ 
* ^ "9 N x “ Ae v N ^- 
εὐκρινεῖν. zy 06 τὰ ἀὔλα, τὰ μὲν πλεῖστα; 
Ψ 3 “ 9 / € Y 
OX 0L ἐκπεπονημνένω ἐς χκόσίον, καὶ OSTIO, 
E: , κα ^ ^ , 20 ^ 
καὶ ἱππικώ' ἦσαν δὲ καὶ στεῴοανοι γρύσοι. 
M N / "5 3 » » 7 ^ 
φὰ δὲ πάντα ἀθλα οὐκ ἔλαττον ἐγένοντο, ἢ 
M , ’ / 
ἀπὸ τεττάρων τωλάντων. τοσούτων μέντοι 
/ ’ὔ / eu 
ἀνωλωθέντων, παμπόλλων χρημάτων OTMO ἔς 
9 "^3 7 
Ἐπεὶ δὲ διέξη 


N X / 
ΦῸν Ἑλλήσποντον, κριζῶί κατεστῆσαν ΔΛακε- 


A 
τὴν στρατιὰν κατεσκευάσθη. 


δαιμονίων μὲν Μένασκος καὶ Ἡριππίδας καὶ 
» ^v N / e —» N / 
Ορσιππος" τῶν δὲ ξυμμάχων εἰς ἀπὸ πόλεως. 
Ἁ.,.» / hy 3 N 4 , 9 , 
καὶ Αγησίλαος [b6V, ἔπε! TV κρίσιν $T0/908) 
: 
ἔγων TO στράτευμα; ἐπορεύετο σὴν αὐτὴν ὁδὸν» 


quam ex Asia in Europam tra- 
jecissent : ut certo scirent, eo- 
runt, qui essent expeditioni 
huic interfuturi, accuratum de- 
lectum fore. Praemiorum lo- 
co magna ex parte proposita 
erant arma elaborata quam 
elegantissime,tam militum gra- 
vis armaturae, quam equestria. 
Nec aureae coronae deerant. 
Omnia quidem praemia talen. 


tis non minus quatuot constite- 
re, 'l'antis sumtibus factis, e- 
tiam pro exercitu maximis pe« 
cuniis arma comparata fuerunt. 
Posteaquam Hellespontum tra- 
jecisset, judices lecti sunt; ex 
Lacedaemoniis, Menascus, Hee 
rippidas, Orsippus: ex sociis, 
unus ex eppido quolibet. Per- 
acto judicio, cum copiis Age- 
silaus eadem via progredieba- 
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ἥνπερ βασιλεὺς, ὅτε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα tapa 
φέυεν. 

Ἔν δὲ τούτῳ οἱ μὲν ἔφοροι φρουρὰν $Qau- 

e N / 3 E: L4 v» 8f 

γον" ἡ δὲ πόλις, ἐπεὶ Αγησίπολις παῖς ἔτι 
M E ? / Lnd / »y * ^» 
9! Αριστόδημον»; TOU γένους οντῶ» καὶ TOU 
«αιδὸς πρόδικον, ἡγεῖσθαι τῇ στρατιᾷ ἐκέλευ- 
o. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξήεσαν μὲν οἱ Λακεδαιριόνιοι; 
ξυνειλεγμένοι δ᾽ ἦσαν οἱ ἐναντίοι» ξυνελθόντες 
, / . tv 4 M / / 
ἐξουλεύοντο» πῶς ὧν τὴν μάχην ξυμφορωταται 
σφίσιν αὐτοῖς ποιήσοντο. Τιμόλαος μον δὴ 
Κορίνθιος ἔλεξεν ** AAX ἐμοὶ δοκεῖ» ἔφη, ὦ 

Ψ ’ e "5 S Dd 
* ἄνδρες ξύμμαχοι» ὅμοιον εἶναι vo τῶν Λα- 
** χεδαιμονίων πρᾶγμιο, οἷόν περ τὸ τῶν ποτῶν 
* μῶν. οἵ T& γὰρ ποταμοὶ πρὸς μὲν ταῖς 
τ πηγαῖς οὗ μεγάλοι εἰσὶν, ἀλλ᾽ εὐδιάξατοι" 


tur, qua rex profectus fuerat 
id temporis, quum Graeciae 
bellum faceret. 

Interea contrahebant Ephori 
copias et praesidia; cives au- 
tem, quod Agesipolis adhuc 
puer esset, Aristodemum ad- 
gnatum, ac tutorem pueri, du. 
cem exercitus esse jubent. 
Posteaquam Lacedaemonii co- 
pias eduxissent, hostes eorum 
collecti, quo pacto cum ipsis 


maximo suo comrgodo tnanum 
consererent, in converrtu deli. 
berabant. lbi 'Timolaus Co- 
rinthius hac oratione usus est : 
* Res Lacedaemoniorum, 90. 
* cii, fluminum instar habere 
* se mihi videntur. Quippe 
** flumina juxta fontes suos non 
* magna sunt, trajicique non 
** difficulter possunt. Verum 
** quo profluunt longius, eo ma- 
** gis ab aliis adaucta fluviis, 
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e | ot 7 , 
€ ὅσῳ δ᾽ ἂν ποῤῥωτέρω γένανται, ἐπερυξ ἀλλον- 


ες eg M9 /, 9. ᾿ν Aoc tm 
766 €7$00i 707v 06[.0i 40 y, Ugor6poy eUTOP TO pt?- 


ες " A à / e / 
p 70010001, X00 0l Λακε οείονοιί ὡσαύτως, 


3 A 59! 3 8s / 9 ^ “- 
ἔνθεν μυὲν ἐξερχονται αὐτοὶ, μόνοι εἰσί" προί- 
/ ^ Y " ^ / 

0»T6G δὲ» zi «αραλαμβάνοντες χζᾶας T0)816; 


cc o4 7 ^ P) / / 
πλείονες T& καὶ OÜUC[LUNAMTEpOL γεέγνονφαι. 


ὁρῶ δ᾽ ἔγωγ᾽, ἔφη, καὶ ὁπόσοι σφῆκας ἐξαι- 


“ ὔι 32 X , ! X 
«€ peiy βούλονται, ἐὰν μὲν ἐκθέοντας τοὺς 


^v ^) ^s N ^v 
“ σφῆκας πειρῶνται θηρᾷν, ὑπὸ πολλῶν TUT- 
/ $4 3) » 3) Ν ^ 
“4 φορυέγους" ἐῶν δ᾽ ἔτι ἔνδον ὄντων τὸ TUp 
CC / /, N ὑδὲ 
προσφέρωσι, πτασγονταὰς ῥυὲν οὐδὲν, γχειρου- 
/ N 4 ^v ^ X 
«€ μένους δὲ τοὺς σφῆκας. Ταῦτ᾽ οὖν ἔνθυ- 
/ e 6 
€€ μούμενος ἡγοῦμαι κράτιστον εἰναϊ, μάλισ- 
cC RS 4 9 "S , δὲ X eg 9 £, 
σὰ μὲν ἐν αὐτῇ" $i Ü6 μῆ» OTI. ἐγγυτατῶ 
« fp à / X / ^ Ü 99 
τῆς Λαχεδοαίμνονος τὴν UO m ποιείσθωι. 


* vehementiori cum impetu 
* proruunt. Itidem Lacedae. 
** monii soli sunt, ubi primum 
** egrediuntur: ac progredien. 
** do, et oppida sibiadjungendo, 
** tum copias augent, tum illud 
** efficiunt, ut expugnari diffi. 
** cilius possint, Equidem eos 
* quoque video, qui vespas ex- 
* tinguere volunt, si egressas 
* vehari conentur, a multis 
Tox, VI. 


* pungi: at si tum ignem ad- 
* moveant, quum adhuc in- 
ἐς clusae sunt, nullo suo cum 
* incommodo eas opprimere. 
* Quapropter nos haec cum 
* apimis nostris expendentes, 
ἐς rectissime facturos arbitror ; 
** si ad ipsam in primis Lace- 
* daemonem, vel si hoc fieri 
* nequeat, proxime ad eam 
* manus conseramus." Haec 
T 


4 
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Δόξαντος δ᾽ εὖ λέγειν αὐτοῦ, «ἐψηφίσαντο 
ταῦτα. ἐν ᾧ δὲ περὶ ἡγεμονίας τε διεπράσ- 
voyro, καὶ διωμολογοῦντο, ἔς ὁπόσους δέοι 
τάττεσθαι πἂν v0 στρἄτευμνα; ὅπως μὴν λίαν 
βαθείας τὰς φάλαγγας ποιούμεναι οἱ αὅ- 
λεις, κύκλωσιν τοῖς πολερυίοίς «αρέχοιεν, ἔν 
, e ly , V MSN / 
φούτῳ οἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ δὴ Τεγεάτας 
/ N J ' ? , hy 
παρειληφότες καὶ Marias, ἐξηεσαν τὴν 
ἀμφίαλον. Καὶ πορεθόμενοι, σχεδόν τι ἄρνα 
οἱ μὲν περὶ τοὺς Κορινθίους ἐν τῇ Νεμέᾳ ἤσαν, 
οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἔν τῷ 
Σικυῶνι. ἐρυξαλόντων δὲ αὐτῶν κωτὰ τὴν E- 
πιεικίαν, τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τῶν ὑπερδεξίων 
7 4 Ἁ N , / 
βάλλοντες αὐτοὺς καὶ τοξεύοντες μάλα κα- 


quum recte dici ab eo statue- 
rentur, decretum in eandem sen- 
tentiam factum est. Interea 
vero, dum illi trapsigunt inter 
se de belli hujus principatu, et 
in quot homines instrui aciem 
totius exercitus oporteat, con- 
&tituunt ; ne si densas admo. 
dum phalanges efficerent urbes 
Lacedaemoniis infestae, cir- 
cumdandi se potestatem hosti 
facerent: Lacedaemonii, ad. 
junctis sibi Tegeaeis ac Man- 


tinensibus, via maritima egre- 
diuntur. Quumque pergerent 
eodem fere tempore, Corinthii 
quidem cum suis erant in Ne- 
mea, Lacedaemonii vero cum 
sociis, Sicyone. Hinc propter 
Epieceam facta impressione, 
primum velites adversariorum 
de superioribus locis tela sa- 
gittasque jacientes, vehemen. 
ter Lacedaemonios premebant. 
Verum ubi ad mare descendis- 
sent, per campum progredie- 
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f / ^v "e 
κῶς $TOÍOUP οἱ γυμνῆσες TOY ἀνεικάλων" ὡς 
ὃς κατέθησαν € ἐπὶ τὴν θάλατταν, ταύτη vgoj- 
eray διὰ τοῦ πεδίου, τέμνοντες καὶ κᾷοντες 
σὴν χώραν" καὶ οἱ ἔτεροι μέντοι ἐλθόντες κατ- 
φ 
ἐστρατοπεδεύσωντο, ἔμπροσθεν ποιησάμενοι 
N δον Lap) δὲ e; e 
τὴν χαράδραν" ἐπεὶ δὲ προϊόντες οἱ Λακεδαι- 
/ P f^ 
μόνιοι οὐκέφι δέκα στάδια ἀπεῖχον τῶν πολε- 
μίων, κἀκεῖνοι αὐτοῦ στρατοπεδευσά μενοι 
ἡσυχίαν εἶχον. 
Φράσω δὲ καὶ τὸ “λῆθος ἑκατέρων. 
^o N e re / 
ξυνελέγησαν γὰρ ὁπλῖται Λακεδαιμονίων 
ἣ / 
μὲν ἐς ἑξακισχιλίους, ᾿Ηλείων δὲ καὶ Τρι- 
φυλλίων 
9 Ἁ "d N e /, 
ἐγγὺς τρισγίλιοιν καὶ οἱ Σικυωνίων πεν- 


x / 
καὶ ᾿Ακρωρείων χαὶ ΔΛασιωνξωὼν 


χαχύσιοι καὶ χίλιοι; ᾿Εσιδαυρίων δὲ χαὶ 


bantur, ferroque ac flamma 
agrum omnem vastabant. 'T'um 
hostes propius accedentes ita 
castra sunt metati, ut ante se 
torrentis alveum haberent. Et 
Lacedaemonii progressi, quum 
non amplius decem stadiis ab 
hostibus abessent: ipsi quoque 
locatis castris: ibidem se conti- 
nebant. 

Exponam et copias ambo- 
rum. Lacedaemonii gravis ar- 


maturae pedites plus minus 
vicio collecti erant: ex Ele. 
is, T'riphyliis, Acroriis, Lasio. 
nensibus, ΟῚ propemodum : 
ex Sicyoniis, c1315: ex Epi- 
dauriis, 'Troezeniis, Hermio- 
nensibus, Haliensibus, non pau 

ciores r11c12 adfuere. Praeter 
hos, habebant equites Lacedae- 
monios 106. et sagittarios Cre. 
tenses ccc : et funditores Mar. 
guae Ledrini, Amphidoli 

2 
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Τροιζηνίων καὶ ᾿Ἑρμιονίων καὶ ᾿Αλιέων ἐγένον. 
TO οὐκ ἐλάττους τρισχιλίων. πρὸς δὲ φούτοες 
ἱππεῖς μὲν Λακεδαιμονίων περὶ ἑξακοσίους, 
Κρῆτες δὲ τοξόται ἠκολούθουν ὡς τριακόσιοι. 
καὶ μὴν σφενδονῆται Μαργανέων καὶ Λεδρί- 
N9 , E] 2 / , 

yo» xci ᾿Αμφιδόλων οὐκ ἐλάττους τετρακοσΊ- 

/ “ : , 3 , LÀ 
wy. Φλιάσιοι μέντοι οὐκ ἠκολούθουν" ἔκε- 
, X » Ν ej hj A EY 
χειρέαν γὰρ ἐφασαν ey ei. αὑτὴ ῥνεν δὴ [^ro 
Λακεδαιμονίων δύναμοις ἤν. H γεμὴν τῶν 
, , £ , / x 5, e 

πολεμυίων ἠθροίσθη, ᾿Αθηναίων μὲν $c ἐξακισ- 
χιλίους ὁπλίτας» ᾿Αργείων δ᾽ ἐλέγοντο περὶ 
ἑπτακισχιλίους" Βοιωτῶν δὲ, ἐπεὶ ᾿Οργοροέ-- 
Wo: οὐ παρῆσαν, περὶ πεντακισχιλίους" Ko- 
/ Ἁ 3 / N M 3 , 
ρινθίων γεμῆν ες τρισχελίους" καὶ pun» εξ Ev- 
δοίας ἁπάσης οὐκ ἐλάττους τρισχιλίων" ὁπ- 


- 


non pauciores cccc. 
quod inducias esse sibi dicerent, 
sequuti non sunt. Et haec 
quidem erant Lacedaemonio- 
rum copiae. Apud hostes au- 
tem, vicio collecti gravis ar- 
maturae pedites Athenienses 
erant; Argivi, quemadmodum 
ferebatur, plus minusve viic15: 
Boeoti, quod Orchomenii nop 


adessent, circiter τοῦ: Corin- 


- οὦὦ 


Phliasii, | 


thi, ad ΣΟΙ : ex universa 
Euboea, non pauciores irncia. 
Et haec quidem gravis erat 
hostium armatura. lidem ha- 
bebant equites Boeotos, quan- 
quamOrchomenii non adessent, 
12ccc : Athenienses, τος : Chal- 
cidenses ex Euboea, fere cen- 
tum: Locros Opuntios, ad 
quinquaginta. Hunc numerum 
levis armaturae peditum mul- 
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NY Y N ^ o ὡς ^ 
λιτικὸν μὲν δὴ τοσοῦτον. ἱππεῖς δὲ, Βοιωτῶν 
N / ^e 
μὲν, ἐπεὶ Ορχομένιοι οὐ παρῆσαν, ἐς ὀκτα- 
ίους, ᾿Αθηναίων δ᾽ ἐς ἑξακοσί i 
κοσίους» ἡναίων ἐς εξαχοσίους» καὶ 
/ “Ὁ N ἕῳ 
Χαλκιδέων τῶν εξ EoGoiag ἐς εκατὸν, Δοκρῶν 
N ^ 9 ^ / 4 x 
δὲ τῶν ᾿Οπουντίων ἐς πεντήκοντα. καὶ ψιλὸν 
N V ", » , / 0$ V8 
δὲ, ξὺν τοῖς τῶν Κορινθίων, πλέον ἤν. καὶ γὰρ 
Λοκροὶ οἱ ᾿Οζόλαι, καὶ Μηλιεῖς» καὶ ᾿Αχαρ- 
νᾶνες παρῆσαν αὑτοῖς. 
el NON / e / ^» 2 
Αὕτη μὲν δὴ ἑκωτέρων ἡ δύναμοις ἐγένετο" 
e N A € N No. 7 a , 
οἱ δὲ Βοιωτοὶ, &uc μὲν τὸ &UMVUJLOV εἰ γνγ οὐ- 
/ 
δὲν Ti κατήπειγον τὴν μάχην ξυνάπτειν" ἐπεὶ 
Y N - / 
δὲ οἱ μυὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Λακεδαιμονίους ἐγέ- 
, N X N N 93 - « ? 
voro, αὐτοὶ δὲ vo δεξιὸν ἔσχον, καὶ xem 
'A Ἁ , / Ü θὲ / e NY 
χαίοὺς ἀντετάχθησαν, εὐθὺς τὰ τε ἱερὰ 
V» ᾿ς Y , 
καλὰ εἐφασαν εἰν, xci σπαρηγγείλαν πα- 


titudo, Corinthiis adnumeratis, 
superabat. Etenim Locri, qui 
cognominantur Ozolae, et Me- 
lienses, et. Acarnanes eie ade- 
rant. 

Tantae igitur erant partis 
utriusque copiae. Caeterum 
Boeoti, quam quidem diu latus 
sinistrum tenebant, non admo- 
dum ad conserendum manus 
properabant. Verum ubi con- 


tra Lacedaemonios Athenien- 
ses constiterunt, et ipsi dextro 
in latere Achaeos adversos ha- 
buere ; mox et exta peroptata 
eibi offerri confirmabant, et su- 
os ad pugnam ineundam para- 
re se jubebant. Hinc omissa 
ratione struendi aciem in denos 
ac senos, densam protinus pha- 
langem instituunt. Praeterea 
dextram versus ducebant, ut 
TS 
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, 9 ’ 4 ^ 
ρασκευάζεσθαι», ὡς μάχης ἐσομένης. καὶ πρῶ- 
« 3 / « 3 ε / 
voy μὲν ἀμελήσαντες τοῦ ἔς ἑκκαίδεκα, βα- 
θεῖαν παντελῶς ἐποιήσαντο τὴν φάλαγγα, ἔτι 
N CH ? ^ M hi «V e 4 
δὲ xoi ἦγον ἐπὶ τὰ δεξιὰ, ὅπως ὑπερέχοιεν 
^ /, ^) / e "3 d vy 
τῷ κέρατι τῶν πολεμίων" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, ἵνα 
ὦ ’ὔ’ 
μὴ διωσπασθῶσιν, ἐπηκολούθουν, καίπερ γιγ- 
/ e ’ὔ » ^v 4 
γνώσκοντες, ovi κίνδυνος εἰη κυκλωθῆναι. Τέως 
Α * , / L] , l4 
μὲν οὖν οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἡσθάγοντο προσ- 
/ ^ / M M 5 , 
IOVTQY τὼν πολεμίων XO γῶρ ἢν λᾶσιον 
N [4 3 X Li 7 / 07 » 
τὸ γωρίον' ἐπεὶ δ᾽ ἐπαιάνισαν, τότε δὴ ἔγνω- 
9» AN 
σαν, καὶ εὐθὺς ἀντιπαρήγγειλαν ἅπαντας 
/ . e 9 / , A N 
διασκευάώξεσθα ὡς ἔς μάχην. ἐπεὶ às ξυνε- 
/ ες € μ ς vy 
vé yÜneay, ὡς ἑκάστους οἱ ξεναγοὶ «ταξαν, 
/ P" “Ὃ 
παρηγγύησαν μὲν ᾿ἀκολουθεῖν τῷ ἡγουμένῳ, 
ἦγον δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ τὰ δεξιά" 


altero cornu hostem excede. | universis imperant, ad proeli- 
rent: Athenienses, ne acies di- | um uti se pararent. Quumque 


velleretur, sequebantur eos; 
quanquam esse periculum in- 
teligerent, ne ab hostibus cir- 

entur. Hactenus hos. 
tem) accedere Lacedgemoniü 
non animadwerterapnt, quod lo- 
cus ex arboribus spissus esset. 
At ubi paean inchoatus fuisset, 
mox re intellecta, et ipsi suis 


jam ita dispositi starent in acie, 
quemadmodum eam conduc- 
titiorum militum duces struxe- 
rant; edicunt Lacedaemonii, 
ut quisque ducem. sequeretur ; 
simul et ipsi dextram versus 
ducunt, ac hostium cernu, se- 
met extendendo, usque adeo 


Superant; ut sex .Atheniensi. 
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« LÀ X e / X L4 e 
καί οὕτω πολὺ υπερέτεινον TO X$pUg, ὥστε 
^ 9 7 e x Y ᾿ 
τῶν Αθηναίων αἱ μὲν ἐξ φυλαὶ κατὰ τοὺς 
/ * ἡ : t€ 4. 4 
Λακεδαιμονίους ἐγένοντο, αἱ δὲ τέτταρες χῶ- 
N /, » / N P4 , r4 
τὰ Τεγεάτας. οὐκέτι δὲ στάδιον ἀπεγόντων, 
/ L4 ^v 
σφαγιασάμενοι οἱ Λακεδαιμόνιοι τῇ ᾿Αγρο- 
/ ud / x ^s 
σέρῳ, ὥσπερ νομίζεται, τὴν χίμωιραν, ἡγοῦν- 
A / N ’ὔ’ 
τὸ ἐπὶ τοὺς ἙἘναντίους» TO ὑπερέχον ἐπικάρμυψαν- 
49 / 
τες ἐς κύκλωσιν, ᾿Ἐπεὶ δὲ ξυνόμιξαν, oi μὲν 
» , * / e “Ὁ "d 
ἄλλοι puto. y 06 πάντες οἱ τῶν Λακεδαιμονίων 
3 / € « nd re 
ἐκρατήθησαν ὑπὸ va» ἐναντίων Πελληνεῖς δὲ, 
/ / 
κατὰ Θεσπίξας γενόμενοι, Spy ovró τε, καὶ 
9 4 3 e / 3 X N e 
ἐν χώρῳ ἔπιᾶτον ἑκατέρων. αὐτοὶ δὲ οἱ Aa- 
: , “ , ^ / 
μεδαιμόνιοι, ὅσον τὲ κατέσχον, τῶν Αθηναίων 


3 m X / Ὁ €* rd 
ἐκράτησαν, καὶ) XUL OLUUSYOL TO ὑπερέχοντι» 


um cohortes Lacedaemoniis, 
quatuor oppositae 'T'egeaeis es- 
sent. Jam non amplius unius 
intervallo stadii ab se invicem 
aberant, quum Lacedaemonii 
de more capram Silvicultrici 
mactant, primique in adversos 
pergunt, et partem copiarum, 
qua hostilem aciem excedebant, 
circumdaturi hostem, in orbem 
flectunt. Ad manus quum ven- 


tum esset, reliqui socii Lace- 
daemoniorum omnes ab hosti- 
bus superati fuere: soli Pel- 
lenenses, 'Thespiensibus oppo- 
siti, sic pugnabant, ut utrinque 
nonnulli caderent. ^ Lacedae- 
monii, quotquot Athenienses 
sibi oppositos nacti sunt, vin- 
cunt: parteque copiarum, qua 
ipsorum aciem — excedebant, 


multos circumdatos interfici» 


T4 
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Ἁ » ἢ 9 »" M el E) 
χόολλοὺυς ἀπεκτείνον αὐτῶν, X004, CUTE δὴ ατα» 
p" / », / 
θεῖς ὄντες» ξυντεταγμένοι ἐπορεύοντο, καὶ τὰς 
4 / A [od 9 , X 9 
μὲν τέτταρας QuAGc τῶν Αθηναίων, πρὶν ἐκ 
^v 50 ^v e 
v"; διώξεως ἐπαναχωρῆσαι, παρῆλθον" ὡστε 
3 3 / , f Ἁ Ν 3 Lr 
οὐκ ἀπέθανον αὐτῶν, πλῆν εἴ τις ἐν τῇ ξυμᾷξο- 
φῶ d [d e Ν ͵ ? 
A3 ὑσὸ Τεγεατῶν τοῖς δὲ Αργείοις $iTU- 
/, ^ 
χάνουσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι ἀναχωροῦσι, καὶ 
fo b] fub 
μέλλοντος TOU πρῶτου πολεμάρχου ἔκ TOU 
/ / 3 “ “ » 
ἐναντίου ξυμξάλλειν αὐτοῖς» λέγεται ἄρα τις 
^v / X P4 M 
ἀναξοῆσαι, παριέναι τοὺς πρώτους. ὡς δὲ 
e 32.» 7 , M i , NI 
τοῦτ᾽ ἐγένετο» παραθέονζας δὴ παίοντες ἐς τὰ 
4 N » / 9 ^ , 7 
γυμνὰ, πολλοὺς ἀπέκτειναν αὐτῶν. ἐπελᾶζξον- 
N S / , P4 " 9 , 
ro δὲ καὶ Κορινθίων ἀνα χιωρούντων. σι δ᾽ ἐπσέ- 
: /, ^o 
τυχόν οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ τῶν - Θηξαίων 


Ἁ 2 bd 3 ^v ὃ 7 Ἁ 3 /, 
τισὶν ἀνωγωρουσὶν ἐκ τῆς ἡιωξεως, καὶ ἀπε- 


unt; simul, quod damni nihil 
accepissent, integra prorsus a- 
cie procedunt, et quatuor illas 
Atheniensium cohortes, prius- 
quam a persequendo reverte- 
rentur, praetereunt. Ea re 
factum, ut ex illis nulli occide. 
rentur, extra eos, qui in' con- 
flictu a Tegeaeis interfecti sunt. 
At in Argivos recedentes inci- 
dere Lacedaemonii, quumque 
primus polemarchus eos adver» 


808 invasurus esset, exclamasse 
quidam fertur, permittendum 
esse, ut primi praeteriremt. Id 
quum feret, praetercurrentes, 
qua nudi erant, feriunt; ac 
multos interficiunt. Itidem Co- 
rinthios pedem referentes ador- 
ti sunt. Praeterea Lacedae- 
monii quosdam in "Thebanos 
etiam inciderunt, ex perse 
quutione recedentes, ac pluri. 
mos eorum peremerunt. Quod 
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XT&WUy συχνοὺς αὑτῶν. τούτων δὲ γενομένων, 
οἱ ἡττώμενοι τὸ μιὲν πρῶτον ἔφευγον ἐς τὰ 
φείχη᾽ ἔπειτα δ᾽ εἰρξάντων Κορινθίων, πάλιν 
χατεσχήνωσαν ἔς TO ἀρχαῖον στρατόπεδον, 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ αὖ ἐπαναχωρήσαντες, ἔνθα 
τὸ πρῶτον τοῖς πολεμίοις ξυνέμιξαν, ἐστήσαν- 
TO τρύπαιίον. καὶ αὑτὴ μὲν δὴ ἡ μάχη οὕτως 
ἐγένετο. 

y- ὋὉ δ᾽ ᾿Αγησίλαος σπεύδων μὲν ἐκ τῆς 
᾿Ασίας ἐξοήθει" ὄντι δ᾽ αὐτῷ ἐν ᾿Αμφιπόλει 
ἀγγέλλει Δερκυλλίδας, ori νικῶέν τε αὖ 
Λακεδαιμόνιοι, καὶ αὐτῶν μὲν τεθνάναι ὀκτὼ, 
σῶν δὲ πολεμίων παρυπληθεῖς. ἐδήλου δὲ, ὅτι 
καὶ τῶν ξυμμάχων οὐκ ὀλίγοι πεπτωκότες 
εἶεν. ᾿Ἐρομινου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου" Gp ἂν, 


8. Interim Agesilaus ad fe- 


quum fieret, victi primum ad 
rendum opem suis ex Asia pro- 


oppida fugiebant: deinde fa- 


cientibus initium ejus rei Co- 


rinthiis, ad priora se castra re- 
Gpiebant. Lacedaemonii vero 
et ipsi redeuntes ad eum locum, 
quo primum cum hoste manus 
conseruerant, tropaeum con. 
stituunt. Atque haec quidem 
pugna in hunc modum pugna- 
ta fuit. 


perabat: quumque jam apud 
Amphipolim esset, Dercyllidas 
ad eum rei gestae nuntium per- 
fert; vicisse scilicet Lacedae- - 
monios, eorumque tantum octo 
cecidisse, ingenti hostium mul. 
titudine interemta. Significat 
etian non paucos er sociis pe- 
risse, 'Ium quaerente Agesi« 
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ὦ Δερχυλλίδα, ἐν καιρῷ γένοιτο, εἰ αἱ Lupum 
πέρμπουσαι πόλεις ἡμῖν τοὺς στρατιώτας T2» 
νίκην ὡς τάχιστα πύθοιντο; ἀπεκρίνατο δὴ 
ἁ Δερκυλλίδας" 


" , " 3 9 N00» 8 
ταῦτ (LX 0000 VT OG £4y0L£. 00X0UV σὺ; $764 T700- 


εὐθυμοτέρους γοῦν εἰκὸς 


ἐγένουν κάλλιστ᾽ ἂν ἀπαγγείλαις; ὁ δὲ, 
y , / M NX o » Ἀ / 

ἀσῴνενος C5 X 000 t6 (xoi yao «ti φιλαπόδη- 
μος ἦν) εἶπεν" εἰ σὺ τάττοις. ἀλλὰ τἄάττω, 
3! N 7 / e 44 EN 
(9, xoi προσαπαγγέλλεῖν λέγω, OTI, ἐῶν XOLE 
τάδε εὖ γένηται, πάλιν ταρεσόμεθα, ὥσπερ 
Ὃ μὲν δὴ Δερκυλλίδας ἀφ᾽ 
Ἑλλησπόντου ἤδη ἐπορεύετο' ὁ δ᾽ ᾿Αγησέ- 


E 4 
xai ἐφαμεν. 


λαὸς διαλλάξας Μακεδονίαν, ἐς Θετταλίαν 


x4 ^ N 59 N , 
ἀφίκετο. Λαρισσαῖοι μὲν οὖν καὶ Κρανωνίοι 


lao: Fueritne opportunum, | lidas homo caeteroqui peregre 
Dercyllida, victoriam hanc ce- | degendi semper cupidus: Si 


leritate, quanta fieri maxima 
poterit, iis civitatibue nuntiari, 
quee copias hasce nobiscum 
miserunt? respondit Dercylli- 
das, non abe re videri futurum 
ut eo nuntio accepto, majorem 
animis fiduciam  conciperent. 
Ergo tu, subjecit Agesilaus, 
quando huc venisti, nuntius in 
imis idoneus fueris? Lis ver- 

i» perlubenter auditis Dercyl- 


JU 


quidem tu mandas, inquit. 
Mando vero, subjecit Agesi- 
laus, ac praeterea volo signifi- 
ces; nos ita, uti polliciti sumus, 
ad ipsos reversuros. si res ex 
sententia cesserint. Secundum 
haec ab Hellesponto Dercylli. 
das discedit. Agesilaus autem 


Macedonis peragrata, in Thes: 


saliam venit. Heic et Laris- 
saei, et Cranonii, et Scotusaei, 
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M e M! "4 , 
xoi Σκοτουσαῖοι καὶ Φαρσάλιοι, ξυμμαχοι 
rJ Nen Y X 
ὄντες Βοιωτοῖς, καὶ πάντες δὲ Θετταλοὶ» 
Ν € , “ὦ 20 55 , ^ 
“πλὴν oco) αὐτῶν Φυγαδες TOT  $TUy'y COP, 
9 / , ? d e ^ 
ἐχακούργουν αὐτὸν ἐπωκολουθοῦντες, ὁ δὲ 
/ N 6 , / N N 
φίως μὲν ἦγεν ἐν πλαισίῳ TO στράτευμα; TOUS 
e , Ἁ » M! δ 7 * 9 
ἡμίσεις μὲν ἔμπροσθεν, τοὺς ἡμίσεις δ᾽ im 
» m »y "^" t€ / . ἢ Aj N 9 "4 1 ^v 
OUQU, ἐγχγῶν τῶν ἐπέων 76i δὲ ἐχώλυδν 736 
/ e N 3 , e 9 
“ορείας οἱ Θεσσαλοί, ἐπελαύνοντες τοῖς OT0- 
7 9 9» v N x N em 
θεν, παραπέμπει ἐπ᾿ οὐρᾶν καὶ τὸ ἄπο TOU 
/ e N M ^v N e 7 e 
στόμιοιτος VETIXOV, πλὴν τῶν περὶ αὐτὸν. Ὡς 
^ . ; N 
δὲ mapivüZarro ἀλλήλοις, οἱ μὲν Θετταλοὶ», 
/ , 3 m t$ N Α e 4 
νομσωντες οὐκ ἐν κάλῳ εἰνῶι πρὸς TOUS 6πλι- 
ς “ / / 3 ᾽ 
τας ἱππομαχεῖν, στρεψωντες, βάδην ἀπεχώ. 
N / 2 
gov». οἱ δὲ μάλω σωφρόνως ἐπηκολούθουν. 
4 s t5 / "e ^ 6 7 
γιοὺς δὲ ὁ ᾿Αγησίλαος, ὦ ἑκάτεροι ἡμάρτα- 


et Pharsalii, Boeotis confoede. 
rati, adeoque "Thessali omnes, 
exceptis tantum iis, qui tunc in 
exilio degebant, carpendo ex- 
tremum agmen  infestabant. 
Dwuxerat autem hactenus copias 
Agesilaus agmine quadrato, 
equium parte dimidia transla- 
ta ipn frontem, alteraque dimi. 
dia relicta a tergo. Verum 
po«eaquam 'Thessli ultimum 
agmen adorti, quo minus in iti- 


nere pergeret, impedivere: 
tunc et illos equites, qui erant 
a fronte, postremum ad agmen 
traducit, exceptis tantum iis 
quos penes se habebat. Quum- 
que acies utrinque etructae es» 
sent, Thessali, qui existima- 
rent, non satis commode se ad- 
versus armaturam gravem ee - 
questribus cum copiis dimica. 
turos; converso agmine, pede« 
tentim abscedebant, Eos Age- . 
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, N N € , * 7 
γον, πεῤυπει τοὺς "T&pi αὐτὸν μᾶλω SUO TOUG 
e d N ΄ d Jy 
(TTéOC, καὶ κελευεί τοῖς τε ἄλλοις παραγ- 
L4 Ἁ ᾽ M , e / Ἁ 
γέλλειν, χα! QGUTOUSG διώκειν ὡς τάχιστα, καὶ 
M 
Oi δὲ 


"n Pd 
OsrraAoi ὡς εἶδον παρὰ δόξαν ἐλαύνοντας, 


μηκέτι δοῦναι αὐτοῖς ἀναστροφῆν. 


e 4 9 [ad » e 3 9 / e ^ 
οἱ μὲν αὐτῶν ξφυγον, οἱ à ἀνέστρεψαν. οἱ δὲ 
^v ^) 7 y 
πειρώμενοι τοῦτο ποιεῖν, πλαγίους ἔχοντες 
A eM e, ^ / / e 
σοὺς i7TOUG ἡλίσκοντο" Πολύμαγος [perros ὁ 
f / / X 
Φαρσάλιος ἱππαρχγῶν ἀνέστρεψε τε» καὶ μα- 
/ 4 e: x € N 9 / e 
χόμενος ξυν τοῖς περὶ αὐτὸν ἀποθνήσκει. ὡς 
A ^ ’ 4 ^ ^" Ε] 
δὲ τοῦτο ἐγένετο; φυγὴ τῶν Θετταλῶν εξαι- 
Ἁ [4 c^. 
σία γίγνεται" ὥστε οἱ μὲν ἀπέθνησκον αὐτῶν, 
ς δὶ ᾿ Ἁ (ς« 7 3 Ü "5 , / 
οἱ ὃς καὶ 9yA10X0)TO. $0T90'Cy οὖν οὐ προσ- 


θεν, πρὶν ἐν τῷ ὄρει Ναρθακίῳ ἐγένοντο. Καὶ 


silai equites imprudenter ad- 
modum sequebantur. Quare, 
amimadverso Agesilaus, ntros. 
que peccare; summissis equiti- 
bus, quos circum se habebat 
robustissimos, jubet ut et ipsi 
quam celerrime hostem perse. 
querentur, idemque caeteris 
etiam denmuntiarent, ne conver- 
tendi se facultas amplius hosti 
concederetur. Hos ubi prae- 
ter opinionem suam adequitare 
Thessali conspexerunt, partim 


terga dabant, partim se hosti 
obvertebant: quod sane qui. 
cunque facere nitebantur, ab 
equitibus a latere ingruentibus 
capiebantur. Polymachusqui- 
dem Pharsalius et se convertit, 
et pugnans una cum iis, quos 
circum se habebat, est inter- 
emptus. Quo facto, fuga 'T'hes- 
salorum ingens sequuta est, in 
qua nonnulli ex eis perierunt, 


nonnulli hostium in manus ve- 


nerunt. Prius quidem non sub- 


- 
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, 4 εν Á / 7 9 , 
vórt μὲν δὴ ὁ ᾿Αγησίλαος τρόπαιόν T ἐστῆ- 
x UN iy / Ἁ 
σατο μεταξυ. Πραντὸς καὶ Ναρθακίου, καὶ 
9 »“ 9 , εν) e Μ e 
αὐτοῦ ἔμεινε, μάλα ἡδόμενος τῷ ἔργῳ, OTI 
φοὺς μέγιστον φρονοῦντας ἐπὶ ἱππικῇ ξνενικῆ» 
κείν ξὺν ᾧ αὐτὸς ξυνέλεξεν ἱππικῷ. τῇ δὲ vc- 
τερωίῳ ὑπερδάλλων τὰ, ᾿Αχαϊκά τῆς Φθίας 
3 X N e N 7 9 / 
0g7, τὴν λοιπὴν πᾶσαν διὰ φιλίας ἐπορεύετο, 
μέχρι πρὸς τὰ Βοιωτῶν ὁριῶ. 
y 3 0.9» v5» 8 - 9 C e € 
Orro; δ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ v7 $e0A7, ὁ ἥλιος 
» , ἡ ej 
μνηνοειδὴς ἐδοξε φανῆναι" καὶ ἠγγέλθη, ὅτι 
ἡττημένοι εἰεν Λακεδαιμόνιοι τῇ ναυμνωχίᾳῳ», 
V e / 7 / , / 
καὶ 0 ναυώργος Πείσανδρος φεθναίη. ἐλέγετο 
^. e 3 / 5 
δὲ καὶ, 9 τρόπῳ ἢ ναυμαχία ἐγένετο. — Euyous 
μὲν γὰρ περὶ Κνίδον τὸν ἐπίπλουν ἀλλήλοις" 
3 X “Φ 
Φαρνάξαζον δὲ, ναύαρχον ὄντα, ξὺν ταῖς 


stitere, quam in moritem Nar- 
thacium pervenissent. Agesi- 
laus tropaeo inter Prantem et 
Narthacium excitato, ibidem 
mansit, mirifice delectatus hoc 
proelio; quod homines ob e- 
questris rei peritiam confiden. 
tissimos, usus equitatu eo,quem 
ipse coégerat, vicisset. Postri- 
die superatis Achaicis Phthiae 
montibus, reliquum iter omne 


per regionem pacatam faciebat, 
usque ad Boeotorum fines. 

In eos quum irrumperet, et 
sol instar lunae falcatus conspi- 
ci visus est, et allatus est nun- 
tius, quo significaretur; victos 
esse navali proelio Lacedaemo- 
nios, classisque praefectum Pi- 
sandrum occubuisse ^ Narra. 
tum etiam, quo pacto proelium 
illud navale commissum fuis. 
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a6 AS Ἁ 
Φοινίσσαις εἶναι, Κόνωνα δὲ, vo ᾿Ἑλληνικὸν 
J ^) 
ἔχοντα, τετάχθαε ἔμπροσθεν αὐτοῦ. ἀντι- 
σαραταξαμένου δὲ τοῦ Πεισάνδρου, καὶ πολὺ 
ἐλαττόνων αὐτῷ τῶν νεῶν Φανεισῶν τῶν (LOTDU 
[d ^P N X 
τοῦ μετὰ Κόνωνος 'EAAswuxoU, voUg poi» ἀσὸ 
ω Ἁ ^ 
voU εὐωνύμου ξυμμάχους εὐθὺς αὐτῷ φεύγειν, 
3 ^ / ^ ’ὔ 3 
αὐτὸν δὲ, ξυμμίξαντα τοῖς πολεμίοις Su Go- 
v 9 ’ L- / X X X 9 f» 
λᾶς ἐχουσῃ τῇ τριῆρει weog τὴν γῆν ἐξωσθη- 
EY Ἁ v » Φ 9 A e 
y&i* x64 τοὺς μὲν OLAAOUG, 0000 ἔς τὴν Ὑῆν 
9 / 9 , V nd / 
ἐξεώσθησαν, ἀπολιπόντας τὰς ναῦς, σώζεσθαι, 
e , 9 N 7 9 A 4 9 X δῶ 
ὅχοι δύναιντο, ἐς τὴν Κνίδον, αὐτὸν δὲ ἐπὶ τῇ 
vai μωγόμενον ἀποθανεῖν. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αγη- 
, , |: “ M My ^ 
σίλαος, πυθόμενος ταῦτα, τὸ μυὲν πρῶτον γα- 
e 9» , N / 9 Á e ^e 
Aia &spev* ἐπεὶ μέντοι ἐνεθυρυήθη, ovi τοῦ 
X rel ^) 
στρωτεύματος τὸ πλεῖστον εἴη αὐτῷ οἷον 


fugisse: ipsum cum hostibus 


set; nimirum haud procul a 
congressum triremi rostrata, 


Cnido classes utrinque concur- 


fisse: cum navibus Phoenissis 
Pharnabazum classis praefec- 
tum adfuisse, Cononem cum 
classe Graeca, prima fuisse in 
acie. Quumque Pisander et 
ipse struxisset aciem, ac longe 
pauciores habere sibi naves vi- 
deretur, quam essent in Graeca 
Cononis classe: statim socios, 
qui laevum obtinuissent cornu, 


compulsum ad terram fuisse : 
Tum caeteros, qui et ipsi ad 
terram compulsi essent, relictis 
navibus, qua quisque potuisset, 
in Cnidum se incolumes re- 
cepisse: Pisandrum in nawi 
pugnantem occubuisse. Atque 
haec Agesilaus audiens, pri- 
mum permoleste ferebat. Ve- 
rum ubi ad animum ei accidit, 


HIST. GRAEC. Lis.IV.3. — 508 


9 e * ? ewN / 4 
ἀγαθῶν μὲν γιγνομένων ἥδέως μετέχειν, εἰ δέ 
vi χαλεπὸν ὁρῴη, οὐκ ἀνάγκην εἶναι κοινω- 
νεῖν αὐτοῖς, ἐκ τούτου μεταξαλὼν ἔλεγεν, ὡς 
ἀγγέλλοιτο ὁ μὲν Πείσανδρος τετελευτηκὼς, 

᾽ὔ S ind / ej A e 4 
γιχῳῆ δὲ v» ναυμαχίῳ. ὠμὰ δὲ ταῦτα λέ- 

X 9 / e , / X 

γῶν, καὶ ἐξουθύτει ὡς. εὐωγγεέλια, καὶ πολ- 
λοῖς διέπεμπε τῶν τεθυμένων" ὥστε, ἀκροξο- 
λισμοῦ ὄντος πρὸς τοὺς πολεμίους, ἐκράτησαν οἱ 
τοῦ ᾿Αγησιλάου, TO λόγῳ, ὡς Λακεδαιμονίων 
νικώντων τῇ "apa yi 

Ἦσαν δὲ οἱ μὲν ἀντιτεταγμένοι τῷ Ayg- 
σελάῳ Βοιωτοὶ, ᾿Αθηναῖοι, ᾿Αργεῖοι, ἹΚορίνθιοι, 
Αἰνιῶνες, Εὐξοεῖς, Λοκροὶ ἀμφότεροι: σὼν 
᾿Αγησιλάῳ δὲ, Λακεδαιμονίων μὲν μόρα s 


quan uU A EMPER Susp caius πεσε VIENI 


ejusmodi maximam esse suo- 
rum militum partem, ut qui 
perlubenter rerum  prospera- 
rum participes esse cuperent ; 
contraque, necessarium haud- 
quaquam esse, ut si quid ipse 
adversi cerneret, cum eis com- 
Tunicaret: mutato consilio, 
nuntatum esse sibi dixit, Pi. 
sandrum quidem vitam cum 
morte commutasse, sed nihilo. 
minus navali proelio victorem 
extitisse, Atque haec dicens, 


etiam boves mactabat, quasi 
gratulatoria sacra faciens: par- 
temque victimarum ad multos 
hinc inde mittebat. Quo fac- 
tum, ut in quadam adversus 
hostes velitatione, Agesilai mt- 
lites, hac fama excitati, victo- 
rja potirentur; quasi naval 
proelio Lacedaemonii vicis. 
sent. 

Erant in acie adversus Age- 
sillaum  Boeoti, Athenienses, 
Argivi, Corinthr, Aenianes, 


* terea tirones 
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ἐκ Κορίνθου διαξ σα, "paro δὲ μόρας τῆς ἐξ 
᾿Ορχομνενοῦ" ἔσι δὲ οἱ ἐκ Λακεδοαΐμονος veo- 


/ . / y "m M! S 
δαμώδεις συστρατευσάμενοι αὐτῷ" πρὸς δὲ 


, ^s » 
TOUTOIG, OU Ἡριππίδας ἐξενάγει ξενικοῦ" ἔτι 


N , X ^ , e , [4 
ὃς οἱ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεων Ἑλληνίδων, 


x x t^ 9 ῳ , Á/ / t , 
καὶ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Ευρωπὴ πόλεων EAXAgw- 


Qu», ὅσας Qua» π«αρέλαξεν. αὐτόθεν δὲ προσε- 
, e e 


4 “ὍὋ / e 
γένοντο ὑπλίται᾿ Ορχομένιοι καὶ Φωκεῖς. πελ- 


τασταὶ γεμνὴν πολλῷ πλέονες οἱ μετ Αγησι- 


A&ov' ἱππεῖς δ᾽ αὖ παραπλήσιοι ἀμφοτέροις 
σὸ πλῆθος. Ἣ μὲν δὴ δύναμις αὕτη ἀμφο- 


vígev' διηγήσομια:, δὲ 


N M / bj 
καὶ τὴν μᾶγην,͵ XObé 


9 e , 4 ev 4 *.9» t€ ^s 
77 $9870, 0i οὐκ ἄλλῃ τῶν Ὑ tQ nM». 


« 
συνήεσαν μὲν γὰρ ἐς τὸ κατὰ Κορώνειαν πε- 


ly Ἁ « “ 
δίον οἱ μὲν σὺν ᾿Αγησιλάῳ ἀπὸ τοῦ Κηφισ- 


Euboici, utrique Locri: ab A. 
gesilai vero partibus, una La- 
cedaemoniorum cohors, quae 
Corintho advenerat, et cohors 
ex Orchomeno dimidia. Prae. 
Lacedaemone 
missi, quorum in expeditione 
priori opera fuerat usus. ΤΌΣΩ 
copiae conductitiae, quibus He- 
rippidas praeerat. ltem missi 
2 Graeci nominis tum in Asia 
tum in Europa civitatibus, 


quotquot earum peragrando, 
in fidem acceperat. Denique 
de 116 locis, in quibus tum erat, 
accessere gravis armaturae pe- 
dites Orchomenii ac Phocenses, 
Cetratorum numero Agesilaus 
superior erat, equitatus utrin- 
que par. Atque bas tunc utri- 
que copias habebant. Etiam 
proelium  commemorabo, et 
quo pacto commissum fuerit : 
tale quidem illud, quale non 
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σοῦ, οἱ δὲ σὺν Θηθδαίοις ἀπὸ vov  EJ4xsvog. 
5 2 ͵ LY M iy 3 3 “ 
εἶχε δ᾽ ᾿Αγησίλαος μὲν δεξιὸν τὸ μετ᾽ αὐτου, 
᾿Ορχομένιοι δ᾽ αὐτῷ ἔσχατοι ἦσαν τοῦ εὐωνύ- 
pov. οἱ 0 αὖ Θηξαῖο; αὐτοὶ μὲν δεξιὸν 
εἶχον, ᾿Αργεῖοι δ᾽ αὐτοῖς τὸ εὐώνυμον. — Zun- 
/, S3 / N X A?» 9 9 d 
ον τὼν δὲ, σεως LU» σιγῆ πολλῆ ST ἀρυφοτέρων 
^5 e^ , e 3 / ej ^V. 
3r ἡνίκα δ᾽ ἀπεῖχον ἀλλήλων ὅσον στάδιον», 
ἀλαλάξαντες οἱ Θηξαῖοι δρόμῳ ὁμόσε ἐφί- 
govro. ὡς δὲ τριῶν ἔτι πλέθρων ἦν μέσῳ ὅνταν, 
ἀντεξέδρωμωον &TO τῆς Αγησιλάου φάλαγο 
€" ε / 2 / N N 3 “Ἢ 
γος, ὧν Ηριππίδας ἐξενάγει» xci σὺν αὑτοῖς 
Ἴωνες, καὶ Αἰολεῖς καὶ Ἑλλησπόντιοι. καὶ 
πάντες οὗτοι τῶν συνεκδρωμιόντων τε ξγένοντο, 
NE , 3 / s M e 
καὶ ἐς δόρυ ἀφικόμενοι ἔτρεψαν τὸ καθ᾿ αὖ- 


est aliud ex iis quae nostra me- 
moria commissa fuere. Nam 
convenerunt in campum, prop- 
ter Coroneam situm, Ageeilai 
quidem copiae a Cephisso, T he- 
banorum verbo ab Helicone. 
Agesilaus in exercitu suo dex- 
trum cornu tenebat, in sinistro 
postremi erant Orchomenii. 
Ex adverso dextrum "Thebani 
latus habebant, Argivi sinis- 
trum. Cum congrederentur, 
alum erat tantisper apud u- 
Ton. VI. 


trosque silentium; donec in- 
tervallo unius stadii ab se invi- 
cem abessent. 'Tum sublato 
Thebani ululatu, in adversum 
hostem cursu feruntur. Jam 
trium plethrum spatium inter 
utrosque intererat, quum de 
phalange Agesilai vicissim ex« 
currunt ilii conductitii mili. 
tes, quos Herippidas ducebat ; 
itemque cum his Iones, Aeoles, 
Hellespontii. Hi omnes eo. 
rum in — erant, qui si- 
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τούς. ᾿Αργεῖοι μέντοι οὐκ ἐδέξαντο τοὺς dria 
ρὲ ᾿Αγησίλαον, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἐπὶ τὸν ᾿Ἐλικᾶ- 
να, Κανταῦθα oi μέν τινες τῶν ξένων ἐστε- 
φΦάνουν ἤδη τὸν ᾿Αγησίλαον, ἀγγέλλει δέ τες 
9 e [4 e “ Ἁ 9 / 
αὐτῷ, ὅτι οἱ Θηξαῖοι, τοὺς ᾿Ορχομενίους διω- 
κόψαντες, ἐν τοῖς σκευοφόροις εἴησαν. καὶ 
o μὲν εὐθὺς ἐξελίξας τὴν φάλαγγα ἥγεν $T 
9 / e wv n e e e N 
αὐτούς" οἱ δ᾽ αὖ Θηξαῖοι ὡς εἶδον τοὺς ξυρο- 
/ N e d / ^e 
μάχους πρὸς Ἑλικῶνι πεφευγότας, διαπεσεῖν 
βουλόμενοι πρὸς T0UG ξαυτῶν, συσχειραθέντες 
9 / “4368 / 9 ^e X 9, / 
ἐχώρουν ἐρρωμᾷνως. Ενγσαῦθα δὴ Α γησι- 
λαον ἀνδρεῖον μὲν ἔξεστιν εἰπεῖν ἀναμφισξη-- 
φήτως" οὐ μέντοι εἴλετό γε τὰ ἀσφαλέστατα. 
ἐξὸν γὰρ αὐτῷ, παρέντι τοὺς διαπίπτοντας, 


9 ^v Ll N » 3 
ἀκολουθοῦντι χειροῦσθαι τοὺς οπισθεν, οὐκ 


mul in adversos hostes cursu 
ferebantur ; et quum intra hae- 
tam pervenissent,. in fugam 
oppositos sibi vertebant. Enim. 
vero nec Argivi eorum qui 
apud Agesilaum erant, impe- 
tum sustinuere: sed in Helico. 
nem fuga se receperunt. Heic 
quum nonnulli hospites Agesi- 
laum jam coronarent, quidam 
ei nuntiat, Thebanos, Orcho- 
minis caesis, ad impedimen- 


ta pervasisse. 'l'um Agesilaus 
mox evoluta phalange, adver- 
sus eos ducit, 'Thebani vero, 
ubi socios suos ad Heliconem 
fugisse vident ; ut ad eos eva,- 
derent, per cohortes congloba- 
ti magno cum impetu procede- 
bant. Heic Agesilaum, extra 
omnem controversiam, virum 
fortem dicamus, licet: neque 
tamen quod tutissimum erat, 
elegit. Nam quum posset, o- 
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EL] Ζ " es .9 ; 4. dU. LA x 46 ALS 
ἐλοίησε τοῦτο» “ἀλλ ἀντιμέτωπος συνέρῥαξὲ 


φὸῖς Θλξαίοις" καὶ συμβαλόντες τὰς XT 


H 9 ζωὴ , / : 
Ba, ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο, ἀπέκτεινον, Arityg- 


σκον. τέλος δὲν τῶν Θηξαίων οἱ μὲν διαπίη: 


N e 
τόυσι πρὸς τὸν Βιλικῶνα, πολλοὶ δὲ ἀποχω- 


ροῦγτες ἀπέθανον. ᾿Ἐπεὶ δὲ ἡ μὲν νίκη ᾿Αγη. 


΄ 35. / ; , AE 
σιλᾶου ἐγεγένητο, τετρωμένος δ᾽ αὐτὸς “ροσ- 
’ N M / ; Z 
éynvéxTO wpog τὴν Φαλαγγαν προσελᾶασαντες 
δῳ $ "ὦ ej ω 

TIVég τῶν ἱππέων, λέγουσιν αὑτῷ, ὅτι τῶν πο- 
, e 3. ,δ. 7 N e € Ν ^t "- 
ASpuiay ὡς ὀγδοήκοντα συν ὁασλοις ὑπὸ τῷ νεῷ 


3. y P$ o£ " M ^c ε M / 
εἰσι X004 ἤρῶώτῶν, 7ι Ae" 97041849. 0 δὲ, x0 SP 


LÀ 
πολλὰ τραύματα ἔχων, δμωως οὐκ ἐπελάθετο 
τοῦ θείου, ἀλλ᾽ ἐῶν v ἀπιέναι ἢ βούλοιντο 


2 / . 3 ^ 3 » / v 4» 
ἐκέλευσε, καὶ ἀδικεῖν οὐκ εἴα. τότε μὲν οὖν 


missis iis qui elabi conabantur, 
a tergo subsequi, agmenque 
postremum caedere: non hoc 
fecit; sed a fronte in adversos 
'Thebanos irruit. Itaque colli- 
sis utrinque clypeis urgebantaür, 

ugnabant, occidebant, occide- 
bito "Tandem Thebani; par- 
tim ad Heliconem evadunt, 
partim dum abscedunt, interfi- 
ciuntur. Quum Agesilaus vic- 
toria potitus esset, atque ipse 
vulneratus ad phalangem dela- 


! 


tus fuisset; nonnulli equis ad. 
vecti significant, plus minus 
LXXX ex hostibus armatos temi. 
plo se continere: quid de his 
faciundum sit, rogant. Ille 
quanquam multis affectus vul- 
neribus esset, numinis tamen. 


handquaquam oblitus; ut abe- - 
undi, quo vellent, potestaterm 
eis facerent, edixit; neque làe- 


di eos passus est. Áctum qui- 

dem, quod advenisset ' vesperà, 

coena sumta, quieti se dede 
U2 


4 
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(xai γὰρ 3» ἤδη ὀψὲ) δειπνοκοιησάμενω; ἔποι» 
μήθησαν. ἸΙροΐ δὲ Γῦλιν τὸν πολόμαρχον 
παρατάξαι τε ἐκίλευσε τὸ στράτευρια, καὶ 
φρόπαιον ἵστασθαι, καὶ στεφανοῦσθαι σἄντας 
τῷ θεῷ, καὶ τοὺς αὐλητὰς πάντας αὐλεῖν. 
καὶ οἱ μὲν ταῦτ᾽ ἐποίουν οἱ ὃς Θηδαῖοι 
ἔπερυψαν κήρυκας, ὑποσαύνδους τοὺς νεκροὺς 
αἰτοῦντες θάψαι. καὶ οὕτω δὴ ci τε σαονδαὶ 
γίγνοντωι, καὶ ᾿Αγησίλαος μὲν ἐς Δελφοὺς 
ἀφικόμενος δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας τῷ θεῷ 
ἀκπέθυσεν, οὐκ ἐλάττω ὅκατὸν ταλάντων" Ἐῦ- 
Jug δὲ ὁ πολέμαρχος, ἔχων τὸ στράτευρνα, 
ἀπεχώρησεν ἐς Φωκέας, ἐκεῖθεν δ᾽ ἐς σὴν Αο- 
κρίδα ἐμξάλλει. Καὶ τὴν μὲν ἄλλην ἡμί- 
ραν οἱ στρατιῶται καὶ σκεύη ἐκ τῶν κωριῶν 


runt. Mane vero Gylim pole- 


marchum copias instruere ju-- 


bet, ac tropaeum excitare ; si- 
mul universos in honorem Dei 
coronis se redimire, omnesque 
tibicines tibia canere. Interim 
dum hoc illi faciunt, 'Thebani, 
caduceatoribus missis, per in- 
ducias ad sepulturam mortuo- 
rum cadavera repetunt. Ita 
tum factis induciis, Delphos 


profactus Agesilaus, decumam 
de manubiis Deo consecrat, ta- 
lentis centum non minorem. 
Gylis autem polemarchus cum 
copiis in agrum Phocensem 
abiit, atque ex eo in Locridem 
irrupit. Die secundum haec 
alio milites, omnis generis sup- 
pellectilem, cum frumento, ex 
vicis rapiunt. Verum ubi jam 


advesperasceret, Lacedaemo- 
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IM e 9 ᾿ 4 N Mj e r4 6 
xui cive» ἥρπαζον" ἐπεὶ δὲ πρὸς ἕσπεραν ἦν, 
τελευταῖον ἀπογωρούντων τῶν Λακεδαιμνονίων, 
ἐπηκολούθουν αὐτοῖς οἱ Λοκροὶ, βάλλοντες 

S» / ᾿ e 9 e 
καὶ ἀκοντίζοντες. ὡς δ᾽ αὐτῶν οἱ Λακεδαιμό- 

/ 
yo: ὑποστρέψωντες καὶ διώξαντες κατέξαλόν 
4 ’ y « » f 9 ’ 
viy&g, ἔκ τούτου ὄπισθεν μὲν οὐκέτι ἐπηκολού- 
fts / 
θουν, ἐκ δὲ τῶν ὑπερδεξίων ἔδαλλον. Οἱ δ᾽ 
Ἁ N 

ἐπεχείρησαν μὲν καὶ πρὸς τὸ cipuo» διώχειν" 
ἐπεὶ δὲ σκότος ἐγίγνετο, κωὶ ἀποχωροῦντες οἱ 

s VON 2 00s e Ww Ν A 
μὲν διὰ τὴν δυσχωρίαν ἔπιπτον, οἱ δὲ καὶ διὰ 

Ἁ X Dod hy » e WM V € 
v0 μὴ προορᾶν τοὺς ἔμπροσθεν, οἱ δὲ καὶ ὑπὸ 

e» ^ e P * 
vuv βελῶν" ἐνταῦθα ἀποθνήσκουσι Γυλίς τε ὁ 

/ N fv * ^. « 
“ολεμαργχος, καὶ τῶν σταραστατων *OXAO!, 
καὶ οἱ πάντες ὡς ὀκτωκαίδεκα τῶν στρατίο.- 

^ e b! / e «M Ml 
vw», οἱ μὲν καταλευσθέντες, oi δὲ καὶ τραυ- 


niis tum demum pedem refe. 
rentibus, sequuntur eos a tergo 
Locri, telisque ac jaculis pe- 
tunt. .Quum autem conversi 
Lacedaemonii vicissim eos per- 
sequerentur, ac nonnullos pro- 
stravissent, non jam Locri am- 
plius a tergo sequebantur, sed 
de superioribus eos locis pete- 
bant. 'Tum Lacedaemonii co- 


nabantur ipsos etiarn per accli- : 


via loca persequi : sed quia te. 
nebrae ingruebant, pedem re- 
ferentes, partim ob locorum 
difficultatem cadunt, partim 
quod nihil a fronte prospice- 
rent, partim denique telis con- 
fossi. Perierunt hoc loco Gy- 
lis polemarchus, et adstitum e 
numero complures, et Spartani 
omnino x1ix, partim lapidibus 
obruti, NES confecti vulne- 
4 ΄ 
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/ » Ww i 5»o0/ » -— 95 
βατισθέντες. εἰ δὲ μὴ ἐξοήθησαν αὐτοῖς ἐπ 
TOU στρατοπέδου δειανοῦντες» ἐκι»δύνευσαν ὧν 
ἅσαντες ἀπολέσθαι. 

δ΄. Μετὰ τοῦτο γεμὴν ἀφείθη μὲν κατὰ 
αόλεις τὸ ὥλλο στράτευμα, ἀπέπλευσε δὲ 

x.t» / 9 » Υ 4 x ^ 
καὶ ὁ ᾿Αγησίλαος £x oixoU. Ἔκ δὲ τούτου 
ἐσολέμουν ᾿Αθηναῖοι μὲν, καὶ Βοιωτοὶ, καὶ 
᾿Αργεῖοι» καὶ οἱ σύμμαχοι αὐτῶν, ἐκ Κορέν- 
Üóv ὁρμώμενοι, Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ οἱ σύρυ- 

2 ^ € t^ N e L4 
[wx 0s $x Σικυῶνος. ὁρῶντες δὲ οἱ Κορίνθιοι 
ἑαυτῶν μὲν καὶ τὴν χώραν δηουμιένην,. καὶ --- 
ἀποθνήσκοντας, διὰ τὸ ἀεὶ τῶν πολεμίέων ἂψ- 

N 5 : LÁ / x 
γὺς εἶναι, Toug δ᾽ ἄλλους συμμάχους καὶ 
αὐτοὺς ἔν εἰρήνη ὄντας, καὶ τὰς χώρας αὐτῶν 
9 b! Pd e ^» v / 
ἐνεργοὺς οὖσας, οἱ πλεῖστοι καὶ βέλφεστοι 


ribus. Quod si e castris mili- | foederatis suis, e  Sicyone 


tes jam coenantes opem eis 
non tuliesent, periclitati de vi- 
ta fuissent omnes, 

4. Secundum haec dimissae 
sunt ad civitates singulas reli- 
quae copiae, ac domum Agesi- 
laus navigio vectus fuit. ''um 
e Corintho factis eruptionibus 
Athenienses, Boeoti, Argivi, 
eorumque socii bellum gere- 
bant: Lacedaemonii vero, cum 


Quum autem Corinthii vide- 
rent, agrum suum populatio.- 
nibus infestarl, ac suos interfi. 
ci, quod semper ab hostibus 
prope abessent, reliquis inte- 
rim foederatis pace fruentibus, 
agrosque suos colentibus; plu- 
rimi eorum, atque optimi qui- 
que, pacem expetebant, com. 
municatisque consiliis, mutuo 


ὃς bac in parte monebant, ἘΦ 
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δι ^w 9 £ 9 , Ἁ / 
φιύτῶν εἰρήνης ἐποθύμησαν, καὶ συνιστάμενοι 
ἐδίδασκον ταῦτα ἀλλήλους. 
᾿Αργεῖοι, xai Βοιωτοὶ, xci ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
/ e ων i! / 7 
Κορινθίων οἱ τε τῶν παρὰ βασιλέως γρημά- 

, ἢ e ^w / 3 
τῶν μετεσχηκότες, καὶ οἱ τοῦ πολέμου αἰτιώ- 
τῶτοι γεγενημένοι, ὡς, 94 μὴ ἐκποδὼν ποιῆ- 


Γγόνεες δὲ οἱ 


Ἁ 
C'OMYTO τοὺς ἐπὶ τὴν εἰρήνην τετροιρυμνένους, κιν- 
/ / e / ’ ὃ e N 
δυνεύσει TAI ἡ πόλις λακωγίσαι" οὕτω δὴ 
b N 9 , “ N ^" 
xai σφωγᾶὰς ἐπεχείρουν ποιεῖσθαι. xoi Toa. 
« Ἁ ᾽; 
σον (M6) τὸ πάντων ἀνοσιώτατον Sov SUCCO. 
e Ἁ X [2 4 , v 
ὁ. (δὲν G0. ἄλλοι, κῶν γόνῳ τίς καταγνὼσ- 
Ld / ^e fà 
θ᾽, οὐκ ἀποκτωνύουσιν ἐν ἑορτῇ" ἐκεῖνοι δ᾽ Eu- 
A 
κλείων τὴν τελευταίαν προφέλοντο, ὅτι πλείους 
*À 3 eO ? e 9 “α ὦ 9 “ 
ἂν qorro λαξεῖν ἐν τῇ ἀγορᾷ» ὥστε ἀποχτεῖναι» 
«e. «4 Jj ^e 
"Oe δ᾽ ἐσηριάνθη, οἷς εἴρητο, oc ἔδει ἀποκτεῖς 


ze Argivi, Boeoti, Athenienses, 
Corinthii, quotquot vel missae 
ab rege pecuniae participes 
facti Íuerant, vel imprimis 
auctores belli extiterant, .cog- 
nita quod periculum esse vi- 
.derent, ne rursum Corinthus 
Lacedaemoniorum partes se- 
jueretur, si non e medio 
tollerentur ii, qui ad pacem 
inclinabant ; caedes moliri sunt 
aggressi ac primum id, quod 


maxime impium erat, consili. 
um cepere. Nam caeteri ho- 
mines neminem, ne legitime 
quidem damnatum, feriis peri. 
munt. At hi diem sibi Eucle- 
orum postremum praestituere, 
quod eo se plures in foro, quos 
occiderent, deprehensuros exis- 
timarent. Quumque .signifi- 
catum iis esset, quibuscum reg 
erat communicata, quosnam in- 
terfici oporteret; strictis ilJi 
U4 
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/ V yf » Y , 
yai, σκωσάμενοι τὰ ξίφη, ἐπσ'αιον τὸν [A69 TEE 
N X 
συνεστηκότα ἐν κύκλῳ, τὸν δὲ κωθήρνενον, τὸν 
/ ? / 3 Nu x A 
δέ τινα ἐν θεάτρῳ, ἐστι δὲ ὃν καὶ κριτὴν κα- 
9 N fe ?3 4* 
θήμνενον. ὡς δ᾽ ἐγνώσθη vo πρᾶγμα, suÜuc 
» e 7 e ^ N A 3 / 
ἔφευγον οἱ βελτιστοιν, οἱ μὲν πρὸς τὰ ἀγὰλ- 
^ ^ ^ f N 
μῶτα τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ θεῶν, οἱ δ᾽ ἐπὶ τοὺς 
4, 3 N e 2 / x , 
βωμούς" ἔνθα δὴ οἱ ἀνοσιώτωτοι καὶ παντά- 
N / " Ψ ’ 
φασι μηδὲν vopuipuoy φρονοῦντες, οἱ τε κελεύον- 
᾿ » t 
vic xol οἱ πειθόμενοι, ἐσφωττον xci πρὸς 
ζω e ^ 2 
τοῖς ἱεροῖς" ὥστ᾽ ἐνίους καὶ τῶν οὐ συπτορῖ- 
j 4 “ 
yu, νορυίμων δ᾽ ὄντων ἀνθρώπων, ἀ δηρμιονῆσαι 
τὰς ψυχὰς, ἰδόντας τὴν ἀσέξζειαν. ᾿Αποθνή- 
i eu ἴω N / , 
σκουσι δὲ οὕτω τῶν pu$» πρεσθυτέρων πολλοί" 
φω N 3 9 e 53 e Ὦ " e 
(μᾶλλον γὰρ ἔτυχον ἔν τῇ ἀγορᾷ ὄντες") oi 
N / ε ’ 4 b 
δὲ νεώτεροι, ὑποκτεύσαντος Πασιμήλου τὸ 


gladiis alium consistentem ἴῃ |liquum esset, ad ipsa Deum 


circulo feriunt, alium seden- 
tem, alium in theatro, nonnul- 
los etiam tunc sedentes ut ju- 
dices Re patefacta, mox op- 
timates partim ad signa Deo- 
fum, quae in foro erant, par- 
tim ad arasfugiunt. "lum ve- 
ro et illi, qui jubebant, et qui 
poss onge omDium sce- 
eratissimi homines, quorum in 
animis nihi] recti et aequi re- 


- 


fana mactabant eos: ut jam 
nonnulli, tametsi non caederen. 
tur, homines tamen justi ac le- 
gum observantes, gravissime 
animis, conspecta impietate hu- 
jusmodi, angerentur. Ita com- 
plures ex senioribus occisi fue. 
re, quod eorum pars major ih 
foro forte tunc adesset. Juni- 
ores vero, suspicante Pasimelo, 
futurum hvojusmodi quiddam, 
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μέλλον ἔσεσθαι» ἥσυχίαν ἔσγον ἐν τῷ Kea- 


᾿γίῳ. ὡς δὲ τῆς κραυγῆς ἤσθοντο, καὶ Φεύγον- 


τίς τίνες ἐκ τοῦ πράγματος ἀφίκοντο πρὸς 
αὐτοὺς, ἐκ τούτου ἀνωαδραριόντες κωτὰ τὴν 
᾿Ακροκόρινθον, προσξαλόντας μὲν ᾿Αργείους 


Ἁ / , 
Aui τοὺς ἄλλους ἀπεκρούσαντο" βουλευομέ- 


N X ^e s : 
νων δὲ, τί vpn ποιεῖν, πίπτει TO κιονόκρῶνον 
N ^ 4 rr 74 
ἀπὸ τοῦ κίονος, οὔτε σεισμοῦ, οὔτε ἀνέμου 
: Y ioni à | ^ yo 
γενομένου. καὶ θυομένοις δὲ τοιαῦτα ἦν τὰ 
e M e e / » 2, 5 
ἐερῶ, στε οἱ ἑυῶντεις $(oLUOLY, CLLUSIVOY εἰνῶε, 
/ 9 ^v *. o A v hj 
καταδαΐνειν ἐκ τοῦ γωρίουο., Καὶ τὸ μὲν 
^ e [4 4 ^v : 
πρῶτον, ὡς Φευξόρνενοι ἐξω τῆς Κορινθίας, 
9 / 23 N ^ 4 e 4 3 M 
ἄσεχωρησαν᾽ ἔπει δὲ καὶ οἱ Φιλοι αὐτους 
» N / € NW  2΄᾽ N 1 
ἔσειθον, καὶ μητέρες ἰοῦσαι, καὶ ἀδελφοὶ, καὶ 
2. ^ N ^ 9 /. 3, 5 a» / 
αὐτῶν δὲ τῶν ἐν δυνάρυει ὄντων ἦσαν, οἵ ὀμνύ- 


in Cranio se continebant. ΑἹ |sacrificium facerent, ejusmodi 


ubi clamor auditus esset, et 
quidam ex ipsa caede fugientes 
ad eos pervenissent, ad Acro. 
corinthum cursu ascendunt, 
objectosque tum Argivos tum 
alios loco pellunt. Quumque 
secum ipsi deliberarent, quid 
faciundum esset; capitellum 
de columna decidit, nullo ne- 
ue terraemotu, neque vento 

n, Eam ob rem quum 


fuerunt exta, ut vates dicerent, 
rectius facturos, si de loco de- 
scenderent. Itaque primo tan- 
quam in exilium abituri, agro 
Corinthio excedebant: at ubi 
suaderent amici, matres, fra-- 
tres, atque etiam nonnulli e 
magistratu sub jurisjurandi re- 
ligione futurum pollicerentur, Ὁ 
ut nihil eis incommodi accide. 
ret, nonnulli domum se rece- 
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orric ὑπισχνοῦντο μηδὲν χαλεπὸν αὐτοὺς πεί- 
σεσθαι, οὕτω δὴ ἀπῆλθόν τινες οἴκαδε αὐτῶν. 
"Ogerrsc δὲ σοὺς τυρωννεύοντας. αἰσθόμενοι δὲ 
, , V / 4 Ἁ ᾽ν 

ἀφανιζομένην τὴν πόλιν, διὰ τὸ καὶ opoUg 
ἀνασκῶσθαι, καὶ "Αργος ἀντὶ Κορίνθου τὴν 
πατρίδα αὐτῶν ὀνομάζεσθαι, καὶ πολετείας 
μὲν ἀναγκαζόμενοι τῆς ἐν ΓΑργει μετέχειν, 
* Δ 982 9 S - / , 

ἧς οὐδὲν ἐδέοντο, ἐν δὲ τῇ πόλει μοτοίκων 
ἔλαττον δυνάμενοι. ἐγένοντό τινες αὐτῶν; οὗ 
ἐνόμισαν, οὕτω μὲν οὐκ ἀξιοξίωτον εἰναι», “ει- 

/ ^N M , e 5 A» 

papiro; δὲ τὴν. πατρίδα, ὥσπερ ἣν καὶ ἐξ 
ἀρχῆς», Κόρινθον ποιῆσαι, καὶ ἐλευθέρων. ἀπα. 
δεῖξαι» καὶ τῶν μὲν μιωιφόγων καθαρὰν, εὑνο. 
' pág δὲ χρωμένην, ἄξιον εἶναι», εἰ μὲν δύγαιντο 
καταπρᾶξαι ταῦτα, σωτῆρας γενέσθα, σῆς 


perunt. Quumque conspice. | titere nonnulli εχ ipsis, qui sic 


rent eos, qui tyrannidem exer- 
cebant, et urbem deleri anim- 
adverterent, quod et limites 
revellerentur, et Argus pro 
Corintho appellaretur ipsorum 
patria, cogerentur denique ci- 
vitasis Argivae jus obtinere, 
quo minime indigebant, quum 
ipsa in urbe minus etiam, quam 

i cives advenae, possent : ex- 


nequaquam sibi vivendum exis- 
timarent, sed dandam operam, 
ut pristinum in statum ac li- 
bertatem Corinthus vindicare- 
tur, et ab homicidis expurgata, 
legibus optimis administrare- 
tur. Dignum ipsis esee, ut 
conservatores patriae fierent, 
si quidefn id perficere possent ; 
sin autem, ut pulcherrimorum 
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awrpidos" εἰ δὲ μὴ δύναιντο, τῶν τε κωλλίσ- 
τῶν καὶ μεγίστων ἀγαθῶν ὀρεγομιένους, ἀξ. 
ἐπταινετωτάτης τελευτῆς τυχεῖν. . Οὕτω δὴ 
» e » "S / / N 
ἐπιχειρεῖτον ἄνδρε Qvo, Πασίμηλός τε καὶ 
3 / « /, Ἁ 36 
Αλκυμένης» διαδύντε διὰ χειμάῤῥου, συγγε- 
νέσθαι Πραξίτᾳ τῷ Λακεδαιμονίων πολερυάρ-. 
1 ^v (v 
X9» ὃς ἐτύγχανε μετὰ τῆς ξαυτοῦ μύροις 
E e (5 e , *» ἃ 
Φρουρῶν ἐν Σικυῶνι, καὶ εἶπον, ὅτι δύναιντ᾽ ἂν 
αὐτῷ. παρασχεῖν εἰσοδον ἐς τὰ κατατείνουτα 
$ € Δέ OPERE. à: M / 0 Munus 
ἐσὶ Λέχαιον τείχη" ὁ δὲ, καὶ πρόσθεν γιγνῶσ- 
N » 3 / “ἢὄ 9 ’ x 
xe» τῷ Oy0ps ἀξιοπίστω ὄντε, ἐπίστευσε, καὶ 
7 (e . b] A , / / 
διαπρωξάμενος, ὥστε καὶ τὴν ἀπιέναι μελ- 
λουσὰν ἐκ Σικυῶνος μόραν καταμεῖναι, ἔπρος- 
.N 2 3 Ἁ N 4 M v 
φε τὴν εἰσοδον. Ἐπεὶ δὲ τὼ ἄνδρε, κατὰ 
΄ M 3. 3 I4 , / / 
τύχην, καὶ XOT ἐπιμέλειαν, ἐγενέσθην φΦύλα- 


snaximorumque bonorum cu. 
piditate ducti, exitu vitae cum 
primie laudabili potirentur. 
Ita viri duo, Pasimelus et AI. 
cimenes, torrentem quendam 
transeunt, et Praxitam Pole- 
marchum — Lacedaemoniorum 
convenire instituunt, qui sua 
cum cohorte tum Sicyonem 
raesidio tenebat. —Exponunt 

ic, intra muros ei se aditum 


posse patefacere, qui Lechae. 
um versus pertinerent. Ille 
jampridem cognito, utrumque 
fide dignum esse, assensus est 
ipsis; impetratoque, ut illa 
quoque cohors, quae discessura 
Sieyone fuerat, ibidem mane- 
ret: Corinthum ut ingredere- 
tur, operam dabat. Erant jam 
illi duo tum fortuna quadam, 


tum industria sua custodes ei- 


* N A ^ : Ld » . x £g 

κε κατὰ τὰς YUACS ταὐτως, ἐνθάπερ TO TpO- 
ei e E A e / 

καῖὸν ἕστηκεν, οὕτω δὴ ἔρχεται ὁ ἸΠραξίτας» 
P ^ / M! , : X 

ἔχων τῆν τε μόρον, καὶ Σικυωνίους, καὶ Ko- 

ρινθίων ὅσοι φυγάδες ἐσύγχανον ὄντες. ἐπεὶ δ᾽ 
v e ’ ’ X 3 

ἣν πρὸς ταῖς πύλαις, φΦοδούμιενος τὴν εἰσοδον;, 

ἠξουλήθη τῶν πιστῶν ἄνδρα ἔσπέρψαι, σκεψό- 

μένον τὰ ἔνδον. τὼ δὲ εἰσηγαγέτην, καὶ οὕτως 

ἁπλῶς ἀπεδειξάτην, ὥστε 0 εἰσελθὼν ἐξήγγει- 

μὰ 3 Kd 

As, πάντα εἰναι ἀδόλως», οἷά 70 ἐλεγέτην. 

Ἔκ τούτου δ᾽ εἰσέργεται" ὡς δὲ, πολὺ διε- 

ovra» τῶν τειχῶν ἀπ᾿ QAM, καραταςτσό- 

3. 47 e -.. 9 5 . 4 ) 

μενοι ὀλίγοι ἑαυτοῖς ἔδοξαν εἰναι; σταύρωμα 

9 3 rd x ’ eu 3 ’ ἊἋ 

v ἐποιήσαντο καὶ τάφρον, οἵαν ἐδύναντο, πρὸ 

e e er M e , P 9 ^^ ξ΄ 

αὑτῶν, ἕως δὴ αἱ σύμμαχοι αὐτοῖς οηθή- 

^5 ^ E 3 ὦ 99 fe * 
σαιεν. (ἢν δὲ καὶ ὄπισθεν αὐτῶν ἐν τῷ λιμένι 


rum portarum, ad quas tropae. 
um stabat: quum Praxitas se- 
cum et cohortem illam, et Si- 
cyonios, et exules Corinthios 
ducens advenit. Ad portas 
quum accessisset propius, ab 
ingressu sibi metuens, quen- 
dam hominem fidum in urbem 
mittere cogitabat, qui omnia 
prius exploraret. Hunc illi 
duo introducunt, ac simpliciter 
commonstrant omnia : quo fac- 


tum, ut is renunciaret, omnia 
sine fraude geri, quemadmio- 
dum uterque dixisset. Secun- 
dum haec Praxitas Corinthum 
ingreditur. Quum autem acie 
instructa, muris admodum a 
se invicem distantibus, pauci 
esse sibi viderentur, vallo se 
muniunt, itemque fossa tali, 
quali quidem poterant, donec 
eis opem socii ferrent. Ipso in 
portu Boeoticum praesidio a 
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Βοιωτῶν φυλακήἥ.) τὴν μὲν οὖν ἐπὶ τῇ νυκτὶ, 
qq o» »ν e 7 4 / e 
? εἰσῆλθον, ἡμέραν ἄμαχοι διήγαγον" τῇ δ᾽ 
ὑστεραώῳ ἧκον οἱ ᾿Αργεῖοι πασσυδὶ βοηθοῦ»- 
τες, καὶ εὑρόντες τεταγμένους Λακεδαιμονί- 
« $ ἃ ^d φω 46 ^e 2 * 
ovg μὲν ἐαὶ τῷ δεξιῷ ξαυτῶν, Σικυωνίους δὲ 
ἐχομένους, Κορινθίων δὲ φοὺς φυγάδας ὡς 
ἐς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν πρὸς τῷ i9 
τείχει, ἀντιτάττοντωαι ἐχόμενοι [δὲ] τοῦ 
ε, / e Ἁ 3 / , 
ἑῴου τείχους οἱ περὶ ᾿Ιφικράτην μοισθοφὸ- 
N S , 2 - 39. 
go, πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αργεῖοι. εὐώνυριον δ᾽ 
εἶχον αὐτοῖς Κορίνθιοι οἱ ἐκ τῆς πόλεως. 
/ Nom ^A 3κν ν᾽ 7 
καταφρονήσαντες δὲ τῷ πλήθει, εὐθὺς Gym. 
ρουν. καὶ τοὺς μὲν Σικυωνίους 


ἐχράτησαν, 
« / N / 
καὶ διασπάσαντες τὸ σταύρωμα 


9 / 4 V 

ἐδίωκον. ἐπὶ 
/ 4 9 ^s N , ^v 4 / 

θάλατταν, XO ἐκεὶ πολλοὺς αὐτῶν ἀπέκτει»- 


tergo babebant. Ac die qui. 
dem illo, qui ab ea nocte proxi. 
mus erat, qua fuerant in- 
gressi, proelium nullun cum 
eis committebatur. Verum die 
ab hoc altero Argivi omnes ex- 
citi, suppetias laturi adcurrunt. 
Quumque Lacedaemonios ad- 
versus cornu dextrum sibi op- 
positos in acie offendissent, 
proximos his Sicyonios, et ex- 


vles plus minus centum et 


quinquaginta Corinthios ad 
murum, qui solem orientem 
spectat; aciem et ipsi suam 
instruunt. Atque huic quidem, 
versus orientem spectanti mu- 
ro, Philocratis conductitii mili- 
tes erant proximi: secundum 
hos Argivi: laevum cornu 
Corinthii, quotquot ex urbe 
aderant, obtinebant. Hostibus 
ob copiarum suarum amplitu. 
dinem contemts, recta in eos 
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wa». Πασίμαγχος δὲ 0 ἱππαρμοστὴζν ἔχων. 
é , , N e ε M / 
ἱσαίας οὐ πολλοὺς, ὡς ἑῶρα τοὺς Σικυωνίους 

: , / » NM . σ΄. 
πιεζομένους, καταδήσας ἀπὸ δένδρων τοὺς π΄ 
σους, καὶ ἀφελόμενος τὰς ἀσείδας αὐτῶν, 
μετὰ τῶν ἐθελοντῶν 34i ἐναντίον τοῖς Ape 
γείοις. οἱ δὲ ᾿Αργεῖοι, ὁρῶντες τὰ σίγμιατα: 
ἐπὶ τῶν ἀσπίδων, ὡς Σικυωνίους οὐδὲν ἔφα. 
ξοῦντο. ἔνθα δὴ λέγεται εἰπὼν ὁ Πασίμαγος" 
Nai τῷ σιὼ, ᾿Αργεῖοι, ψεύσεε ὕμμε τὼ σίγ- 
[Aras ταῦτα" χωρεῖν OJQOTS" καὶ οὕτω μα." 
χόμενος pur! ὀλίγων «πρὸς πολλοὺς ἀποθνή- 

NS »X : ad N 3. ᾽ e / 

0X4, καὶ ἄλλοι τῶν περί αὐτὸν. ΟἹ psvroc 
: / ed / “ Ἁ 
φυγάδες τῶν Κορινθίων, νικῶντες τοὺς καθ᾽ 

e Ἁ ὸ ἐδ 4, X , / 9 X 
αὑτοὺς, διέδυσαν ἄνω, καὶ ἐγένοντο ἐγγὺς 
TOU περὶ τὸ ἄστυ κύκλου" οἱ δ᾽ αὖ Λακεδαε-- 
μόνιοι, ὡς ἤσθοντο κρατούμενα τὰ κατὰ τοὺς 


perat. Illi conspectis litteris 


pergunt. Mox Sicyonios su- 


peratos, vallo diruto, ad mare 
usque persequuntur, magnam. 
que partem eorum occidunt. 
Eos ut premi vidit equitum 
praefectus Pasimachus, qui ta- 
men equites secum non multos 
habebat: religatis δὰ arbores 
equis, et clypeos eis adimit, et 
cum illis, qui se sponte adjun- 
gerent, adversus Argivos pro. 


5. in clypeis, plane nihil ab eis 
sibi metuebant, ut qui Sicyonii 
essent. Ibi Pasimachus dixisse 
perhibetur, Per geminos Deos, 
Argivi, hae 8 literae vos fal- 
lent: itaque pedem cum. eia 
contulisse. Quumque adver- 
sus multos cum paucis dimica- 
ret, non ipse solum, sed etiana 
alii milites, eum sequuti, occu» 
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Susavioyes βοηθοῦσιν ἐξελθόντες, ἐν ἀριστερῷ: 
» N ΄ e M 3 Dd 
ἔχοντες . TO σταύρωμῶ. οἱ γεῤνην Δργεῖοι» 
9 Ν N » 3 X 
ἐπεὶ ἤκουσαν ὄπισθεν ὄντας τοὺς ιΛακεδαιρμο- 
., I4 / / μ᾿ fe 
Wouc, στρωφδντες δρόμῳ πάλιν ix τοῦ σταυ. 
/ ? 97 4 e M 3 e 
ρώμδετος ἐξέπιπτον, καὶ οἱ μὲν ἐν δεξιῷ ἔσ- 
χωτοι. αὐτῶν͵ παιόμενοι ἐς τὰ γυμνὰ ὑπὸ 
τῶν Δακεδαιβοονίων, ἀπέθνησχον" οἱ δὲ πρὸς 
vo σείχει, ἀήρδοι σὺν πολλῷ ὄχλῳ πρὸς τὴν 
/ 3 ’ὔ’ e 2. ἢ [d / 
πόλιν OTEX NPOUV. ὡς à ἐνέτυχον τοῖς (uyaci 
- , A 0» "d y 
vay Κορινθίων» καὶ ἔγνωσαν πολεμίους ὄντας, 
9 ^7 ’ 3 ^e L4 e Ν 
ἀπέκλιναν πάλιν. ἐνταῦθα, μυᾶντοι οἱ μὲν, 
M M / 3 , ej 
κατὰ τὰς κλίμακας ἀναθδαΐγοντες, ἥλλον-. 
vo κατὰ τοῦ σείχους, καὶ διεφθείροντο" 
ς 1 AEN x / , 4 M! 
οἱ δὲ, περὶ τὰς κλίμακας ὠθούμενοι χαὶ 


buerunt. Exules autem Corin- 
thii, victis hostibus oppositis 
sibi, sursum penetrant; adeo- 
que propius ad murum, urbem 
ambientem, accedunt. Interea 
cognito Lacedaemonii, victos 
esse Sicyonios, opem  laturi 
egrediuntur, ac vallum ad sinis. 
trum retinent. Argivi, quum 
audiissent Lacedaemonios a ter- 
γ esse, conversi extra vallum 
se cursu proripiunt, 'Tum quot- 


quot eorum ad dextram postre- 
mi fugiebant, a Lacedaemoniis 
caesi, qua inermes erant, oc- 
cumbunt: qui autem muro e- 
rant proximi, magno cum tu- 
multu versus urbem se conferti 
recipiebant. Quumque Corin- 
thios in exules incidiesent, eos- 
que hostes esse intellexissent, 
rursus declinabant. Atque heic 
nonnulli scalas ascendentes, de 
muro desiliebant, ac peribant : 
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[d » 7 e wx x , 

ααἰόροενοι, ἀπέθνησκον" oi δὲ καὶ καταπατοῦ- 
A : 

gutroi ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀπεπνίγοντο. Oi δὲ Λακε- 

/ 9 » 7 / 3 ? w 

δαιμόνιοι οὐκ ἠπόρουν, τίνα ἀποκτείνοιεν" ἔδωκε 

N , e v 3 ae » 4e 7» i 
γὰρ τότε γε ὁ θεὸς αὑτοῖς Ἔργον, oio» OU 
Ν / » » Ν N 9 ^v 3 “Φ 

εὐξαιντό ποτ᾽ ὧν. TO γὰρ ἐγχειρισθῆναε αὑτοῖς 

^e ; 7 

“ολεμιίων πλῆθος πεφοξημένον, ἐκπεπληγ μεν", 
Ἁ X , ;, v ἃ ’ 94, 

τὰ γυμνὰ παρέχον, ἐπὶ τὸ μάχεσθαι οὐδένα 
/ 9 ^N A» d / P4 

τρεπόμοενον, $c δὲ τὸ ἀπόλλυσθαι πώντας τάν- 

δῷ ev » te 
τα ὑπηρετοῦντας, πῶς οὐκ Oy vig θεῖον ἡγήσα:- 
’ ud el 3 32 ἢ E 

ΦῸ; ΤΟΤΕ γοῦν οὕτως ἐν OXIyo XOÀXOÍ $TSUOF, 
eu » 2 e — ^" e » 1 r 

ὥστε, εἰθισμένοι ὁρῶν οἱ ἄνθρωποι σωροὺς ci- 

’ / / 9 , X 

v0U, ξύλων, λίθων, τότε ἐθεάσαντο. σωροὺς νε- 
“Ὁ 3 / N Ἁ e 9 ex ; / rel 

κρῶν. ἀπέθανον δὲ καὶ oi ἔν τῷ λιμένι τῶν 


Βοιωτῶν Φύλακες, οἱ μυὲν ἐπὶ τῶν τερχῶν, οἱ δὲ 


alii dum juxta scalas urgentur 
et caeduntur, occumbunt : alii 
ab suis conculcati, suffocantur. 
Nec Lacedaemoniüs deerant, 
quos occiderent. Nam Deus 
hoc eis tempore patrandi faci- 
noris ejusmodi potestatem fe. 
cit, quale ne unquam quidem 
optassent Quippe cur non 
divinitus factum quis existimet, 
ut ingens hostium copia in eo. 
fum potestatem veniret, per- 


territa metu, perturbata, par» 
tes corporis inermes eis cae- 


dendas praehens, nemine ad 
pugnandum ee convertente, sed 
potius universis in perniciem 
suam omnia suggerentibus ? 
Tum quidem exiguo tempore 
tam multi ceciderunt, ut homi- 
nes, qui frumenti, lignorum, 
lapidum acervos intueri con- 
suessent, hoc tempore, ca- 


daverum acervos adspiceremt, 
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» 8 N ὔ nd / 9 / x 
emi τὰ τέγη τῶν νεωσοίκων ἀνωαξάντες. Μετὰ 
N / Ὁ e X / «5 ^s 
μὲν τοίνυν τοῦτο οἱ μὲν Κορίνθιοι καὶ Αργεῖοι 
^ X e / 9 / e s / 
σοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο" oi δὲ ξύμ- 

^t Á/ 9 7 3 hy N 
μῶχοι τῶν Λακεδαιμονίων ἐβοήθουν. ἐπεὶ δὲ 
3 / » ’ὔ’ ^ N ^v 
ἡθροίσθησαν, ἔγνω. Πραξίτας πρῶτον qué» τῶν 

“κω ^ e/ 7 / e 
τειχῶν καθελεῖν, ὥστε δίοδον στρατοπέδῳ ἐκα- 
γὴν εἰναι" ἔπειτα ἀναλαξὼν τὸ στράτευρνα, 
“ Ἁ 2." 7 N € * 
2yt τὴν ἐπὶ Μέγαρα᾽ καὶ αἱρεῖ wporGo uy 

f « ^v 3 N ^ 
πρῶτον μὲν Σιδοῦντα, ἔπειτα δὲ Κρομμυώνα, 
καὶ ἐν τούτοις τοῖς τείχεσι καταστήσας Φρου- 

/ 
ροὺς; τοὐμυπαλιν ἐπορεύετο καὶ τειχίσας 
9 ’ὔ’ e , »X A! ^ / 
Emicixin», ἐνῶ φρούριον εἰ πρὸ τῆς φιλίας 

^v ^v N 
τοῖς ξυμμάχοις, οὕτω διαφῆκε τὸ στράτευ- 
ΝΥ 9 4 M $ € / 9 ’ 
μὰν» καὶ αὑτὸς T7) ἐπὶ Λακεδαίμονᾳ ἀπεχῶ»- 


gei. 


EtiamBoeoticum in portu prae- 


exercitu vja qua Megarensem 
sidium. interemtum fuit partim 


ad urbem itur, profectus est: 


in τοῦτο, partim in ipsis nava- 
lium tectis quae conscenderant. 
Secundum haec Corinthii et 
Argivi per inducias interfectos 
auferunt, et jam Lacedaemo- 
niorum socii suis opem laturi 
aderant. Eis collecge, Praxi- 
tas primum demoliendam mu- 
rorum partem censuit, ut ingre. 
di copiae possent, Deinde cum 
Tox. IV. 


ac primo copiis admotis Sidpn- 
tem capit, deinde Crommyo- 
nem: quibus in oppidis relicto 
praesidio, via, qua venerat, re» 
verti coepit: munitaque Epie- 
cia, ut ea socii propugnaculi 
loco, non procul ab amicorum 
regione dissiti, uterentur; di- 
misit exercitum, ac Lace 
monem se recepit. 
X 
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4 A / A v / e 
Ex δὲ τούτου στροτιαὶ μὲν μεγάλαι ἕκα- 
vigor διεπέταυντο, φρουροὺς δὲ πέμπουσαι αἱ 
P e v 9 , e ^ 4 "T" 
σύλεις, αἱ μὲν ὃς Κόρινθον, αἱ δὲ ἐς Σικυῶνα. 
9 4 Ἁ / / N 
ἐφύλαττον τὰ τείχη" μισθοφόρους γεῤοὴῆν 
ἑκἄτεροι ἔχοντες, διὰ τούτων ἐρῥωμένως ἔπο- 
λέμουν. 
y X 49 ὔ 9 ^ 4 
E»ío δὴ καὶ Ιφικράτης, $c Φλιοῦντα ἔρυ- 
GaAar, καὶ ἐνεδρευσάμνενος, λέγοις às A65- 
λατῶν, βοηθησάντων τῶν ἐκ τῆς “«ὁλεώς 
9 / 9 [4 Δ e X 
 &QuAGETOC, ἀπέκτεινε TOTOUTOUG, QOUTS, I6 
hj r4 / 3 / , 
τοὺς Λακεδαιμονίους πρόσθεν οὐ δεχόμυενοε ἐς 
hy ^ e / / A Ἁ 
τὸ τεῖχος οἱ Φλιάσιοι, φΦοξούμοενοι, wn τοὺς 
φάσκοντας ἐπὶ Λακωνισμῷ φεύγειν κατά- 
yyoi$y, τότε οὕτω κατεπλάγησαν τοὺς ἐκ Ko- 
᾿ e , Ἢ 
ρίνθου, ὦστε μετεπερυψιαντο τε τοὺς Λακεδεωι- 


His ita gestis, expeditiones 
utrinque magnae non $uscipie- 
bantur; tantum urbes missis 

Corinthum, partim 
Sicyonem praesidiarlie, moenia 
tutabantur.  Mercenario ta- 
men milite, quem utfinque 
conduxerabt, summis viribus 
inter eos confligebatur. . 

Tunc et Iphicrates Phliun- 
tem cum copiis invadens, loca- 
tis insidiis, praedas cum paucis 


agebat. Quumque cives ex 
utbe non satis caute suis opem 
ferrent, tot ex eis occidit, ut 
Phliasii, qui antehac Lacedae- 
monios intra moenja non ad. 
miserant, quod vererettur, ne 
illi exules reducetent, qui se 
profiterentar ejectos idcirco, 
quia Lacedaemoniorum sequuti 
partes essent, sic tum ab iis 
sibi metuerint, qui Corintho 
venerant, ut arcessitis Lacedae- 


L4 
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j ) 3 
ppovíoug, xod τὴν πόλιν καὶ τὴν ὥκραν φυλάτ--: 
e / / 
vti αὐτοῖς παρέδωκαν. οἱ μέντοι Λακεδαι- 
e? P", y c f 
μυόνιοι»γ καίπερ εὐνοί κῶς ἔχοντες τοῖς φυγάσιν, 
e 5 ^ 
ὁσὸν γρόνον εἶχον αὐτῶν τὴν πόλιν, οὐδ᾽ 
9 n / M , / 
ἐμνήσθησαν παντάπασι περὶ καθόδου φυγά- 
do» ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀναθαῤῥῆσαι ἐδόκει ἡ πόλις, 
9 rv x LY / Y N / 
ἐξῆλθον, καὶ τὴν πόλιν καὶ τοὺς νόμους παρῶ- 
’ ν M LP ER - e t) 5 
δόντες, οἵανπερ καὶ παρέλαβον. Οἱ δ᾽ αὖ 
περὶ τὸν Ἰφικράτην, πολλαχόσε καὶ τῆς 
᾿Αρκαδίας tumori, ἐλεηλάτουν τε καὶ 
4 Ν M Pd 31 N e ^v 
epoctGmAo» πρὸς τὰ τείχη" ὄξω γὰρ oi τῶν 
᾿Αρκάδων ὁπλῖται παντάπασιν οὐκ ἀντεξήεσαν" 
e M V5 9o. M , 
οὕτω τοὺς πελταστὰς ἐπεφόξηνσο. τοὺς [UÉP- 
/ el 5' e N 
vot Λακεδαιμονίους οὕτως αὖ οἱ πελτασταὶ 
9 / e , b] , / 3 / 
ἐδεδίεσαν, ὡς ἐντὸς ὠκοντίσμιατος οὐ προσήε- 


moniis, urbem et arcem tuen- 
dam traderent. Illi vero, quan- 
quam benevolis essent in exules 
animis; tamen quamdiu Phlia- 
siorum oppidum habebant in 
potestate sua, nullam de redu. 
cendis exulibus mentionem fa- 
ciebant. Immo quum jam illi 
fidentiores facti viderentur, ur. 
bem ac leges civibus itidem, 
ut ipsi acceperant, restituunt, 
atque egrediuntur. Caeterum 


Iphicratis milites saepenumero 
factis etiam in Arcadiam ir. 
ruptionibus, praedas abige. 
bant, et ipsos oppidorum mu- 
ros aggrediebantur. Nám ex. 
tra haec Arcadum gravis ar- 
maturae pedites eis omnino 
non occurrebant: Adeo sibi a 
cetratis metuebant. Itidem ce. 
trati usque adeo metuebant 
Lacedaemonios, ut intra ictum 
teli ad gravem ipsorum arma- 
x2 
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^ e / » / b 2 
σὰν τοῖς ὁπλίταις" ἤδη γάρ ποτε, καὶ ἔχ 
4 ^ e / [nd ὃ 
τοσούτου διώξαντες οἱ νεώτεροι τῶν Λακεδαε- 

/ p" 
μονίων, ἑλόντες ἀπέκτειναν τινας αὑτῶν. 
E X / ^ 
Καταφρονοῦντες δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι τῶν 
fv !j ^v ^ ^v 
πελταστῶν, ἔτι μᾶλλον τῶν ἑαυτῶν συμμά- 
, ^s 
ye» κατεφρόνουν" καὶ γὰρ o Μαντινεῖς» 
/ 9 / 
βοηθήσωντές ποτε, ἐπεκδραμόντες πελτασ- 
^) 9 ^" 3 / 
σαῖς, ἐκ τοῦ ἐπὶ Λέχαιον τείνοντος τείχους 
4 ’ὔ “ », / E) / / 
ἀκοντιζόμενοι ἐνεκλινᾶν τε, καὶ ἀπεθωνὸν τένες 
» e ’ ej e hy / 
αὐτῶν φεύγοντες" ὥστε οἱ μὲν Δακεδαιμόνιοι 
καὶ ἐπισκώπτειν ἐτόλμων, ὡς οἱ σύμμαχοι 
- N ^- 
φοβοῖντο τοὺς πελταστὰς, ὥσπερ μορμῶνας 
/ ? iT , 9 ^ / e 7 
παιδάρια. αὐτοὶ δ᾽ tx τοῦ Δεχαίου ὁρμιώ- 
N / "“ ^s 
μένοι σὺν μύρῳ», καὶ τοῖς τῶν Κορινθίων 
7 Pd M N » - 6 
Φυγάσι, κύκλῳ περὶ τὸ ἄστυ τῶν Κορινθίων 


turam non accederent. Nam.| qui Lechaeum versus pertinet, 


quum hos quoque juniores qui. 
dam ex Lacedaemoniis aliquan- 
do persequuti essent, nonnul- 
los et ceperant, et occiderant. 
Quumque jam cetratos Lace- 
daemonii prae se contemne- 
rent, multo etiam magis socios 
$uos contemnebant. Nam quum 
. Mantinei aliquando latum o- 
pem adcurrerent, cetratos in. 
yasere; copjectisque de muro, 


in ipsos jaculis, terga dedere, 
nonnullis in fuga pereuntibus. 
Itaque illos etiam salse Lace. , 
daemonii perstringere sunt au- 
8i, quum dicerent, sociis suis 
cetratos perinde terrori esse, 
ac larvas puelli metuant. Cae- 
terum profecti e Lechaeo La- 
cedaemonii cum cohorte sua, 
et cum exulibus Corinthiis, 
undique Corinthiorum urbem 
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Oi δ᾽ αὖ ᾿Αϑηναῖοιν Φοξού- 


μένοι τὴν parum» τῶν Λακεδαιμονίων, μὴ ἐπὶ 


. , 
$0 700T6U0VTO. 


X κρὰ τείγη τῶν Κορινθ, Σ διή 
τὰ μᾶκρ γῆ ρινθίων, ὦ διΐρητο, 
37 9 ΛΝ ^v e ^ / 5 
ἔλθοιεν ἐπὶ σφᾶς, ἡγήσαντο xou TITTOP εἶναι, 
9 , 4 / € Ἀ / 
ἀνατειχίσαι τὰ. διηρημένα ὑπὸ Πραξίτα 
τείχη. 
x )t s N Ν . "T" N 
yam καὶ τεχτονων; TO ῥυὲν πρὸς Σικυῶνα καὶ 


καὶ ἐλθόντες πανδημεὶ μετὰ λιθολό-- 


hj e / 9 9 / e / , N 
“ρος ἐσπέρον ἐν ολέγαις ἥμεραις WOVU καλον 
4 / x δ δ v ^v M e 
ἐξετείχισαν" τὸ δὲ ἐῷον μᾶλλον κατὰ ἥσυ- 
γίαν ἐτείχιζον... 

Oi δ᾽ αὖ Λακεδαιμόνιοι, ἐνθυμηθέντες τοὺς 
3 / N N » , e / 
Ἀργείους τὰ μὲν οἶκοι κωρπουμένους, ἤδομοε- 
γους δὲ τῷ πολέμῳ, στρατεύουσιν ἐπ᾿ αὐτούς. 
9 / x e " N / ^v 
Αγησίλαος δὲ ἡγεῖτο, καὶ δηώσας πᾶσαν 


castris cingebant. 'T'um Athe- 
nienses, qui robur Lacedaemo. 
niorum metuerent, ne per 
longos Corinthiorum muros 
jam dirutos, in se irruerent ; 
Dihil se facturos rectius existi- 
mabant, quam si dirutos a 
Praxita muros  instaurarent. 
Itaque magna totius cum po- 
puli manu veniunt, fabros cae- 
mentarios et tignarios secum 
afferunt, partemque muri, quae 


Sicyonem et occasum specta. 
bat, paucis omnino diebus egre. 
gie perficiunt. Quae vero 
spectabat orientem solem, eam 
magis per otium aedificabant. 
Interim Lacedaemonii, qui 
secum ipsi cogitarent, Argivos 
domi copia rerum augeri, ac 
bello delectari, expeditionem 
adversus eos suscipiunt. [n 
ea dux erat Agesilaus, qui qui. 
dem agrum omnem Argivo. 
X3 
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αὐτῶν τὴν χώραν, εὐθὺς ἐκεῖθεν ὑσερξαλᾶν 
κατὰ Τεγέαν ἐς Κύρινθον, αἱρεῖ τὰ ἀνοικοδο-- 

/, e Lad , / / , 
μῆθεντα voro τῶν Αθηναίων τείχη. παρεγε- 
yero δὲ αὐτῷ καὶ ὁ ἀδελφὺς Τελευτίας κατὰ 
θάλατταν, ἔχων τριήρεις περὶ δωδεκοι-" ὥστε 
μοικαρίζεσθαι αὐτῶν σὴν μητέρα, ὅτι τῇ αὖ» 
τῇ ἡμέρᾳ ὧν ἔτεκεν ὁ μὲν κατὰ γῆν τὰ τείχη 
τῶν πολεμίων, ὁ δὲ χατὰ θάλατταν τὰς ναῦς 
καὶ τὰ νεώρια ἤρηκε. καὶ τότε μὲν ταῦτα 

/ e / , f 7 
πράξας ὁ ᾿Αγησίλαος». τὸ, τε τῶν συμῥνά OY 
στράτευμα διῆχκε, καὶ τὸ πολιτικὸν οἴκαδε 
ἀπήγαγεν. 

(. "Ex δὲ τούτου οἱ Λακεδαιμόνιοι, Gxou- 
σαντες τῶν φευγόντων» ὅτι ἔν τῇ πόλει πάντα 


Ν M / » M / e» 
μὲν và βοσκήματα ἔχοιεν, καὶ σώζοιντο οἱ ἐν 


rum populatus, mox inde supe- 
ratis angustiis Corinthum ver- 
sus, muros ab Atheniensibus 
instauratos capit. Venit ad 
ipsum etiam T'eleutias frater, 
mari, cum duodecim fere trire- 
mibus; ut jam mater ipsorum 
beata praedicaretur, quod alter 
ex iis, quos ipsa genuisset, hos- 
tium muros terra; mari alter 


naves ac navalia cepisset. At- 
que his tum rebus gestis, so- 
ciorum Agesilaus dimisit exer- 
citum, et patriae copias domum 
reduxit. 

5. Postea vero quam Lace- 
daemonii de indicis exulum 
accepissent, Corinthios illos, 
qui urbem obtinerent, habere 
suas in portu Piraeo pecudes, 
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20" X / à 
σῷ Πειραίῳ, πολλοὶ δὲ τρέφοωφα αὐτόθι; 
/ 5 
στρατεύουσι πάλιν ἐς τὴν Κόρινθον, ᾿Αγη- 
/ / v^ 
σιλάου καὶ τότε ἡγουμένου. καὶ πρῶτον μὲν 
* ' 5 
ἤλθεν ἐς ᾿Ισθμωον, (καὶ ψὼρ ἣν ὁ μὴν, ἐν ᾧ 
9 ᾿ / M! e 9 (v , ^s 
lefjum γίγνεται) καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι αὐτοῦ 
ἐσύγχαωνον τότε ποιοῦντες τὴν θυσίαν τῷ 
^ , ^v 
Ποσειδῶνι, ὡς "Aeyeog τῆς Κορίνθου ovrog. 
, Ν 
ὡς δ᾽ ἤσθοντο προσιόντα τὸν ᾿Αγησίλαον, 
? / N N J Ἁ N 
κασαλιπόντες καὶ τὰ τεθυμένα xoi τὰ 
9 ’ N ἴω , 9 ᾽ 
ἀριστοποιουβοάνα, σὺν πολλῷ φΦόδῳ ἀπεχώρουν 
3 Ν »y N M 9$ ; tQ 7 
ἐς τὸ ἄστυ κατὰ τὴν ἐπὶ Κεγχρέας ὁδόν. 
ε / 3 ’ 9 / Ἁ ’ὔ 
O μέντοι Αγησίλωος ἐκείνους μυὲν, χκωϊπερ 
ὁρῶν, οὐκ ἐδίωκε' χατασκηνήσας δὲ, ἐν τῷ. 
ἑερῷ αὐτός τε τῷ θεῷ ἔθυε, καὶ περιέῤυενεν», 
ἕως οἱ φυγάδες τῶν Κορινθίων ἐποίησαν τῷ 


et ibidem adservare, atque illic | laum animadvertissent, tam iis, 


etiam se complures alere : rur- 
sum adversus Corinthum er- 
peditionem, | Agesilao duce, 
suscipiunt. Is primum accessit 
ad Isthmum. Nam 18 mensis 
erat, quo Isthmia celebrantur: 
et Argivi tum istic forte Nep- 
tuno sacrificabant, quasi Corin- 
thus esset Argos. Quum au- 
tem adventare Argivi Agesi- 


quae immolata erant, quam 
aliis ad prandium paratis rebus 
relictis, via Cenchreas ducente 
magno cum metu in urbem se 
recipiunt. Eosquanquam con^ 
spiceret Agesilaus, non tamen 
est insequutus : sed in templum 
divertens, sacrum Deo fecit, 
ac dum exules Corinthii Nep. 
tuno sacrificarent, ludosque 
X4 
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Fe UN / x N 9 f 4 / 

ἸΠοσειδῶν: τὴν θυσίαν καὶ τὸν ἀγώνα, — t9ro£g- 
^^ x / , 

σαν δὲ καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι, ἀπελθόντος ᾿Α γησι- 
^ /, » 

λάου, ἐξαρχῆς πάλιν ᾿Ισθμια. 
eo 9» » N a fv » δὶ ej 

φῷ ἔτει στ μὲν ὦ τῶν ἀθλων δὶς ἕκαστος 


Ni» “ 
X004 $X64po 


ἐνικήθη, ἔστι δὲ ἃ δὶς οἱ αὐτοὶ ἐκηρύχθησαν. 
Τῇ δὲ τετάρτη ἡμέρᾳ ὁ ᾿Αγησίλαος ἦγε 
Y N / Ν ΝΥ NN A 
vp0g TO Πείραιον τὸ στράτευμα. ἰδὼν δὲ 
« N ΄-»Ν / , /, N 
ὑπὸ πολλῶν QuAOTTOJUSVOY, ἀπεχωρῆσε πρὸς 
σὸ ἄστυ μετ᾽ ἄριστον; ὡς προδιδομένης τῆς 
/ e. e 7 / X 
πόλεως" ὥστε οἱ Κορίνθιοι, δείσαντες, μὴ 
προδιδοῖτο ἡ πόλις ὑπό τινων, μυετεπέρυ ψαντο 
x 4 7 N ^v / ^ 
70V ᾿Ιφικράτην συν τοῖς πλείστοις τῶν χελ- 
e , / N E , / ^e 
φασφῶν. αἰσθόμενος Ó$ ὁ ᾿Αγησίλαος τῆς 
νυκτὸς παρεληλυθότας αὐτοὺς, ὑποστρέψας 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, ἐς τὸ Πείραιον ἦγε. καὶ 


dio peracto, ad urbem ipsam 
abscessit, quasi ea sibi prodere. 


celebrarent, ibidem mansit. 
Post Agesilao digresso, Argivi 
tur. 


de integro Isthmia peregerunt. 
Itaque hoc anno fuere, qui bis 
in certaminibus victi sunt ; et 
alii, qui bis victores sunt pro- 
nuntiati. Caeterum Agesilaus 
die quarto ad Piraeum copias 
duxit. Quumque magno id 
teneri praesidio videret, pran- 


Qua re factum, ut veriti 
Corinthii, ne essent, qui urbem 
proderent, Iphicratem cum 
maxima parte cetratorum ar. 
cesserent. Hos quum noctu 
transiisse animadvertisset Age- 
eilaus, prima luce converso iti- 
nere Piraeum copias ducit: ac 
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$9 N.N x x i N /, / δὲ 
αὐτὸς μὲν κατὰ τὰ θερμὰ mone, “μόραν ὃς 
κατὰ τὸ ἀκρότατον ἀνεξίξασε. καὶ ταύτην 
μὲν τὴν νύκτα ὃ μὲν πρὸς τοῖς θερμοῖς ἐσέρα- 
σοπεδεύεσο, 5 δὲ μόρα σὰ ὥκρα κατέχουσα 
ἐνυκτέρευεν. Ἔνθα δὴ καὶ ὁ ᾿Αγησίλαος 
rr x / , 23 Á/ 3 / 
μικρῷ μὲν, καιρίῳ δ᾽ ἐνθυμήρνατι εὐδοκίμησε. 
σῶν γὰρ τῇ μόρᾳ φερόντων τὰ σιτία οὐδενὸς 
ev , / / N 3 /, 
Up εἰσενεγκόντος, ψύχους δὲ ovrog, διά τε 
* 7 ;».» t€ d N 4 Ν ’ 
v0 πάνυ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἰναι, καὶ διὰ τὸ γενέσ- 
θαι ὕδωρ καὶ γάλαξζαν πρὸς τὴν ἑσπέραν" 
"'«W 5 / Ὁ N y ^7 N / 
(καὶ ἀναξεξήκεσαν δὲ ἔχοντες, oim δὴ θέρους, 
σπειρίω.) βιγούντων δ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔν σκότῳ 
ἀθύμως “πρὸς σὸ δεῖπνον ἐχόντων, πέμπει 0 


᾿Αγησίλαος οὐκ ἔλωττον δέκα, φέροντας πῦρ 


ipse quidem secundum aquas 
calidas proficiscebatur, cohorti 
vero uni, ut ad supremum 
montis verticem ascenderet, 
imperabat. Ea nocte castra 
non procul ab aquis calidis 
Agesilaus habebat, cohors au- 
tem illa in vertice, quem oc- 
cuparat, pernoctabat. Heic 
Agesilaus excogitata re non 
magna quidem illa, sed tamen 
peropportuna, claruit. Nam 
quum eorum, qui cohorti ci- 


bum ferebant, ignem attulisset 
nemo: et frigus tamen quod- 
dam esset, partim quod loco 
admodum essent arduo, partim 
quod sub vesperam pluvias 
cum pouce habuissent, par- 
tim denique quod, ut aestivo 
tempore, tenuibus induti pan- 
nis ascendissent; rigentibus jam 
frigore militibus, et mediis in 
tenebris non admodum coenae 
cupidis, Agesilaus non paucio- 
res quam decem mittit, qui ad 
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ἐν γύτραις. ἐπεὶ 08 ἀνέδησαν ἄλλος ἄλλη, 

Ἃ M N / A » ἡ Eo 
καὶ πολλὰ XO μεγαλα UD. $yt95TO, QWTS 
πολλῆς ὕλης παρούσης, πάντες pu&y ἠλείφοντο, 
πολλοὶ δὲ καὶ ἐδείχνησαν ἐξαργῆς. ᾧανερ ὃς 
δὲ ἐγένετο καὶ ὁ νεὼς τοῦ ἸΠασειδῶνος ταὕτη 
σῷ N /, e 4 e N 4 F ᾿ 
τῇ vuxTi καιόμενος" UQ orou δὲ ἐνεαρήσθη, 
οὐδεὶς οἶδεν. Ἐπεὶ δὲ 
Πειραίῳ σὰ ἄχρα ἐχόμενα; ei [asy τὰ ἀμεύ- 

3 7 3 7 3 A ΔΩ 

γῶώσθαι οὐκέτι ἐτράσοντο, ὃς δὲ τὸ Heeuor 
χατέφυγον καὶ ἄνδρες, καὶ γυναῖκες, καὶ 
δοῦλοι» καὶ ἐλεύθεροι, καὶ τῶν βοσκηρνάτων 
᾿Αγησίλαος μὲν δὴ σὺν 


» 9 ^. 
ἤσθοντο 0i ἔν τῷ 


N “ . 
va πλείστα. 

^ 4 Ν / 3 ’ 
σῷ στρατεύματι παρὰ θάλατταν ἐπορεύετο" 
ς X / ej . ’ὔ 9 N ^ 
ἡ δὲ μύρα ἁμὰ καταξαίΐνουσα ἀπὸ τῶν 


3) 3 7 EE / ^v 
&xpuy, Qivog»,. vo $»réTEiYAcQuéwO" — Tí 0g, 


eos ignem in ollis deferrent. 
Hi quum in verticem, alius a. 
lia via, evasissent ; ac jam fre- 
quentes, iique non parvi ignes, 
ut in magna lignorum copia, 
excitarentur : omnes ungebant 
se, nonnulli etiam denuo coe- 
nam sumebant. Eadem nocte 
Neptuni fanum ardere conspe- 
ctum fuit: incertum, a quo 
succensum. Posteaquam ii qui 
erant in Piraeo, vertices ipsos 


captos animadverterunt; non 
jam amplius ad defensionem se 
comparabant, sed viri, foemi- 
nae, ingenui, servi, cum maxi- 
ma pecorum parte, Junonis ad 
fanum confugiebant. Pergebat 
secundum mare suis cum copiis 
Agesilaus. Interim de vertice 
Lacedaemoniorum cohors de- 
scendens, Oenoam castellum 
muris cinctum cum omnibus, 
quae erant in eo, cepit. XEe- 
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e »ν SY iv» 7 » N 7 δὲ e 

αἱρεῖ, καὶ τὰ ἐνόντα SAG GS, xai πάντες δὲ οἱ 
f 9 ’ e Z/ x M 

CTpUTI TOI! ἔν TOUT) τῇ ἡμέρῳ πολλὰ τὰ 

9 

οἱ ὃ 

e / 
ἐν τῷ Ἡραίῳ κωταπεφευγότες ἐξήεσαν, tmu 
“ e / 

τρέψοντες ᾿Αγησιλάῳ γνῶναι, 0, vi βούλοιτο 

x ^v e 9 » e c UN f / ! 
περὶ σφῶν. ὁ δ᾽ ἔγνω, ὁσοι μυὲν τῶν σφαγέων 

ese ^ N e 9 
ἤσαν, παραδοῦναι αὐτοὺς τοῖς φυγάσι, τὰ ὃ 


ἐαιτήδλεια 6x τῶν χωρίων ἐλάμδανον. 


ἄλλα πάντα πραθῆναι. Ex τούτου δὴ ἐξήει 
hy , "9 6 / / x 3 / 
μὲν $x τοῦ Ἡραίου τἀῤνπολλὰ τὰ οαἰχρὰ- 
Aera: πρεσδεῖαι δὲ ἄλλοθέν τε πολλαὶ 
παρῆσαν, καὶ ἐκ Βοιωτῶν ἧκον ἐρησόμοενοι, gi 
e E 7 
ὁ ὃς ᾿Αγησί- 
AGog μάλα μεγαλοφρόνως τούτους μὲν οὐδ᾽ 
ὁρῶν ἐδόκει, καίπερ Φάρακος τοῦ προξένου 


«A e , 
ἂν ποιοῦντες εἰρήνης τύχοιεν. 


^o el 
παρεστηκότος αὐτοῖς» πὼς προσᾳγάγοι" 


dem die milites universi ex his 
locis magnam commeatus co. 
piam acquisivere. '"l'andem et 


fano mancipia permulta sunt 
egressa. Aderant itidem cum 
ahis ex locis legati; tum e 


Uli, qui ad Junonis confuge- 
rant, egressi permiserunt Age. 
silai arbitrio, ut de ipsis ex 
animi sui sententia statueret. 
. Agesilaus exulibus tradi orones, 
quotquot e numero illorum e- 
rant, qui caedes perpetrave. 
rant; caetera vendi universa 
jussit, Post haec de Junonis 


Boeotia, quaesituri, quid faci. 
undum esset, ut. pacem impe. 
trarent. Eos Agesilaus elato 
admodum animo ne adspicere 
quidem visus fuit, quanquam 
ipsis adstaret Pharar, hospes 
eorum publicus, ut ad Agesila- 
um eos adduceret. Sedebat 
ipse rotundo in aedificio, quod 
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παθήμενος δ᾽ ἐπὶ τοῦ περὶ τὸν λιμένα κυκλοτε- 
d , , $9 ’᾽ x . 9 P d 
ροῦς οἰκοδορμεήμνατος, ἐθεώρει πολλὰ τὰ ἐξαγό- 
Ὁ ^ 74 3 hy fr ey 
μένα. τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἀπὸ τῶν ὅπλων 
N μ᾿ , / / eur 
σὺν roig δόρασι παρηκολούθουν Φύλακες τῶν 
αἰχμαλώτων, μάλα ὑπὸ τῶν παρόντων θεω- 
ρούμενοι" οἱ γὰρ εὐτυχοῦντες καὶ κρατοῦντες 
ἀεί πως ἀξιοθέατοι δοκοῦσιν εἶναι. Ἔν τε δὲ 
καθημένου ᾿Αγησιλάου, καὶ ἐοικότος ἀγαλ- 
λοριένῳ τοῖς πεσρωγμοένοις, ἱππεύς τίς «ροσῆ- 
λαυνε, καὶ μάλα ἰσχυρῶς ἱδροῦντε τῷ ἵππῳ. 
e€ «X ^) δὲ , , eu « , l4 | 
VTO πόλλων 06$ ἐρωτωβζένος, 0, τί ἀγγέλλοι; 
, V» 7 ; ᾽ 3 V» EP e" 
οὐδενὶ ἀπεκρίνωτο" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἔγγυς ἣν τοῦ 
9 / / 9 x es. tef 
A *y361X000; καθαλόμενος ἀπὸ τοῦ ἰπχοῦυ, 
καὶ προσδραμὼν αὐτῷ, μάλα σκυθρωπὸς ὧν, 
/ M! ^v x , / Á, 
λέγει τὸ τῆς ἐν Λεχαίῳ μόρας πάθος. 


est propter portum ; ἃς multa, 
quae de fano educebantur, spec- 
tabat. Comitabantur captivos 
cum hastis Lacedaemonii mili- 
tes, qui eos custodirent. In 
hos illorum, qui aderant, miri- 
fice conjecti erant oculi. Nam 
fieri plerumque consuevit, ut 
ii, quibus res secundae sunt, et 
qui victoria potiuntur, spectatu 
quodam modo digni videantur. 
Dum adhuc sederet istic Age- 


silaus, ac laetitiam capere se 
de iis, quae gesta erant, prae 
se ferret; quidam totis viri- 
bus equo sudante advehitur. 
Quumque a compluribus, quid 
rei novae afferret, interrogare- 
tur: nullo cuiquam responso 
dato, propius ad Agesilaam 
adequitat, equo desilit, vulta 
tristi accedit, cohortis ejus, 
quae erat in Lechaeo, cladem. 
exponit. Ille re cognita, statim 
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e δὲ e » , / , ^o e 9 5 
o ὃὲ ὡς ἤκουσεν, εὐθὺς τε ἐκ τῆς ἑδρας ἀνεπῆ»- 
ier 

δησε, καὶ τὸ. δόρυ ἔλαξε, καὶ πολεριάργους 
N “Ὁ ᾿ od 

καὶ πεντηλοστῆρας καὶ ξεναγοὺς καλεῖν TOV 

, ’ὔ 

κήρυχα ἐκέλευεν. Ως δὲ συνέδραρνον οὗτοι, 
“ Ν / "n 

τοῖς μὲν ἄλλοις εἶπεν, (οὐ γάρ πω ἠριστοχε- 
7 4 Fw e /, eu 

ποίηντο) ἐμφωγοῦσινγ 0, τί δύναιντο, ἥκειν 
No 7 Α NON e 

τὴν ταχίστην, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς περὶ δαρο- 
᾽ὔ e e) 9 / ' X e / 

cia» Ugmysimo ἀνᾶριστος. καὶ οἱ δορυφόροι, 
€ P / e » 

τὰ οὁπλῶ ἔχοντες, παρηκολούθουν σπουδῇ, TOU 

»à 

209 

, / 3 ^ N b! ?, A, 
δ᾽ ἐκπεπερακότος αὐτοῦ τὰ θερμὰ ἔς τὸ 


Ἁ e / ^v N / 
(μέν υφηγουμένου, τῶν δὲ ῥετεοντων. 


N ^ / / e D] 
WAOTU TOU Δεχαίου, προσελάσαντες iac 
^v 4 / ,9 e Ν 9 / 
TQtig ἀγγελλουσιν, OTi 0i νεκροί ἀνῃρημονοι 
» e » 49 N - » " 
εἶησαν. ὁ δ᾽ ἐπεὶ τοῦτο ἤκχουσε, θέσθαι, 


/ 4 € Y 3. 7 , 9 
κελευσᾶς TO, OX, καὶ ολίγον γρόνον CQ. 


e sella se proripit: hastam ca- 
pit: polemarchos, quinquage- 
num militum praefectos, con- 
ductitiorum ductores per prae- 
conem  advocari jubet. Hi 
quamprimum concurrissent, 
reliquis (necdum enim pransi 
erant) ut quod possent cibi 
sumerent, seque celerrime se- 
, querentur, edixit: ipse cum mi- 
litibus convictoribus impransus 


* 


praecedebat. Comitabantur A- 
gesilaum magno studio satelli. 
tes armati, quum ipse ceu dux 
anteiret, illi una sequerentur. 
Jam calidas aquas praeterierat, 
et in latam Lechaei planiciem 
pervenerat; quum tres ade- 
quitantes recepta jatn esse in. 
terfectorum cadavera nuntiant, 
Quod quum accepisset, jussis 
subsistere militibus, ac paulis. 
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, 4 » ’ E" , »5 « N 
"TOLUO Ue, ἀπηγε πάλιν τὸ C TPOTEUJLOU ὅτι τὸ 
Ἥραιον τῇ ὃὲ ὑστεραίῳ τὰ αἰχμάλοτα 
διετίθετο. 

Oi δὲ πρέσξεις τῶν Βοιωτῶν προσπληϑέν- 
χες, καὶ ἐρωτάῤιενοι, O, Ti ἥκοιεν, περὶ μὲν 
τῆς εἰρήνης οὐκέτι ἐμέμνηντο, εἶπον δὲ, ὅτι, εἰ 

Ζ /, ’ , N Ν M! 
pop τι κωλύοι, βούλοιντο ἔς vo Amr» “πρὸς 


Ἁ 4 ’ D] 
τοὺς σφετέρους στρατίωσας παρελθεῖν. 


ὁ à 


ἐπιγελάσας, * ἀλλ᾽ οἰδα MÁY, ἔφη, ovi οὐ 
* τοὺς στρατιώτας ἰδεῖν βούλεσθε, ἀλλὰ 
« [ví] τὸ εὐτύχημα τῶν φίλων ὑμῶν θεάσασ- 


ες /, N / 

θαι, πόσον τὶ γεγένηται. 
» 9 8 s » 5 :»ν Ν 

“«ξφη' ἐγὼ γὰρ αὐτὸς ὑμᾶς ἄξω: 


περιμεύατε οὗν, 
M 


X61 


tt φῳ , 9 e 5 / Ü ΄-- ἢ 
μᾶλλον, μετ᾽ ἐρροῦ 0yT6c γνωσεσθεν “ον 


ἐς x ’ 3 ^99 
φί ΤῸ yeysvnpevoy £0'TI. 


Καὶ οὐκ ἐψεύ. 


per quiete recreatis, ad fanum 
Junonis copias reduxit. Post- 
ridie mancipia sunt vendita. 
Quumque legati Boeotorum 
arcessiti, et interrogati, quam. 
obrem venissent, nullam pacis 
amplius mentionem facerent, 
tantumque dicerent, cupere se 
suos in urbe milites, si nihil] 
€eset impedimenti, convenire ; 


subridens Agesilaus, ** Ego ve- 
“ὁ ro non ignoro, inquit, cupere 
* vos non milites videre ves- 
* tros: sed quantus ille suc- 
* cessus sit, quo amici vestri 
* sint usi, spectare. Ouamob- 
* rem opperimini, ut ipse vos 
* deducam. Nimirum si me- 
ἐς cum fueritis, accuratius, quid 
* acciderit, cognoscetis." Ne- 


HIST. GRAEC. Lis. IV. 5. 335 


3 M ^ e 7 / ^5 
σατο». ἀλλὰ τῇ υστεραίᾳ Üurapuivoc, n'ys 
N M . 
πρὸς τὴν πόλιν τὸ στράτεύμα. καὶ τὸ μὲν 
/ 3 Ἁ 
τρόπαιον οὐ κατέξαλεν, εἰ δὲ vi ἥν λοιπὸν 
/ / N 7 3 7 e 
δένδρον, κόπτων καὶ xw» ἀπεδείκνυεν, ὡς 
9 N 9 / ^e N P4 9 
οὐδεὶς ἀντεξήει. ταῦτα δὲ ποιήσας, ἐστρω-. 
,’ N Ἁ / Ἁ A 
φοπεδεύσατο περί τὸ  Atyaiovr xci τοὺς 
ἢ / e 
Θηδαίους μέντοι πρέσξεις ἐς μὲν τὸ ἄστυ οὐκ 
9. “Ἂν N [4 ^ 9 ^v ᾿ 9 ͵ 
ἀνῆγε, κατὰ θάλατταν Oi ἐς Κρεῦσιν ἀπέ- 
7À : P 
esppev. "Acme δὲ ἀήθους τοῖς AuxsÜoupoo- 
’ “Ὁ ré 
νίοις γεγενηριενης τῆς τοιαύτης συμφορᾶς, 
N 7 n M N M Ph 
πολὺ πένθος ἦν κατὰ τὸ Λακωνικὸν στράτευ- 
NV € 353. ἡ 3 / 9 e N 9 
μα, πλὴν ὁσων ἐτεθνασαν ἐν γώρᾳ ἢ υἱοὶ, ἢ 
/ “Ὁ κὰ d Ὁ δὲ Ψ ᾽ὔ 
πάτερες, ἢ ἀὐελῷοι" οὗτοι ὁε, ὡστερ νικῆφο- 
M N , ; e 3 Pd 
goi, Acum ooi x6 ὠγαλλόῤνενοὶ τῷ οἰκδίῳ 
πάθει περιἥεσαν. 


que fefellit eos, sed postridie 
facta re sacra, copias ad urbem 
ipsam duxit : ac tropaeum qui- 

em non dejecit: si qua tamen 
arbor erat reliqua, eam succi. 
dens ac urens neminem e- 
gredi audere | demonstrabat. 
Haec quum fecisset, propter 
Lechaeum castra metatus est, 
ac Thebanorum legatos in ur- 
bem non deductos, mari Creu- 
sim ablegavit. Quia vero cla- 


des haec inusitata Lacedaemo- 
niis acciderat, magnus in exer- 
citu Laconico plerorumque 
luctus erat: exceptis iis, quo- 
rum ipso in pugnae loco vel 
fili, vel parentes, vel fratres 
occubuerant. Nam ill, tan. 
quam si victoria potiti essént, 
magno cum splendore, suamet 
ipsi calamitate velut exultan- 
tes, obambulabant. 
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N N ^v / / L4 
Ἐγένετο δὲ τὸ τῆς μόρως wÜog. τρόπῳ 
^) e» fv , / , r4 
01905. οἱ Αμυκλαῖοι ἀεὶ ποτε ἀπερχονταε 
N ^ , ^ 
ἐς τὰ Ὕακίνθια. ἐπὶ voy παιᾶνα, εὰν τε 
7 /, ,* 7 »y 
στρατοπεδευόμενοι τυγχάνωσιν, $09 τε ἄλλως 
"T /, Ἁ N-5 ΄ 
πῶς ἀποδημοῦντες. καὶ τότε δὴ τοὺς ἐκ πά- 
^s ev 3 7 ’ 
eng τῆς στρατιᾶς Αμυκχλαίους κατέλιπεν 
e ? ? ^s D 
᾿Αγησίλαος ἔν Λεχαίῳ. ὁ δ᾽ ἐκεῖ φρουρῶν 
ὔ N hj Ἁ nd / 
πολέμαρχος τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν συμμάχων 
N ^ * 
φρουροὺς παρέταξε φυλάττειν τὸ τεῖχος, αὖ- 
et ω f N e^t ^. / 
σὸς δὲ σὺν 7? τῶν ὁπλιτῶν καὶ T7 τῶν ἱππέων 
/, Ἁ Ἁ / ^v / Ξ i 
pope παρὰ τῆν πόλιν τῶν Κορινθίων τοὺς 
φῳ ^v N fs 
᾿Αμυκλαιεῖς παρῆγεν. Ἐπεὶ δὲ ἀπεῖχον 
΄ »y X / P4 Ὁ ^ 
ὁσὸν εἰκοσιν ἢ τριάκοντα στάδιω TOU 2X UU- 
e N / ^! e / 
Vg, 0 μὲν πολέμαρχος σὺν τοῖς ὁπλίταις, 
εχ e e / , ; 204 9» v 4 
οὖσιν ὡς εξακοσίοις, ἀπῆει. παλιν ἐπὶ τὸ 


Caeterum ei cohorti casus 


hic adversus in bunc modum 
accidit: Consueverant Hyacin- 
thiis ad paeana semper Amy- 
€laei ventitare, sive adeo in 
castris essent, seu alioqui pere- 
gre abessent domo. Et quo. 
niam Agesilaus omnes Amy- 
€laeos, quotquot erant in exer- 
citu, apud Lechaeum relique- 
rat: polemarchus is, qui prae- 
sidiariis eo loco praeerat, com- 


I9C, 


mendata militibus caeteris, quos 
reliqui socii. miserant, tuendo- 
rum moenium cura, ipse cum 
gravis armaturae peditum, et 
alia equitum cohorte, secundum 
ipsam Corinthum Amyclaeos 
deducebat. Aberant jam plus 
minus xx vel xxx stadiüs ab 
Sicyone, quum  polemarchus 
una cum gravis armaturae pe. 
ditibus, quorum erant prope 
Lechaeum revertitur ; 


HiST. GRAEC. Lis.IV.5. - $37 


Λέχαιον, τὸν δὲ ἱπααρμῳσσὴν ἐκέλευσε σὺν 
vj τῶν ἱππίων μόρα, ire) προπέμψειων 
τοὺς ᾿Αμυκλαιῖς, μέχρις ὁπόσου αὐτοὶ κε- 
λεύοιεν, μεταδιώκειν. καὶ ὅτε μὲν πολλοὶ 
sce» ἐν φῇ Κορί je καὶ πελτασταὶ καὶ ὁπλῖ- 
ταί, οὐδὲν ἠγνόουν" καιτεφρόνουν δὲ, διὰ τὰς 
ἔμπροσθεν τύχας, — — μηδένα ἂν ἐπιχειρῆ- 
ew; σῷίσν. Οἱ X ix σῶν Κορινθίων τοῦ 
ὥστεος, Καλλίας τε ὁ ᾿ἱπαονίκου, τῶν ᾿Αθη»- 
ναίων ὁπλιτῶν στρατηγῶν, καὶ ᾿Ιφικράτης, 
τῶν τιλταστῶν eva», καθορῶντες αὐτοὺς, 
καὶ οὐ πολλοὺς ὄντας, καὶ ἐρήμους καὶ 
«“τλταστὸν xai ἱππίων, ἐνόμισαν ἀσφαλὲς εἷ- 
γα! ἐπιθέσθαι αὐτοῖς τῷ πελταστικῷ. εἶ 
μὲν γὰρ πορεύοιντο τῇ ὁδῷ, ἀκοντιζομένους 


jusso equitum praefecto, cum 
equestri cohorte, quamprimum 
eo deduxissent Amyclaeos, quo 
ipsi vellent, celeriter se subse. 
qui Non ignorabant autem, 
multos in urbe Corinthia tum 
cetratos tum gravis armaturae 

jtes esse: sed eos prae se 
contemnebant, Οὗ superiores 
ferum successus, arbitrati, ne- 
minem se adoriri andere. "Ve. 
rum plerique Corinthii, de iis 

Ton. VI. 


qoi erant in urbe, itemque Cal» 
lias Hipponici filius, dux Athe- 
niensium gravis arntaturae 

ditum, et cetratorum praefec- 
tus Iphicrates, quum ex alte 
conspexissent eos et paucos esse 
numero, et nudos a cetratorum 
equitumque praesidio: tuto se 
cum cetratis eos aggredi posse 
arbitrabantur. Nam sive per- 
gere euo vellent in itinere, fu. 
turum existimabant, ut qua 

Y 
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ἂν. αὐτοὺς ἐς τὰ γυμνὰ ἀπόλλυσθαι" εἰ δ΄ 
9 ^ / € δί 4 3 “ 
$91 $190/8V διώκειν, ρῴθιως ἂν ἀποφυγειν 
^) re , / x e 7 
“ελτασταῖς τοῖς ἐελαφροτάτοις τοὺς οαλίτοις. 
Γνόντες δὲ ταῦτα, ἐξάγουσι.. καὶ ὁ ge&Y 
Καλλίας παρέταξε τοὺς ὁπλίτας, οὐ πόῤῥω 
τῆς πόλεως" ὁ δὲ ᾿Ιφικράτης, λαξὼν τοὺς 
πελταστὰς, ἐπέθετο τῇ μόρᾳ. οἱ Ó$ Λακε- 
δαιμόνιοι, ἐπεὶ ἠκοντίζοντο, καὶ ὁ μὲν τις 
ἐσέτρωτο, ὁ δὲ xoi ἐπεπτώκει, τούτους μὲν 
9» 7 N e M 3 , , ? 
ἐκέλευον τους υτασχιστας ἀραῤνέγους ἀποῷε- 
psy ἐς Λέχαιον" (οὗτοι καὶ μόνοι τῆς μόρας 
Ὁ. 9 / 93 / e N 7 » ἢ 
τῇ ἀληθείᾳ ἐσώθησαν") ὁ δὲ πολέμαρχος ἐκέ- 
λευσε τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥξης ἐσιδιώξαι τοὺς 
/ e Δ 3832 eu »8),7 
προειρημένους. ὡς δὲ ἐδίωκον, ἥρουν τε οὐδένα 
, 4 / ^ €." » , 
ἐξ ἀκοντίου βολῇς, ὁπλῖται ὄντες πελταστάς" 


nudi essent, jaculis petiti oc- | adoriebatur. Heic  Lacedae- 


cumberent: seu persequi hos- 
tem conarentur, facile cetratos, 
qui milites essent imprimis 
agiles, e gravis armaturae ma- 
nibus elapsuros Haec quum 
ilis ita fuissent visa, copias 
educunt. Et Callias quidem, 
cum armaturae gravis acie, non 
procul ab urbe substitit: Iphi- 
crates autem, sumtis secum 
Cetratis, hostium — cohortem 


monii, quum jaculis ferirentur, 
eorumque nonnulli vulneraren- 
tur, nonnvufli caderent ; satelli- 
tibus imperant, ut hos sublatos 
Lechaeum deferrent, qui qui- 
dem soli ex tota cohorte revera 
salvi evaserunt. Inde  pole- 
marchus jubet, uti quotquot 
annis decem pubertatem er- 
cessissent, cetratos, quos dixi. 
mus, persequendo abigerent. 
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WX lY Φ ᾿ ^d LA » 7 A. 
(xal γὰρ ἀναχωρεῖν αὑτοὺς ἐκέλευσε, πρὶν 
X e / e ^ / 3 X N 3 
φοὺς ὁπλίτας ὁμοῦ γίγνεσθαι") ἐπεὶ δὲ ἀνε- 
7 ej ’ὔ’ 
χώρουν ἐσπωρμένοι, τε διώξοντες, ὡς τάχους 
y cH , x 
ἕχαστος. εἶχεν, ἀναστρέφοντες οἱ περὶ τὸν 
Ἶ ’ Ψ 3. 5 ^ ? 7 ᾽’ 3 ὔ 
Φικρατην, oí T ἐκ τοῦ ἐναντίου, πλιν ἤκον- 
N 3... 2 
τιζον, καὶ ἀλλοιν ἐκ πλαγίου παραθέοντες, 
9 M /, X $5 AN v LAS ^ / 
ἐς τὰ γυμνὰ. καὶ εὐθὺς pep ἐπὶ v7 πρωτῇ 
/ / 3 [4 4. / , ^ . 64 
διώξει κατηχόντισαν ἔννέω ἢ δέχα αὐτῶν" ὡς 
N ^ 9*4. » / x 4 Pd * 7 
δὲ τοῦτ᾽ ἐγένετο; πολὺ ἤδη θρασύτερον ἐπέ- 
3 N X nd 3 7 » 7 
xüypro. Ἐπεὶ δὲ κακῶς ἔπασχον, πάλιν $xé- 
e /, / / ’ 
λευσὲν O τολεμῶρχος διώκειν τὰ πεντεκαί- 
9 » te" 9 ^ N 3 / 
δεκα ἀφ᾽ mong. ἀνωχωροῦντες δὲν ἔτι πλείο- 
9 Ll *A N /, » 3» x ^ 
γες αὐτῶν, ἢ τὸ πρόσθεν, $micoy. ἤδη δὲ τῶν 
, 3 / e e ^^ 3 ^ 
βελτίστων ἀπολωλότων, οἱ ἱππεῖς αὐτοῖς 
4 Ἁ / ; "n" 
παραγίγνονται, καὶ σὺν τούτοις αὑτῶν δίωξιν 


Hi quum gravis ipsi armaturae 
pedites, cetratos persequeren- 
tur; neminem ictu teli assequi 
poterant. Nam prius ut pedem 
referrent, quam in gravem 
hostium armaturam inciderent, 
polemarchus edixerat. Post 
ubi sparsim pedem referebant, 
ut qui in hoste persequendo 
pro suis quisque viribus usi 
celeritate maxima fuissent ; 
conversi milites Iphicratis par- 


tim jacula rursus adversi vi. 
brabant,.partint eos a latere 
currendo, qua erant nudi, ferie. 
bant. Itastatim primo incureu 
novem, aut decem, jaculis con. 
fixos interimunt. Quod ubi 
accidisset, longe jam audacius 
Lacedaemonios urgebant: qui 
quum graviter premerentur, 
rureum polemarchus eos, qui 
annis quindecim pubertatem 
excessissent, persequi hostem 
Y2 
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ἐχοιήόσαννό. ὡς δ᾽ ix) οἱ πελσασνοὶ, 
ἐν sobre κανῶς οἱ ἱππεῖς Vribwre οὖ ydo, 
ἕως ἀπκίκνεινναν τινὰς αὐτῶν, ἐδίαξαν ἀλλὰ 
ξὺν φοῖς ἐπδρόμοις ἰσομένωτοι ποὺ ἐδίωπονν 
καὶ ἐπέστρεφον, ποιοῦντεὴ δὲ «αὐ αάσχον- 
sig τὰ δμοίω τούτοις καὶ αὖθις, αὐνοὶ μὰν 
ἀεὶ ἐλάφεονς τε καὶ μαλοικώτεροι ἐγίγνοντο, 
οἱ δὲ “ολέμιοι θρασύτεροί v6, καὶ dii «λείους 
οἱ ἐγχειροῦντες. ᾿Αποροῦντοᾳ δὴ συνίφτῶνται 
$2) βραχύν τινὰ γήλοφον, ἀφέχόννα τῆς μὰν 
θωλώντης ὡς δύο στάδιοι, ξοῦ δὲ Aty nion ὡς 
ἐξ ἢ ἑπτακκίδεκω. ἀἰσθόμυενοι δὲ οἱ ἀπὸ 
χοῦ Λεχαίου, ἰσξάντες ἐς πλοιάρια, παρέ- 
ἄθον, ἕως ἐγένοντο κατὰ vo» γήλοφον. οἱ δ᾽ 


- D 


jubet. Hi quoque dum pedem 


persequebantur, tum sese con- 
referrent, longe plures quam 


vertebant. Atque Iné similis 


prius, cecideré. Jat ex eis 


fortissimus quisque audeas 
«uum équites eis venere ; 


cum quibus rursum perseqni 
hostem incipiunt. Quum au- 
tem cetrati declinarent, im- 
prudenter eos adorti sunt e- 


que Quippe non, quoad a. 
iquos occidiseent, perseque. 
bantur: sed cum ipsis excur- 
soribus aequatis frontibus tum 


quuin iterufh facerent ac per- 


peterentur; semper ipst paucio- 
res aec idiores, hostes vero 


audaciotes evádebsnt, eotum- 
que plures Lacedsemoniis ne. 
gotium facessebant. 'Tandem 
inopes coneili, nón maghum 
quendam in t sese col- 
ligunt, qui duobus ἃ rari sia- 
dis, a Lechaeo £vi vel xvr 
aberat. Tgitur re ab iis animad- 
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ἄπορουντες ἤδη, ὅτι ἔπασχον μὲν κακῶς καὶ 
9 ΄ ἴω A 9 S4 447 Ἁ δ 
ἀπέθνησκον, ποιεῖν δὲ οὐδὲν ἐδύναντο, «ρὸς δὲ 
τούτοις, ὁρῶντες καὶ τοὺς ὁπλίτας ἐπιόντας, 
L4 , A e x /, 32. t 3 
6gXS90004. καὶ 0L μεν πίπτουσιν αὐτῶν $6 
x / 3. 7 L4 W ^, 

τὴν θάλατταν, ὀλίγοι δέ τινες μετὰ τῶν 
e / , , P4 ͵ 9 ’ὔ 
ἑπασίων ἐς Λέχαιον διεσώθησαν. ἐν τάσαες 
δὲ σαῖς μάχαις καὶ τῇ φυγῇ ἀπέθανον. περὶ 
πεντήκοντα καὶ διακοσίους. Καὶ ταῦτα μὲν 
οὕτως ἐπέφρακτο. 

9 A , e» rd N N 

Ex δὲ τούτου ὁ ᾿Αγησίλαος τὴν μὲν σῷα- 

^ 4 4 3 / »y M J 
- Asics μώραν ἔχων ἀπώει, ἄλλην δὲ Ka T$M- 
πεν ἦν τῷ Λιχαίφ, δώων δὲ iq οἴκου, ὡς 
μὰν ἐδύώνωτο ὀψιαίσωτα κατήγετο ἐς τὰς 
πόλεις, aig δ᾽ ἐδύνατο «οοιαίτατα ἰξωρμᾶτο. 


vers, qui erant in Lechaeo, 


£anacensis ἡ} -mavionlis, pxap- 
4er litus mawigspt, donec ad 
eum .coljem pervenirent. In. 
*erim Laeedaemonii rerum sus- 
sum anxii, quod nullo cum 
hostium 


detrimento affligeren-' 


anr misere, atqne interirent, 


non muli) Lechaeum salyi 
perveniunt. In omnibus qni- 
dem hisce conflictibus ipsaque 


fuga, plus minus ccr sunt in- 


teremti. Atque haec sic gesta 
fueruut. 

Agesilaus autem secundum 
ea cum cohorte, quae suc 
cubuerat, discessit ; ; relicta a- 
pud Lechaeum alie. Quum. 


| que domum ita pergeret, quam 


maxime sero poterat, ingre. 


Anm equitibus (et. uk herum xac urbes: ryrmumque 
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- 5 
παρὰ δὲ Μαντίνειαν, ἐξ ᾿Ορχομενοῦ ὀρθρου 
ἀναστὰς, ἔτι σκοτιαῖος παρῆλθεν. οὕτω 
p ^ N 
χαλεπῶς ἂν ἐδόκουν οἱ στρατιώτωι τοὺς 

: / , / nd 42) 
Mavriv£as, ἐφηδορνένους TO δυστυχῆματι» 
N v 
θεάσασθα.  'Ex τούτου . δὲ μάλα. xcd 
τἄλλα ἐπετύγχανεν ᾿Ιφικράτης. καθεστη- 
κότων γὰρ φρουρῶν ἐν Σιδοῦντι μὲν καὶ 
fe ^v &- 
Κρομμυῶνι ὑπὸ Πραξίτου, ὅτε ἐκεῖνος εἰλε 

Ἁ / ^e 2.» 3 ἢ N e N »^ 
σὰ τείχη TOUTO, ἐν O:voz δὲ ὑπὸ ᾿Αγησι- 
λάου, ὅτε περ τὸ Πείραιον $&A0, πἄνθ΄. εἷλε 
^v Y 7 N . ἢ ὔ 9 £ 
ταῦτα τὰ γωρία. τὸ μέντοι Λέχαιον ἐφρου- 

ς ’ N e /, 
gov» οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ CUIU. 04. 
e / N Lad / 9 / 
οἱ φυγάδες δὲ τῶν Κορινθίων, ouxeri πεζῇ 
/ 9 ^v x λῚ ^v / 

παριόντες. ἐκ Σικυῶνος, διὰ τὴν τῆς μόρας 


/ A 9 Ld 
δυστυχίαν, ἀλλὰ “οραπλέοντες» καὶ ἐντεῦθεν 


summo mane initium proficis- 


ab se capta, Pramitas; Oenoem 
cendi faciebat. — Mantineam 


Agesilaus, "occupato  Piraeo, 


quidem ipsis in tenebris prae- 
terit, quum Orchomeno dilu- 
culo movisset. Adeo graviter 
conspectum Mantinaeorum 4a- 
turi milites videbantur, qui ex 
hac ipsorum calamitate volup- 
tatem caperent. Post haec 
Iphicrati alia quoque feliciter 
cessere, Quamvis enim Sidun- 


tem et Crommyonem, oppida: 


praesidiis muniviesent : ea ta- 
men lphicrates omnia recepit, 
excepto Lechaeo, quod'a La- 
cedaemoniorum — sociorumque 
praesidio defendebatur. Exu- 
les autem Corinthii propter ad. 
versum cohortis ilius casum, 
non jam pedestri amplius iti- 
nere, sed navigiis Sicyone pro- 


fecti negotium eis exhibebant, 


CWya ΡΜ CUU7 -—Y— OMM 
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δρμιμενοιν xpi gar $iq0» τε χαὶ mapsiy o 
σοῖς ἐν τῷ ἄστει. 
ς΄. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ ᾿Α γαιοὶ, ἔχοντες Καλυ- 
às e s 3 / e M ΄ 
ὡνοῶν, ἥ TO παλαιὸν Αἰτωλίας ἤν, καὶ πολίτας 
/ X / “Ὁ 3 
πεποιημένοι τοὺς Καλυδωνίους, φρουρεῖν ἤναγ- 
2 2 ^ ω ς Y , ^ , ] 
κάζοντο ἔν αὐτῇ. οἱ γὰρ ᾿Δκαρνᾶνες ἔπε- 
/ F Y e 9 / N “ὦ 
στράτευον, καὶ τῶν Αθηναίων τε καὶ “Βοιωτῶν 
^) Ὁ hj 
ξυρπαρῆσάν τινες αὑτοῖς, διὰ τὸ ξυμμάχους 
5 / ^5 e 9 Ld e 9 z A] 
εἶναί. πιεζόμενοι οὖν ὑπ αὐτῶν οἱ ᾿Α χαιοὶ; 
[4 / 2 X / e 
«ρίσξεις περυπουσιν ἐς τὴν Λακεδαίμονα" οἱ 
3 / 4 e 9 /, / 
δ᾽ ἐλθόντες ἔλεγον, ὅτε οὐ δίκαια πἄσχοιεν 
Ἁ e FA y 
ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων. —** Ἡμεῖς γὰρ; 
eC 3 € οωῳ CH 3) Ü e « ς "“ 
ἐφασῶαν, Up», ὦ ανῦρες, ὁσὼς ἂν UJLEiG 
[14 , / θ Noe f, 
5e Ζαραγγέλλητε, στραφτευομνεθα» καὶ επὸ- 
e A ^ n" N 
ἐς μεθα, omou ὧν ἡγῆσθε" ὑμεῖς δὲ, πολίορο 


2 erant in urbe, ac vicissim 
ipsis vexabantur. 

6. Secundum haec Achaei, 
qui Calydoniis in civitatem 
suam adescitis, Calydonem ob. 
tinebant, quondam Aetolici ju- 
ris oppidum, imposito illud 
pee tueri cogebantur. 

am bello ab Acarnanibus 
infestabatur, quibus se non- 
pulli Athenienses ac  Boeoti 


adjungebant, quod eorum so. 
cietate continerentur. Qua- 
propter Achaei, quum ab hoste 
premerentur, legatos Lacedae- 
monem mittunt. Ll quum 
Spartam venissent, injuste se- 
cum agere Lacedaemonios 
aiunt : ** Quippe nos, inquiunt, 
* vobiscum | arma sumimus, 
** Lacedaemonii, prout. ipsi de- 
* nunciatis, et quocunque du- 
Y4 
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€ κρυμένων ἡμῶν ὑπὸ ᾿Ακαρνάνων καὶ τῶν 
ἐς ξυμμάχων αὐτοῖς, ᾿Αθηναίων καὶ Βοιωτῶν, 
ἐς οὐδεμίαν ἐαιμέλειαν ποιεῖσθε. οὐκ ὧν οὖν 
€ δοναίμεθα ἡμεῖς, τούτων οὕτω γιγνομένων», 
€ ἀντέχειν. ἀλλ ἢ ἰάσαντες τὸν ἐν Πελο- 
* χογνγήσῳ πόλεμον, διωξάντες τολεριήσομον 
“ ᾿Αχαρνᾶσί τε καὶ τοῖς ξυμμάχοις αὐτῶ», 
“ 3 εἰρήνην ποιησόμεθα, ὑποίαν τινὰ Jvre- 
« μεθα. Ταῦτα δ᾽ ἔλεγον, ὑπασειλοῦντες 
τοῖς Λακεδαιριονίοις ἀπαλλαγήσεσθαε τῆς 
ξυρυρυωχίας» εἰ μὴ αὐτοῖς ἀγτεξιπουρήσουσι, 
σούτωον δὲ λεγομένων, ἔδοξε τοῖς ἐφόροις καὶ 
τῇ ἰκκλησίῳ, ἀναγκαῖον εἰναι στρατεύεσθαι 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ τοὺς ᾿Αχαρνᾶνας. 


6 citis, sequimur. Vos con- ,** versus Acarnanes, eorumque 
** tra, quum ab Acarnanibus, | * socios, bellum geramus: vel 
* eorumque sociis, Atheniensi- 1 ** ineunda. cum eis qualis 


'** hoc debet, minitne vim hanc | niorum societate discessuros, ni 
* sustinere poterimus; ommi. | vicissim suppetias sibi ferrent. 


* aegrum transeundum, ut aud- | se, ot adversus Acarnanes cum 


μι, S8 oS SÉ ov ty edes 
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καὶ ἐκείμαουσι τὸν ᾿Αγησίλαον, δύο μόρας 
ἔχοντα, καὶ τῶν ξυμμάχων τὸ μόρος. οἵ 
μέντοι - ᾿Αχοαιμοὶ πανδημεὶ ξυνεστρωτεύοντο. 
"Em δὲ 30464 ὁ ᾿Αγησίλωος, πάντες μὲν oí 
ἐκ τῶν ἀγρῶν ᾿Ακωρνῶνες ἔφυγον ἐς τὰ στη» 
τάντα δὲ τὰ βοσκήματα ἀτεχώρησε soppon 
ὅπως μὴ ἁλίσκητωι ὑπὸ τοῦ στρωτεύμνατος. 
ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος, ἐπειδὴ ἐγένετο ἐν τοῖς ὁρίοις 
τῆς πολεμίας, πέμψας ἐς Στρατὸν παρὰ τὸ 
κοινὸν τῶν Ακαρνάνων, εἶπεν, ὡς, εἰ μὴ» ταῦυ- 
σάροενοι τῆς πρὸς Βοωωτοὺς καὶ ᾿Αθηναίους 
ξυμμαχίας. ἑαυτοὺς καὶ τοὺς ξυμμάχους 
α«ἱρήσονται, δηώσοι τῶσων τὴν γὴν αὐτῶν ἐφε- 
ξῆς» καὶ παρωλείψοι οὐδέν. Ἐπεὶ δὲ οὐκ 
ἐπείθοντο, οὕτως ἐποίει" καὶ κόπτων ξυνεχῶς 


Acbaeis arma caperentur. Ita- | soli bostilis fines attigerat Age- 
que duabus cum cohortibus, | silaus, quum zio Stratum 
et. parte sociorum, Agesilaus | ad communitatem Acarnanum 
buic ezpeditieni praeficitur; | quodam, ni ab «ocietate Boeo» 


cui se, cum copiis suis univer. 
sis, Achaei adjungunt. Quum 
versus hostes exercitum tradu- 
ceret, Prag omnes, quot- 
quet ant iu ie, m 
τ. Ἀρόξ ἔπε 
euam, ne a militibus interci- 
perentmr, procul abactis, Jam 


torum et Atheniensium disce- 
derent, eorumque Joco se 1,8» 
cedaemeniie, ipsorumque sociis 
adjungeremt:  vastaturum ee 
continemter omnem  ipsomum 
agrum, mihilque reliqui faeta» 
zum, denunciat. [1118 nen οὗ» 
&emperantibue, fecit qned mi- 
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Ἁ , » L4 4 ^ e 7 E)! 
τὴν χώραν, οὐ προῆει πλέον τῆς ἥμερως [ἢ 
δέχα] ἢ δώδεκα σταδίων. Οἱ μὲν οὖν 
᾿Ακαρνῶνες, ἡγησάμενοι ἀσφαλὲς εἶναι διὰ 
σὴν βραδυτῆτα τοῦ στρατεύματος, τά τε 
βοσχήματα κατεξίξαζον ἐκ τῶν ὁρῶν, καὶ 
τῆς χώρας τὰ πλεῖστα εἰργάζοντο. Ἔσειδὴ 
δὲ ἐδόκουν τῷ ᾿Αγησιλάῳ πάνυ ἤδη θαρρεῖν, 
ἡμέρῳ πέμπτη ἢ xr) καὶ δεκάτη, ἀφ᾽ ἧς 
4 3 / δ ὃ ΄ M 
εἰσίξαλε, θυσάμενος πρωΐ, διεπορεύθη πρὸ 
δείλης ξξήκοντα καὶ ἑκατὸν στάδια ἐπὶ τὴν 
7 N M , ^ 9 " , 
Aipuyny, περὶ ἣν TO βοσκήματα TOY ᾿Ακαρνοι- 
νων σχεδὸν πάντα ἣν, καὶ ἔλαῦδε παρυπληθῃ 
καὶ βουκόλια, καὶ ἱπαοφόρξια, καὶ ἄλλα 
παντοδαπὰ βοσκήματα, καὶ ἀνδράποδα πολ- 


natus erat. Nam et agrum 


fines eorum ingressus erat, 
eorum continuo vastabat, et 


quum jam eos fiduciae plenos 


quotidie ultra decem et duo- 
decim stadia non progredieba- 
tur. Itaque pecora de monti- 
bus  Acarnanes deducebant, 
magnamque partem agri sui 
colebant; quod tuto id sibi 
licere propterea ducerent, quia 
copiae Agesilai lente progrede- 
rentur. "landem die decimo 
quinto vel decimo sexto, ex quo 


΄ 


nihil metuere sibi Agesilaus ex- 
istimraret : mane facta re sacra, 
prius quam appeteret vespera, 
cLx stadiis emensis ad eam 
paludem — pervenit, propter 
quam Acarnanum pecora fere 
universa erant. Itaque per- 
multa boum et equorum ar- 
menta, aliaque diversi generis 
pecora, atque etiam mancipia 


E 
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A&. 


] e 7 ἵ / v , 7 
σῶν ἡμέρων, διεσώλει τὰ 0L UO, TOL, 


M! M X / nd Ἁ 3 e 
λαξῶὼν δὲν καὶ μείνας αὑτοῦ τὴν ἐπτιοῦ: 
Τῶν 

/ ; 6 
pévroi ᾿Αχαρνάνων πολλοὶ πελτασταὶ ἦλθον, 
N N 1 e 5 ^v ^ 
καὶ, πρὸς TQ Op&i σκηνοῦντος τοῦ ΔΑγησιλάου, 
nn . N ω 4 bi 
βάλλοντες καὶ σφενδονῶνσες ἔπασχον μὲν 
5. ὃν ΄ o» V ε 3 3 
οὐδὲν, κατεξίξασαν δὲ ἐς τὸ ὁμαλὸν τὸ σρῶ- 
/ N ^e / ^ y 
τόπεδον ἀπὸ τῆς ἀκρωνυχίως TOU ὄρους, καί- 
ἐς 
N N F. e X 9 ^v 3 ^ e 
δὲ τὴν νύκτα οἱ μὲν Ακαρνᾶνες ἀσῆλθον, οἱ 


» x e 7 
περ ἤδη περὶ δεῖπνον παρασκευαζόμενον. 


δὲ στρατιῶται φυλακὰς καταστησάμενοι 

ἐκάθευδον. Τῇ 0s ὑστεραίᾳ ἀπῆγεν ὁ ᾿Α γη- 
A 6 N e ἮΝ 

καὶ 7» 4» m ξξοδος 

9 e^ s N / t / iN 

£x TOU περί τῆν λιμνὴν  Atipuoyog v$ καί 


/ s hj / 
σίλαος TO στρατευμα. 


/ X x N ’ / y 
πεδίου στενὴ, διὰ τὰ κυχλῳ σπεριεχοντὸε opm 
ὔ ^ e 9 e * ^s 
καταλαβόντες δὲ οἱ ᾿Ακαρνᾶνες, ἐκ τῶν 


capta sunt, Quo facto, ibidem 
postridie substitit; et quae ce- 
perat, vendidit. Interim multi 
Acarnanum cetrati aderant, qui 
et telis et fundis utebantur: 
quumque castra ad montem 
Agesilaus haberet, detrimenti 
quidem nihil Acarnanes acci- 
piebant; Agesilai vero milites 
in planitiem de cacumine mon. 


tis descendere coacti sunt, licet: 


jam coenae parandae intenti 
essent. Posteaquam nox in- 
gruisset, et Acarnanes disces- 
sissent; milites, constitutis ex- 
cubiis, quieti se dedere. Pos- 
tridie copias Agesilaus abduxit. 
Erat autem exitus e prato et 
lanicie, stagnum ilud am- 

iente, propter montes undi- 
que circumjectos- angustus ; et 
Occupatis iis, Acarnanes de 
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ὑπερδιξίων ἴξαλλόν v6 καὶ ἠκόντιζον, καὶ 
e , 3 * / “Ὥω Φ ^ 
OvoxaraGais Pré; ἐς τὰ χράσαεδα τῶν ὁρῶν, 
προσέκειντο, καὶ πράγματα παρεῖχον, ὥστε 
οὐκέτι ἐδύνατο τὸ στράτευμα πορεύεσθα:. 
'Esidwxorrig δὲ ἀτὸ τῆς φάλαγγος οἵ τε 
ὅκλίσα, καὶ οἱ ἱπαεῖς τοὺς ἐσιτιθεργένους, 
οὐδὲν ἴδφλαστον" ταχὺν γὰρ ἦσαν, δαύτι 
ἀποχωροῖεν;, πρὸς τοῖς ἰσχυροῖς οἱ ᾿Ακαρνᾶ- 
ψες. χαλεπὸν δὲ ἡγησάριενος ὁ ᾿Αγησίλαος, 
διὰ τοῦ στενοπόρον ἐξελθεῖν ταῦτα wb y Or 
σας. ἔγνω διώκειν τοὺς ἔκ τῶν εὐωνύμων 
, 9 ^x , " 
«ροσχειριένους, μάλα πολλοὺς ο»τας" εὐξασα- 
φέρον γὰρ ἣν τοῦτο τὸ ὅρας K&i ὁπλίταις καὶ 
d , 9 [4 
ivzoig. Καὶ ἦν ᾧ μὲν ἐσφαγιάζετο, μάλα. 
ET / x 3 , e 
κατεῖχον βάλλοντες καὶ ἀκοντίξωντος αἱ 


superioribns locis telis ac jacu- | leriter ad munita se loca reci- 
116 hostes petebant, atque e- | piebant. Htaque ratus Agesi. 
tiam descendentes ad montium | laus, militem suum haec in. 
crepidines, urgebant eos, tan- | commoda — perpetientem — per 


rentur, nullo tamen eum damno | vis armaturae peditbus, tum 
afüciebant. Nam quoties pe. | equitibus accessu facilior erat. 
Üem referebant Acarnanes, ce- Dum hac de causes sacrum 
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᾿Ακαρνᾶνες» καὶ [οὐκ] ἐγγὺς προσιόνες 
“Ὀλλοὺς ἐτίτρωσκον. ἐπεὶ δὲ παρήγγειλεν, 
ἔθει μὲν ἐκ τῶν ὁπλιτῶν τὰ πεντεκαίδεκα ἀφ 


: ἥβης, ἤλαυνον δὲ οἱ ἱππεῖς, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς 


Οἱ μὲν οὖν ὑποκαταῦε. 
Gnxóvsc τῶν ᾿Ακαρνάνων καὶ ἀκροδολιζόρονοι 


ὔλλοις ἠκολούθει. 


A ; ^7 N 9 / ) 
ταχὺ ἐνέχλιναν, καὶ ἀπδθνησκον Φεύγοντες 
«ρὸς τὸ ἄναντες" iai μέντοι τοῦ ἀκροτάτου 
οἱ ὁπλῖται ἦσαν τῶν ᾿Ακαρνάνων ταραφεταγο 
μένοι, καὶ τῶν πελταστῶν τὸ πολὺ, καὶ 
ἐνταῦθα ἐπέμενον, καὶ τά τε ὥλλα βέλη 
ἠφίεσαν, καὶ τοῖς δόρωσιν ἐξακοντίζοντες ἱπ- 
χπίας τε κατίτρωσαν, καὶ ἵππους τινὰς ἀπέ. 
3 Ἁ 4 e sv y Φ 
ἐπεὶ μιᾶντοι μικροῦ ἔδεον ἤδη ἐν 

N ^ δ / e ed i 
χερσὶ τῶν Λακεδαιμονίων οπλιτὼν εἰναι, 


ZTSIVE P. 


facit, interim Acarnanes telis 


ac jaculis graviter premebant 
militem ; atque etiam propius 
accedentes, multos vulnerabant. 
At ubi persequi suos jussit, 
tum vero quotquot inter gravis 
armaturae milites annis xv pu- 
bertatem excesserant, cursu in 
hostem ferebantur, equitibus 
in eundem equos agentibus, et 
cum caeteris Agesilao subse. 
quenté. Mox Acarnanes qui 


descenderant, ac levibus hos- 
tem proelis tentabant, terga 
vertunt, atque inter fugiendum 
per acclivia trucidantur. At 
gravis eorum armatura, mag- 
naque eetratorum manus, su- 
premo in monte instructa, sub- 
sistebat; ac praeter alia tela, 
quae jaciebant, emissis etiam 
hastis tum equites vulnerahant, 
tum quosdam equos interlicie- 


| bant. — Verum ubi jamjam 
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, 7 b] » 7  - 9 , , rd 
ἐνέκλιναν, καὶ ἀπέθανον αὑτῶν ἐν ἐκείνη τῆ 
Φ ΄ X /, / A 7 
ἡμέρῳ περὶ τριωκοσίους. ουτων δὲ σψενορού- 
e 9 , , 2 ’ἤ 
we», ὁ ᾿Αγησίλαος τρόπαιον ἐστῆσατο. 
v Ἁ / e* X M! Ἁ / 
v0 ἀπὸ τούτου, Tépiiwy κατὰ τὴν χώρων», 
» V 3 Ἁ 94 7 Ν Ὁ ’ὔ 
ἔχοπτε καὶ ἔκᾳε. πρὸς ἐνίας δὲ τῶν πόλεων 
V " εν “7 ^A 5 , 
καὶ προσέξαλεν, ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν Gyr X0LCO- 
3 M t 7 3 / e 7 M 
μενος οὐ μὴν εἷλε γε οὐδεμίαν. ἡνίκα δὲ 
» b ᾽ ^ 
ἤδη iwsyiy»tro TO μετόπωρον, ἀπῇξι ἐκ τῆς 
’ ει» x ΄ 3 Δ 
χώρας. Οἱ δὲ ᾿Αχαιοὶ πεποιηκέναι τε οὐδὲν 
4 ^7 » «X e / 3 , 
ἐνόμυιζον αὐτὸν, OTi πόλιν οὐδερυίων προσει- 


Ν 
ζῶον 


λήφει, οὔτε ἑκοῦσαν οὔτε ἄκουσαν; ἐδέοντό τε, 
εἰ μηδὲν ὦλλο, ἀλλὰ τοσοῦτόν γε γρόνον 
καταμεῖναι αὐτὸν, ἕως ὧν τὸν σπορητὸν 
διακωλύση τοῖς Ακαρνᾶσιν. ὁ δὲ ἀκπεχρί- 
νατο, ὅτι τὰ ἐναντία λέγοιεν τοῦ ξυμφέροντος. 


Lacedaemoniorum gravis ar- 
matura manus cum eis con- 
sertura esset, in fugam con- 
jecti, plus minus ccc eo die 
desiderarunt. Quibus ita ges- 
tis, tropaeum Agesilaus excitat; 
ac deinceps agrum hostilem 
«um exercitu peragrans, passim 
omnia ferro ac flamma vastabat. 
Etiam oppidis quibusdam co. 
pias admovebat, Achaeis ita 
cogentibus; quorum tamen 


nullum omnino cepit. Tandem 
quum autumnus appetiisset, 
hostium finibus excessit. 'l'um 
Achaei nihil ab eo gestum 
existimare, quod oppidum nul- 
lum vel deditione, vel vi cepis- 
set: simul obsecrare, saltem 
tantisper maneret, si quidem 
aliud impetrare non possent, 
donec impediisset, quominus 
Acarnanes sementem facerent. 
Respondebat Agesilaus, pro- 
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L A Ν A! 3, P4 ᾽ “ 
y μὲν γᾶρ, ἐφη; στρατευομαι πάλιν δεῦρο 
. N 4 N d " N eu «4 7 
ὃς τὸ ἐπιὸν θέρος" οὗτοι δὲ, ὁσῳ ἂν πλείω 
Á, ^v ^ 
σπείρωσι, τοσούτῳ ρυῶλλον τῆς εἰρήνης ἐπι- 
f » Àj ^ 
θυμήσουσι. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἀπήει πεζῇ δὲ 
* , N A 
Αἰτωλίας τοιαύτας ὁδοὺς, ὥς οὔτε πολλοὶ» 
» 93 / Pd 4 * 9 /, 9 ^ 
οὗτε ὀλίγοι δύναιντ᾽ ἂν ἀκόντων Αἰφωλῶν 
/ 9 ^. / L4 ^s 
πορεὐεσθαι" ἐκεῖνον μέντοι εἴασαν διελθεῖν" 
ἤλπιζον γὰρ, Ναύχακτον αὐτοῖς ξυμπράξειν 
φ 3 4 ^s , x ϑ 2 / « x 
ccv ἀπολαζεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἐγένετο κατὰ τὸ 
Ῥίον, ταύτη διαξὰς, οἴχαδε ἀπῆλθε" χατὰ 
γὰρ σὸν ἐκ Καλυδῶνος ἔκπλουν ἐς Πελοπόννη- 
e» δῳῷ 9 P4 Á/ e / 
σὸν οἱ Αϑθηναῖοι &xa vo» τριήρεσιν, ὀρρυώμνενοι 
9 9 ind 
ix Οἰνιαδῶν. 
N ^ ^s : 
ζ΄. Παρελθόντος δὲ τοῦ χειμῶνος, ὥσπερ 


ili tunc facultatem ei transe» 


ferri ab ipsis ejusmodi, quae 
minime fieri expediret. Nam 
aestate, inquit, proxima rursum 
adversus hostes expeditionem 
suscipiam : qui sane quanto 
majorem sementem fecerint, 
tanto avidius pacem expetent. 
His dictis, terrestre per Aeto- 
liam iter ejusmodi fecit, cujus- 
modi neque magnae neque 
parvae hominum copiae pos- 
sint invitis Aetolis facere, Sed 


undi faciebant, quod futurum 
sperarent, ut ipsius opera Nau- 
pactum reciperent. "Tandem 
quum propter Rhium transiis- 
set, in patriam reversus est. 
Nam quominus Calydone in 
Peloponnesum ^ navigaretur, 
Athenienses eductis ex Oenia- 
dis triremibus prohibebant. 

7. Posteaquam hyems prae- 
teriisset, Agesilaus, quemad. 
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ὑπέσχετο τοῖς ᾿Αχαιοῖς, οὐθὺς ἀρχομένου τοῦ 
ἦρος πάλιν φρουρὰν ἔφαινεν ri τοὺς  Axag- 
γῶνας. οἱ δὲ αἰσθόμοενοι, καὶ νομίσαντες» 
διὰ vó ἐν μεσογείᾳ σφίσι τὰς πόλεις εἶναι» 
ὁμοίως ὧν πολιορκεῖσθαι ὑπὸ τῶν φὸν σῖτον 
φθειρόντων, ὥσπερ εἰ περιστρατοπεδευσά uev 
πολιορκοῖντο, ἔπεμψαν «ρίσδεις ic τὴν Λακε- 
δαίμονα, καὶ εἰρῆνην μὲν πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 
ξυμμαχίαν δὲ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους 
9 P4 « N « A 5 ev 
ἐποιήσαντο, καὶ τὰ μὲν τρί Ακαρνᾶνας 
οὕτω διεπέπρακτο. 

Ἔχ δὲ τούτου τοῖς Λακεδαιμονίοις τὸ quip 
4 5» / Ἂ Ἁ ’ 9 
ἐπ ᾿Αθηναίους 5 Βοιωτοὺς στρατεύειν οὐκ 
ἐδόκει ἀσφαλὶς εἶναι, ὄπισθεν καταλιπόντας 


modum facturum se receperat, 
statim ineunte vere copias ad- 
versus Acarnanes colligebat. 
Quod quum illi comperissent, 
atque existimarent, se, qui sita 
media in regione haberent op- 
pida, perinde ab illis obsideri, 
qui segetem corrumperent, at- 
que si qui castris circum urbes 
positis eos oppugnarent: La- 
cedaemonem legatos mittunt, 
et pacem cum Achaeis, socie- 


tatem cum Lacedaemoniis ine- 
unt. Hic rerum adversus A- 
carnanes gestarum fuit exitus. 
Secundum haec  Lacedae- 
monii non satis tutum fore 
arbitrabantur, si a tergo relicta 
urbe  Argiva, Lacedaemoni 
finitima, quae et ampla, et 
ipsis infesta esset, arma Boeotis 
et Atheniensibus inferrent. 
Quapropter adversus 
decretae copiae: quas ut sibi 


———— "A πα c c9389 τ mem OREY 
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eo. m) / ^ e" 
Oppo) τῇ Λακεδαίμονι πολεμίαν οὕτω καὶ 
P4 N ^ 3 / / , N N 
μεγάλην τὴν τῶν Αργείων πόλιν" εἰς δὲ τὸ 
" Aeyos φρουρὰν Φαίΐνουσιν. ὁ δὲ ᾿Αγησίπολις: 
ἐπεὶ ἔγνω, ὅτι εἴη αὐτῷ ἡγητέον τῆς Φρουρᾶς; 
X N / / , /. 9 N , 
καὶ τὼ διωδατήρια θυομένῳ ἔγένετο, ἐλθὼν εἰς 
σὴν ᾿Ολυμπίαν γρηστηριωζόμενος, ἔπηρῶτα 
σὸν θεὸν, εἰ ὁσίως ὧν ἔχοι αὐτῷ, μὴ δεχομένῳ 

ΑἉ N ^ , / e » e Á/, 

σὰς σπονδὰς τῶν. Αργείων' OTi, οὐχ ὁπότε 
καθήκοι ὁ χρόνος, ἀλλ᾽ ὁπότε ἐμξάλλειν [AE 
λοιεν Λακεδαιμόνιοι, τότε ὑπέφερον τοὺς μῆνας. 
ὃ δὲ θεὸς ἐσεσήμαινεν αὐτῷ, ὅσιον εἶναι pn 
δεχομένῳ σπονδὰς, ἀδίκως ὑποφερομένας. 
"Exsiüey δ᾽ εὐθὺς πορευθεὶς εἰς Δελφοὺς, 
» ^7 "a N09 7 3 , / 74 
ἐπήρετο αὖ τὸν ᾿Απόλλω, si κἀκείνῳ δοκοίη 
περὶ τῶν σπονδῶν, καθάπερ τῷ πατρί. ὁ δ᾽ 


ducendas esse intellexit Agesi- 
polis; posteaquam exta de feli- | belli caussas quaererent. Ei 
ci copiarum traductione consu- significabat Jupiter, fas esse 
lens perlitasset, Olympiam ora- | inique oblatas inducias asper- 
culi sciscitandi caussa profectus, | πᾶσ. Mox inde Delphos recta 
Jovem interrogat; fasne sit | profectus, Apollinem interro- 
ipsi, oblatas ab Argivis indu- | gabat; an et ipsi de induciis. 
cias non àdmittere, quando illi | idem, quod patri, videretur. 
non ubi tempus ipsum postu- | Is vero prorsus in eandem sen- 
laret, sed Lacedaemoniis eos | tentiam respondit. Quapropter 
Z 


jamjam invasuris, impediendi 


Τον. VI. 
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Kai 
οὕτω δὴ ᾿Αγησίπολις, ἀναλαδὼν ἐκ Φλιοῦν- 
Tog τὸ στράτευμα, (ἐκεῖσε γὰρ αὐτῷ ξυνελί- 
e M N e X 2 / » 4 
γετο, ἕως. πρὸς τῷ ἱερὰ ἀπεδήμει!) δγέξαλα 
διὰ Νιμέας. οἱ δ᾽ ᾿Αργεῖοι» ἐπεὶ ἔγνωφαν 
οὐ δυνησόμενοι κωλύειν, ἔπερυψαν, sao cia- 


, , N / M 3 » 
ἀπεκρίνατο, καὶ μάλα κῶτοὶ ταυτα. 


θεσαν, ἐστεφανωμένους δύο κήἥρυκας, ὑποφέ- 
govrag σπονδάς. ὁ δὲ ᾿Αγησίπαλις ἀπὸ- 
χρινάμενος, ὅτι οὐ δοκοῖεν voi; θεοῖς δικαίως 
ὑποφέρειν, οὐκ ἰδέχετο τὰς σπονδὰς, ἀλλ᾽ 
(GRAM, καὶ πολλὴν ἀπορίαν xi ἔκπαληξιν 
κατά τε TOUS ἀγροὺς καὶ ἐν τῇ αόλεε ἐποίη- 
σε. Δειανοποιουμάνου δ᾽ αὑτοῦ t» τῇ Δργείᾳ 
τῇ πρώτη ἡμέρῳ, καὶ σπονδῶν τῶν μετὰ τὸ 


δεῖπνον ἤδη γενομένων, ἔσεισεν 0 θεός. καὶ 


Agesipolis, sumtis secum Phli- 
unte copiis, (quod istic coge- 
rentur interea dum ipse ad u- 
trumque fanum proficiscere- 
tur, per Nemeam fines hos- 
tium ingressus est. Argivi 
quum resistere se non posse 
animadverterent, more sno ca- 
duceatores duos sertis redimi- 
tos, qui inducias offerrent, 
mittun& Eis respondens Age- 


sipolis, non videri Diis ha 
inducias recte offerri, rejectis 
illis, fines hostium invasit, mag- 
namque rerum difficultatem ac 
perturbationem tum in agris 
tum in urbeexcitavit. Quum. 
que die primo Argivo in solo 
coenaret, jamque libationes, 
quae fieri a coena solent, habe- 
rentur, terram Neptunus suc- 
cussit. Tum onii, 
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- ei μὲν Λακεδαιμόνιοι, ἀρξαρυόνων αὐτῶν ἀπὸο- 


δημίας, πάντες ὕμνησαν τὸν περὶ τὸν Ποσειδῶ 
παιᾶνα" οἱ δ᾽ ἄλλοι στρατιῶτωι ὥοντο Gite 
yi, ὅτι καὶ  Atyigs σεισμοῦ ποτε γενομυένου» 
ἀπήγαγεν ἐξ "Ἤλιδος. ὁ δὲ ᾿Αγησίπολις, 
situ, Ori, εἰ μὲν μέλλοντος αὐτοῦ ἐμξάλλεν 
σείσειε, κωλύειν ὧν αὐτὸν ἡγεῖτο" ἐπεὶ δὲ 
ἐμξεθδληκότος, ἐπικελεύειν νομίζει. καὶ οὕτω 
τῇ ὑστεραίῳ, θυσάμενος τῷ Ποσειδῶνι, ἡγεῖτο 
οὐ πόρῥω εἰς τὴν χώραν, ἅτε δὲ νεωστὶ τοὺ 
᾿Αγησιλάου - ἐσσρατευμένου εἰς τὸ "Αργόος» 
πυνθανόμενος ὁ ᾿Αγησίπολις τῶν στρατιωτῶν, 
μέχρι μέν ποι πρὸς τὸ τεῖχος ἤγαγεν ὁ 
᾿Αγησίλαος, μέχρι δέ σοι τὴν χώραν ἐδήωσεν, 
ὥσπερ πένταθλος πάντῃ ἐπὶ τὸ πλέον ὑπερ. 


quod jam abesse domo coepis- 
sent, paeanem omnes, qui Nep- 
tuno solet accini, exorsi sunt 
hymni loco: caeteri milites 
discedendum arbitrabantur ; 
propterea quod et Agis olim 
quum mota esset terra, Elide 
copias abduxisset. Agesipolis 
autem arbitrari se dixit, Deum 


impediturum fuisse conatum. 


suum, si prius movisset ter- 
ram, quam in hostium fines ir- 


ruisset: nunc quia traducto in 
hos exercitu id accidisset, ultro 
Deum etiam ipsum exrhortari. 
Quamobrem postridie facta 
Neptuno re sacra, copias iti- 
nere non magmo in agrum 
Argivum duxit. Et quia re- 
cens adversus Argivam urbem 
Agesilaus expeditionem susce. 
perat, interrogatis Agesipolis 
militibus, quam prope ad mu- 
ros Agesilaus suos duxisset, ac 
Z2 
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δάλλειν ἐπειρᾶτο, Καὶ ἤδη μὲν ποτε βαλ- 
λόρνενος ἀπὸ τῶν τύρσεων» σὰς περὶ τὸ τεῖχος 
, , ,ΪδΚ,. κ»ννἝνσ ; , 
σάφρους πάλιν διέδη" ἥν δὲ ὅτε, οἰχομένων 
^ d 9» 4 , Ἁ Ml 
vu) πλείστων Αργείων εἰς τῆν Λακωνικῆν» 
e . 3 s ^ Ὁ ei e δ 
οὕτως ἔγγυς πυλῶν προσῆλθεν, ὥστε οἱ πρὸς 
ev , » ^ 9 / , / 
σαῖς TUAÀGIiG ὄντες τῶν Ἀργείων ἀπεχλεισᾶν 
σοὺς τῶν Βοιωτῶν ἱέπέας, εἰσελθεῖν βοουλο- 
μένους, δείσαντες, μυὴ συνεισπέσοιεν κατὰ τὰς 
/ e , e 3 / 
«ὐλας οἱ Λακεδαιμόνιοι" avs ἠναγκάσθησαν 
οἱ ἱππεῖς» ὥσπερ νυκτερίδες, πρὸς τοῖς τείχεσιν 
ὑσὸ ταῖς ἐπάλξεσι προσαρηρένωι. καὶ εἰ μὴ 
»y / e Dod , Σ / 
ἔζυχον TOT& οἱ Κρῆτες εἰς Νιαυτλίαν κατα- 
Á, Ν «Δ Ἁ Ν N Ww 
δεδρωμηκότες, πολλοι ὧν και ἄνδρες καὶ i-- 
4 , iN Pd N 
voi κἀτετοξεύθησαν. Ἔκ δὲ τούτου περὶ 
τὰς εἱρκτὰς στρατευομένου αὐτοῦ, πίστει 


quousque ditionem hostilem | Argivi, qui ad portas stabant, 
vastasset ; ipse, veluti quin- | Boeotos equites ingredi urbem 
quertio, longe in omnibus Age- | volentes excluderent; veriti, 
silaum süperare nitebatur. Ali- : ne una cum his Lacedaemonii 
quando de propugnaculis moe- ; per portas irrumperent. Quo 
nium telis pe fossas, quae | factum, ut equites, vespertilio- 
muros ambiunt, iterum trans- | num instar, propter muros, sub 
iit. Quodam etiam tempore, | propugnaculis haerere coge- 
quum maxima pars. Argivorum | rentur ; ao nisi tum forte Cre- 
Laconicam ingressa esset, adeo | tenses quidam Naupliam er- 
prope ad portas accessit, ut | currissent, multi tum viri tum 
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hj ? hy / ] x e / 
κεραυνὸς sig τὸ στρατόπεδον καὶ οἱ μυέν τίνες 
/ ^ N95 ; 
πληγέντες, οἱ δὲ καὶ ἐρυξροντηθέντες, ἀπέθα- 
n N / ) ’ὔ / , 
νον.  &x δὲ τούτου βουλόμενος τειχίσαι φρού- 
, 25 « d "“ 
gio» vi ἐπὶ ταῖς παρὰ Κοιλώσσαν ἐμζολαῖς, 
Á, D 
ξθύετο' καὶ ἐφάνη αὐτῷ τὰ ἱερὰ ἄλοξα. ὡς 
X ^ / : 
δὲ τοῦτ᾽ ἐγένετο, ἀπήγαγε τὸ στράτευμα 
ΑἉ , / * X 
καὶ διέλυσε, μάλα πολλὰ βλάψας τοὺς 
ἾΑ ’ὔ’᾽ eM 9 ὃ / ? Pl 93 6 
ργείους, ἅτε ἀπροσδοκήτως αὐτοῖς ἔμξα- 
/ 
λων. 
Α N ^ 
4. Καὶ ὁ μὲν δὴ κατὰ γῆν πόλεμος οὕτως 
Ἔν ᾧ 


N X / i d x N N 
véTO, τὰ κατὰ θάλατταν αὖ καὶ τὰς πρὸς 


9 ^ ndi / 3 [4 
ἐπολερνεῖτο. δὲ ταῦτα πάντα ἐπράτ- 
θαλάττη πόλεις γενόμενα διηγήσομαι καὶ 
σῶν πράξεων τὰς μὲν ἀξιομνημυονεύτους 
, M S Vos» / | , 
γράψω, τὰς δὲ μὴ ἀξίας λόγου παρήσω. 


equi sagittis confixi fuissent. 
Secundum haec quum castra 
circa muros haberet, ful. 
men in ipsa castra decidit, 
quo nonnulli tacti, nonnulli 
attoniti expirarunt. Quo facto 
quum castellum quoddam mu- 
nire vellet ad Coelossae fauces, 
sacrum faciebat, hostiaeque sine 
fibris apparuere. Quod ubi 
accidisset, copias abductas di- 


misit, magno admodum detri- 
mento affectis Argivis; quippe 
quos nihil tale metuentes inva- 
serat. 

8. Ac bellum quidem hoc 
modo terra gerebatur. Nunc 
ea quae et mari et maritimis in 
oppidis interim acciderunt, dum 
haec omnia gererentur, expo- 
nam: omissisqué non magni 
rgomenti rebus, ea, quae me 

Z3 
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Dd ὶ d 
Πρῶτον μὲν τοίνυν Φαρνάθαξος καὶ Κόνων, 
ἐπεὶ ἐγίέκησαν τοὺς Λακεδαιμονίους τῇ ναυμα- 

b 
χίᾳ» περιπλέοντες καὶ τὰς νήσους, καὶ πρὸς 

’ 

τὰς ἐαιθαλαττιδίας πόλεις, τοὺς τε Λακῶωνι- 
κοὺς ἁρμοστὰς ἐξήλαυνον, καὶ παρεμυθοῦντο 
τὰς πόλεις, ec οὔτε ἀκροπόλεις ἐγτειχίσαεεν, 
» 7 / , ’ e » , 9 
ἰάσαιέν τε αὐτονόμους. Οἱ δ᾽ ἀκούοντες 

ὦ e / V» 2 N , 
ταῦτα, ἥδοντό τε καὶ ἐπήνουν, καὶ ξενία «ρο- 

, » e / b! A e 
βύμως ἔπεμπον τῷ Φαρναξάζῳ. καὶ γὰρ ὁ 
Κόνων τὸν Φαρνάξαξζον ἐδίδασκεν, ὡς οὕτω 

" "Ὁ ^ 3. "9 e d P 
ῥμέν ποίρουγῖ πᾶσαι αὐτῷ C4 πόλεις φίλιαι 
ἔσοιντο" εἰ δὲ δουλώσασϑθαι βουλόμενος φανε-- 
N LÀ 4 ε / e 7 Ἵ 
ρὺς ἐσοιτος ἐλέγέν, ὡς μμῶὼ ἐκαστη “πΌλις 

A / e x »y , : x 
πολλὰ πραγμᾶτα ἱκανὴ 4:5 παρέχειν», xci 


toria digna sunt, scribendo | non solum delectati ea lauda. 
complectar. Primum Pharna- , bant, verumetiam  hospitalia 


bazus et Conon, posteaquam 
navali proelio Lacedaemonios 
vicissent, classe tum insulae 
circumvecti, tum ad oppida 
maritima, praefectos Lacedae- 
monios ejiciebant; et spem 
oppidis faciebant, nullas se in 
eia arces extructuros, atque e- 
tiat permissuros wt sui juris 
ewent. liaec qui audiebant, 


Pharnabago munera cupide 
mittebant. Nam monebat hunc 
Conon futurum, ut 1d si face- 
ret, civitates universae ad ipsius 
sese amicitiam adjungerent. Sin 
eas se ip servitutem redactu- 
rum prae se ferret, aiebat, civi- 
tatibus singulis ad exhibendum 
ipei negotium satia virium fore: 
atque etiam periculum esse, ne 
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κίνδυνος εἴη, μὴ καὶ οἱ “Ἕλληνες, εἰ ταῦτα 
αἴσθοιντο, συσφαῖεν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπείθετο 
0 Φαρνάξαζος. ἀποβὰς δ᾽ εἰς ἜΦεσον,. τῷ 
μὲν Κόνωνι δοὺς τενταράποντα τριήρεις, εἰς 
Σηστὸν εἶπεν ἀπαντῶν" αὐτὸς δὲ πεζῇ παρήει 
ἐπὶ τῆν αὑτοῦ ἀρχήν. καὶ γὰρ ὁ Δερκυλ- 
λίδας, ὅσπερ καὶ πάλαι πολέμιος ἦν αὐτῷ, 
» 9 3 £, δὲ [rd e / 9 / 
ἔτυχεν ἐν ᾿ΑΟύδῳ ὧν, ovt ἡ νωυμαωχία ἐγένε-. 
x , e e » e ; ^ 5» 
v0' καὶ οὐχ, ὡσπερ οἱ ἄλλοι GopomrQ ἔξελι- 
qi» ἀλλὰ κατέσχε τὴν "Αὔυδον, καὶ διέσωζε 
φίλην τοῖς Λακεδαιμονίοις. 
θεν συγκαλέσας τοὺς ᾿Αῷ(υδηνοὺς, 


b] M! / 
καὶ γὰρ TpoT- 
ἔλεξε 

? ; Ὁ e 
τοιώδε' **  () ἄνδρες, voy ὑξεστιν ὑμοῖν, xoi 
] (9 pL ^ 9 
* φρόσθεν Φίλοις οὖσι τῇ πόλει ἡρυῶν, εὐεργέ- 

& fw ev A à / N M 
vog φανῆναι τῶν Λακεθαιμιογίων. — x γῶρ 


Graeci hoc instituto anitmad- | rat, quum proelio navali de. 


verso, sese conjungerent. ta- 
que parebat in his Cononi 
Pharnabazus. Quumque de- 
scendisset Ephesum, triremibus 
ei quadraginta traditis, ut ad 
Sestum sibi occurreret, jussit ; 
ipse terra suam ad ditionem 
profectus est. Nam Dercylli- 
das jam olim infestus p 
forte tunc apud Abydum 


cerheretur: neque caeterorum 
praefectorum exemplo civitate 
excesserat, sed sua eam in 
potestate, ἃς Lacedaemonio- 
rum fide, continuerat. Quip. 
pe convocatis prius Abydenis, 
oratione hujusmodi eos com- 
| pellarat: * Est quod modo, 
* Abydeni, qui jam ante rei- 
| * publicae nostrae athici estis, 
Ζ 4 
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(x4 . N 
« τὸ μὲν ἐν ταῖς εὐπραξίαις πιστοὺς φαΐνεσ- 
* βᾳ,, οὐδὲν θαυμαστόν" ὅταν δὲ τινες» ἐν 
^ / ϑῳ 
“ συμφοραῖς γενορυόνων Φίλων, βεξαιοι φανω- 


Ὁ 9 * e , , 
€ σι» τοῦτ᾽ εἰς τὸν ἅπαντα γρόνον μυνημονεῦε- 


70. 


» M , e y » "“Ψ 
£071 δὲ 0Uy ouv o6 £Y 0v. —— εἰ 371 


/ , / * SN y » 
γαυμαχίῳ ἐκχρατήθημοεν, οὐδὲν ἄρα Ἔτι 


“ ἐσμέν: ἀλλὰ καὶ τὸ πρόσθεν δήπου, ᾿Αθη.- 


4 /, ^v / e Ἁ e € 
γαΐων ἀρηόντων τῆς θαλάεςτης». ἱκανὴ ἣν ἢ 


* ἡμετέρα πόλις καὶ εὖ φίλους, καὶ κακὼς 
“ ἐχθροὺς ποιεῖν. Ὅσῳ δὲ μᾶλλον αἱ ἄλ- 
* Aou πόλεις σὺν τῇ τύχη ἀπεστράφησαν 3- 


66 “ὦ ) 
μῶν, τοσούτῳ 

, , 
** μείζων Queis ἄν. 


/ e / Pd 
ὄντως 7) U[MéTépu, πιστότης 
, 2 Lad ^t 
. εἰ δὲ τινε τοῦτο Φανεῖ- 


ες Ἁ A Ν ^v 4 Ν θά 
τῶι, [A] X006 κατὰ γῆν καὶ κατὰ αλατζαν 


""-.“«-“--οο" CC DC CO 


** bene de Lacedaemoniis me- 
* reamini. Nam secundis re- 
* bus fidelem se declarare, 
“ὁ magnum quiddam videri non 
* debet: sed demonstrare con- 
* stantiam suam afllictis amico- 
* rum rebus, id scilicet memo- 
* riam meretur sempiternam. 
* Neque vero is rerum nostra- 
** rum status est, ut quia navali 
** proelio victi sumus, nihi] jam 
* simus amplius Immo supe- 


* riori etiam tempore, quum 
* maris esset imperium penes 
* Athenienses, satis respublica 
* nostra virium hahebat et ad 
* bene de amicis merendum, 
* et ad laedendum hostes. 
* Quanto certe magis oppida 
* caetera cum fortuna se ἃ 
** nobis dijunxerunt, tanto erit 
* vestra fides illustrior. Quod 
** sj quis est, qui ne heic terra 
* marique obsideamur, vere- 
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y 
ἐς ἐγθάδε πολιορκώμεθα, ἐγννοείσω, oTi Ἕλληνι- 
€6 ..? N 3, 0:58 5 3 m / 
X0 ὑυὲν οὕπω ναυτικὸν ἐστίν ἐν τῇ θαλάττη" 
ἐς οἱ δὲ βάρξαροι εἰ ξπιχειρήσουσι τῆς 
ἐς θ Á/ »y , 9 / * ^v e 
αλάττης ἄρχειν, οὐκ ἀνέξεται ταῦτα ἢ 
€ Ἑλλάς. ao δαυτῇ ἐπικουροῦσα, καὶ ὑ- 
^v : /, 
*« μῖν ξύμμαχος γενήσεται. ΟἹ μέντοι, 
"v L] / ὶ 9 4 / , A! . , 
TOGUTO, ἀκούοντες, οὐκ ἀκόνφως» ἀλλὰ σροθυ-. 
[ewe ἐπείσθησαν" καὶ τοὺς μὲν ἰόντως ἄρμιοσ- 
ET 74 9 / 4 δὲ 9 / 
τας Φιλὼως ἐδέχοντο; φοὺς 0$ ἀπόντας [L6T$- 
πέρποντο. ὁ δὲ Δερκυλλίδας, ὡς ξυνελέγη- 
: Α N , » ; , , 
σαν πολλοὶ καὶ γρήσεροι ἄνδρες εἰς τὴν T0- 
4 Wed s ; i 0» 
λιν, διαξὰς καὶ εἰς Σηστὸν, XOTUVTIXDU ὀντῶ 
φ / N 9 ὔ 9 e , Ἁ 
AGuUÓou, καὶ ἀπέχοντα οὐ πλεῖον ὀκτὼ στα- 
δι e à M à ΄, “,χιν 
ἐὼν». 0704 τ διὰ Λακεδαιμονίους γῆν ἔσχον 
, 46 7 3 4 € "$5 d , 
ἐν Χερρονήσῳ, ἤθροιζε, καὶ omoi αὖ ἐκ τῶν ἐν 


** tur; is mihi consideret ve- 
* Jim, modo classem in mari 
** Graecam nullam esse, neque 
** Jaturam Graeciam, ut barba. 
* ri maris imperium ad se 
* fransferant. Quo fiet, ut si 
** quidem sibi opitulabitur, no- 
* bis etiam praesidio futura 
* sit." Hac oratione Abydeni 
audita, non invite sed percupide 
paruerunt : Simul venientes ad 


se praefectos amanter in oppi- 


dum admittebant, et arcesse- 
bantabsentes Jam complures 
et utiles reipublicae homines 
Abydum confluxerant, quum 
Dercyllidas Sestum  trajicit, 
oppidum e regione Abydi non 
amplius quam octo stadiorum 
intervallo situm, et quotquot 
agros in Cherroneso, Lacedae- 
moniorum beneficio posside- 
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τῇ Εὐρώπῃ πόλεων ἁρμοσσωὶ ἐξέπιπτον, καὶ 
/£ 94, γ᾽ e 3» 9 , , 
φούτους ἐδέχετο, λέγων; ori οὐδ᾽ ἐκείνους ἀθυ- 
μεῖν δεῖ, ἐννοουμιένους, OT; καὶ ἐν τῇ Ασία, 
«Ψ 9 ^v L4 4 4 4 ^w 3 
ἢ ἱξαρχῆς βασιλέως ἐστὶ» xoà Τῆμνος, oU 
μεγάλη πόλις. καὶ Αἰγαὶ, xRi ἄλλα γε 
χωρία δύνωνται οἰκεῖν, οὐχ, ὑπήκοα ὄντα 
βασιλέως. 
ρὸν Σηστοῦ AüGoiTS γωρίον, ποῖον δὲ ϑυσ- 


d 4 ^ b , Pd 
ZO TOI, $7» q0i0? μὲν (Ty Uport- 


πολιορχητότερον ; ὃ καὶ νεῶν καὶ πεζῶν δεῖ- 
9 / Á/ 2, 

ταί» εἰ μέλλοι πολιορκηθήσεσθαι. τούτους 
αὖ, τοιαῦτα λέγων, ἔσχε, τοῦ μὴ ÍXTETAT- 
Ὁ δὲ Φαρνάξαζος, ἐπεὶ εὗρε τήν τε 
» 4 * M e » 

Audor xci τὸν Σηστὸν οὕτως ἔχοντα» τροη- 
γόρευσεν αὑτοῖς; ὡς, εἰ μὴ ἐκπέρυψοιεν τοὺς 
Δακεδαιμονίους, πόλεμυον ἐξοίσει κατ᾽ αὐτῶν. 


χθαι. 


bant, quotquot item praefecti 
ex Europae oppidis ejecti fue- 
rant, se colligit; non ni. 
mium dejectis eos animis esse 
debere, dicens: cogitandum 

jus, ipsa in Asia, quae ab 
ihitio regis fuerit, et Temnum, 
oppidum sane haud amplum, 
et Aegae, et alia quaedam 
oppida rempublicam suam ad- 
ministrare, regis imperio mi- 
mime subjecta. Atqui, ait, 


quodnam Sesto magis munitum 
occupare possitis idum ? 
quodnam oppugnatu difhcilius? 
tum naves, tum pedestres co- 
piae necesse est adsint, si qui- 
dem obsideri debeat. Ita tum 
illis hac oratione terrorem ezi- 
mebat. Pharnabazus autem, 
posteaquam in hoc statu Ses- 
tum et Abydum reperit; de. 
nuntiat eis, ni Lacedaemonios 
ejicerent, se bellum adversus 


---- τῷ -ὦ - 


e , 
0e, Ti δύγαιτο. 
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, Nw 3 9 7 / « / 
ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπείθοντο, Kóvam μὲν προσέταξε 
’ 9 X Ἁ /, ^ 3 v NM 
κωλύειν αὐτοὺς τὴν θάλατταν WAS, αὐτὸς δὲ 
ἐδήου σὴν τῶν ΔΕΟυδηνῶν γώρων. ἐπεὶ δὲ ov- 
N 9 / N N l4 9 v 
δὲν ἐπέραινε πρὸς τὸ καταστρέφεσθαι, αὐτὸς 
μὲν ἐπ᾿ οἴκου ἀπῆλθε, τὸν δὲ Κόνωνα ἐκέλευεν 
εὐτρεξίζεσθαι τὰς καθ΄ “Ελλήσποντον πόλεις, 

€ 3 M » e e s , 
ὁπὼς εἰς τὸ ἐὰρ ὀτιπλεῖστον ναυτικὸν ἀθροι- 
, 3 / 4 - ΣΝ 
σθείη. ὀργιζόμενος γὰρ τοῖς Αακεδαιριονίοις» 
9, ad 4 /. x X 4 ^s 4 σῷ 
ἀνθ ὧν ἐπεπόνθει, περὶ παντὸς ἐποιεῖτο ἐλθεῖν 
T$ εἰς τὴν χώραν αὐτῶν, καὶ τιμωρήσασθαι» 

Ἁ M 4 fe 9 , » 
Καὶ v0» μὲν γειμῶνα ἂν τούτοις ὄντές 
^v e ^  -Ξ » e M 
διῆγον" ἅμα δὲ τῷ ἔαρι ναῦς τε πολλὰς 
συμυπληρώσας, καὶ ξενικὸν «ροσμυισθωσά μυενος. 

Rae 

ἔπλευσεν ὁ Φαρνάδαξζός τε καὶ ὁ Κόνων per 


ipsos moturum. llis non ob- 
temperantibus, Cononi man- 
dat, ut ab usu maris eos arce- 
ret: ipse Abydenorum agrum 
vastat. Ea re quum nihil effi- 
cere se in subjiciendis eis vide- 
ret, domum profectus est ; 
dato Comoni megotio permo- 
vendi oppida propter Helles- 
pontum sita, uti ad ver proxi- 


daemoniis, ob ea quae perpes- 
sus fuerat, infensus ,Pharnaba- 
zus erat, nihil malebat quam 
uti fines ipsorum invaderet, 
seque totis viribus ulciscere. 
tur. — 

Ac hyems quidem hoc in 
conatu exacta fuit. Ineunte 
vere, magno navium numero 
instructo, praetereaque con 
ducto exterho milite, Pharna- 
basus uns cum Conone per 
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αὐτοῦ διὰ νήσων εἰς MzAor ἐκεῖθεν δὲ oppes- 
, M δ / , M 
puros εἰς τῆν Λακεδαίμονα. καταπλεύσας δὲ 
πρῶτον εἰς Φερὰς, ἐδήωσε ταύτην τὴν γώραν" 
rA N » 4 ’ὔ ^v 
ἔπεισα χαὶ ἄλλοσε ἀποξαίνων τῆς παραθα- 
λαττίας, ἐκακούργει» 0, τι ἐδύνατο. φοξούμε- 
γος δὲ τήν τε ἀλιμενότητα τῆς χώρας, καὶ τὰ 
τῆς βοηθείας: καὶ τὰ τῆς σπανοσισίας, ταχύ τε 
ἀνέστρεψε; καὶ ἀποπλέων ὡρμίσθη τῆς Κυθη- 
P 9 .e70 3 4 A e » 
ρίας εἰς Φοινικόῦσα. Ἐπεὶ δὲ οἱ ἔχοντες 
σὴν σόλιν τῶν Κυθηρίων, φοξηθέντες, μὴ κατὰ 
χράτος ἁλοῖεν» ἐξέλιπον τὰ τείχη, ἐκείνους 
μὲν ὑποσπόνδους ἀφῆκεν εἰς τὴν Λωκχωνικῆήν" 
αὐτὸς δὲ, ἐπισκευάφας τὸ τῶν Κυθηρίων τεῖ: 
χος, Φρουρούς τε καὶ Νικόφημον, ᾿Αθηναῖον 


ἁρμοστὴν, ἐν φοῖς Κυθηρίοις κατέλιχε. Ταὺ- 


medias insulas cum classe Me- 


lum petiit, atque inde solventes 
Lacedaemónem versus naviga- 
runt. Primum Pheras dela- 
tus, agrum istic omnem vas- 
tabat: deinde in alia quo- 
que maritima loca descendens, 
quantum poterat, damni da. 
bat. Quum autem partim o- 
ram hanc, ut importuosam, 
partim hostium ad ferendam 
, Suis opem concursiones, partim 


͵ 


commeatus penuriam metu- 
eret; mox converso cursu dis- 
cedit, seque in portum. Cythe- 
riae  Phoenicuntem recipit. 
Heic quum Cytherii cives, ve- 
riti, ne vi adhibita caperentur, 
moenia deseruissent : illos qui- 
dem per inducias in Laconicam 
dimisit, ipse Cytheriorum muro 
refecto, Nicophemum Atheni- 
ensem praefectum, cum praesi- 


diarüe, ibidem reliquit. Qui- 
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x . N ^ / 
σα. δὲ ποιήσας, καὶ εἰς ᾿Ισθμὸν τῆς Κορινθίας 
καταπλεύσας, καὶ παρακελευσάμνενος τοῖς 

Á ρω ἡ 
συμμάχοις προθύμως τε πολεμεῖν, καὶ ἀν- 
N /, e A 
δρας πιστοὺς φαίνεσθαι, βασιλεῖ, καταλιπὼν 

^ e ! 55! /4 
αὐτοῖς χρήματα; OUO, εἶχεν, ᾧγετο ET οἰκου 

/ / N MU / 
ἀποπλέων. Λέγοντος δὲ τοῦ Κόνωνος, ὡς εἰ 
5 , 9 Ν 3 N N θ / hy , A! 
$45 αὑτὸν ἔχειν TO ναυτικὸν, θρέψει μὲν ἀπὸ 
^. / 

vay γήσων, καταπλεύσας δ᾽ tig τὴν πατρίδα, 
συναναστῆσει τά τε μακρὰ τείχη τοῖς Αθη- 
. N N fv Lr 
γαίοις, καὶ TO “ερὶ σὸν llügaum τεῖχος, οὗ 

/ ! e X N 
εἰδέναι, ἔφη, ori Λαχεδαιμυονίοις οὐδὲν ἂν 

’ὔ / ^v 55 J M 
βαρύτερον γένοιτο" καὶ τοῦτο οὖν, ἔφη, σὺ 

^e N 8.4 7 / 3 ς N N 
τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις κεχαρισμένος ἐσή, τοὺς δὲ 
᾽ / , 3 9 ** . 
Λακεδαιμονίους τετιμωρημένος" ἘΦ ᾧ yap 
^s / . N Ll 
πλεῖστα ἐπόνησαν, ἀτελὲς αὑτοῖς ποιήσεις" ὁ 


bus rebus gestis ad Isthmum 
Corinthium navigat: socios, 
ut alacriter bellum gerant, se- 
que regi fidos declarent, horta- 
tur; pecuniis, quas habebat, 
iisdem relictis, domum navi- 
gat. Quumque diceret Conon, 
si classis utendae potestatem 
sibi faceret, velle se navales 
copias ex insulis alere, domum- 


adlaborantibus secum  Athe- 
niensibus, una cum  Piraeei 


moenibus, instaurare ; quo sci- 


ret accidere Lacedaemoniis στὰ» 
vius nihil posse: adderet etiam, 
eadem opera Pharnabazum gra- 
tificaturum Atheniensibus, et 
Lacedaemonios ulturum, illa re 
facta irrita, in qua plurimum 
hi laborassent: Pharnabazus, 


que proficisci, ac longos muros, iis auditis, perlubenter homi- 
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ài Φαρνάξαζος, ἀκούσας ταῦτα, ἀπέστειλεν 

$ «X / , x 3 ΄ A! 5, 
αὐτὸν προθύμως εἰς τὰς Αθήνας, καὶ χρή- 
ματα προσίθηκεν αὐτῷ εἰς τὸν ἀνατειχισροῦν. 
'O δὲ ἀφικόμενος πολὺ τοῦ τείχους ὥρθωσε; 
τά τε αὑτοῦ πληρώματα παρέχων, καὶ 


4 
SH 


víxrori; καὶ λιθολόγοις μυιισθὰν διδοὺς» 
ἄλλο, εἴ T) ἀναγκαῖον ἣν, δαπανῶν. 3 [o- 
τοι τοῦ τείχους, ἃ καὶ αὐτοὶ ᾿Αθηναῖοι 
xai Βοιωτοὶ καὶ ἄλλα: πόλεις ἐθελούσιαι 
συνετείχισαν. — Oi μέντοι Κορίνθιοι, ἀφ᾽ ὧν ὁ 
Φαρνάξαζος κατέλιπε χρημάτων, ναῦς qAs- 
ρώσαντες, καὶ ᾿Αγαθῖνον ναύαρχον ἐπιστήσαν.- 
τες, ἐθωλαττοκράτουν $» τῷ περὶ Αχαΐαν 
καὶ Λέχαιον κόλπῳ. ᾿Αντεπλήρωσαν δὲ καὶ 
ei Λακεδαιμόνιοι ναῦς, ὧν ἦρχε Πολέμαρχος. 


nem Athenas mittit, datis etiam 
pecuniis ad murorum instaura- 


 Boeoti, et urbes caeterae sus 
sponte absolvunt. Corinthii na- 


tionem. itaque Conon profec- 
tus Athenas, partimque remi- 
gum suorum usus opera, par- 
tim fabris tignariis et carmen- 
tariis stipendio numerato, aliis- 
que necessariis sumtibus sub- 
ministratis, magnam muri par- 
tem restituit. Etiam partem 
aliquam Athenienses ipsi, et 


vibus de pecunia, quam Phar- 
nabazus ipsis reliquerat, in- 
structis; praefectoque classi 
Agathino, in sinu, propter 
Achaiam et Lechaeum sito, 
maris imperium occupant. Con- 
tra, Lacedaemonii quoque chas- 
sem comparant, eique Pole. 


marchum praeficiunt ; qui post» 
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ἐπεὶ δὲ οὗτος ἦν προσξολῇ τινι γενόμενος ἀπέ- 
θανε, καὶ Πόλλις αὖ, ἐπιστολεὺς ὧν, τρωθεὶς 
ἀπῆλθεν, Ἡριππίδας ταύτας ἀναλαμνδάνει 
τὰς ναῦς. Πρόωινος μέντοι Κορίνθιος, τὰς 
vag ᾿Αγαθίνου παρωλαζῶὼν γαῦς, ἐξέλιπε τὸ 
Ῥίον: Λακεδαιμόνιοι δ᾽ αὐτὸ παρέλαβεν. 
μετὰ δὲ ταῦτο Τελευτίας ἐπὶ τὰς Ηριπίδου 
wxUc ἦλθε, καὶ οὗτος τοῦ κόλπου πάλιν αὖ 
ἐχράτει. 

Oi δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες, ovi Ko- 
γῶν καὶ σὸ τεῖχος τοῖς Αθηναίαις ἐκ τῶν 
βασιλέως χρηριάτων ἀνορθοίη, καὶ, τὸ vavrt- 
κὸν ἀπὸ τῶν ἐκείνου τρέφων, τὼς νήσους καὶ 
τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ παρὰ θάλατταν πόλεις 
᾿Αθηναίοις εὐτρεσίζοι, ἐνόμυιζον, εἰ ταῦτα 
διδάσκοιεν Τιρίβαζον, βασιλέως ὄντα στρατη- 


eaquam in conflictu quodam 
interiisset, ac Pollie ipsius lega- 
tus, acceptis vulneribus disces- 
sisset ; Herippidas naves hasce 
Suam in potestatem accepit. 
Itidem Proaenus Corinthius, 
acceptis ab Agathino navibus, 
excessit Rhio, quod deinde La. 
cedaemoni occupant. Post ad 
classem 'l'eleutias profectus, si- 
nus imperium recuperat. 


Interim comperto Lacedae- 
monii, Cononem sumtu regis 
et muros Atheniensibus instau- 
rare, et classem alere, qua tum 
insulas, tum maritima in con- 
tinente sita oppida rursum 
Atheniensibus adjungat: exis- 
timabant se, si ea de re Tiri- 
bazum ducem regis monuis- 
sent, vel suas hunc in partes 
traducturos, vel effecturos, ut 
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M ^ V» ^. * JL M "4 
γὸν, ἢ καὶ. ἀποστῆναι ἂν πρὸς $QLUTOUG πεῖ- 
: M / A ^d / 3 * A 
σειαν τὸν Τιρίξαζον, ἢ παῦσαί! y ἂν — v0 
/ N , , iN e 
Κόνωνος ναυτικὸν τρέφοντα. γνόντες δὲ οὕτω, 
T N « 
qripyrouciy ᾿Ανταλκχίδαν πρὸς τὸν "lueiGuCor, 
à ,» rr 
«προστάξαντες, αὐτὸν ταῦτα διδάσκειν, καὶ 
eu ΄“ / ^ ὃ * 
αειρᾶσθαι" εἰρήνην τῇ πόλει ποιεῖσθαι προς 
βασιλέα. Αἰσθόμενοι δὲ ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
, / 7 N Z e 
ἀντιπέμπουσι πρέσθεις μετὰ Κόνωνος, ' Eegeo- 
γένη, καὶ Δίωνα, καὶ Καλλισθένη, καὶ KaA- 
/ / ^ x , Ἃ 
λιμέδοντα. συμπαρεχαλεσοιν δὲ χαὶ ἀπὸ 
΄“ N / 
σῶν συμμάᾶἄχων πρέσξεις' καὶ παρεγένοντο 
^ Ψ 
ἀπό τε Βοιωτῶν καὶ Κορίνθου καὶ ᾿Αργους. 
N e (f » 
Ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ ἤσαν, 0 μὲν ᾿Ανταλκίδας ἔλεγε 
Y N , €" V0» 7 ’ 
πρὸς τὸν Τιρίξαζον, ὅτι καὶ εἰρήνης δεόμενος 
ej ϑῳ ’ b / NY /, 
ἥκοι τῇ πόλει πρὸς βασιλέα, καὶ ταύτης, 


Cononis ille classem amplius| Conone mittunt, Hermoge- 
haud aleret. Itaque decreto | nem, Dionem, Callisthenem, 
in hanc sententiam facto, An- | Callimedontem : quibus ut so- 
taleidam ad 'Tiribazum mit. |cii suos adjungerent, petunt. 
tunt ; qui et haec doceret ho- ! Itaque missi sunt etiam a Boeo- 
minem, et operam daret, ut | tis, et Corinthiis, et Argivis, 
pacem inter rempublicam ip- | legati. Posteaquam ad 'Tiri- 
sorum, ac regem, faceret. Id | bazum perventum esset, An- 
quum Athenienses persentisce- | talcidas adesse se dixit, ut a 
rent, et ipsi legatos una cum | rege pacem reipublicae suae 
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A» , ex "Na 9 
olas περ βασιλεὺς ἐπεθύμει. τῶν τε γὰρ ἐν 
σῇ Ασίᾳ ᾿Ἑλληνίδων πόλεων Λακεδαιμοονέαυς. 
βασιλεῖ οὐκ ἀντιποιεῖσθαι. τς τε νήσους 
e ^7 M X y 7 4 ^. " ὔ 
ἀαοσᾶς, Καὶ τας ἄλλας πολείς» ἄῤκεῖν σῷισιω 
αὐτονόμους εἶναι. 
ἐθελόντων ἡμῶν, τίνος ἂν ἕνεκα πρὸς ἡμᾶς [οἱ 
“Ἕλληνες ἢ] βασιλεὺς πολεμυρίη, ἣ χρήματα 
δακανφη ; καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ βασιλέα. στρα:- 

/ X 3 $ , M e 
τεύεσθαι δυνατόν, οὔτε ᾿Αθηναίοις, μὴ ἡψου- 
μένων ἡμῶν, οὔτε ἡμῖν, αὐσονόμων οὐσῶν τῶν 
πόλεων, Τῷ μὲν δὴ Τιρίξἀξν ἀκούογνι 
ἰσχυρῶς ἤρεσκον οἱ τοῦ Ανταλκίδου λόγοι" 
τοῖς δ᾽ ἐναντίοις λόγοις ταῦτ᾽ ἣν. οἵ τε γὰρ 
᾿Αθηναῖοι ἰφοξοῦντο συνθέσθαι, αὐτονόμιους 

M / M M ’ὔ “" N / 
τὰς πόλεις XO4 τὰς νήσους εἰναι, (M) Λήμνου 


’ὔ Ν e 
X04TOl, $Qu, τοιαῦται 


peteret, eamque talem, cujus- 
midirexcuperet Nam Lace- 
daemonios nec de sitis in Asia 
Graeci hominis oppidis adver. 
sus regem contendere, et satis 
esse ducere, si omnes insulae, 
ac reliquae urbes, libertate le- 
gibusque suis fruantur. Quare 
quum ejusmodi, ait, voluntas 
mostra sit: quid caussae supe- 
r&t, quamobrem posthac ad. 
wersum nos yel Graeci, vel 
Tou. VIL 


rex bellum gerat, sumtumque 
faciat ? Nec enim fieri poterit, 
ut vel Athenienses, ei nos eis 
duces non fuerimus ; vel nos, 
libertate civitatibus restituta, 
regi arma inferamus. Hanc 
Antalcidae orationem quum 
Tiribazüs audiisset, mirifice 
probabat: adversariis autem 
haec nihil aliud erant, quam 
verba. Verebantur enim A- 
thenienses in civitatum insula. 
Aa 
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xai "Ippou καὶ. Σκύρου στερηθεῖεν" οἵ τέ 
Θηξαῖοι, μὴ ἀναγκασθείησαν ἀφεῖναι τὰς 
Βοιωτίδας πόλεις αὐτονόμους" οἱ v ᾿Αργεῖοι, 
" o» ’ ᾽ 4. 7 4 A /, 
οὗ ἐπεθύμουν, οὐκ ἐνόμιζον ἂν τὴν Κύρινθον 
δύνασθαι ὡς " Agryoc ἔχειν, τοιούτων συνθηκῶν 
καὶ σπονδῶν γενομένων. Αὕτη μὲν ἢ εἰρήνη 
e . ἢ 9 x M 3. ^w y 
οὕτως ἐγένετο ἀτελὴς, καὶ ἀπῆλθον οἴκαδε 
ἐχαστος: : ᾿ 
'O μέντοι Τιρίξαζος τὸ μὲν ἄνευ βασι- 
λίως μετὰ Λακεδαιμονίων γενέσθαι οὐκ 
ἀσφαλὲς αὑτῷ ἡγεῖτο εἶναι λάθρα γε μωῖν- 
τοι ἔδωκε χρήματα ᾿Ανταλκίδα, ὅπως dy, 
’᾽ eo € M , e$ 
πληρωθέντος ναυτικοῦ ὑπὸ Λακεδαιμονίων, οἱ 
τε ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ σύμμαχοι αὐτῶν μᾶλλον 
τῆς εἰρήνης προσδίοωτο. καὶ τὸν Κόνωνα, ὡς 


rumque libertatem consentire, 


ne Lemnum, Imbrum, Scirum 
amitterent: itidemque "The- 
bani, ne oppida Boeotica dimit- 
tere cogerentur, ut libera sui- 
que juris ea fierent: Argivi 
denique, si pactiones hujue- 
modi foederaque fierent, Co. 
rinthum se perinde, atque Ar. 
go5, retinere sua in potestate 
non posse arbitrabantur, quod 
tamen magnopere cupiebant. 


Quamobrem hac pace non ad- 
missa, domum singuli rediere. 

Tiribazus autem, quanquam 
absque regis rina se 
Lacedaemoniis adjungere non 
tutum inscr e nihilomi- 
nus clam pecunias Antalcidae 
dabat, ut classe a Lacedae- 
moniis instaurata, tum Athe- 
nienses, tum eorum socii pro- 
pensiores ad pacem essent. 
Cononem etians, quasi adver- 
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ἀδικοῦντά τε βασιλέα, καὶ ἀληθὴ λεγόντων 
Λακεδαιμονίων, εἶρξε. ο φαῦσα δὲ ποιήσας 
3 7 N ’ / e , 

ἀνέξωινε πρὸς βασιλέα, φράσαων,. ὦ τε λέγοιεν 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ὅτι Κόνωνα συνειληφὼς 
εἴη ὡς ἀδικοῦντα, καὶ ἐρωτήσων, τί y£? 
Καὶ βασιλεὺς 
μὲν, ὡς Τιρίξαζος ἄγω TR) αὐτῷ ἣν, Στρού- 


ἴω V £, 
ποιεῖν περὶ τούτων ἁπάντων. 


Üx» καταπέμπει ἐπιμελησόμενον τῶν κατὰ 
θάλατταν. ὁ μέντοι Στρούθας ἰσχυρῶς τοῖς 
᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς συμμάχοις τὴν γνώμην 
προσεῖχε, μιεμνηριένος, ὁπόσα κακὰ 7) τοῦ 
} / / , /, et »9 9 / 
βασιλέως γώρα ἐπεπόνθει vv ᾿Αγησιλάου, 
e N , 93 N e / hy ξ΄ 
οἱ δὲ Λακχεδαιμόνιοι,. ἐπεὶ Saga τὸν Στρούθαν 
πρὸς εαυτοὺς μὲν πολεῤυιικὼς ἔχοντα, πρὸς 
᾿Αδηναίους δὲ φιλικῶς, Θίμξρωνα πέμπουσιν 


Asiam inferiorem ablegat, qui 
res maritimas curaret. Is ve- 
hementer Atheniensibus, eo- 


sus regem injurius esset, ac 
verum Lacedaemonii dicerent, 
in vincula conjecit. Atque 


haec ubi fecisset, proficiscitur 
ad regem, indicaturus Lacedae. 
moniorum postulata, et quod 
Cononem improbe agentem 
comprehendisset : simul etiam 
sciscitaturus, quid de his omni- 
bus esset statuendum. Rex, 
posteaquam sursum Tiribazue 
ad ipsum venisset, Strutham in 


rumque sociis addictus erat; 
quum memoria teneret, quan- 
tum ab Agesilao detrimenti 
ditio regie accepisset. Lace- 
daemonii animadverso, Stru- 
tham infesto erga se esse ani- 
mo, in Athenienses autem a- 
mico: 'Thimbronem mittunt, 
qui bellum ei faceret. Is quum. 
Aa2 s 


372 HIST. GRAEC. Lis. IV. 8. 


ἐπὶ “ολέμφ spo; αὐτόν. ὁ δὲ, διαξάς vt, 
καὶ oppe/usrog ἐξ ἘφΦίσου τε καὶ τῶν ἐν 
Μαιάνδρου πεδίῳ πόλεων, Πριήνης τε καὶ 
Δευκόφρυος καὶ ᾿Αχιλλείου, ἔφερε καὶ "ys 
4 ,ὔ -/ x : ͵ 
v)» βασιλέως. ΤΠροῤόντος δὲ τοῦ χρόνου» 
κωτανοῆσας ὁ Στρούθας, ὅτι Θίμξρων βοη- 
θοίη ἑκάστοτε ἀτάκτως καὶ καταφρονητικῶς. 
wy e ͵ 9 Ἁ / Ἁ 
ἔσεμψεν ἱππίας ἐς τὸ πεδίον. καὶ καταδρω- 
"d 9 » , ? P d 
μόντως ἐκέλευσε περιξαλλομένους. ἐλαύνειν» 
0, τι δύναιντο. ὁ δὲ Θίρμιξρων ἐτύγχανεν ἐξ 
ἀρίστου διασκηνῶν μετὰ Θερσάνδρου τοῦ 
αὐλητοῦ. ἦν γὰρ ὃ Θέρσανδρος οὐ ρυόνον 
αὐλητὴς ἀγαθὸς, ἀλλὰ καὶ ἀλκῆς [ἰσχύος], 
ἅτε λακωνίζων, ἀντεποιεῖτο. 'O δὲ Σερού- 
θας, ἰδὼν ἀτάκτως τε βοηθοῦντας καὶ ὀλίγους 


in Asiam trajecisset, cum co- 
4pis, Epheso, ac sitis in plani- 
cie Maeandri oppidis, Priene, 
Leucophrye, Achilleo movens, 
regie agrum populando vexa- 
bat. Post aliquod temporis 
intervallum, quum animadver- 
tisset Struthas, '"Thimbronem 
incondite contemtimque suos 
educere, mittit in planiciem e- 
«uites, quos excursione facta, 


quidquid facere praedae pote- 
rant, abigere jubet. Forte 
Thimbro id temporis jam 
pransus 'Thersandri  tibicinis 
contubernio utebatur : qui non 
modo tibicen insignis erat, ve- 
rumetiam strenwitatem ac ro- 
bur quoddam, ut qui Laconicis 
institutis gauderet, sibi vindi- 
cabat. Struthas ubi primos 
nec multes numero, ct ine 
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φοὺς πρώτους», ἐπιφαίνεται πολλούς TÉ ἔγων 
ἑππίας καὶ συντεταγμένους. καὶ Θίμξρωνα 
μὲν καὶ Θέρσανδρον πρώτους ἀπέκτειναν" ἐπεὶ 
δὲ οὗτοι ἔπεσον, ἐτρέψαντο καὶ τὸ ἄλλο 
στράτευμα, καὶ διώκοντες παρυπληθεῖς κατί- 
ἕαλον, ἦσαν δὲ οἱ καὶ ἐσώθησαν αὐτῶν εἰς 
τὰς φιλίας πόλεις. καὶ πλέονες, διὰ τὸ ὀψὲ 
αἰσθέσθαι; τῆς βοηθείας ----- πολλάκις γὰρ καὶ 
vórs si ταραγγείλας τὴν βοήθειαν ἐποιήσα- 
TO. καὶ ταῦτα μὴν οὕτως ἐγεγένητο. 

ἜἘσεὶ δ᾽ ἦλθον εἰς Λακεδαίμονα οἱ ἐκαε- 
“τωκότες Ῥοδίων ὑπὸ τοῦ δήμου, ἐδίδασκον, ὡς 
οὐκ ἄξιον εἴη περιϊδεῖν ᾿Αθηναίους “Ῥόδον 
καταστρεψαμένους, καὶ σοσαύτην ᾿δύναμων 


condite suis opem ferentes vi- 
det; cum magnis equitum, in- 
sttuctisque copiis, in eos irruit, 
ac primos omnium 'Thimbro- 
nem et 'Thersandrum interfi- 
cit; qui posteaquam cecidis- 
sent, etiam reliquos terga dare 
cogunt, atque inter persequen- 
dum magnam eorum multitu- 
dinem  interimunt. Nonnulli 
emica in oppida salvi perve- 
nérunt, pars major a tergo 
mansit; quia sero, suppetias 


esse ferendas, animadversum 
fuit. Nam saepenumero, atque 
etiam tunc, non monitis militi- 
bus, opem suis latum excurre- 
bat. Atque haec tum sic 
accidere. 

Venerunt id temporis Lace- 
daemonem Rhodii quidam, a 
populo in exilium acti, qui- 
monebant; indignum esse com- 
mittere, ut Rhodum Athemen- 
ses occuparent, tantamque sibi 


potentiam adjungerent, Quam- 
Aag 
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συνθερυένου. γνόντες οὖν οἱ Λακεδαιμόνιοι, 
ὡς, εἰ μὲν κρατήσοι ὁ δῆμος, ᾿Αθηναίων ἔσται 
Ῥόδος ἅπασα, εἰ δὲ οἱ πλουσιώτεροι, αὐτῶν, 
ἐπλήρωσαν αὐτὸϊς ναῦς ὀκτὼ, ναύαρχον δὲ 
Ἔχδικον ἐπέστησαν. ἘΞυνέπερυψαν δ᾽ ἐπὶ τῶν 
γεῶν τούτων καὶ Διφρίδαν. ἐχέλευσαν δ᾽ αὐ- 
φὸν, διωξάντα ἰς τὴν ᾿Ασίαν, τάς τε Oip- 
ὄρωνα᾿ ὑποδὲξαμένας πόλεις διασώξειν, καὶ 
στράτευμα δὲ τὸ περίσωθὲν ἀναλαξόντα, καὶ 
ἄλλο, εἴ ποθεν δύναιτο, συλλέξαντα, TOASIUSIV 
πρὸς τὸν Στρούθαν. ὁ μὲν δὴ Διφρίδας 
ταῦτ᾽ ἐποίει, καὶ τάλλα ἐκετύγχανε, καὶ 
Τιγράνην, τὸν τὴν Στρούθα ἔχοντα θυγατέρα, 
rogevópaevor εἰς Σάρδεις, λαρυξάνεε σὺν 77 


γυναικὶ, καὶ χρημάτων πολλῶν ἀπέλυσεν" 


obrem Lacedaemonii, qui in-, 'Thimbronem admiserant ; at- 
telligerent, Rhodum universam que etiam collectig tum " illis 
Atheniensium fore, si summa | copiis, quae incolumes evase- 


rerum penes populum esset ; 
sin vero penes opulentiores, 
suam; octo naves instruunt, 
eisque navarchum — Ecdicum 
praeficiunt. - lisdem in navibus 
miserunt et Diphridam, jus- 
sum in Asiam trajicere, oppi- 


daque in fide continere, quae. 


rant e clade, tum aliis, quas- 
cunque posset, bellum adver- 
sus Strutham gerere. Parebat 
in his Diphridas, ac inter alia, 
quae prospere gessit, etiam 
Tigranem, quo cum erat Stru- 
thae nupta filia, Sardes pro&- 
ciscentem, una cum uxore 
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Ἢν δὲ 


οὗτος ὁ ἀνὴρ εὔχαρίς τε οὐχ, ἧττον τοῦ Θίμ- 


ὥστ᾽ εὐθὺς. ξνσεῦθεν εἶχε μησθοδοτεῖν. 


ἔρωνος. RUE AO? «ε συντεταγμένος» καὶ ἐγγει- 
θῶωνγος. ἐν γι γχ, 
ρητικώτερος, στρατηγός. 
3 ^s e Lond / e N 9  Π2»"Ν N 
αὐτοῦ αἱ TOU σωρμντος ἡδοναὶ, αλλ 0l, φρος 
ὁ δ᾽ "Ἔχδικος 


ἐχεὶ ἐς τὴν Κνίδον ἔσλευσε;, καὶ ἐπύθετο τὸν 


3 S N ? / 
οὐδὲ γὰρ ἐκράτουν 
Ψ ΜΝ Δ . 0^ » 

ᾧ 95 ἔργῳ, τοῦτο ἔπραττεν. 


9 e" £ / ^^ , / 4 
ἐν τῇ Pole δῆμον πάντα κατέχοντα, καὶ 
κρατοῦντα καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ βάλατταν, 
(καὶ δὴ: $760 διπλασίας τριήρεσιν, ἢ αὐτὸς 
εἶχε») ἡσυχίαν ἦγεν ἐν τῇ Κνίδῳ. Οἱ δ᾽ 
αὖ Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ ἤσθοντο αὐτὸν ἐλάττω 
δύναμων ἔχοντα, ἢ ὥστε τοὺς Φίλους ὠφελεῖν, 
4 ἢ hj / v ^ ’ὔ 
ξκέλευσαν τὸν Τελευτίαν σὺν ταῖς δώδεκα 
4 ." "g , ^) A 9 E X 
γαυσὶν, Gig εἰχῆν ἕν τῷ περί Αχαΐαν xoi 


cepit, magnaque pecuniae vi 
accepta dimimt. Quamobrem 
statim hac occasione nactus est 
unde militi stipendium nume. 
raret. Erat autem vir hic, 
quam 'Thimbro, non minus ac- 
ceptus, et imperator longe or- 
dinis observantior ao sollertior. 
Nec enim vinci se corporis a 
voluptatibus patiebatur, eed 

id operis agebat, ad 
qnod se accinxerat. Ecdicus 


autem, posteaquam cum classe 
Cnidum appulisset, populum- 
que Rhodiensem summa rerum 
terra marique potitum accepis 
set, atque adeo duplo majori 
classe, quam esset ea, cui ipse 
praeerat, mare tenere ; Cnidi 
se continebat. Inde quum in- 
tellexissent Lacedaemonii, non 
satis eum habere virium ad 
commodandum amicorum re- 


bus, Teleutise mandant, ut cum 
Α 84 
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Λέχαιον xóAvw, περιπλεῖν πρὸς σὸν "Exàizor, 
κἀκεῖνον μὲν ἀπονέμψαι, αὐτὸν δὲ τῶν τὸ 
βουλομένων φίλων εἶναι ἐπιμελεῖσθαι, παὶ 
τοὺς πολεμώους ὃ, τι δύναιτο κακὸν ποιεῖν. ὁ 
δὲ Τελευτίας, ἐπεὶ ἀφίκοτο εἰς τὴν Σάμιον, 
προσλαξὼν ἐκεῖθεν ναῦς; ἔχσλευσεν εἰς Κνίδον», 
ὁ δὲ ἜἜχδιχος οἰκαδε. 'O δὲ Τελευτίας 
ἔπλει.ἐς τὴν Pódor, ἤδη ἔχων ναῦς ἑπτὰ καὶ 
» ΄ ^N / , 

εἴκοσι" πλέων δὲ περιτυγχάνε; Φιλοκράτει 
τῷ Ἐφιάλτου, “λέοντε μετὰ δέκα τριηρῶν 
᾿Αϑήνηθεν εἰς Κύκρον ἐπὶ Evppavíc τοῦ 
Εὐαγόρου, καὶ λαμιδάνει πάσας" ὑπενωντιαῖ- 
vore, δὴ ταῦτα ἀμφότεροι ἑαυτοῖς τρώττον- 

e x 3 e / Id 
vé$' οἱ T$ γὰρ Αθηνοῖῖοι, φίλω γρωμονοι 


duodecim illis navibus, quas in 
sito ad Achaiam Lechaeumque. 
sinu habuerat, ad Ecdicum se 
conferret, ac illo dimisso, iis 
operam daret, qui uti Lace- 
daemoniorum amicitia vellent ; 
hostes vero quacunque ratione 
posset, damnis afficeret, Post. 
eaquam in Samum 'Teleutias 
venit adjunctis indidem sibi 
navibus aliquot, Cnidum petit. 
Inde domum Ecdicus, Teleutias 
in Rhodum navigat ; septem ac 


viginti jam navibus instructus. 
Inter navigandum forte in Phi. 
locratem Ephialtae filium in- 
cidit, qui Athenis cum navibus 
decem in Cyprum, ad ferendum 
Evagorae subsidium, proficis- 
cebatur. Has omnes interce. 
pit 'Teleutias: et in hoc sane 
quiddam accidit, quod rebus 
utriusque partis maxime ad- 
versaretur. Nam Athenienses, 
qui cum rege colebant amici- 
tiam, subsidia mittebant Eva. 
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βασιλεῖ, ξυμμαχίαν ὕπεμπον Ἐὐωγόρῳ, τῷ 
πολεμοῦντι πρὸς βασιλέα 0, τε Τελευτίας, 
Λακεδαιμονίων πολεμούντων βασιλεῖ, τούς 
«λέοντας ἐπὶ τῷ ἐκείνου πολέμῳ διέφθειρεν. 
ἐπαναπλεύσας δ᾽ εἰς Κνίδον, καὶ διαθέμενος 
& ἴλαξεν, ἐς Ῥόδον αὖ ἀφικόμενος ἐξοήθει 
τοῖς τὰ αὐτῶν φρονοῦσιν. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, νομίσαντες, τοὺς Λακε- 
δαιμονίους πάλιν δύναμοιν κεχτῆσθαι ἐν τῇ 
θωλάττη, ἀντεκπέρυπουσι Θρασύξουλον τὸν 
Στειριία σὺν τετταράκοντα ναυσίν. ὁ δ᾽ 
ἐκαλεύσας, τῆς μὲν ἐς Ῥόδον βοηθείας 
ἀπέσχε, voii, οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ῥᾳδίως τιμω- 
ρήσασθαι τοὺς Φίλους τῶν Λακεδαιρονίων, 
τσείχος ἔχοντας» καὶ Τελευτίου σὺν ναυσὶ σαρο 


gorae, bellum adversus regem 
gerenti: Teleutias autem, tam- 
etsi bellum regi Lacedaemonii 
facerent, eos tamen, qui ad in- 
ferendum arma regi naviga- 
bant, e medio sustulit. Quum- 
que Cnidum inde repetivieset, 
manubiis divenditis, in Rho- 
dum profectus, suppetias illis 
ferebat, qui Lécedisuatiorali 
partes sequebantur. 


Heic Athenienses, qui Lace- 


daemonios iterum quandam is 
mari potentiam nactos puta. 
rent, mittunt adversus eos 
Thrasybulum Styrenseem cum 
xL navibus. Is posteaquam. 
Athenis solvisset, a Rhodiensi 
navigatione abstinuit, quod par- 
tim existimaret, se non facile 
de amicis Lacedaemoniorum 
poenas sumturum, qui muni» 
tione se defenderent, ac 'l'eleu. 
tiam cum auxiliaribus copiis 
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ὄντος, συμμάχου ὄντος αὐτοῖς" οὔτ᾽ ὧν τοὺς 
/ / € e 7 / / 
σφετέρους Φίλους ὑπὸ τοῖς πολεμέοις γενέσθαι, 
’ὔ , Ν ΝΥ X 5 
σὰς τὸ πόλεις ἐγοντας, καὶ «“΄όΌλυ “ΔΛλείονῶς 
ὄντας, καὶ μάχη γε κεκρατηκότας" εἰς δὲ 
^ t£ /, ] /, ; N 3 bl , 
vov Ἑλλήσποντον πλευσας, καὶ οὐδενὸς ἄντε. 
«ἅἄλου χωρόντος, ἐνόμυισε καταπρᾶξαι ἄν τι 
τῇ πόλει ἀγαθόν. καὶ οὕτω δὴ καταμαθὼν 
πρῶτον μὲν στασιάζοντας ᾿Αμάδοκόν τε, τὸν 
᾿Οδρυσῶν βασιλέα, καὶ Σεύθην, τὸν mi 
θαλάττῃ ἄρχοντα, ἀλλήλοις μὲν διήλλαξεν 
* QN »: / NM Ο P X / 
αὐτοὺς, ᾿Αθηναίοις δὲ Φίλους καὶ συμροᾶ χους 
ἐποίησε, νομίζων, καὶ τὰς ὑπὸ τῇ Θρῴάκη 
οἰκούσας πόλεις Ἑλληνίδας», Φίλων ὄντων τού- 
: uL / Q4 -φ 9 , v 
TOW, ῥυᾶλλον προσέχειν ὧν τοῖς Αθηναίοις τὸν 
νοῦν. ᾿Ἐχόντων δὲ τούτων τε καλῶς, καὶ τῶν 


praesentem haberent: partim , comperisset, Amadocum regem 
ne suarum quidem partium | Odrysarum, et Seuthen, qui 
homines in hostium potestatem | maritimam oram 'Thraciae cum 


venturos, qui et oppida tene- 
rent, et multitudine superiores 
essent, et proelio adversarios 
wicissent, Itaque in Helles- 
pontum quum navigasset, ac 
neminem istic hostem reperis- 
set; effecturum se quiddam, 
quod ex usu reipublicae foret, 
Rrbitratus est. Primum ubi 


imperio tenebat, bellum inter 
se gerere: mutuo eos inter se 
reconciliat, et utrumque foe- 
dere societateque Atheniensi- 
bus adjungit. Existimabat e- 
nim, illa quoque Graeci nomi- 


nis oppida, quae sub ipsa Thra. 
cia respublicas suas administra, 
rent, magis Atheniensibus δὲν 


4 


HIST. GRAEC. Lis.IV.8. 570 


/ / N ? / u^ | 
ἐν τῇ Ασίᾳ πόλεων, διὰ τὸ βασιλέα Φίλον 
^ Ω ’ s 
τοῖς ᾿Αθηναίοις εἰναι, “λεύσας sic Βυζάντιον, 
"» » . N / ^ , ^ / Ξ 
ἀπέδοτο τὴν δεκάτην τῶν tx τοῦ Πόντου 
’ /, N "» 3 , » 
πλεόντων. μετέστησε δὲ ἐξ ὀλιγαρχίας sig 
ἃ e: e M! / e-» 
τὸ δημοκρατεῖσθαι τοὺς Βυζαντίους" wer 
9 5 ind € - e [ad / ^v , 
οὐκ ἀχβθεινὼς $upx ὁ τῶν Βυζαντίων Ónjwoc 
9 / e / / 9 “ἢ / 
Αθηναίους ὀτιπλείστους παρόντας ἐν τῇ πόλει. 
^ X . 
Ταῦτα δὲ πράξας, καὶ Χαλκηδονίους Φίλους 
7. ἡ nd 
«ροσποιησάμνενος, ἀπέχλει ἔξω τοῦ Ἕλλησ- 
, , X » 9 ep /, τς - 
πόντου, ἔπιτυχῶν δ᾽ ἔν τῇ ΔΛέσξῳ ταῖς 
. | 
σόλεσι πάσαις, πλὴν Μισυληναίων, λακανγι- 
/; , "5 3 / , ^ »y CON , 
ζούσαις, ἐπ’ οὐδεμίαν αὐτῶν ἥει, πρὶν ἦν 
Μισυλήνη συντάξας τούς τε ἀπὸ τῶν αὑτοῦ 
ἕῳ N ^ / x 
νεῶν τετρακοσίους, καὶ τοὺς ἐκ τῶν πόλεων 


haesura, si amicitia inter hos 
reges et Athenienses interce- 
deret. His ita praeclare com- 
positis, quum Asiaticis etiam 
urbibus amicis uteretur, ob 
eam qua rex et Athenienses 
conjuncti erant, amicitiam; By. 
Zantium navigat, ac decumam 
e Ponto navigantibus imposi. 
tam, publicanis vendit. Simul 
regpublicam — Byzantiorum, 
parler dominatu liberatam, 
populo administrandam tradit. 


Quae res effecit, ut populus 
Byzahtinus haud gravate ma- 
ximam Atheniensium  multi- 
tudinem in urbe sua cerneret. 
His rebus confectis, atque eti- 
am pellectis in amicitiam Chal- 
cedonensibus extra Hellespon- 
tum discedit. Quumque op-. 
pida in Lesbo universa, solis 
Mitylenaeis pee Lacedae- 
moniorum partibus addicta re- 
perisset, nullum aggressus est, . 
prius quam apud Mitylenem 
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φυγάδας, ὅσοι εἰς τὴν Μισυλήνην καταᾶπε- 
Pd N Φ “ἦᾧ S Y , X 
Φεύγεσαν, καὶ αὐτῶν δὲ Μιτυληναίων τοὺς 
»»€ , s NY , ΄ : 
ἐῤῥωμενεστάτους προσλαθῶν, καὶ ἐλείδας 
ὑποθεὶς, τοῖς μὲν Μιτυληναίοις» ὡς» ἐὰν λάξη 
v /, / , ^» , 
φὰς πόλεις, προστάται, πάσης τῆς Λέσζξου 
»* es N / e 9? ^w ec 56 2» 
ἔσονται, τοῖς δὲ φυγάσιν, ὡς» ξὰν OJLOD ὄντες 
ἐξὶ μίαν ἑκάστην τῶν πόλεων ἴωσιν, ἑκωνοὶ 
ἔσονται ἅταντες ἐς τὰς πατρίδας ἀνασωθῆναι», 
^s «e» — / e / γ᾽ 
τοῖς δ᾽ αὖ ἐπιβάταις, ὡς, φίλην Δεέσξον προσ- 
ποιήσαντες τῇ πόλει, πολλὴν εὐπορίαν χρημά- 
roy διαπεπραγμένοι ἔσονται" ταῦτα δὴ παρα- 
μυθησάμενος, καὶ συντάξας, ἦγεν αὐτοὺς ἐπὶ 
Μήθυμναν. Θηρίμαχος μέντοι, ὃς ἁρμοστὴς 


323. /- “Ὁ i" , e y 
ἐσύγχανεν ὧν τῶν Λακεδαιριονίων, ὡς ἤκουσε 


de navibus suis quadringentos, 
et exules, qui caeteris ex oppi- 
dis eo se receperant, in ordines 


descripsisset, eisque robustissi- , magnam ip. 


sum quemque Mitylenaeorum 
adjunxisset : facta omnibus spe, 
Mitylenaeis quidem, futurum, 
ut si oppida reliqua caperet, 
ipsi Lesbo: universae praees- 
sent: exulibus autem, si con. 
Jed secum oppida singula 

sdorirentur, facu tatem recupe- 


si& facultatum copiam paratam 
fore Hac igitur omnibus 
recreatis, instructisque copia, 
Methymnam ducit. Ejus ad- 
ventu cognito 'Therimacbus, 
quem forte tunc Lacedaemopii 
praefectum in urbe habebant, 


una cum suo milite classiarie, 
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4 / , , 9 8 ev 
φὸν Θρασύξουλον προσιόντα, τούς τε QVO τῶν 
e e e N 9 / Y , à! X 
αὐτοῦ νεῶν Aa Gor ἐπιβάτας; καὶ αὐτοὺς τοὺς 
ἹΜηθυμναίους, καὶ ὅσοι Μιτυληναίων φυγάδες 
ἐσύγχανον αὐτόθι, ἀπήντα ἐπὶ τὰ ὁρια.. μυά- 
«ns δὲ γενομένης, ὁ μὲν Θηρίριαχος αὑτοῦ 
ἀποθνήσκει, τῶν δ᾽ ἄλλων Φευγόνγων πολλοὶ 
9 2 , ^ , DON X 4 
&xifayo.  'Ex δὲ τούτου τὰς μὴν προσηγά» 
γετο τῶν πόλεων, ix. δὲ τῶν οὐ προσ χωρουσῶν 
λεηλωτῶν, χρήματα τοῖς στρασιώταις παρέ- 
» 9 X € / 3 / 
qup. ἔσπευδεν εἰς τὴν Ρόδον ἀφικέσθαι. 
ὅπως δ᾽ ἂν καὶ ἐκεῖ ἐῤῥωμενέστατον τὸ στρά- 

/ 3, » - 2 
φευμα ποιήσαιτο, $E ἄλλων τε πολλὼν ἤργυ- 
, 4» y 3, / e ’ 
ρόλογει, καὶ εἰς Ασαενδὸν ἀφικοόμνος, ὡρῥυι- 
ἤδη δὲ 


ἔχοντος αὐτοῦ γρήματα παρὰ τῶν ᾿Ασπεν- 


3 N 3 [4 ’ 
σατο ἐς τὸν Εὐρυμέδοντα ποταριόν. 


et Methymnensibus, et Mity- 
lenaeis exulibus ad Methym. 
nensis agri fines occurrit. Col. 
lata manu, 'Therimachus istic 
interimitur: ex caeteris, fuga 
sibi consulentibus, multi ca- 
dunt. Secundum id partim 
oppida deditione capit, partim 
ex illorum agris, quae se non 
dedebant, abacta praeda, de 


qua militi stipendium suppedi« 
taretur ; Rhodum inde se con« 
ferre properat. Atque ut istic 
etiam militis animos maxime 
confirmaret, cum ab aliis pe- 
cunias exigit, tum etiam As- 
pendum profectus, Euryme- 
dgntem amnem navibus subit. 
Jam pecunias ab Aspendiis ac« 
ceperat, quum militibus pey 
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δίων, ἀδικησάντων vi ἔκ τῶν ἀγρῶν τῶν στρᾶ- 
τιωτῶν, ὀργισθέντες οἱ ᾿Ασαπένδιοι, τῆς νυα- 
σὸς ἐπιπεσόντες, κατακχόπτουσιν ἐν τῇ σκηνὴ 
αὑτόν. 
Καὶ Θρασύξουλος μέντοι, μάλω- δοκῶν 
ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι, οὕτως ἐτελεύτησεν. οἱ 
/ 9, D « / 9 » 9 ^ 93 / 
μέντοι ᾿Αθηναῖοιν ἑλόμενοι ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αγύ- 
gio», ἐπὶ τὰς ναῦς ἐξέπερυψαν. αἰσθόμενοι 
δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι; ὄχι ἥ δεκάτη T& τῶν ἐκ 
Cad , , » , /, δ» 
vo) Πόντου πεπκραμένη εἴη ἐν Βυζαντίῳ ὑπ' 
᾿Αθηναίων, καὶ Χαλκηδόνα ἔχοιεν, καὶ αἱ 
ἄλλα; “Ἑλλησπόντιαι πόλεις, φίλου ὄντος 
» “ ᾽ t$* » x * 
αὑτοῖς Φαρναθδάζου, εὖ ἔχοιεν» ἔγνωσαν Sari 
μελητέον εἶναι.. "Tg μὲν οὖν Δερκυλλίδᾳ 
οὐδὲν ἐρυόέρυφοντο' ᾿Αναξίξιος μέντοι, Φίλων 


injuriam aliquid ex agris abi- 
gentibus, irati Aspendii noctu 
irruupt, eumque suo in tento- 
rio obtruncant. 

Hic 'Thrasybuli, maxima 
virtute viri, exitus fuit. Ejus 
in locum Athenienses Argy- 
rium surrogatum ad classem 
mittunt. Interea cognito La. 
cedaemonii, venditam ab Athe- 
niensibus esse rerum e Ponto 


vectarum decumam Byzantii, 
et Chalcedonem ab iis tene- 
ri, caeterorumque oppidorum 
Hellesponticorum statum non 
incommodum esse, quod amico 
Pharnabazo uterentur; mini- 
me illa sibi negligenda cense- 
bant. Quanquam vero Der. 
cyllidàe cur succenserent,caussa 
nulla esset ; Anaxibius tamen 
Ephororum amicitia sibi con- 
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eUTO γενορῤνονων τῶν ἐφορῶν» διεπράξατο, ὥσεε 
93 δ 9 ^v e x » ΝΜ ᾿ 
αὐτὸς ἐκπλεῦσαι ἁρμοστὴς εἰς "Αὐυδον. εἰ 
δὲ λάξοι ἀφορμὴν καὶ ναῦς», καὶ πολερυήσειν 
ὑπισχνεῖτο τοῖς Αθηναίοις, ὥστε μὴ ἔχειν 
ἐκείνοις καλῶς τὰ ἐν ΕἙλλησπόντω.. Oi μὲν 
X Ld X “Ἴ / 4 , Ἁ , 
δὴ δόντες καὶ τρεῖς τριήρεις, καὶ ἀφορμὴν ἐς 
ξένους χιλίους, ἐξέπερνψαν τὸν ᾿Αναξίξιον. ὁ 
9 M» l4 Y Q7 4 , , 
δὲ ἐπειδὴ ἀφίκετο, κατὰ γῆν μὲν ἀθροίσας 
x “« 9 7 / e f£ 
ξενικὸν, τῶν τε Αἰολίδων πόλεων παρεσπτᾶτό 
vivas τοῦ Φαρναξάζου, καὶ ἐπιστρατοπεδευού- 
σαις ταῖς πόλεσιν ἐπὶ τὴν ᾿Αὔυδὸον ἀντεζε- 
στράτευε, καὶ ἐπορεύετο, καὶ ἐδήου τὴν χώραν 
αὐτῶν. καὶ ναῦς δὲ, “πρὸς αἷς εἶγε, ξυμυπλη- 
ρώσας ἐξ ᾿Αδύδου τρεῖς ἄλλας, κατῆγεν, εἴ 
τὶ σου λαμθδάνοι [ἀπ᾽] ᾿Αθηναίων πλοῖον, 3 


ciliata, perficit ut ipse Aby- 
dum navigaret, et ejus oppidi 
praefectus esset. Quod si prae- 
terea sumtus, navesque darent, 
etiam ita se bello Athenienses 
oppugnaturum pollicetur, ut 
omnino res ipsorum in Hel- 
lesponto sit turbari necesse. 
Quamobrem Lacedaemonii tri. 
bus ei triremibus, et pro c1 
conductitiis militibus stipendio 
dato, hominem ablegant. Ana- 


xibius posteaquam Abydum 
venisset, primum terra coactis 
conductitiis copiis, quaedam ex 
Aeolicis oppidis a Pharnabazi 
fide avellebat, quumque is una 
cum urbibus aliis Abydo copias 
admovisset: Anaxibius vicis- 
sim eis arma inferebat, et cum 
suis progressus agrum ipsos 
rum vastabat. Deinde praeter 
eas naves, ex Abydo tres alias 
instruens, si quod vel Athe. 
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τῶν ἐκείνων ξυμμάχων. Αἰσθόροινοι δὲ ταῦτα 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ δεδιότες, μὴ διαφθαρείη 
σφίσιν, & κατισκεύασεν ἐν τῷ Ἑλλησαόντῳ 
Θρασύξουλος, ἀντεκαέμαουσιν ᾿Ιφιχράτην, 
γαὺς ὀκτὼ ἔχοντα» x&i πελταστὰς $c διαχο. 
σίους καὶ χιλίους. (οἱ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν ἢ. 
σαν, ὧν ἐν Κορίνθῳ ἦρξεν. ἐπεὶ γὰρ οἱ ᾿Αρ- 
γεῖοι σὴν Κόρινθον * Agyos ἐπεποίηντο, οὐδὲν 
ἔφασαν αὐτῶν δεῖσθαι" καὶ γὰρ ἀπεκτόνει 
τινὰς τῶν ἀργολιζόντων" καὶ οὕτως ἀπελθὼν 
᾿Αθήναζε, οἴκοι ἐτύγχανεν ἄν) Ἐπεὶ δ᾽ 
ἀφίκετο ἐς Χεῤῥόνησον, τὸ μυὲν πρῶτον ᾿Ανα- 
ξίδιος καὶ [ὁ] ᾿Ιφικράτης, ληστὰς διαπέμο- 
ποντες, ἐπολέμουν ἀλλήλοις" προϊόντος δὲ τοῦ 
χρόνου, 0 ᾿Ιφικράτης» αἰσθόμενος καὶ ' AraZí- 


tiensium, vel eisdem societate 
conjunctorum navigium cape- 
ret, id secum abducebat. Qui- 
bus rebus Athenienses cogni. 
tis, veriti ne labefactarentur ea 


quae 'Thrasybulus in Helles. 


ponto effecerat: lphicratem 
cum octo navibus et cetratis 
CIOoCC, quorum magna pars e- 
rant ii quibus ad urbem Corin- 
thum praefuerat, adversus A- 
naxibium mittunt. Nam Ar- 


givi, postea quam Corinthum 
in Argos redegerant, nihil egere 
se ipsorum opera dixerant: 
quosdam enim rebus Argivo- 
rum faventes Iphicrates e me. 
dio sustulerat. Itaque domum 
reversus, in patria se contine- 
bat. Quamprimum in Cher. 
ronesum "venit, dimissis binc 
inde praedonibus, per eos bel. 
lum inter se Anaxibius et Iphi- 
crates gerebant. Post aliquod 
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4 9 4 y [4 ^ , 
Giov οἰχόμνενον ἐς "Αντανδρον σύν τε τοῖς μυισ- 
θοφύροις, καὶ σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν Aaxaw- 
^v A fe 
xoig, καὶ σὺν AGvuümvoig διακοσίοις ὁπλίταις» 
καὶ ἀκούσας, ὅτι τὴν ᾿Αντανδρον φιλίαν 
X » e Cod e 7 . 
προσείληῷως εἰ, ὑπονοῶν. OTi, καταστῆσας 
e$ i! 3 ^. NN 9 Ld / 
ὧν τὴν ἐκεί Φρουραν; ἀποπορευσοιτο παλιν, 
9 hj Ἁ 
καὶ ἀπάξοι τοὺς ᾿Α(υδηνοὺς οἰκαὃδε, διαξὰς 
^v M ^" » / “ "- 5 ^v 
σῆς W(XTOg, ἢ ἐρημότατον ἥν τῆς Αξυδηνῆς, 
V? à» A » 43 7 3 ͵ 
καὶ ἐπανελθὼν 6c τὰ ὑρῆ; ἐνέδραν ἐποιῆσατο, 
NY MN / « / » ς 
φὰς δὲ φριῆρθις» αἱ διήγαγον αὐτὸν, ἐκέλευε 
^- e "- P? /, hy N »e7 
παραπλεῖν μὰ τῇ ἡμέρῳ παρὰ v7» Χερρόνησον 
A P4 e / e , / *» Ὁ ᾿ 
φῆν ἄνω, οτως δοκοίη, ὥσπερ εἰωθει»εἐπ ὥργυρολο- 
γίαν ἐπαναπεκλευκέναι. Ταῦτα δὲ ποιήσας, 
οὐκ ἐψεύσθη" ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αναξίξιος ἀπεπορεύετο, 
᾿ὡς μὲν ἐλέγετο, οὐδὲ τῶν ἱερῶν γεγενημυένων 


deinde temporis intervallum, | Abydenorum in agro solitudi- 
quum animadvertisset Iphi-| nes imprimis habebat, cone 
crates, Antandrum cum copiis | scerisis montjbus insidias locat. 
conductitiis, Laconicis, et cc | 'Triremes: vero, quae ipsum 
Abydenis gravis armaturae pe. | transvexerant, dilüculo secun- 
ditibus profectum esse Anaxi-, dum Cherroresum litus sur- 
bium, audissetque Antandrum | süm versus legere jubet: ut 
ejus se amicitiae adjunxisse;| pro rmhore suo pecuniae colli- 
suspicatus, ipsum, imposito istic ' gendae caussa videretur eo na- 
praesidio, reversurum, Abyde- , vigasse. Quum haec ita insti- 
nosque domum  reducturum, | tuisset, minime spe sua falsus 
Doctu ea parte transiens, quae | est. Nam quum Anaxibius illo 
Tox. VI. Bb 
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$2513 “ἢ "teo, QAAC καφταφρονῆσας, Oft 
διὰ φιλίας τε ἐπορεύετο, καὶ $c πόλιν Φιλίαν, 
καὶ ὅτι ἤκουε τῶν ἀπαντώντων, τὸν ᾿Ιφικράτην 
ἀϊαπεπλευκέναι τὴν ἐπὶ ITeomoórrgoo», Q£ef- 
λέστερον ἐπορεύετο. Ὅμως d$ ὁ ᾿Ιφικράτης, 
ἕως μὲν ἐν τῷ ἰσοπέδῳ τὸ στράτευμνα τοῦ 
9 " a 3 3 ^. , N N e M 
Αναξιξίου ἥν, οὐκ ἐξανίστατο" ἐπεὶ. δὲ οἱ ροὲν 
᾿Αζυδηνοὶ ἀφηγούμενοι ἤδη ἐν τῷ παρὰ Κρε- 
μασφῆν ἤσαν πεδίῳ, ἔνθα ἐστὶ τὰ χρύσεια 
αὐτοῖς, τὸ δ᾽ ἄλλο στράτευμα ἔν τῷ κατάν- 
σει ἦν, ὁ δὲ Δναξίξιος ἄρτι κατέξαινε ξὺν. 
τοῖς Λακωνικοῖς i$» τούτῳ ὁ ἰΙφικράτης 
9 , X 4 ἢ ᾿ Ἁ , 9 [4 
ἐξανίστησι τὴν ἐνέδραν, καὶ δρύμῳ ἐφέρετο 
Ἁ 3 / lY e» 7 A A 
αρὸς αὐτὸν. Καὶ o Αναξίξιος, γνοὺς, pun 
Ψ UA , € m 9 8 " M 
εἶναι ἐλπίδα σωτηρίας, ὁρῶν ἐπὶ πολύ τε καὶ 


: die non perlitasset, uti quidem | diis se proripuit: sed postea- 


ferebatur, nihilominus ea re 
spreta discessit Antandro ; ac 
partim quod per agrum paca- 
tum ad urbem sociam perge- 
ret, partim quod audiisset ex 
lis, quos habebat obvios, Iphi- 
eratem  Proeconnesum versus 
navigasse, negligentius iter fa- 
€jebat. Neque tamen Iphi- 
crates, quam diu loco aequabili 
erant Anaxibii copiae, de insi. 


quam Abydeni, qui erant pri- 
ma in fronte, ad eum campum 
pervenerant, qui est juxta Cre- 
mastem, ubi et fodinas auri 
habent, reliquae vero copiae 
per declivia subsequerentur, ac 
jam Anaxibius ipse cum La- 
conicis militibus descenderet : 
tum prorumpere suos er im 
sidiis jubet, et ipse cursu in 
Ansxibium pergit. Ille quum 
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στενὸν ἐκτεταμένον τὸ ἑαυτοῦ στράτευμα; καὶ 
νοροίζων, πρὸς τὸ ἄναντὲς οὐκ ἂν δύνασθαι cat» 
φὼς βοηθῆσαι αὐτῷ 'φοὺς παρεληλυθότας, 
ὁρῶν δὲ καὶ ἐκπεπληγμένους ἅπαντας, ὡς εἶ 
δὸν σὴν ἐνέδραν, εἶπε πρὸς τοὺς παρόντας" 
"Ανδρες, ἐρυοὺ quà? καλὸν ἐνθάδε ἀποθανεῖν' 
ὑμεῖς δὲ, πρὶν συμμίξαι τοῖς 
σπεύδετε ἐς τὴν σωτηρίαν. Καὶ ταῦτ᾽ ἔλεγε; 
καὶ παρὰ τοῦ ὑπασκιστοῦ λαδὼν τὴν ἀσπίδα, 


πολεμίοις» 


ἐν χώρῳ αὐτοῦ μαχόμενος ἀποθνήσκει. . καὶ 
τὰ παιδικὰ μέντοι αὐτῷ παρέμεινε, καὶ τῶν 
Λακεδαιμονίων 0: τῶν συνεληλυθότων ἔκ τῶν 
/ e , e / / 
πολεὼῶν ἀρβιοστηρων ὡς δώδεκα μᾶχομνενρε 
J ὃ e ?, LÁ , 3 
συναπέθανον" οἱ δ᾽ ἄλλοι φεύγοντες ἔπιπτον. 


animadvertisset, nullam salutis | luti vestrae properanter consu- 


spem reliquam esse, quod arcto 
loco suos in lon extensos 
esse cerneret, ac fieri non posse 
duceret, ut qui jam transierant, 
sibi per acclivia suppetias fer- 
rent, perterritos dénique vide. 
ret universos, conspectis insi- 
diis: eos, qui aderant ipsi, 
compellans: Me quidem, in- 
quit, heic decet occumbere, 
milite Vos prius quam ma- 
gum cum hoste conseratis, sa- 


«4 


lite. Quae ubi dixisset, accep. 
to a satellite scuto, ibidem pug- 
nans cadit. Nec is deseruit 
ipsum, quem in amoribus ha.. 
buerat: et praefecti urbium 
Lacedaemonii, qui ad eum se 
contulerant, numero plus mi- 
nus duodecim, una cum eo 
pugnantes occubuerunt. Cae- 
teri inter fugiendum caesi sunt, , 
hostibus eos ad urbem usque 
persequentibus. Ceciderunt ex, 
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οἱ δ᾽ ἐδίωκον μέχρι τοῦ ἄστεος. καὶ τῶν σε 
ἄλλων ὡς διακόσιοι ἀπέθανον, καὶ τῶν ' AGu- 
δηνῶν ὁπλιτῶν περὶ πεντήκοντα. ταῦτα. δὲ 
“ράξας ὁ ᾿Ιφικράτης, ἀνεχώρησε πάλιν ἐπὶ 
σὴν Χεῤῥόνησον. 


aliorum quidem numero du-| ginta. Ea re gesta, rursus in 
centi, Abydehi vere gravis ar- | Cherronesum Iphicrates se con: 
maturae pedites fere quinqua. | tulit. 
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